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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2012/22488]N. 2012 — 3944
27 DECEMBER 2012. — Wet houdende diverse bepalingen

inzake de toegankelijkheid van de gezondheidzorg (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Inleidende bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd
op 14 juli 1994

Afdeling 1. — Niet-begeleide minderjarige vreemdelingen

Art. 2. In artikel 32, eerste lid, 22°, van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, ingevoegd bij de wet van 13 decem-
ber 2006, wordt het eerste lid aangevuld met de volgende zin;

« De Koning kan de tijdvakken bepalen die worden gelijkgesteld met
tijdvakken waarin onderwijs van het basisniveau of tweede niveau
wordt gevolgd. »

Afdeling 2. — Tabaksontwenning

Art. 3. In artikel 34, eerste lid, van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd
bij de wet van 23 december 2009, wordt de bepaling onder 24°
vervangen als volgt :

« 24° de tegemoetkoming voor de hulp bij de tabaksontwenning.
De Koning kan de verzekeringstegemoetkoming uitbreiden tot de hulp
met farmaceutische hulp bij tabaksontwenning; ».

Afdeling 3. — Haarprothesen

Art. 4. In artikel 34, eerste lid, van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd
bij de wet van 24 december 2009, wordt de bepaling onder 20°bis
ingevoegd, luidende :

« 20°bis het verstrekken van haarprothesen; ».

Art. 5. In artikel 35, § 1, achtste lid, van de dezelfde wet, vervangen
bij de wet van 10 augustus 2001 en gewijzigd bij de wetten van
22 augustus 2002 en 22 december 2003, worden de woorden « en 20° »
telkens vervangen door de woorden « , 20° en 20°bis, ».

Art. 6. In artikel 37, § 20, eerste lid, van dezelfde wet, ingevoegd bij
de wet van 22 februari 1998 en gewijzigd bij de wetten van 27 april en
27 december 2005, worden de woorden « de in artikel 34, 14°, 24° en 25°,
bedoelde verstrekkingen » vervangen door de woorden « de in arti-
kel 34, 14°, 20°bis, 24° en 25°, bedoelde verstrekkingen ».

Afdeling 4. — Radio-isotopen

Art. 7. In artikel 18, vierde lid, van dezelfde wet, vervangen bij de
wet van 25 januari 1999 en gewijzigd bij de wetten van 24 decem-
ber 1999 en 10 augustus 2001, worden de woorden « een overzichtsnota
op met de wijzigingen aan de in artikel 35bis bedoelde lijst » vervangen
door de woorden « twee overzichtsnota’s op, waarvan in de eerste de
wijzigingen aan de in artikel 35, § 2ter, bedoelde lijst zijn opgenomen en
in de tweede de wijzigingen aan de in artikel 35bis bedoelde lijst zijn
opgenomen ».

Art. 8. In artikel 22, eerste lid, 4°, van dezelfde wet, vervangen bij de
wet van 27 december 2005, worden de woorden « de artikelen 23, § 2,
35, § 1, en 35, § 2ter » vervangen door de woorden « de artikelen 23, § 2
en 35, § 1 ».

Art. 9. In artikel 27, vierde lid, van dezelfde wet, vervangen bij de
wet van 24 december 1999 en gewijzigd bij de wetten van 10 augus-
tus 2001 en 24 december 2002, worden de woorden « bedoeld in het
tweede lid » vervangen door de woorden « dat in artikel 35, § 2,
is bedoeld ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2012/22488]F. 2012 — 3944
27 DECEMBRE 2012. — Loi portant des dispositions diverses

en matière d’accessibilité aux soins de santé (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE 1er. — Disposition introductive

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

CHAPITRE 2. — Modifications de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994

Section 1re. — Mineurs étrangers non accompagnés

Art. 2. A l’article 32, alinéa 1er, 22°, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994,
inséré par la loi du 13 décembre 2006, l’alinéa 1er est complété par la
phrase suivante :

« Le Roi peut déterminer les périodes qui sont assimilées à des
périodes de fréquentation de l’enseignement du niveau fondamental ou
secondaire. »

Section 2. — Sevrage tabagique

Art. 3. Dans l’article 34, alinéa 1er, de la même loi, modifié en dernier
lieu par la loi du 23 décembre 2009, le 24° est remplacé par ce qui suit :

« 24° l’intervention dans l’assistance au sevrage tabagique. Le Roi
peut étendre l’intervention de l’assurance à l’aide médicamenteuse au
sevrage tabagique; ».

Section 3. — Prothèses capillaires

Art. 4. Dans l’article 34, alinéa 1er, de la même loi, modifié en dernier
lieu par la loi du 23 décembre 2009, est inséré le 20°bis rédigé comme
suit :

« 20°bis la fourniture de prothèses capillaires; ».

Art. 5. Dans l’article 35, § 1er, alinéa 8, de la même loi, remplacé par
la loi du 10 août 2001 et modifié par les lois des 22 août 2002 et
22 décembre 2003, les mots « et 20° » sont chaque fois remplacés par les
mots « , 20° et 20°bis, ».

Art. 6. Dans l’article 37, § 20, alinéa 1er, de la même loi, inséré par la
loi du 22 février 1998 et modifié par les lois des 27 avril et
27 décembre 2005, les mots « les prestations visées à l’article 34, 14°, 24°
et 25° » sont remplacés par les mots « les prestations visées à l’article 34,
14°, 20°bis, 24° et 25° ».

Section 4. — Radio-isotopes

Art. 7. Dans l’article 18, alinéa 4, de la même loi, remplacé par la loi
du 25 janvier 1999 et modifié par les lois des 24 décembre 1999 et
10 août 2001, les mots « une note récapitulant les modifications
apportées à la liste visée à l’article 35bis » sont remplacés par les mots
« deux notes récapitulatives, la première reprenant les modifications
apportées à la liste visée à l’article 35, § 2ter, et la seconde les
modifications apportées à la liste visée à l’article 35bis ».

Art. 8. Dans l’article 22, alinéa 1er, 4°, de la même loi, remplacé par
la loi du 27 décembre 2005, les mots « visée aux articles 23, § 2, 35, § 1er,
et 35, § 2ter » sont remplacés par les mots « visée aux articles 23, § 2
et 35, § 1er ».

Art. 9. Dans l’article 27, alinéa 4, de la même loi, remplacé par la loi
du 24 décembre 1999, et modifié par les lois des 10 août 2001 et
24 décembre 2002, les mots « visé à l’alinéa 2 » sont remplacés par les
mots « prévu à l’article 35, § 2 ».
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Art. 10. In artikel 35 van dezelfde wet wordt paragraaf 2ter,
vervangen bij de wet van 27 december 2005 en gewijzigd bij de wet van
13 december 2006, vervangen als volgt :

« § 2ter. De Koning bekrachtigt de lijst van de in artikel 34, eerste lid,
5°, d), bedoelde vergoedbare radio-isotopen. Op voordracht van de
Technische Raad voor radio-isotopen of na diens advies wijzigt de
minister de lijst van de in artikel 34, eerste lid, 5°, d), bedoelde
vergoedbare radio-isotopen, alsook de vergoedingsvoorwaarden die
erop betrekking hebben. Op voordracht van de Technische Raad voor
radio-isotopen legt de Koning de procedure vast die moet worden
gevolgd door wie de aanneming, een wijziging of de schrapping van
een product uit de lijst van de vergoedbare radio-isotopen vraagt.
Voorts legt Hij de termijnen en de verplichtingen vast in geval van een
vraag tot aanneming, tot wijziging of tot schrapping. Voor de toepas-
sing van deze paragraaf kan de Koning radioactieve of radioactief
gemaakte producten die tot andere categorieën van geneeskundige
verstrekkingen zouden behoren, gelijkstellen met radio-isotopen. »

Art. 11. In artikel 37, § 3, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten
van 22 december 2003, 27 december 2005 en 13 december 2006, wordt
het zesde lid opgeheven.

Art. 12. In titel III, hoofdstuk V, van dezelfde wet wordt een
afdeling XXI ingevoegd, die een artikel 77quinquies bevat, luidende :

« Afdeling XXI. — Verplichtingen van de firma’s die radiofarmaceu-
tische producten op de Belgische markt brengen en hun aanneming
voor vergoeding vragen

Art. 77quinquies. § 1. De firma die radiofarmaceutische producten op
de Belgische markt brengt en hun vergoeding heeft gevraagd, is
verplicht om vanaf de indiening van een vergoedingsaanvraag te
garanderen dat het betrokken radiofarmaceutisch product uiterlijk de
dag van inwerkingtreding van de vergoeding daadwerkelijk beschik-
baar zal zijn en om de continuïteit van de beschikbaarheid van het
product te garanderen.

Wanneer de firma die radiofarmaceutische producten op de
Belgische markt brengt en hun vergoeding heeft gevraagd, in de
onmogelijkheid verkeert om voor een verpakking de markt te bevoor-
raden, dan wordt die verpakking als onbeschikbaar beschouwd.
De firma geeft aan de Technische Raad voor radio-isotopen kennis van
de begindatum, de vermoedelijke einddatum en de reden van de
onbeschikbaarheid..

§ 2. Indien de Dienst voor geneeskundige verzorging van het
Instituut op een andere manier dan door de firma wordt ingelicht over
de onbeschikbaarheid van een radiofarmaceutisch product, vraagt hij
aan de firma de bevestiging dat het product daadwerkelijk onbeschik-
baar is. De firma beschikt over een termijn van 14 dagen, te rekenen
vanaf de ontvangst van die vraag, om bij aangetekende zending tegen
ontvangstbewijs de onbeschikbaarheid te bevestigen of te ontkennen.
Indien zij ontkent, voegt zij bij de brief de bewijsstukken die aantonen
dat het product beschikbaar is. Indien de firma de onbeschikbaarheid
bevestigt, vermeldt zij de begindatum, de vermoedelijke einddatum en
de reden van de onbeschikbaarheid.

Indien de firma niet antwoordt binnen de opgelegde termijn of
indien de door de firma meegedeelde elementen niet toelaten om met
zekerheid de beschikbaarheid van het product aan te tonen, wordt de
specialiteit zo snel mogelijk van rechtswege uit de lijst geschrapt,
zonder rekening te houden met de procedures die krachtens artikel 35,
§ 2ter, zijn vastgelegd.

§ 3. Indien de firma meedeelt dat de verpakking gedurende meer dan
drie maanden onbeschikbaar zal zijn of indien de onbeschikbaarheid
langer dan drie maanden duurt, wordt de betrokken verpakking van
rechtswege uit de lijst geschrapt, zonder rekening te houden met de
procedures die krachtens artikel 35, § 2ter, zijn vastgelegd, respectieve-
lijk de eerste dag van de maand volgend op het verstrijken van een
termijn van 10 dagen, te rekenen vanaf de ontvangst van de kennis-
geving of de eerste dag van de vierde maand van de onbeschikbaar-
heid.

§ 4. Indien de onbeschikbaarheid het gevolg is van een aangetoond
geval van overmacht, wordt de verpakking van rechtswege opnieuw
opgenomen in de lijst op de eerste dag van de maand volgend op het
einde van de onbeschikbaarheid, zonder rekening te houden met de
procedures die krachtens artikel 35, § 2ter, zijn vastgelegd. »

Art. 10. Dans l’article 35 de la même loi, le paragraphe 2ter,
remplacé par la loi du 27 décembre 2005 et modifié par la loi du
13 décembre 2006, est remplacé par ce qui suit :

« § 2ter. Le Roi confirme la liste des radio-isotopes remboursables
visés à l’article 34, alinéa 1er, 5°, d). Sur proposition du Conseil
technique des radio-isotopes, ou après avis de celui-ci, le ministre
modifie la liste des radio-isotopes remboursables visés à l’article 34,
alinéa 1er, 5°, d), ainsi que les conditions de remboursement y relatives.
Sur proposition du Conseil technique des radio-isotopes, le Roi
détermine la procédure qui doit être suivie par ceux qui demandent
l’admission, une modification ou la suppression d’un produit sur la
liste des radio-isotopes remboursables. Il définit en outre les délais et
les obligations en cas de demande d’admission, de modification ou de
suppression. Pour l’application du présent paragraphe, le Roi peut
assimiler aux radio-isotopes remboursables des produits radioactifs ou
rendus radioactifs qui appartiendraient à d’autres catégories de
prestations de santé. »

Art. 11. Dans l’article 37, § 3, de la même loi, modifié par les lois des
22 décembre 2003, 27 décembre 2005 et 13 décembre 2006, l’alinéa 6 est
abrogé.

Art. 12. Dans le titre III, chapitre V, de la même loi, il est inséré une
section XXI comportant un article 77quinquies rédigé comme suit :

« Section XXI. — Des obligations des firmes qui mettent des produits
radiopharmaceutiques sur le marché belge et demandent leur admis-
sion au remboursement

Art. 77quinquies. § 1er. La firme qui met des produits radiopharma-
ceutiques sur le marché belge et qui en a demandé le remboursement
est tenue, à partir de l’introduction d’une demande de remboursement,
de garantir que le produit radiopharmaceutique concerné sera effecti-
vement disponible au plus tard à la date d’entrée en vigueur du
remboursement et de garantir la continuité de la disponibilité du
produit.

Lorsque la firme qui met des produits radiopharmaceutiques sur le
marché belge et qui en a demandé le remboursement est dans
l’incapacité d’approvisionner le marché pour un conditionnement, ce
conditionnement est considéré comme indisponible. La firme notifie la
date de début, la date présumée de fin et la raison de l’indisponibilité
au Conseil technique des radio-isotopes.

§ 2. Si le Service des soins de santé de l’Institut est informé de
l’indisponibilité d’un produit radiopharmaceutique autrement que par
la firme, il demande confirmation à la firme que le produit est
effectivement indisponible. La firme dispose d’un délai de 14 jours à
partir de la réception de cette demande pour confirmer ou infirmer
l’indisponibilité par envoi recommandé avec accusé de réception. Si elle
l’infirme, elle joint à son envoi les éléments probants qui attestent que
le produit est disponible. Si la firme confirme l’indisponibilité, elle
précise la date de début, la date présumée de fin et la raison de
l’indisponibilité.

Si la firme ne répond pas dans le délai imparti, ou si les éléments que
la firme fournit ne permettent pas d’établir avec certitude la disponi-
bilité du produit, la spécialité est supprimée le plus rapidement
possible de la liste, de plein droit et sans tenir compte des procédures
déterminées en vertu de l’article 35, § 2ter.

§ 3. Si la firme communique que le conditionnement va être
indisponible pendant plus de trois mois, ou si l’indisponibilité dure
plus de trois mois, le conditionnement concerné est supprimé de plein
droit de la liste, sans tenir compte des procédures déterminées en vertu
de l’article 35, § 2ter, respectivement le premier jour du mois qui suit
l’écoulement d’un délai de 10 jours à compter de la réception de la
notification ou le premier jour du quatrième mois d’indisponibilité.

§ 4. Si l’indisponibilité est la conséquence d’un cas prouvé de force
majeure, le conditionnement est de plein droit à nouveau inscrit sur la
liste le premier jour du mois qui suit la fin de l’indisponibilité, sans
tenir compte des procédures déterminées en vertu de l’article 35,
§ 2ter. »
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Afdeling 5. — Maximumfactuur

Art. 13. In artikel 37sexies, achtste lid, 1°, van dezelfde wet, inge-
voegd bij de wet van 5 juni 2002 en gewijzigd bij de wetten van
27 december 2005 en 22 december 2008, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1° in de bepaling onder a) worden de woorden « de persoonlijke
aandelen die zijn vastgesteld met toepassing van artikel 37, § 2 (b), voor
de farmaceutische specialiteiten die zijn gerangschikt in de catego-
rieën A, B en C van de lijst van vergoedbare farmaceutische speciali-
teiten » vervangen door de woorden « de persoonlijke aandelen voor de
farmaceutische specialiteiten die zijn gerangschikt in de categorieën A,
B, C, Fa en Fb van de lijst van de vergoedbare farmaceutische
specialiteiten »;

2° de bepaling onder 1° wordt aangevuld met de bepaling onder g),
luidende :

« g) het forfaitair persoonlijk aandeel dat met toepassing van
artikel 37, § 3/3, wordt gedragen door de rechthebbenden die
verblijven in rust- en verzorgingstehuizen en centra voor dagverzor-
ging, die door de bevoegde overheid erkend zijn, of in rustoorden voor
bejaarden of centra voor kortverblijf, en die erkend zijn door de
bevoegde overheid, of in de instellingen die zonder als rustoord te zijn
erkend, de gemeenschappelijke woon- of verblijfplaats van de bejaar-
den uitmaken, en die beantwoorden aan de door de Koning bepaalde
voorwaarden. »

Art. 14. In artikel 37septies, eerste lid, eerste streepje, van dezelfde
wet, ingevoegd bij de wet van 5 juni 2002 en gewijzigd bij de wetten
van 24 december 2002, 27 december 2005 en 22 december 2008, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « de farmaceutische specialiteiten van de catego-
rieën A, B en C » worden vervangen door de woorden « de farmaceu-
tische specialiteiten van de categorieën A, B, C, Fa en Fb »;

2° de woorden « het forfaitair persoonlijk aandeel dat wordt
gedragen door rechthebbenden die verblijven in rust- en verzorging-
stehuizen en centra voor dagverzorging, die door de bevoegde
overheid erkend zijn, of in rustoorden voor bejaarden of centra voor
kortverblijf, en die erkend zijn door de bevoegde overheid, of in de
instellingen die zonder als rustoord te zijn erkend, de gemeenschappe-
lijke woon- of verblijfplaats van de bejaarden uitmaken, en die
beantwoorden aan de door de Koning bepaalde voorwaarden » worden
ingevoegd tussen de woorden « psychiatrisch verzorgingstehuis, » en
de woorden « en het eventuele verschil ».

Art. 15. De artikelen 13 en 14 hebben uitwerking met ingang van
1 maart 2012.

Afdeling 6. — Statuut chronische aandoening

Art. 16. In titel III van dezelfde wet wordt een hoofdstuk IIIter
ingevoegd, luidende :

« Hoofdstuk IIIter. Statuut chronische aandoening »

Art. 17. In hoofdstuk IIIter, ingevoegd bij artikel 16, wordt een
artikel 37vicies/1 ingevoegd, luidende :

« Art. 37vicies/1. Bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, op voorstel van de werkgroep verzekerbaarheid bedoeld
in artikel 31bis of na advies van deze werkgroep gegeven op verzoek
van de Minister van Sociale Zaken binnen de door hem vastgestelde
termijn en na advies van het Verzekeringscomité, stelt de Koning een
statuut chronische aandoening vast, waaraan Hij de rechten verbindt
die Hij bepaalt. Voor het opstellen van dit statuut wordt inzonderheid
rekening gehouden met een of meer van de volgende criteria :

1° een door de Koning vastgesteld minimumbedrag aan uitgaven
voor geneeskundige verzorging van een rechthebbende, over een
periode waarvan de duur door de Koning wordt vastgesteld;

2° het genot van de forfaitaire toelage bedoeld in artikel 37, § 16bis, 2°;

3° lijden aan een zeldzame aandoening of een weesziekte.

Op voorstel van de werkgroep verzekerbaarheid bedoeld in arti-
kel 31bis en na advies van het Verzekeringscomité, stelt de Koning bij
een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de voorwaarden
vast voor de ingang, het behoud en het intrekken van het statuut
chronische aandoening, alsook de rechten die eraan verbonden zijn. Hij
legt eveneens vast wat moet worden verstaan onder « uitgaven voor
geneeskundige verzorging » bedoeld in het eerste lid, 1°, en onder « een
zeldzame aandoening of een weesziekte », voor de toepassing van het
eerste lid, 3°. »

Section 5. — Maximum à facturer

Art. 13. A l’article 37sexies, alinéa 8, 1°, de la même loi, inséré par la
loi du 5 juin 2002 et modifié par les lois des 27 décembre 2005 et
22 décembre 2008, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le a), les mots « des interventions personnelles fixées en
application de l’article 37, § 2 (b), pour les spécialités pharmaceutiques
qui sont classées en catégories A, B et C dans la liste des spécialités
pharmaceutiques remboursables » sont remplacés par les mots « des
interventions personnelles pour les spécialités pharmaceutiques qui
sont classées en catégories A, B, C, Fa et Fb dans la liste des spécialités
pharmaceutiques remboursables »;

2° le 1° est complété par g) rédigé comme suit :

« g) de l’intervention personnelle forfaitaire qui est supportée en
application de l’article 37, § 3/3, par les bénéficiaires qui séjournent
dans des maisons de repos et de soins et des centres de soins de jour,
agréés par les autorités compétentes, ou dans des maisons de repos
pour personnes âgées ou des centres de court séjour, agréés par
l’autorité compétente, ou dans les institutions qui, sans être agréées
comme maisons de repos, constituent le domicile ou la résidence
commune des personnes âgées, et qui répondent aux conditions fixées
par le Roi. »

Art. 14. A l’article 37septies, alinéa 1er, premier tiret, de la même loi,
inséré par la loi du 5 juin 2002 et modifié par les lois des 24 décem-
bre 2002, 27 décembre 2005 et 22 décembre 2008, les modifications
suivantes sont apportées :

1° les mots « des spécialités pharmaceutiques des catégories A, B
et C » sont remplacés par les mots « des spécialités pharmaceutiques
des catégories A, B, C, Fa et Fb »;

2° les mots « de l’intervention personnelle forfaitaire qui est sup-
portée par les bénéficiaires qui séjournent dans des maisons de repos et
de soins et des centres de soins de jour, agréés par les autorités
compétentes, ou dans des maisons de repos pour personnes âgées ou
des centres de court séjour, agréés par l’autorité compétente, ou dans
les institutions qui, sans être agréées comme maisons de repos,
constituent le domicile ou la résidence commune des personnes âgées,
et qui répondent aux conditions fixées par le Roi » sont insérés entre les
mots « maison de soins psychiatriques, » et les mots « et de la différence
éventuelle ».

Art. 15. Les articles 13 et 14 produisent leurs effets le 1er mars 2012.

Section 6. — Statut affection chronique

Art. 16. Dans le titre III de la même loi, il est inséré un chapitre IIIter
intitulé :

« Chapitre IIIter. Du statut affection chronique »

Art. 17. Dans le chapitre IIIter, inséré par l’article 16, il est inséré un
article 37vicies/1 rédigé comme suit :

« Art. 37vicies/1. Le Roi établit, sur proposition du groupe de travail
assurabilité visé à l’article 31bis ou après avis de ce groupe de travail
rendu à la demande du Ministre des Affaires sociales dans le délai fixé
par lui et après avis du Comité de l’assurance, par arrêté délibéré en
Conseil des Ministres, un statut affection chronique auquel il lie les
droits qu’Il détermine. Pour l’élaboration de ce statut, il est notamment
tenu compte d’un ou plusieurs des critères suivants :

1° un montant minimum de dépenses de santé d’un bénéficiaire fixé
par le Roi, sur une période d’une durée fixée par le Roi;

2° le bénéfice de l’allocation forfaitaire visée à l’article 37, § 16bis, 2°;

3° être atteint d’une affection rare ou orpheline.

Sur proposition du groupe de travail assurabilité visé à l’article 31bis
et après avis du Comité de l’assurance, le Roi détermine, par arrêté
délibéré en Conseil des Ministres, les conditions d’ouverture, de
maintien, de retrait du statut affection chronique ainsi que les droits qui
y sont liés. Il précise également ce qu’il faut entendre par « dépenses de
santé » visées à l’alinéa 1er, 1° et par « affection rare ou orpheline » pour
l’application de l’alinéa 1er, 3°. »
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Afdeling 7. — Derdebetaler

Art. 18. In artikel 53, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten
van 22 februari 1998, 25 januari 1999, 24 december 1999, 26 juni 2000,
14 januari 2002, 27 december 2004, 27 december 2005 en 19 decem-
ber 2008, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het achtste lid wordt aangevuld met de volgende zin :

« De Koning kan, onder voorbehoud van de gevallen waarin de
toepassing van de derdebetalersregeling verplicht is, tevens de voor-
waarden en nadere regels bepalen volgens dewelke aan individuele
zorgverleners een verbod wordt opgelegd om de derdebetalersregeling
toe te passen. »;

2° tussen het achtste en het negende lid worden twee leden
ingevoegd, luidende :

« Vanaf 1 januari 2015 wordt de verplichting tot toepassing van de
derdebetalersregeling ingevoerd ten aanzien van de rechthebbenden op
de in artikel 37, § 19, bedoelde verhoogde verzekeringstegemoet-
koming en aan de rechthebbenden van het in artikel 37vicies/1
bedoelde statuut chronische aandoening voor de door de Koning
bepaalde geneeskundige verstrekkingen, hetzij :

1° op grond van een voorstel van de bevoegde overeenkomsten- of
akkoordencommissie die beslist over het doorsturen ervan aan het
Verzekeringscomité;

2° op grond van het voorstel dat door de bevoegde overeenkomsten-
of akkoordencommissie wordt geformuleerd op verzoek van de
minister; die voorstellen worden meegedeeld aan het Verzekerings-
comité;

3° op grond van het voorstel van de minister.

De in het negende lid, 3°, bedoelde procedure kan worden gevolgd
wanneer de voorstellen van de bevoegde overeenkomsten- of akkoor-
dencommissie niet beantwoorden aan de in het in het negende lid, 2°
bedoelde verzoek vervatte doelstellingen. In dat geval moet de
afwijzing van het voorstel van de overeenstemmende overeenkomsten-
of akkoordencommissie gemotiveerd zijn. »

Afdeling 8. — Sancties

Art. 19. In artikel 37, § 6, derde lid, van de dezelfde wet, worden de
woorden « de in artikel 170 bedoelde sancties » vervangen door de
woorden « een in artikel 101 van het Sociaal Strafwetboek bedoelde
sanctie van niveau 2 ».

Afdeling 9. — Pediatrische liaison

Art. 20. In artikel 22, eerste lid, 6°ter, van dezelfde wet, vervangen
bij de wet van 18 maart 2009, worden de woorden « en de in artikel 34,
21°bis, bedoelde pediatrischpalliatieve thuiszorgequipes » opgeheven.

Art. 21. In artikel 23, § 3bis, van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet
van 22 februari 1998 en gewijzigd bij de wet van 18 maart 2009, worden
de woorden « en de pediatrischpalliatieve thuiszorgequipes, bedoeld in
artikel 34, 21°bis, » opgeheven.

Art. 22. In artikel 34, eerste lid, van dezelfde wet wordt de bepaling
onder 21°bis, ingevoegd bij de wet van 18 maart 2009, opgeheven.

HOOFDSTUK 3. — Ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen

Afdeling 1. — Wijzigingen van de wet betreffende de ziekenhuizen
en andere verzorgingsinrichtingen, gecoördineerd op 10 juli 2008

Art. 23. In titel I van de wet betreffende de ziekenhuizen en andere
verzorgingsinrichtingen, gecoördineerd op 10 juli 2008, wordt een
hoofdstuk VI ingevoegd, luidende « Financiële toegankelijkheid van
het ziekenhuis ».

Art. 24. In hoofdstuk VI, ingevoegd bij artikel 23, wordt een
artikel 30/1 ingevoegd, luidende :

« Art. 30/1. Dit artikel is van toepassing op gehospitaliseerde
patiënten, met inbegrip van patiënten opgenomen in daghospitalisatie
voor de door de Koning omschreven verstrekkingen.

Inzake het aanrekenen van supplementen kan de Koning, bij een
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de in artikel 152, § 2,
eerste en tweede lid, en in artikel 152, § 4, bedoelde bepalingen naar
andere in het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967 betreffende
de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, bedoelde en in het
ziekenhuis werkzame categorieën van beroepsbeoefenaars, uitbreiden.

Section 7. — Tiers payant

Art. 18. A l’article 53, § 1er, de la même loi, modifié par les lois des
22 février 1998, 25 janvier 1999, 24 décembre 1999, 26 juin 2000,
14 janvier 2002, 27 décembre 2004, 27 décembre 2005 et 19 décem-
bre 2008, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 8 est complété par la phrase suivante :

« Le Roi peut, sous réserve des situations pour lesquelles l’applica-
tion du régime du tiers payant est obligatoire, également préciser les
conditions et modalités selon lesquelles une interdiction d’application
du régime du tiers payant est prononcée à l’égard de dispensateurs
individuels. »;

2° deux alinéas rédigés comme suit sont insérés entre les alinéas 8
et 9 :

« A partir du 1er janvier 2015, l’obligation d’application du régime du
tiers payant est introduite pour les bénéficiaires de l’intervention
majorée de l’assurance visée à l’article 37, § 19, et aux bénéficiaires du
statut affection chronique visé à l’article 37vicies/1 pour les prestations
médicales déterminées par le Roi, soit :

1° sur la base d’une proposition de la commission de conventions ou
d’accords compétente qui décide de sa transmission au Comité de
l’assurance;

2° sur la base de la proposition formulée par la commission de
conventions ou d’accords compétente à la demande du ministre; ces
propositions sont communiquées au Comité de l’assurance;

3° sur la base de la proposition du ministre.

La procédure visée à l’alinéa 9, 3°, peut être suivie lorsque les
propositions de la commission de conventions ou d’accords compétente
ne répondent pas aux objectifs contenus dans la demande visée à
l’alinéa 9, 2°. Dans ce cas, le refus de la proposition de la commission de
conventions ou d’accords compétente doit être motivé. »

Section 8. — Des sanctions

Art. 19. Dans l’article 37, § 6, alinéa 3, de la même loi, les mots « les
sanctions visées à l’article 170 » sont remplacés par les mots « une
sanction de niveau 2 visée à l’article 101 du Code pénal social ».

Section 9. — Liaison pédiatrique

Art. 20. Dans l’article 22, alinéa 1er, 6°ter, de la même loi, remplacé
par la loi du 18 mars 2009, les mots « , et avec les équipes de soins
palliatifs pédiatriques à domicile visées à l’article 34, 21°bis » sont
abrogés.

Art. 21. Dans l’article 23, § 3bis, de la même loi, inséré par la loi du
22 février 1998 et modifié par la loi du 18 mars 2009, les mots « et avec
les équipes de soins palliatifs pédiatriques à domicile visées à l’arti-
cle 34, 21°bis, » sont abrogés.

Art. 22. Dans l’article 34, alinéa 1er, de la même loi, le 21°bis, inséré
par la loi du 18 mars 2009, est abrogé.

CHAPITRE 3. — Hôpitaux et autres établissements de soins

Section 1re. — Modifications de la loi relative aux hôpitaux et à d’autres
établissements de soins, coordonnée le 10 juillet 2008

Art. 23. Dans le titre Ier de la loi relative aux hôpitaux et à d’autres
établissements de soins, coordonnée le 10 juillet 2008, il est inséré un
chapitre VI intitulé « Accessibilité financière de l’hôpital ».

Art. 24. Dans le chapitre VI, inséré par l’article 23, il est inséré un
article 30/1 rédigé comme suit :

« Art. 30/1. Le présent article est d’application aux patients hospita-
lisés, y compris les patients admis en hospitalisation de jour pour les
prestations définies par le Roi.

Concernant l’imputation de suppléments, le Roi peut, par arrêté
délibéré en Conseil des Ministres, étendre les dispositions visées à
l’article 152, § 2, alinéas 1er et 2, et à l’article 152, § 4, à d’autres
catégories de professionnels de santé visés par l’arrêté royal n° 78 du
10 novembre 1967 relatif à l’exercice des professions des soins de santé,
exerçant dans l’hôpital.
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Voor de toepassing van het tweede lid wordt verstaan onder
supplementen, de bedragen die bovenop de verplichte tarieven worden
gevraagd indien de in titel III, hoofdstuk V, afdelingen I en II van de
wet op de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, bedoelde overeenkomsten
of akkoorden gelden, of tarieven die als grondslag dienen voor de
berekening van de verzekeringstegemoetkoming indien dergelijke
overeenkomsten of akkoorden niet van kracht zijn. »

Art. 25. In artikel 98, tweede lid, van dezelfde wet worden de
woorden « , derde lid » opgeheven.

Art. 26. Artikel 152 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt :

« Art. 152. § 1. Dit artikel is van toepassing op gehospitaliseerde
patiënten, met inbegrip van patiënten opgenomen in daghospitalisatie
voor de verstrekkingen omschreven door de Koning na advies van de
Nationale Commissie Geneesheren-Ziekenfondsen.

De minister kan vragen dat de Commissie binnen een maand een
advies formuleert. Indien dat advies niet binnen de gewenste termijn is
geformuleerd of indien de minister er niet mee kan instemmen, kan hij
zijn eigen voorstel aan de Commissie voorleggen. De Commissie geeft
dan binnen een maand advies over dat voorstel. Dat advies wordt
beschouwd te zijn gegeven indien het advies niet binnen die termijn is
geformuleerd.

§ 2. Enkel voor de opname in een individuele kamer mogen
ziekenhuisgeneesheren tarieven aanrekenen die afwijken van de ver-
bintenistarieven indien een in artikel 50 van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, bedoeld akkoord van kracht is of
tarieven die afwijken van de tarieven die als grondslag dienen voor de
berekening van de verzekeringstegemoetkoming indien er geen bedoeld
akkoord van kracht is. Voor de toepassing van dit artikel wordt
verstaan onder supplementen, de tarieven die ervan afwijken.

In afwijking op het eerste lid mogen ziekenhuisgeneesheren voor de
opname in een individuele kamer geen supplement aanrekenen in de
gevallen zoals bedoeld in artikel 97, § 2.

In afwijking op het tweede lid mogen ziekenhuisgeneesheren voor de
opname in een individuele kamer zoals bedoeld in artikel 97, § 2, d),
supplementen aanrekenen op voorwaarde dat :

1° de begeleidende ouder uitdrukkelijk volgens de in paragraaf 6
bedoelde nadere regels kiest voor een opname in een individuele
kamer;

2° het aantal bedden dat het ziekenhuis in toepassing van artikel 97,
§ 1, ter beschikking stelt voor het onderbrengen van patiënten die
zonder supplementen wensen te worden opgenomen, voldoende
bedden omvat voor kinderen die samen met een begeleidende ouder in
het ziekenhuis verblijven.

Ziekenhuisgeneesheren mogen in toepassing van het eerste en het
derde lid enkel supplementen aanrekenen op voorwaarde dat maxi-
mumtarieven zijn vastgelegd in de in artikel 144 bedoelde algemene
regeling. Dit onderdeel van de algemene regeling wordt voor de
toepassing ervan door de beheerder aan de Nationale Paritaire
Commissie geneesheren-ziekenhuizen en, via het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering, aan de verzekeringsinstellingen
meegedeeld.

§ 3. De beheerder en de medische raad garanderen dat patiënten
opgenomen in tweepatiëntenkamers of gemeenschappelijke kamers
evenals patiënten opgenomen in een individuele kamer in de in
artikel 97, § 2, bedoelde gevallen, met uitzondering van de afwijking
voorzien in paragraaf 2, derde lid, zonder de aanrekening van
supplementen door de ziekenhuisgeneesheren, worden verzorgd.
De beheerder neemt, na overleg met de medische raad, daartoe de
nodige maatregelen en geeft daarvan kennis aan de medische raad.

De Koning kan nadere regels bepalen voor de toepassing van het
eerste lid.

§ 4. De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, bijkomende categorieën van patiënten bepalen ten aan-
zien van welke ziekenhuisgeneesheren in toepassing van paragraaf 2
geen supplementen mogen aanrekenen bij opname in een individuele
kamer.

§ 5. De ziekenhuisgeneesheren mogen, voor de opname in twee-
patiëntenkamers of gemeenschappelijke kamers, geen supplementen
aanrekenen op de forfaitaire honoraria per opname en/of per verpleeg-
dag te betalen voor de verstrekkingen inzake klinische biologie of
medische beeldvorming, en dit op het geheel van de bestanddelen van
die honoraria.

Pour l’application de l’alinéa 2, on entend par suppléments, les
montants réclamés en surplus des tarifs obligatoires si des conventions
ou accords tels que visés au titre III, chapitre V, sections Ire et II de la loi
sur l’assurance obligatoire des soins de santé et indemnités, coordonnée
le 14 juillet 1994 sont d’application, ou des tarifs qui servent de base
pour le calcul de l’intervention de l’assurance si de tels conventions ou
accords ne sont pas en vigueur. »

Art. 25. Dans l’article 98, alinéa 2, de la même loi, les mots « ,
alinéa 3 » sont abrogés.

Art. 26. L’article 152 de la même loi est remplacé par ce qui suit :

« Art. 152. § 1er. Cet article est d’application aux patients hospitalisés,
y compris les patients admis en hospitalisation de jour pour les
prestations définies par le Roi après avis de la Commission nationale
Médico-Mutualiste.

Le ministre peut demander que la Commission formule un avis dans
un délai d’un mois. Si l’avis n’est pas formulé dans le délai voulu ou si
le ministre ne peut s’y rallier, il peut soumettre sa propre proposition à
la Commission. La Commission rend alors un avis sur cette proposition
dans le délai d’un mois. Cet avis est considéré avoir été donné si l’avis
n’a pas été formulé dans ce délai.

§ 2. Les médecins hospitaliers ne peuvent facturer des tarifs qui
s’écartent des tarifs de l’accord au cas où un accord visé à l’article 50 de
la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, est en vigueur, ou des tarifs qui s’écartent
des tarifs qui servent de base au calcul de l’intervention de l’assurance
au cas où un tel accord n’est pas en vigueur, que pour l’admission en
chambre individuelle. Pour l’application du présent article, on entend
par suppléments, les tarifs qui s’en écartent.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les médecins hospitaliers ne peuvent
facturer de suppléments pour l’admission en chambre individuelle
dans les cas prévus à l’article 97, § 2.

Par dérogation à l’alinéa 2, les médecins hospitaliers peuvent facturer
des suppléments pour l’admission en chambre individuelle visée à
l’article 97, § 2, d), à condition que :

1° le parent accompagnant opte expressément, selon les modalités
visées au paragraphe 6, pour une admission en chambre individuelle;

2° le nombre de lits que l’hôpital met à disposition pour l’héberge-
ment des patients souhaitant être admis sans supplément, en applica-
tion de l’article 97, § 1er, comporte suffisamment de lits pour les enfants
qui séjournent à l’hôpital avec un parent accompagnant.

Les médecins hospitaliers ne peuvent, en application des alinéas 1er

et 3, facturer des suppléments qu’à condition que des tarifs maximums
soient fixés dans la réglementation générale visée à l’article 144. Cet
élément de la réglementation générale est, avant son application,
communiqué par le gestionnaire à la Commission paritaire nationale
médecins-hôpitaux et, par le biais de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité, aux organismes assureurs.

§ 3. Le gestionnaire et le conseil médical garantissent que les patients
admis en chambre à deux lits ou en chambre commune, ainsi que les
patients admis en chambre individuelle dans les cas visés à l’article 97,
§ 2, à l’exception de la dérogation prévue au paragraphe 2, alinéa 3,
reçoivent des soins sans que des suppléments ne leur soient facturés
par les médecins hospitaliers. Le gestionnaire, après concertation avec
le conseil médical, prend les mesures nécessaires à cette fin et en
informe le conseil médical.

Le Roi peut fixer des modalités pour l’application de l’alinéa 1er.

§ 4. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, définir
des catégories supplémentaires de patients auxquels les médecins
hospitaliers ne peuvent, en vertu du paragraphe 2, facturer de
supplément en cas d’admission en chambre individuelle.

§ 5. Les médecins hospitaliers ne peuvent, pour l’admission en
chambre à deux lits ou en chambre commune, appliquer de supplé-
ments aux honoraires forfaitaires payables par admission et/ou par
journée d’hospitalisation pour les prestations de biologie clinique ou
d’imagerie médicale, et ce sur l’ensemble des composantes desdits
honoraires.
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De ziekenhuisgeneesheren mogen, voor de opname in een indivi-
duele kamer, geen supplementen aanrekenen op de forfaitaire honora-
ria per opname en/of per verpleegdag te betalen voor de verstrekkin-
gen inzake klinische biologie of medische beeldvorming, en dit op het
forfaitaire deel van die honoraria.

§ 6. In geval van een in artikel 97, § 2, d), bedoelde opname van een
kind samen met een begeleidende ouder, wordt aan deze ouder een
afzonderlijk document ter ondertekening voorgelegd, tegelijkertijd met
de opnameverklaring. In dit document wordt de keuzemogelijkheid
aangeboden van een opname waarbij de ziekenhuisgeneesheren geen
supplementen mogen aanrekenen, namelijk een opname in een twee-
patiëntenkamer of een gemeenschappelijke kamer.

De begeleidende ouder kan in dit document verzaken aan de in het
eerste lid bedoelde keuzemogelijkheid en uitdrukkelijk kiezen voor een
verblijf in een individuele kamer.

Indien het ondertekend document waarin door de begeleidende
ouder een keuze wordt gemaakt ontbreekt, mogen de ziekenhuis-
geneesheren in geen enkel geval supplementen aanrekenen. »

Art. 27. Artikel 153 van dezelfde wet wordt aangevuld met een lid,
luidende :

« De ziekenhuisgeneesheren delen aan de beheerder mee of ze al dan
niet verbonden zijn in het kader van het in artikel 50 van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994 bedoeld akkoord.
De beheerder geeft daarvan kennis aan de medische raad. »

Afdeling 2. — Opheffingsbepaling

Art. 28. Het koninklijk besluit van 29 september 2002 tot uitvoering
van artikel 138 van de wet op de ziekenhuizen, gecoördineerd op
7 augustus 1987, wordt opgeheven.

Afdeling 3. — Inwerkingtreding

Art. 29. De artikelen 23 tot 28 treden in werking op 1 januari 2013.

Afdeling 4. — Advies
van de Nationale Commissie Geneesheren- Ziekenfondsen

Art. 30. Voor elke wijziging van artikel 152 van de wet op de
ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen, gecoordineerd op
10 juli 2008, of haar uitvoeringsbesluiten wordt het advies van de
Nationale Commissie Geneesheren-Ziekenfondsen gevraagd, overeen-
komstig artikel 50, § 2, van de wet betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994.

HOOFDSTUK 4. — Steun verleend door de O.C.M.W.’s

Afdeling 1. — Wijzigingen van de wet van 2 april 1965 betreffende het
ten laste nemen van de steun verleend door de openbare centra voor
maatschappelijk welzijn

Art. 31. In de wet van 2 april 1965 betreffende het ten laste nemen
van de steun verleend door de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn wordt een artikel 9bis ingevoegd, luidende :

« Art. 9bis. Wanneer de kosten overeenkomstig artikel 4 of 5 ten laste
zijn van de Staat, stelt een sociaal onderzoek het bestaan en de omvang
van de behoefte aan dienstverlening vast.

De Koning kan de elementen van het sociaal onderzoek vaststellen
die onderworpen zullen worden aan de door de minister georgani-
seerde controle. »

Art. 32. In dezelfde wet wordt een artikel 9ter ingevoegd, luidende :

« Art. 9ter. § 1. De artikelen 9 en 10, § 1, zijn niet van toepassing
wanneer het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn een
beslissing neemt betreffende de medische en farmaceutische hulp, met
of zonder hospitalisatie, in een verplegingsinstelling, toegekend aan
behoeftige personen die niet over een ziektekostenverzekering beschik-
ken die de risico’s in België dekt en die niet verzekerd kunnen worden
op basis van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
en van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering ervan.

De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, het toepassingsgebied van dit artikel verruimen tot :

— behoeftige personen die over een ziektekostenverzekering beschik-
ken die de risico’s in België dekt of die verzekerd zijn op basis van de
bovenvermelde wet;

— de medische en farmaceutische hulp verstrekt door zorgverleners
buiten een in artikel 2, n), van de bovenvermelde wet bedoelde
zorginrichting.

Les médecins hospitaliers ne peuvent, pour l’admission en chambre
individuelle, appliquer de suppléments sur les honoraires forfaitaires
payables par admission et/ou par journée d’hospitalisation pour les
prestations de biologie clinique ou d’imagerie médicale, et ce sur la
partie forfaitaire desdits honoraires.

§ 6. En cas d’admission d’un enfant accompagné par un parent visée
à l’article 97, § 2, d), un document distinct est soumis à la signature de
ce parent en même temps que la déclaration d’admission. Ce document
prévoit la possibilité de choisir une admission ne permettant pas aux
médecins hospitaliers de facturer des suppléments, à savoir une
admission en chambre à deux lits ou en chambre commune.

Dans ce document, le parent accompagnant peut renoncer à la
possibilité de choix visée à l’alinéa 1er et opter expressément pour un
séjour en chambre individuelle.

En cas d’absence du document signé, dans lequel le parent accom-
pagnant fait un choix, les médecins hospitaliers ne peuvent en aucun
cas facturer des suppléments. »

Art. 27. L’article 153 de la même loi est complété par un alinéa
rédigé comme suit :

« Les médecins hospitaliers font savoir au gestionnaire s’ils sont ou
non liés dans le cadre de l’accord visé à l’article 50 de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994. Le gestionnaire en informe le conseil médical. »

Section 2. — Disposition abrogatoire

Art. 28. L’arrêté royal du 29 septembre 2002 portant exécution de
l’article 138 de la loi sur les hôpitaux, coordonnée le 7 août 1987, est
abrogé.

Section 3. — Entrée en vigueur

Art. 29. Les articles 23 à 28 entrent en vigueur le 1er janvier 2013.

Section 4. — Avis de la Commission nationale Médico-Mutualiste

Art. 30. L’avis de la Commission nationale Médico-Mutualiste,
conformément aux modalités défi nies à l’article 50, § 2, de la loi relative
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, est demandé sur toute modification de l’article 152 de la
loi relative aux hôpitaux et à d’autres établissements de soins,
coordonnée le 10 juillet 2008, ou de ses arrêtés d’exécution.

CHAPITRE 4. — Secours accordés par les C.P.A.S.

Section 1re. — Modifications de la loi du 2 avril 1965 relative à la prise
en charge des secours accordés par les centres publics d’action sociale

Art. 31. Dans la loi du 2 avril 1965 relative à la prise en charge des
secours accordés par les centres publics d’action sociale, il est inséré un
article 9bis rédigé comme suit :

« Art. 9bis. Lorsque les frais sont à charge de l’Etat conformément aux
articles 4 ou 5, une enquête sociale constate l’existence et l’étendue du
besoin d’aide.

Le Roi peut déterminer les éléments de l’enquête sociale qui seront
soumis au contrôle organisé par le ministre. ».

Art. 32. Dans la même loi, il est inséré un article 9ter rédigé comme
suit :

« Art. 9ter. § 1er. Les articles 9 et 10, § 1er, ne sont pas d’application
lorsque le centre public d’action sociale prend une décision concernant
l’aide médicale et pharmaceutique, avec ou sans hospitalisation, dans
un établissement de soins, octroyée aux personnes indigentes, ne
bénéficiant pas d’une assurance maladie couvrant les risques en
Belgique et ne pouvant pas être assurées sur la base de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, et de l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution de
celle-ci.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres étendre le
champ d’application du présent article :

— aux personnes indigentes bénéficiant d’une assurance maladie
couvrant les risques en Belgique ou assurées sur la base de la loi
précitée, ou pouvant l’être;

— à l’aide médicale et pharmaceutique octroyée par des dispensa-
teurs de soins hors d’établissement de soins visés à l’article 2, n), de la
loi précitée.
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§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde beslissing kan geen betrekking
hebben op de verleende hulpverlening die een aanvang nam in een
periode van meer dan vijfenveertig dagen voorafgaand aan die
beslissing.

§ 3. Wanneer het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn een
in paragraaf 1 bedoelde beslissing neemt, brengt het deze beslissing in
de daartoe vastgestelde gegevensbank in volgens de door de minister
bepaalde nadere regels en dit uiterlijk wanneer de beslissing van het
centrum wordt medegedeeld aan de betrokkene.

§ 4. Werd de beslissing niet ingebracht overeenkomstig paragraaf 3,
dan neemt het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn deze
kosten ten laste, binnen de grenzen van artikel 11, § 1, vanaf de negende
dag te rekenen vanaf de datum van de beslissing tot het moment
waarop het deze beslissing inbrengt in de gegevensbank.

§ 5. In het in paragraaf 1 bedoelde geval wordt de Hulpkas voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering ermee belast om controles en de
terugbetaling van de kosten van voormelde hulp, te verrichten in naam
en voor rekening van de Staat.

Een voorschot zal worden betaald aan de Hulpkas voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering.

Elke maand betaalt de Staat de Hulpkas voor ziekteen invaliditeits-
verzekering de gestorte bedragen terug op basis van een elektronisch
maandoverzicht.

De Koning bepaalt de nadere regels van de controles en de
terugbetalingen.

Op voorstel van het Verzekeringscomité van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering bepaalt de Programmatorische Fede-
rale Overheidsdienst Maatschappelijke Integratie, Armoedebestrijding,
Sociale Economie en Grootstedenbeleid de instructies betreffende de
facturatie op elektronische drager van toepassing op de facturatie van
de in paragraaf 1 bedoelde medische en farmaceutische hulp. »

Art. 33. Artikel 10 van dezelfde wet, waarvan de bestaande tekst
paragraaf 1 zal vormen, wordt aangevuld met een paragraaf 2,
luidende :

« § 2. Bij gebrek aan een sociaal onderzoek zoals bepaald in
artikel 9bis, vordert de minister, van het openbaar centrum voor
maatschappelijk welzijn de door de Staat ten laste genomen kosten
terug. »

Art. 34. In artikel 11, § 1, van dezelfde wet wordt het tweede lid,
ingevoegd bij de wet van 27 december 2005, opgeheven.

Art. 35. In artikel 11, § 2, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
22 december 2003, worden de woorden « voor zover een voorafgaand
sociaal onderzoek het bestaan en de omvang van de behoefte aan
maatschappelijke hulp heeft kunnen aantonen » opgeheven.

Art. 36. In artikel 12, eerste lid, van dezelfde wet worden de
woorden « De terugvorderbare kosten zijn » vervangen door de
woorden « Met uitzondering van de in artikel 9ter voorziene kosten,
zijn de terugvorderbare kosten ».

Afdeling 2. — Inwerkingtreding

Art. 37. De Koning bepaalt achtereenvolgens de data van inwerking-
treding van artikel 32 en van artikel 36 voor de openbare centra voor
maatschappelijk welzijn en voor de betrokken verplegingsinstellingen.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 27 december 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen,

Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
Maatschappelijke Integratie en Armoedebestrijding

Mevr. M. DE BLOCK

Met ’s Lands zegel gezegeld :
Voor de Minister van Justitie, afwezig,

De Vice-Eerste Minister en Minister van Pensioenen,
A. DE CROO

§ 2. La décision visée au paragraphe 1er ne peut pas porter sur les
aides octroyées au cours d’une période qui a débuté plus de quarante-
cinq jours avant cette décision.

§ 3. Lorsque le centre public d’action sociale prend une décision visée
au paragraphe 1er, il l’introduit dans la base de données déterminée à
cet effet selon les modalités fixées par le ministre et au plus tard lors de
la communication à l’intéressé de la décision du centre.

§ 4. A défaut d’avoir introduit la décision conformément au
paragraphe 3, le centre public d’action sociale prend en charge ces frais
dans les limites de l’article 11, § 1er, à partir du neuvième jour à compter
de la date de décision jusqu’au moment où il introduit cette décision
dans la base de données.

§ 5. Dans le cas visé au paragraphe 1er, la Caisse auxiliaire
d’assurance maladie-invalidité est chargée d’effectuer des contrôles et
le remboursement des frais de l’aide précitée au nom et pour le compte
de l’Etat.

Une avance sera versée à la Caisse auxiliaire d’assurance maladie-
invalidité.

Chaque mois, sur la base d’un état mensuel électronique, l’Etat
rembourse à la Caisse auxiliaire d’assurance maladie-invalidité les
montants versés.

Le Roi détermine les modalités des contrôles et des remboursements.

Sur proposition du Comité de l’assurance de l’Institut national
d’assurance maladie invalidé, le Service public fédéral de Programma-
tion Intégration sociale, Lutte contre la Pauvreté, Economie sociale et
Politique des Grandes Villes fixe les instructions de facturation sur
support électronique applicables à la facturation de l’aide médicale et
pharmaceutique visée au paragraphe 1er. »

Art. 33. L’article 10 de la même loi, dont le texte actuel formera le
paragraphe 1er, est complété par un paragraphe 2, rédigé comme suit :

« § 2. En cas d’absence d’enquête sociale telle que prévue à l’arti-
cle 9bis, le ministre récupère, auprès du centre public d’action sociale,
les frais pris en charge par l’Etat. ».

Art. 34. Dans l’article 11, § 1er, de la même loi, l’alinéa 2, inséré par
la loi du 27 décembre 2005, est abrogé.

Art. 35. Dans l’article 11, § 2, de la même loi, modifié par la loi du
22 décembre 2003, les mots « pour autant qu’une enquête sociale
préalable ait permis de constater l’existence et l’étendue du besoin
d’aide sociale » sont abrogés.

Art. 36. Dans l’article 12, alinéa 1er, de la même loi, les mots « Les
frais recouvrables sont » sont remplacés par les mots « A l’exclusion des
frais prévus à l’article 9ter, les frais recouvrables sont ».

Section 2. — Entrée en vigueur

Art. 37. Le Roi détermine successivement les dates d’entrée en
vigueur de l’article 32 et de l’article 36 pour les centres publics d’action
sociale et les établissements de soins concernés.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 27 décembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,

Mme L. ONKELINX

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

La Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration, à l’Intégration sociale
et à la Lutte contre la pauvreté

Mme M. DE BLOCK

Scellé du sceau de l’Etat :
Pour la Ministre de la Justice, absente,

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Pensions
A. DE CROO
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Nota

(1) Zitting 2012-2013.
Kamer van volksvertegenwoordigers.

Stukken. — Wetsontwerp, 53-2524 - Nr. 1. – Verslag (Sociale Zaken),
53-2524 - Nr. 2. - Amendementen, 53-2524 - Nr. 3. - Verslag (Volksge-
zondheid), 53-2524 - Nr. 4. - Tekst aangenomen door de commissie,
53-2524 - Nr. 5. - Amendement, 53-2524 - Nr. 6. - Tekst aangenomen
door de commissie, 53-2524 - Nr. 7. - Tekst aangenomen in plenaire
vergadering en overgezonden aan de Senaat, 53-22524 - Nr. 8.

Integraal Verslag. — 19 en 20 décembre 2012.
Senaat.

Stukken. — Ontwerp geëvoceerd door de Senaat, 5-1895 - Nr. 1. –
Verslag, 5-1895 - Nr. 2. - Beslissing om niet te amenderen, 5-1895 - Nr. 3.

Handelingen van de Senaat. — 21 december 2012.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2012/22452]N. 2012 — 3945

17 DECEMBER 2012. — Verordening tot wijziging van de verorde-
ning van 28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22, 11°, van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

Het Verzekeringscomité voor geneeskundige verzorging van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,

Gelet op de verordening van 28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22,
11°, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994;

Na daarover te hebben beraadslaagd in zijn vergadering van
17 december 2012,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 15, § 6, van de verordening van 28 juli 2003 tot
uitvoering van artikel 22, 11°, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, wordt vervolledigd door het volgende lid :

« In uitzonderlijke gevallen bepaald door de Dienst voor geneeskun-
dige verzorging en in het geval van een wijziging van een bedrag van
de tegemoetkoming voor verzorging en bijstand in de handelingen van
het dagelijkse leven ontvangen in het verleden, maakt de inrichting aan
de verzekeringsinstelling van de rechthebbende een correctiekosten-
nota over in overeenstemming met het model in bijlage 43bis. »

Art. 2. Bijlage 43 van dezelfde verordening, laatst vervangen door
de verordening van 21 maart 2011, wordt vervangen door de bijlage 43
die bij deze verordening gaat.

Art. 3. Bijlage 44 van dezelfde verordening, vervangen door de
verordening van 23 december 2011, wordt vervangen door de bijlage 44
die bij deze verordening gaat.

Art. 4. Bijlagen 43bis en 44bis, die bij deze verordening gaan,
worden na de bijlagen 43 en 44 ingevoegd.

Art. 5. Deze verordening treedt in werking op 1 januari 2013.

Brussel, 17 december 2012.

De Leidend Ambtenaar, De Voorzitter,
H. DE RIDDER G. PERL

Note

(1) Session 2012-2013.
Chambre des représentants.

Documents. — Projet de loi, 53-2524 - N° 1. - Rapport (Affaires
sociales), 53-2524 - N° 2. - Amendements, 53-2524 - N° 3. - Rapport
(Santé publique), 53-2524 - N° 4. - Texte adopté par la commission,
53-2524 - N° 5. - Amendement, 53-2524 - N° 6. - Texte adopté par la
commission, 53-2524 - N° 7. — Texte adopté en séance plénière et
transmis au Sénat, 53-2524 - N° 8.

Compte rendu intégral. — 19 et 20 décembre 2012.
Sénat.

Documents. — Projet évoqué au Sénat, 5-1895 - N° 1. – Rapport,
5-1895 - N° 2. - Décision de ne pas amender, 5-1895 - N° 3.

Annales du Sénat. — 21 décembre 2012.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2012/22452]F. 2012 — 3945

17 DECEMBRE 2012. — Règlement modifiant le règlement du
28 juillet 2003 portant exécution de l’article 22, 11°, de la loi relative
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée
le 14 juillet 1994

Le Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité,

Vu le règlement du 28 juillet 2003 portant exécution de l’article 22,
11°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994;

Après en avoir délibéré au cours de sa réunion du 17 décembre 2012,

Arrête :

Article 1er. L’article 15, § 6, du règlement du 28 juillet 2003 portant
exécution de l’article 22, 11° de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, est complété
par l’alinéa suivant :

« Dans des cas exceptionnels déterminés par le Service des soins de
santé, en cas de modification du montant d’une allocation pour soins et
assistance dans les actes de la vie journalière déjà perçue dans le passé,
l’institution fait parvenir à l’organisme assureur du bénéficiaire une
note de frais rectificative conforme au modèle repris à l’annexe 43bis. »

Art. 2. L’annexe 43 du même règlement, remplacée en dernier lieu
par le règlement du 21 mars 2011, est remplacée par l’annexe 43
ci-jointe.

Art. 3. L’annexe 44 du même règlement, remplacée par le règlement
du 23 décembre 2011, est remplacée par l’annexe 44 ci-jointe.

Art. 4. Les annexes 43bis et 44bis ci-jointes sont insérées à la suite des
annexes 43 et 44.

Art. 5. Le présent règlement entre en vigueur le 1er janvier 2013.

Bruxelles, le 17 décembre 2012.

Le Fonctionnaire dirigeant, Le Président,
H. DE RIDDER G. PERL
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Gezien om te worden gevoegd bij de verordening van 17 december 2012 tot uitvoering van artikel 22, 11°, van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994.
De Leidend Ambtenaar, De Voorzitter,
H. DE RIDDER G. PERL
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Gezien om te worden gevoegd bij de verordening van 17 december 2012 tot uitvoering van artikel 22, 11°, van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994.
De Leidend Ambtenaar, De Voorzitter,
H. DE RIDDER G. PERL
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Gezien om te worden gevoegd bij de verordening van 17 december 2012 tot uitvoering van artikel 22, 11°, van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994.

De Leidend Ambtenaar, De Voorzitter,

H. DE RIDDER G. PERL
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Gezien om te worden gevoegd bij de verordening van 17 december 2012 tot uitvoering van artikel 22, 11°, van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994.
De Leidend Ambtenaar, De Voorzitter,
H. DE RIDDER G. PERL
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Gezien om te worden gevoegd bij de verordening van 17 december 2012 tot uitvoering van artikel 22, 11°, van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994.
De Leidend Ambtenaar, De Voorzitter,
H. DE RIDDER G. PERL
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Gezien om te worden gevoegd bij de verordening van 17 december 2012 tot uitvoering van artikel 22, 11°, van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994.
De Leidend Ambtenaar, De Voorzitter,
H. DE RIDDER G. PERL
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Gezien om te worden gevoegd bij de verordening van 17 december 2012 tot uitvoering van artikel 22, 11°, van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994.
De Leidend Ambtenaar, De Voorzitter,
H. DE RIDDER G. PERL
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Gezien om te worden gevoegd bij de verordening van 17 december 2012 tot uitvoering van artikel 22, 11°, van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994.
De Leidend Ambtenaar, De Voorzitter,
H. DE RIDDER G. PERL
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Vu pour être annexé au règlement du 17 décembre 2012 modifiant le règlement du 28 juillet 2003 portant exécution
de l’article 22, 11°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994.
Le Fonctionnaire dirigeant, Le Président,
H. DE RIDDER G. PERL
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Vu pour être annexé au règlement du 17 décembre 2012 modifiant le règlement du 28 juillet 2003 portant exécution
de l’article 22, 11°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994.
Le Fonctionnaire dirigeant, Le Président,
H. DE RIDDER G. PERL
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Vu pour être annexé au règlement du 17 décembre 2012 modifiant le règlement du 28 juillet 2003 portant exécution
de l’article 22, 11°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994.
Le Fonctionnaire dirigeant, Le Président,
H. DE RIDDER G. PERL
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Vu pour être annexé au règlement du 17 décembre 2012 modifiant le règlement du 28 juillet 2003 portant exécution
de l’article 22, 11°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994.
Le Fonctionnaire dirigeant, Le Président,
H. DE RIDDER G. PERL
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Vu pour être annexé au règlement du 17 décembre 2012 modifiant le règlement du 28 juillet 2003 portant exécution
de l’article 22, 11°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994.
Le Fonctionnaire dirigeant, Le Président,
H. DE RIDDER G. PERL
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Vu pour être annexé au règlement du 17 décembre 2012 modifiant le règlement du 28 juillet 2003 portant exécution
de l’article 22, 11°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994.
Le Fonctionnaire dirigeant, Le Président,
H. DE RIDDER G. PERL
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Vu pour être annexé au règlement du 17 décembre 2012 modifiant le règlement du 28 juillet 2003 portant exécution
de l’article 22, 11°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994.
Le Fonctionnaire dirigeant, Le Président,
H. DE RIDDER G. PERL
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Vu pour être annexé au règlement du 17 décembre 2012 modifiant le règlement du 28 juillet 2003 portant exécution
de l’article 22, 11°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994.
Le Fonctionnaire dirigeant, Le Président,
H. DE RIDDER G. PERL
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2012/00720]N. 2012 — 3946
20 JUNI 2012. — Wet tot wijziging van het Burgerlijk Wetboek

teneinde de procedure bij landelijke of interlandelijke adoptie
vanaf een tweede kind te vereenvoudigen. — Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
20 juni 2012 tot wijziging van het Burgerlijk Wetboek teneinde de
procedure bij landelijke of interlandelijke adoptie vanaf een tweede
kind te vereenvoudigen (Belgisch Staatsblad van 10 augustus 2012).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2012/00720]D. 2012 — 3946

20. JUNI 2012 — Gesetz zur Abänderung des Zivilgesetzbuches im Hinblick auf die Vereinfachung des Verfahrens
bei einer nationalen oder internationalen Adoption ab einem zweiten Kind — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 20. Juni 2012 zur Abänderung des
Zivilgesetzbuches im Hinblick auf die Vereinfachung des Verfahrens bei einer nationalen oder internationalen
Adoption ab einem zweiten Kind.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ

20. JUNI 2012 — Gesetz zur Abänderung des Zivilgesetzbuches im Hinblick auf die Vereinfachung des Verfahrens
bei einer nationalen oder internationalen Adoption ab einem zweiten Kind

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - Artikel 346-2 Absatz 1 des Zivilgesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 24. April 2003 und
abgeändert durch das Gesetz vom 27. Dezember 2004, wird durch folgenden Satz ergänzt:

«Die Vorbereitung ist nicht obligatorisch für den Adoptierenden oder die Adoptierenden, die diese Vorbereitung
bereits anlässlich einer früheren Adoption absolviert haben und deren Eignung zur Adoption vom Jugendgericht
anerkannt worden ist.»

Art. 3 - Artikel 361-1 Absatz 2 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 24. April 2003, wird
durch folgenden Satz ergänzt:

«Die Vorbereitung ist nicht obligatorisch für den Adoptierenden oder die Adoptierenden, die diese Vorbereitung
bereits anlässlich einer früheren Adoption absolviert haben und deren Eignung zur Adoption vom Jugendgericht
anerkannt worden ist.»

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 20. Juni 2012

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

Mit dem Staatssiegel versehen:

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2012/00720]F. 2012 — 3946
20 JUIN 2012. — Loi modifiant le Code civil afin de simplifier la

procédure lors de l’adoption nationale ou internationale à partir
d’un deuxième enfant. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 20 juin 2012 modifiant le Code civil afin de simplifier la procédure
lors de l’adoption nationale ou internationale à partir d’un deuxième
enfant (Moniteur belge du 10 août 2012).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2012/03370]N. 2012 — 3947
19 DECEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit nr. 1 van 29 december 1992 met betrekking tot de
regeling voor de voldoening van de belasting over de toegevoegde
waarde

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Inleiding

Onderhavig ontwerp vervolledigt de omzetting van Richt-
lijn 2010/45/EU van de Raad van 13 juli 2010 tot wijziging van
Richtlijn 2006/112/EG betreffende het gemeenschappelijke stelsel van
belasting over de toegevoegde waarde (hierna « btw-richtlijn ») wat de
factureringsregels betreft, bij de wet van 17 december 2012 (gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 21 december 2012), met inwerking-
treding op 1 januari 2013.

Genomen in uitvoering van de artikelen 53, § 2, vijfde lid, 53decies,
§ 2, 54, eerste lid en 60, § 6, derde lid, van het Wetboek, worden meer
bepaald de artikelen 220bis, 221, lid 1 (verplichting tot uitreiking van
een factuur – bijzonder geval), 226ter en 238, lid 1, b) (vereenvoudigde
factuur), artikel 222 (termijn voor uitreiking van facturen), de arti-
kelen 226, 226bis en 230 (verplichte vermeldingen op de facturen) en
artikel 243 (samenvattende opgaven), van de btw-richtlijn omgezet.

Draagwijdte van de bepalingen. — Toelichting bij de artikelen

Termijn voor de uitreiking van de facturen

Artikel 6 van het ontwerp vervangt artikel 4 van het koninklijk
besluit nr. 1 met het oog op de omzetting van artikel 222 van de
btw-richtlijn inzake de uitreikingstermijn van facturen.

De wijziging beoogt de harmonisatie van de uitreikingstermijn van
facturen met betrekking tot alle handelingen, zowel nationale als
intracommunautaire, met als referentiepunt de vijftiende dag van de
maand na die waarin het belastbare feit heeft plaats gevonden of na die
waarin de belasting opeisbaar wordt over de prijs of een deel ervan.

Op grond van artikel 222, eerste alinea, van de btw-richtlijn moet
voor de vrijgestelde intracommunautaire leveringen van goederen en
intracommunautaire diensten waarvoor de belasting verschuldigd is
door de afnemer van de diensten, de factuur worden uitgereikt uiterlijk
op de vijftiende dag van de maand volgend op die waarin het
belastbare feit zich heeft voorgedaan (tijdstip waarop de levering van
de goederen of de diensten worden verricht).

Deze bepaling betreffende de intracommunautaire leveringen van
goederen bedoeld in artikel 39bis van het Wetboek wordt omgezet door
artikel 4, § 2, van het besluit.

Voor de andere handelingen (in hoofdzaak de nationale handelin-
gen), kunnen de lidstaten op grond van artikel 222, tweede alinea, zelf
al dan niet een termijn voor de uitreiking van facturen opleggen. In
België wordt aldus een termijn opgelegd waarbinnen een factuur wordt
uitgereikt. Volgens artikel 4, § 1, van het besluit is dit de vijftiende dag
van de maand na die waarin de belasting overeenkomstig de arti-
kelen 16, § 1, 17, § 1, 22, § 1 en 22bis, van het Wetboek opeisbaar is
geworden over de prijs of een deel ervan.

Paragraaf 3 van hetzelfde artikel 4 wordt in dezelfde zin aangepast
om rekening te houden met artikel 22, § 2, van het Wetboek in verband
met diensten die aanleiding geven tot opeenvolgende afrekeningen of
betalingen, en diensten waarvoor de belasting is verschuldigd door de
ontvanger van de dienst en die gedurende een periode langer dan één
jaar geen aanleiding geven tot afrekeningen of betalingen in die
periode.

Paragraaf 4 van voornoemd artikel 4 harmoniseert in dezelfde zin de
termijn waarin het lid van een btw-eenheid in de zin van artikel 4, § 2,
van het Wetboek het bijzonder stuk moet uitreiken wanneer hij
goederen of diensten verschaft aan een ander lid.

De uitreikingstermijn wordt aangepast in artikel 9 van het besluit
(artikel 13 van het ontwerp) voor de uitreiking van een stuk (wachtdocu-
ment) door de medecontractant die schuldenaar is van de belasting
ingevolge een intracommunautaire verwerving van goederen alsook in de
gevallen waarbij de belasting wordt verlegd overeenkomstig artikel 51, § 2,
eerste lid, van het Wetboek en de artikelen 20 (werken in onroerende staat),
20bis (leveringen van goud) en 20ter (overdrachten van broeikasgasemissie-
rechten) van het koninklijk besluit nr. 1.

Vermeldingen op de facturen en andere stukken

Artikel 8 van het ontwerp zet artikel 226 van de btw-richtlijn om dat
betrekking heeft op de vermeldingen die verplicht moeten voorkomen
op elke uitgereikte factuur.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2012/03370]F. 2012 — 3947
19 DECEMBRE 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal n° 1 du

29 décembre 1992, relatif aux mesures tendant à assurer le paiement
de la taxe sur la valeur ajoutée

RAPPORT AU ROI

Sire,

Introduction

Le présent projet complète la transposition de la Direc-
tive 2010/45/UE du Conseil du 13 juillet 2010 modifiant la Direc-
tive 2006/112/CE relative au système commun de taxe sur la valeur
ajoutée (ci-après, « directive T.V.A. » ) en ce qui concerne les règles de
facturation, réalisée par la loi du 17 décembre 2012 (publiée au Moniteur
belge du 21 décembre 2012), avec effet au 1er janvier 2013.

Pris en exécution des articles 53, § 2, alinéa 5, 53decies, § 2, 54,
alinéa 1er et 60, § 6, alinéa 3, du Code, il transpose plus particulièrement
les articles 220bis, 221, paragraphe 1er (obligation d’émettre une facture
– cas particulier), 226ter et 238, paragraphe 1er, b) (facture simplifiée),
l’article 222 (délai d’émission des factures), les articles 226, 226bis et 230
(mentions qui doivent figurer sur les factures) et l’article 243 (états
récapitulatifs), de la directive T.V.A.

Portée des dispositions. — Commentaire des articles

Délai d’émission des factures

L’article 6 du projet remplace l’article 4 de l’arrêté royal n° 1 en vue
de transposer l’article 222 de la directive T.V.A. relatif au délai
d’émission des factures.

La modification a pour objet d’harmoniser le délai d’émission des
factures pour toutes les opérations tant nationales qu’intracommunau-
taires, en prenant comme point de référence le quinzième jour du mois
qui suit celui au cours duquel a lieu le fait générateur de la taxe ou celui
au cours duquel la taxe devient exigible sur tout ou partie du prix.

L’alinéa premier de l’article 222 de la directive T.V.A. impose que
pour les livraisons intracommunautaires de biens exemptées et les
prestations de services intracommunautaires pour lesquelles la taxe est
due par le preneur de services, la facture soit émise au plus tard le
quinzième jour du mois suivant celui au cours duquel est intervenu le
fait générateur (moment où la livraison de biens ou la prestation de
services est effectuée).

L’article 4, § 2, de l’arrêté transpose cette disposition, s’agissant des
livraisons intracommunautaires de biens visées à l’article 39bis du
Code.

Pour les autres opérations (principalement les opérations nationales),
l’alinéa 2 du même article 222 laisse les Etats membres libres de fixer ou
non un délai pour l’émission des factures. En Belgique, un délai est
ainsi fixé pour la date ultime d’émission d’une facture. Tel est
l’objet principal de l’article 4, § 1er, de l’arrêté qui fixe ce délai au
quinzième jour du mois qui suit celui au cours duquel la taxe devient
exigible sur tout ou partie du prix, conformément aux articles 16, § 1er,
17, § 1er, 22, § 1er et 22bis, du Code.

Le paragraphe 3 du même article 4 est adapté dans le même sens afin
de tenir compte de l’article 22, § 2, du Code relatif aux prestations de
services qui donnent lieu à des décomptes ou à des paiements
successifs, et aux prestations de services pour lesquelles la taxe est due
par le preneur de services et qui ont lieu de manière continue sur une
période supérieure à une année sans donner lieu à des décomptes ou
des paiements durant cette période.

Le paragraphe 4 de l’article 4 précité harmonise dans le même sens le
délai dans lequel le membre d’une unité T.V.A. au sens de l’article 4,
§ 2, du Code est tenu d’émettre le document particulier lorsqu’il fournit
des biens ou des services à un autre membre.

Le délai d’émission est adapté à l’article 9 de l’arrêté (article 13 du
projet) en ce qui concerne l’établissement d’un document (document
d’attente) par le cocontractant redevable de la taxe en raison d’acqui-
sitions intracommunautaires de biens ainsi que dans les situations de
report de paiement de la taxe visées à l’article 51, § 2, alinéa 1er, du
Code et aux articles 20 (travaux immobiliers), 20bis (livraisons d’or) et
20ter (transferts de quotas autorisant à émettre des gaz à effet de serre)
de l’arrêté royal n° 1.

Mentions sur les factures et autres documents

L’article 8 du projet transpose l’article 226 de la directive T.V.A. relatif
aux mentions obligatoires devant figurer sur toute facture émise.
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De wijzigingen aangebracht in artikel 5 van het besluit hebben
voornamelijk betrekking op de aanpassing van de tekst van een aantal
vermeldingen (punten 1, 5 en 9, van paragraaf 1) en de invoeging van
andere vermeldingen (punten 9bis, 9ter, 10bis en 10ter).

De wijziging aangebracht in artikel 5, § 1, 9°, van het besluit zet
artikel 230 van de btw-richtlijn om en heeft betrekking op de nationale
munteenheid waarin het totaalbedrag van de te betalen of te herziene
belasting moet worden uitgedrukt op de factuur. Gelet op arti-
kel 53decies, § 1, van het Wetboek, dat artikel 219bis van de btw-richtlijn
omzet, dienen deze bedragen voortaan te worden uitgedrukt in de
nationale munteenheid van de lidstaat die de regels bepaalt die van
toepassing zijn op de uitreiking van facturen.

Wanneer de belasting verschuldigd is door de medecontractant,
vervangt de vermelding « Btw verlegd » de vermelding « Belasting te
voldoen door de medecontractant » die vroeger in België verplicht was.
Wanneer de medecontractant de factuur uitreikt in naam en voor
rekening van de leverancier of de dienstverrichter, moet de vermelding
« factuur uitgereikt door de afnemer » worden aangebracht.

Deze bepalingen maken het voorwerp uit van de punten 9bis en 9ter
van voormeld artikel 5, § 1.

De punten 10bis en 10ter van hetzelfde artikel 5, § 1, hebben
betrekking op de nieuwe vermeldingen die moeten worden aange-
bracht wanneer de bijzondere regeling voor reisbureaus van toepassing
is of de bijzondere regeling voor gebruikte goederen, kunstvoorwerpen,
voorwerpen voor verzamelingen of antiquiteiten.

Er dient nog worden aan toegevoegd dat de vermelding « Btw
verlegd » ook moet worden vermeld op de facturen die betrekking
hebben op handelingen als bedoeld in de artikelen 20 (werken in
onroerende staat), 20bis (leveringen van goud) en 20ter (overdrachten
van broeikasgasemissierechten), waarvoor de belasting verschuldigd is
door de medecontractant (artikelen 22, 23 en 24 van het ontwerp).

Bewaring van stukken, andere dan facturen en boeken
Bijzondere bepaling

Artikel 8, nieuw, van koninklijk besluit nr. 1 laat bovendien toe dat
door de Minister van Financiën of zijn gemachtigde een kortere
bewaringstermijn wordt toegestaan, in de gevallen waarin het bewaren
van stukken, andere dan facturen en boeken, aanleiding geeft tot
ernstige moeilijkheden.

Vereenvoudigde facturen

Artikel 17 van het ontwerp dat de artikelen 220bis, 226ter en 238, lid 1,
b), van de btw-richtlijn omzet, die de toepasselijke regels inzake de
vereenvoudigde factuur bepalen, vervangt artikel 13 van koninklijk
besluit nr. 1 door nieuwe bepalingen die verduidelijken in welke
gevallen de belastingplichtige een vereenvoudigde factuur mag uitrei-
ken en welke de minimale vermeldingen zijn die deze dan moet
bevatten.

Zo mag een vereenvoudigde factuur uitgereikt worden :
1° wanneer het bedrag van de factuur, exclusief btw, niet hoger dan

100 euro is;
2° wanneer, onder de voorwaarden te bepalen door de Minister van

Financiën, de handels- of administratieve praktijken van de betrokken
bedrijfssector of de technische voorwaarden waaronder die facturen
worden uitgereikt de naleving bemoeilijken van alle bedoelde verplich-
tingen;

3° wanneer het een verbeterend stuk betreft, in welk geval dit
document een specifieke en ondubbelzinnige verwijzing naar de
oorspronkelijke factuur moet bevatten, samen met de specifieke
vermelding van de aangebrachte wijzigingen.

Wat de vermeldingen betreft die de vereenvoudigde factuur moet
bevatten, zoals voorzien in artikel 13, tweede lid, van het besluit, dat
artikel 226ter van de btw-richtlijn omzet, maakt België gebruik van de
mogelijkheid geboden door artikel 227 van deze richtlijn, om de
vermelding te eisen van het btw-identificatienummer van de verkrijger
of de ontvanger.

Overige bepalingen

Artikel 1 van onderhavig besluit vormt de omzetting van artikel 221,
nieuw, van de Richtlijn 2006/112/EG (artikel 3 van het ontwerp).

Artikel 3 van het ontwerp heft de bepaling op die het voorwerp
uitmaakte van artikel 1, § 2, oud (verzending van facturen langs
elektronische weg, mits aanvaarding door de medecontractant) van het
besluit. Deze bepaling heeft niet langer een bestaansreden, gelet op
artikel 53, § 2, van het Wetboek met betrekking tot de verplichting een
factuur uit te reiken, waar in het vierde lid wordt verduidelijkt dat het

Les modifications apportées à l’article 5 de l’arrêté consistent
essentiellement à adapter le libellé de certaines mentions (points 1, 5
et 9, du paragraphe 1er) et à en insérer d’autres (points 9bis, 9ter, 10bis
et 10ter).

La modification apportée à l’article 5, § 1er, 9°, de l’arrêté, consiste à
transposer l’article 230 de la directive T.V.A., en ce qui concerne la
monnaie nationale dans laquelle le montant total des taxes à payer ou
à régulariser doit être exprimé sur la facture. Compte tenu de
l’article 53decies, § 1er, du Code qui transpose l’article 219bis de la
directive T.V.A., il s’agit désormais d’exprimer ces montants dans la
monnaie nationale de l’Etat membre qui détermine les règles applica-
bles à l’émission des factures.

Lorsque la taxe est due par le cocontractant, la mention « Autoliqui-
dation » remplace la mention « Taxe à acquitter par le cocontractant »
qui était jusqu’alors exigée en Belgique. Lorsque le cocontractant émet
la facture au nom et pour le compte du fournisseur ou du prestataire,
il y a lieu de mentionner « Autofacturation ».

Ces dispositions font l’objet des points 9bis et 9ter de l’article 5, § 1er,
précité.

Les points 10bis et 10ter du même article 5, § 1er, concernent de
nouvelles mentions à indiquer en cas d’application du régime particu-
lier des agences de voyages ou de celui applicable dans le domaine des
biens d’occasion, des objets d’art, de collection ou d’antiquité.

Il convient en outre de souligner que la mention « Autoliquidation »
doit également être reprise sur les factures relatives aux opérations
visées aux articles 20 (travaux immobiliers), 20bis (livraisons d’or) et
20ter (transferts de quotas autorisant à émettre des gaz à effet de serre)
pour lesquelles la taxe est due par le cocontractant (articles 22, 23 et 24
du projet).

Conservation des documents, autres que des factures et des livres
Disposition particulière

L’article 8, nouveau, de l’arrêté royal n° 1 précité permet au Ministre
des Finances ou son délégué d’accorder, en cas de difficultés importan-
tes, une réduction du délai de conservation des documents autres que
des factures et des livres.

Factures simplifiées

Transposant les articles 220bis, 226ter et 238, paragraphe 1er, b), de la
directive T.V.A., qui édictent les règles applicables en matière de
facture simplifiée, l’article 17 du projet remplace l’article 13 de l’arrêté
royal n° 1, par de nouvelles dispositions qui précisent dans quels cas
l’assujetti est autorisé à émettre un facture simplifiée et quelles sont les
mentions minimales qu’elle doit alors contenir.

Ainsi, une facture simplifiée peut être émise :
1° lorsque le montant de la facture, hors T.V.A., n’est pas supérieur à

100 euros;
2° lorsque, aux conditions fixées par le Ministre des Finances, les

pratiques commerciales ou administratives du secteur d’activité concerné
ou les conditions techniques d’émission de ces factures rendent difficile
le respect de toutes les obligations prévues;

3° lorsqu’il s’agit de documents rectificatifs, auquel cas, ce document
doit porter une référence spécifique et non équivoque à la facture
initiale et doit contenir les mentions spécifiques qui sont modifiées.

Quant aux mentions que doit contenir la facture simplifiée, prévues
à l’article 13, alinéa 2, de l’arrêté, qui transpose l’article 226ter de la
directive T.V.A., la Belgique fait usage de la possibilité offerte par
l’article 227 de cette directive, d’exiger l’indication du numéro d’iden-
tification à la T.V.A. de l’acquéreur ou du preneur.

Autres dispositions

L’article 221, nouveau, de la Directive 2006/112/CE est transposé par
l’article 1er du présent arrêté, article 3 du projet.

L’article 3 du projet a pour effet d’abroger la disposition qui faisait
l’objet de l’article 1er, § 2, ancien (transmission des factures par voie
électronique, sous réserve de l’acceptation du cocontractant), de
l’arrêté. Cette disposition n’a en effet plus de raison d’être vu
l’article 53, § 2, du Code relatif à l’obligation d’émettre une facture, qui
précise, en son alinéa 4, que l’utilisation d’une facture électronique est
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gebruik van een elektronische factuur wordt toegestaan mits aanvaar-
ding door de medecontractant.

Artikel 10 van het ontwerp dat artikel 6 van het besluit vervangt,
heeft tot doel de bepalingen betreffende de noodzakelijke voorwaarden
opdat een factuur kan worden uitgereikt door de medecontractant
(self-billing procedure) op te heffen. De regels die terzake van
toepassing zijn maken het voorwerp uit van artikel 53, § 2, tweede lid,
nieuw, van het Wetboek, dat artikel 224 van de btw-richtlijn omzet en,
voor de toepassing van deze procedure in het kader van de btw-
eenheid, van artikel 53, § 3, tweede lid, nieuw, van het Wetboek.

Ter herinnering, artikel 53, § 2, tweede lid, nieuw, van het Wetboek
voorziet twee voorwaarden opdat de uitreiking van de factuur door de
medecontractant, in naam en voor rekening van de leverancier of de
dienstverrichter, zou worden toegestaan, namelijk, enerzijds, dat er een
voorafgaandelijk akkoord bestaat tussen beide partijen en anderzijds
dat ieder factuur het voorwerp uitmaakt van een procedure van
aanvaarding door de leverancier of de dienstverrichter.

De contracterende partijen moeten inderdaad zelf onder elkaar de
voorwaarden en modaliteiten van het voorafgaandelijk akkoord en van
de bedoelde aanvaardingsprocedure bepalen.

Artikel 18 van het ontwerp heft artikel 13bis van het besluit op. Deze
bepaling wordt verplaatst naar artikel 21bis (hoofdstuk IV – Andere
verplichtingen). Aangezien vanaf 1 januari 2013 een kasticket moet
worden uitgereikt aan alle klanten, ongeacht of ze belastingplichtige
zijn of niet, is het begrip van de vereenvoudigde factuur uitgereikt door
een geregistreerd kassasysteem, zoals thans enkel in het kader van een
relatie B to C is voorzien in artikel 13bis, niet meer bruikbaar.

Artikel 21 van het ontwerp heft artikel 17 van het besluit op, wat de
leveringen van roerende goederen en de diensten betreft verricht door
een belastingplichtige die gewoonlijk aan particulieren goederen levert
of diensten verstrekt, waarvoor is bepaald dat de belasting opeisbaar
wordt naarmate van de ontvangst van de prijs.

Deze bepaling is nu opgenomen in de artikelen 17, § 3 (leveringen
van goederen) en 22bis, tweede lid, van het Wetboek (diensten).

Artikel 25 van het ontwerp legt in het bijzonder de voorwaarden vast
voor de uitreiking van een kasticket door de exploitant van een
inrichting waar regelmatig maaltijden worden verbruikt alsmede door
de traiteur die regelmatig cateringdiensten verricht.

Deze belastingplichtigen zijn ertoe gehouden aan de klant een
kasticket uit te reiken overeenkomstig het koninklijk besluit van
30 december 2009 tot het bepalen van de definitie en de voorwaarden
waaraan een geregistreerd kassasysteem in de horecasector moet
voldoen voor alle diensten en leveringen van goederen die zij in de
uitoefening van hun economische activiteit in de horeca verrichten.

Wanneer evenwel hun jaaromzet, exclusief btw, van de restaurant- en
cateringdiensten met uitsluiting van het verschaffen van dranken niet
meer bedraagt dan het door de Minister van Financiën of zijn
gemachtigde bepaald bedrag, zijn deze belastingplichtigen ervan
ontheven een kasticket uit te reiken maar zijn ze er wel toe gehouden
een in artikel 22 van dit besluit bedoelde rekening of ontvangstbewijs
uit te reiken.

Artikel 26 van het ontwerp wijzigt in de vereiste zin artikel 22,
paragraaf 1, van het besluit, rekening houdend met artikel 21bis, nieuw.

De uitreiking van een factuur of een kasticket door de exploitant van
een inrichting waar regelmatig maaltijden worden verbruikt of door de
traiteur die regelmatig cateringdiensten verricht, stelt hen vrij van de
uitreiking van een in artikel 22, paragraaf 1 bedoelde rekening of
ontvangstbewijs.

Artikel 27 van het ontwerp past artikel 23 van het besluit aan om de
omzetting te verzekeren van artikel 243, lid 1, nieuw, van de
btw-richtlijn, inzake het houden van een register voor de goederen die
een belastingplichtige heeft verzonden of vervoerd of voor zijn
rekening heeft verzonden of vervoerd voor zijn bedrijfsdoeleinden,
naar een andere lidstaat van de Gemeenschap, om een dienst te
verrichten voor deze belastingplichtige die betrekking heeft op exper-
tises verricht in deze andere lidstaat.

Artikel 28 van het ontwerp voegt in het besluit een hoofdstuk V
« Tijdelijke bepaling » in dat artikel 30bis bevat ingevoegd bij artikel 29
van het ontwerp.

Artikel 21bis, nieuw, van het besluit, ingevoegd bij artikel 25 van het
ontwerp, verplicht de exploitant van een inrichting waar regelmatig
maaltijden worden verbruikt alsmede de traiteur die regelmatig
cateringdiensten verricht aan de belastingplichtige of niet-
belastingplichtige klant het kasticket uit te reiken overeenkomstig het
koninklijk besluit van 30 december 2009 tot het bepalen van de definitie
en de voorwaarden waaraan een geregistreerd kassasysteem in de
horecasector moet voldoen voor alle diensten en leveringen van

soumise à l’acceptation du cocontractant.

L’article 10 du projet, qui remplace l’article 6 de l’arrêté, a pour effet
d’y abroger les dispositions concernant les conditions nécessaires pour
que la facture puisse être émise par le cocontractant (procédé d’auto-
facturation). Les règles applicables en la matière font l’objet de
l’article 53, § 2, alinéa 2, nouveau, du Code, qui transpose l’article 224
de la directive T.V.A. et, en cas d’application de ce procédé dans le cadre
de l’unité T.V.A., de l’article 53, § 3, alinéa 2, nouveau, du Code.

Pour mémoire, l’article 53, § 2, alinéa 2, nouveau, du Code prévoit
deux conditions pour que l’émission de la facture par le cocontractant
au nom et pour le compte du fournisseur ou du prestataire, soit
autorisée, à savoir, d’une part, qu’il existe un accord préalable entre les
deux parties et d’autre part, que chaque facture fasse l’objet d’une
procédure d’acceptation par le fournisseur ou le prestataire.

C’est en effet aux seules parties contractantes qu’il appartient de
déterminer entre elles les conditions et modalités de l’accord préalable
et de l’acceptation de la procédure en question.

L’article 18 du projet abroge l’article 13bis de l’arrêté dans la mesure
où cette disposition est déplacée à l’article 21bis (chapitre IV – Autres
obligations). Etant donné qu’à partir du 1er janvier 2013, un ticket de
caisse doit être délivré à tous les clients, assujettis ou non, la notion de
facture simplifiée délivrée au moyen d’une caisse enregistreuse, reprise
actuellement à l’article 13bis dans le cadre d’une relation B to C
uniquement, n’est plus adéquate.

L’article 21 du projet abroge l’article 17 de l’arrêté, concernant les
livraisons de biens meubles et les prestations de services effectuées par
un assujetti qui, habituellement, livre des biens ou fournit des services
à des particuliers, pour lesquelles il est stipulé que la taxe devient
exigible au fur et à mesure de l’encaissement du prix.

Cette disposition est actuellement reprise aux articles 17, § 3
(livraisons de biens) et 22bis, alinéa 2, du Code (prestations de services).

L’article 25 du projet détermine en particulier, les conditions de
délivrance d’un ticket de caisse par l’exploitant d’un établissement où
sont consommés régulièrement des repas ainsi que par le traiteur qui
effectue régulièrement des prestations de restauration.

Ces assujettis sont tenus de délivrer au client un ticket de caisse
conforme à l’arrêté royal du 30 décembre 2009 fixant la définition et les
conditions auxquelles doit répondre un système de caisse enregistreuse
dans le secteur horeca pour toutes les prestations de services et
livraisons de biens qu’ils effectuent dans le cadre de leur activité
économique horeca.

Toutefois, lorsque leur chiffre d’affaires hors T.V.A. pour les presta-
tions de restaurant et de restauration à l’exclusion de la fourniture de
boissons n’excède pas le montant que le Ministre des Finances ou son
délégué détermine, ces assujettis sont dispensés de délivrer un ticket de
caisse mais sont tenus de délivrer la note ou le reçu prévu à l’article 22
de cet arrêté.

L’article 26 du projet amende l’article 22, paragraphe 1er de l’arrêté
dans le sens requis compte tenu de l’article 21bis, nouveau.

L’émission d’une facture ou la délivrance d’un ticket de caisse
enregistreuse par l’exploitant d’un établissement où sont consommés
régulièrement des repas ou par le traiteur qui effectue régulièrement
des prestations de restauration, les dispense de la délivrance de la note
ou le reçu visés au paragraphe 1er de l’article 22.

L’article 27 du projet adapte l’article 23 de l’arrêté pour assurer la
transposition de l’article 243, paragraphe 1er, nouveau, de la directive
T.V.A., relatif à la tenue du registre des biens qu’un assujetti a expédié
ou transporté ou qui ont été expédiés ou transportés, pour son compte,
pour les besoins de son entreprise, à destination d’un autre Etat
membre de la Communauté, en vue notamment de la prestation d’un
service effectué pour cet assujetti et ayant pour objet des travaux
d’expertise exécutés dans cet autre Etat membre.

L’article 28 du projet insère dans l’arrêté un chapitre V « Disposition
temporaire » qui contient l’article 30bis inséré par l’article 29 du projet.

L’article 21bis, nouveau, de l’arrêté, inséré par l’article 25 du projet,
oblige l’exploitant d’un établissement où sont consommés régulière-
ment des repas ainsi que le traiteur qui effectue régulièrement des
prestations de restauration de délivrer au client, assujetti ou non-
assujetti, le ticket de caisse prévu à l’arrêté royal du 30 décembre 2009
fixant la définition et les conditions auxquelles doit répondre un
système de caisse enregistreuse dans le secteur horeca, pour toutes les
opérations qu’ils effectuent dans l’exercice de leur activité économique.
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goederen die zij in de uitoefening van hun economische activiteit in de
horeca verrichten.

Rekening houdend met het feit dat de hiervoor bedoelde geregis-
treerde kassasystemen thans nog niet beschikbaar zijn op de markt,
verplicht artikel 30bis, nieuw, van het besluit deze belastingplichtigen
om kasticketten te blijven uitreiken door middel van het vóór
1 januari 2014 gebruikte kasregister, of bij gebrek aan een dergelijk
kasregister, de rekening of het ontvangstbewijs bedoeld in artikel 22,
§ 1, eerste lid, 2°, van het besluit.

Onderhavige bepaling is van toepassing van 1 januari 2013 tot en met
31 december 2014. Deze termijn zou moeten toelaten de hiervoor
bedoelde kassasystemen te ontwikkelen en op de markt te brengen.

Tenslotte bepaalt artikel 29 van het ontwerp dat deze bepalingen in
werking treden op 1 januari 2013, namelijk de datum dat de nieuwe
regels inzake facturering van toepassing worden overeenkomstig
artikel 2 van Richtlijn 2010/45/EU van de Raad van 13 juli 2010.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,

van uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
S. VANACKERE

ADVIES 51.904/1/V VAN 11 SEPTEMBER 2012
VAN DE AFDELING WETGEVING VAN DE RAAD VAN STATE
De Raad van State, afdeling Wetgeving, eerste vakantiekamer, op

30 juli 2012 door de Minister van Financiën verzocht hem, binnen een
termijn van dertig dagen, verlengd tot 14 september 2012, van advies te
dienen over een ontwerp van koninklijk besluit ’tot wijziging van het
koninklijk besluit nr. 1 van 29 december 1992 met betrekking tot de
regeling voor de voldoening van de belasting over de toegevoegde
waarde’, heeft het volgende advies gegeven :

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de
Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling
Wetgeving zich beperkt tot het onderzoek van de bevoegdheid van de
steller van de handeling, van de rechtsgrond, alsmede van de vraag of
aan de te vervullen vormvereisten is voldaan.

Rechtsgrond

2. De rechtsgrond voor het ontworpen besluit wordt geboden door de
artikelen 53octies, § 1, 54, eerste lid, en 60, § 4, van het Wetboek van de
belasting over de toegevoegde waarde (hierna : WBTW).

Een voorontwerp van wet ’tot wijziging van het Wetboek van de
belasting over de toegevoegde waarde’, waarover de Raad van State
heden advies 51.903/1/V geeft, voorziet evenwel in de wijziging van
de voornoemde artikelen 53octies, § 1, 54, eerste lid, en 60, § 4.
Aangezien de te wijzigingen bepalingen nog niet in de rechtsorde zijn
opgenomen en het voorontwerp van wet zelfs nog niet in het federale
Parlement werd besproken, kan de Raad van State, afdeling Wetgeving,
niet vooruitlopen op het resultaat van de parlementaire bespreking. Hij
heeft dan ook die ontworpen wijzigingen niet bij zijn onderzoek
betrokken. In het geval dat de aan te nemen wet evenwel tot stand zou
komen voor het te nemen besluit, zal het ontworpen besluit in
voorkomend geval dienen te worden aangepast gelet op die wet. Zo
aan de rechtsgrond biedende bepalingen inhoudelijke wijzigingen
zouden worden aangebracht die een weerslag kunnen hebben op het
ontworpen besluit, dient dat besluit opnieuw om advies te worden
voorgelegd aan de Raad van State, afdeling Wetgeving.

Tenant compte du fait que les systèmes de caisse enregistreuse visés
ci-avant ne sont actuellement pas encore disponibles sur le marché,
l’article 30bis, nouveau, du projet, oblige ces assujettis de continuer à
délivrer des tickets de caisse au moyen de la caisse enregistreuse en
service avant le 1er janvier 2014, ou à défaut de disposer d’une telle
caisse enregistreuse, la note ou le reçu visés à l’article 22, § 1er, alinéa 1er,
2°, de l’arrêté.

La présente disposition est d’application du 1er janvier 2013 jusqu’au
31 décembre 2014. Ce délai devrait permettre de développer et de
rendre disponible sur le marché les systèmes de caisse enregistreuse
susvisés.

Enfin, l’article 29 du projet fixe au 1er janvier 2013 la date d’entrée en
vigueur de ses dispositions, date de mise en application des nouvelles
règles en matière de facturation conformément à l’article 2 de la
Directive 2010/45/UE du Conseil du 13 juillet 2010.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,

de Votre Majesté,
le très respectueux

et très fidèle serviteur,

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
S. VANACKERE

AVIS 51.904/1/V DU 11 SEPTEMBRE 2012
DE LA SECTION DE LEGISLATION DU CONSEIL D’ETAT

Le Conseil d’Etat, section de législation, première chambre des
vacations, saisi par le Ministre des Finances, le 30 juillet 2012, d’une
demande d’avis, dans un délai de trente jours, prorogé jusqu’au
14 septembre 2012, sur un projet d’arrêté royal ’modifiant l’arrêté
royal n° 1, du 29 décembre 1992, relatif aux mesures tendant à assurer
le paiement de la taxe sur la valeur ajoutée’, a donné l’avis suivant :

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation s’est
limitée à l’examen de la compétence de l’auteur de l’acte, du fondement
juridique et de l’accomplissement des formalités prescrites.

Fondement juridique

2. Les articles 53octies, § 1er, 54, alinéa 1er, et 60, § 4, du Code de la taxe
sur la valeur ajoutée (ci-après : Code T.V.A.) procurent le fondement
juridique de l’arrêté en projet.

Un avant-projet de loi ’modifiant le code de la taxe sur la valeur
ajoutée’, sur lequel le Conseil d’Etat donne ce jour l’avis 51.903/1/V,
modifie toutefois les articles 53octies, § 1er, 54, alinéa 1er, et 60, § 4,
précités. Les dispositions à modifier n’ayant pas encore été introduites
dans l’ordonnancement juridique et l’avant-projet de loi n’ayant même
pas encore été débattu au Parlement fédéral, le Conseil d’Etat, section
de législation, ne peut anticiper le résultat des travaux préparatoires. Il
n’a donc pas fait porter son examen sur ces modifications en projet. Si,
toutefois la loi à adopter se concrétise avant l’arrêté envisagé, il faudra
adapter, le cas échéant, l’arrêté en projet en fonction de cette loi. Si les
dispositions qui procurent un fondement juridique font l’objet de
modifications sur le fond, susceptibles d’avoir un effet sur l’arrêté en
projet, ce dernier devra à nouveau être soumis à l’avis du Conseil
d’Etat, section de législation.
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Vormvereisten
3. Uit artikel 19/1, § 1, van de wet van 5 mei 1997 ’betreffende de

coördinatie van het federale beleid inzake duurzame ontwikkeling’
vloeit voort dat in beginsel elk voorontwerp van wet, elk ontwerp van
koninklijk besluit en elk voorstel van beslissing dat ter goedkeuring aan
de Ministerraad moet worden voorgelegd, aanleiding moet geven tot
een voorafgaand onderzoek met betrekking tot de noodzaak om een
effectbeoordeling inzake duurzame ontwikkeling uit te voeren.

Uit het dossier kan niet worden afgeleid dat aan dit vormvereiste
reeds is voldaan, zodat dergelijk onderzoek wellicht nog dient te
gebeuren. Indien uit dit voorafgaande onderzoek zou blijken dat een
effectbeoordeling in de zin van artikel 19/2 van dezelfde wet nood-
zakelijk is, en als gevolg van die effectbeoordeling wijzigingen zouden
worden aangebracht in de om advies voorgelegde tekst van het
ontwerp, dan zullen deze wijzigingen eveneens om advies aan de Raad
van State moeten worden voorgelegd.

Onderzoek van de tekst

Aanhef
4. Aangezien de in het eerste lid van de aanhef vermelde wet nog niet

in de rechtsorde bestaat en het bovendien gaat om een wijzigende wet,
dient dat lid te worden weggelaten.

5. Het tweede lid van de aanhef (dat het eerste lid wordt) dient te
worden aangepast gelet op hetgeen werd opgemerkt omtrent de
rechtsgrond voor het ontworpen besluit.

6. Aan de aanhef dient een lid te worden toegevoegd waarin gewag
wordt gemaakt van het vervullen van het in artikel 19/1 (of even-
tueel /2) van de wet van 5 mei 1997 bedoelde vormvereiste.

De kamer was samengesteld uit :
De heren :
J. Smets, staatsraad, voorzitter;
B. Seutin en P. Sourbron, staatsraden;
M. Rigaux, assessor van de afdeling Wetgeving;
Mevr. M. Verschraeghen, toegevoegd griffier.
Het verslag werd uitgebracht door Mevr. A. Somers, auditeur.
(...)

De griffier, De voorzitter,
M. Verschraeghen. J. Smets.

19 DECEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit nr. 1 van 29 december 1992 met betrekking tot de
regeling voor de voldoening van de belasting over de toegevoegde
waarde (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 17 december 2012 tot wijziging van het Wetboek
van de belasting over de toegevoegde waarde;

Gelet op het Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde,
artikel 16, vervangen bij de wet van 17 december 2012, artikel 17,
vervangen bij de wet van 17 december 2012, artikel 22, vervangen bij de
wet van 17 december 2012, artikel 22bis, ingevoegd bij de wet van
17 december 2012, artikel 53, § 2, vervangen bij de wet van 17 decem-
ber 2012, artikel 53decies, ingevoegd bij de wet van 17 december 2012,
artikel 54, eerste lid, vervangen bij de wet van 17 december 2012 en
artikel 60, vervangen bij de wet van 17 december 2012;

Gelet op het koninklijk besluit nr. 1 van 29 december 1992 met
betrekking tot de regeling voor de voldoening van de belasting over de
toegevoegde waarde;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
6 juni 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.
6 augustus 2012;

Gelet op het voorgaand onderzoek volgens de wet van 5 mei 1997
betreffende de coördinatie van het federale beleid inzake duurzame
ontwikkeling, artikel 19/1, § 1;

Gelet op advies nr. 51.904/1/V van de Raad van State, gegeven op
11 september 2012, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Formalités
3. Il découle de l’article 19/1, § 1er, de la loi du 5 mai 1997 ’relative à

la coordination de la politique fédérale de développement durable’ que
les avant-projets de loi, les projets d’arrêté royal et les propositions de
décisions devant être soumises à l’approbation du Conseil des Minis-
tres, doivent en principe faire l’objet d’un examen préalable de la
nécessité de réaliser une évaluation d’incidence sur le développement
durable.

Il ne peut pas être déduit du dossier que cette formalité a déjà été
accomplie, de sorte qu’un tel examen doit sans doute encore être
réalisé. Si cet examen préalable révèle qu’une évaluation d’incidence au
sens de l’article 19/2 de cette même loi est nécessaire et si, consécuti-
vement à cette évaluation d’incidence, des modifications sont apportées
au texte du projet soumis pour avis, il y aura lieu de soumettre
également ces modifications à l’avis du Conseil d’Etat.

Examen du texte

Préambule
4. Dès lors que la loi mentionnée au premier alinéa du préambule

n’existe pas encore dans l’ordonnancement juridique et qu’il s’agit de
surcroît d’une loi modificative, il y a lieu d’omettre cet alinéa.

5. Le deuxième alinéa du préambule (qui devient le premier alinéa)
doit être adapté en tenant compte de l’observation formulée à propos
du fondement juridique de l’arrêté en projet.

6. Il convient d’ajouter au préambule un alinéa faisant mention de
l’accomplissement de la formalité visée à l’article 19/1 (ou éventuelle-
ment /2) de la loi du 5 mai 1997.

La chambre était composée de :
MM. :
J. Smets, conseiller d’Etat, président;
B. Seutin et P. Sourbron, conseillers d’Etat;
M. Rigaux, assesseur de la section de législation;
Mme M. Verschraeghen, greffier assumé.
Le rapport a été présenté par Mme A. Somers, auditeur.
La concordance entre la version néerlandaise et la version française a

été vérifiée sous le contrôle de M. B. Seutin.
Le greffier, Le président,
M. Verschraeghen. J. Smets.

19 DECEMBRE 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal n° 1 du
29 décembre 1992, relatif aux mesures tendant à assurer le paiement
de la taxe sur la valeur ajouté (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 17 décembre 2012 modifiant le Code de la taxe sur la
valeur ajoutée;

Vu le Code de la taxe sur la valeur ajoutée, l’article 16, remplacé par
la loi du 17 décembre 2012, l’article 17, remplacé par la loi du
17 décembre 2012, l’article 22, remplacé par la loi du 17 décembre 2012,
l’article 22bis, inséré par la loi du 17 décembre 2012, l’article 53, § 2,
remplacé par la loi du 17 décembre 2012, l’article 53decies, inséré par la
loi du 17 décembre 2012, l’article 54, alinéa 1er, remplacé par la loi du
17 décembre 2012 et l’article 60, remplacé par la loi du 17 décem-
bre 2012;

Vu l’arrêté royal n° 1, du 29 décembre 1992, relatif aux mesures
tendant à assurer le paiement de la taxe sur la valeur ajoutée;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 6 juin 2012;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 6 août 2012;

Vu l’examen préalable selon la loi du 5 mai 1997 relative à la
coordination de la politique fédérale de développement durable,
l’article 19/1, § 1er;

Vu l’avis n° 51.904/1/V du Conseil d’Etat, donné le 11 septem-
bre 2012, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur
le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
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Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister en Minister van
Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In het koninklijk besluit nr. 1 van 29 december 1992 met
betrekking tot de regeling voor de voldoening van de belasting over de
toegevoegde waarde, wordt het opschrift van hoofdstuk 1 vervangen
als volgt :

« HOOFDSTUK 1. — Facturering ».

Art. 2. In hoofdstuk 1 van hetzelfde besluit wordt een afdeling 1
ingevoegd die de artikelen 1, 2 en 3 bevat, luidende :

« Afdeling 1. — Uit te reiken facturen en op te stellen stukken ».

Art. 3. Artikel 1 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 16 februari 2004 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 9 december 2009, 19 december 2010 en 23 maart 2011, wordt
vervangen als volgt :

« Artikel 1. De belastingplichtige, gehouden tot het uitreiken van een
factuur op grond van artikel 53, § 2, eerste lid, van het Wetboek, die
hierna vermelde leveringen van goederen of diensten verricht voor
natuurlijke personen die ze bestemmen voor hun privé-gebruik, reikt
een factuur uit wanneer deze handelingen overeenkomstig de arti-
kelen 14, 14bis, 15 en 21bis van het Wetboek in België plaatsvinden, of
wanneer, vóór de handeling, de belasting opeisbaar wordt over de
gehele of een deel van de prijs van de handeling, bij toepassing van de
artikelen 17, § 1, en 22bis, eerste lid, van het Wetboek :

1° de leveringen :

a) van voor personen- of goederenvervoer bestemde nieuwe of
tweedehandse landvoertuigen, voorzien van een motor met een
cilinderinhoud van meer dan 48 kubieke centimeter of met een
vermogen van meer dan 7,2 kilowatt, alsmede hun aanhangwagens,
met inbegrip van de auto’s voor dubbel gebruik en de kampeerwagens;

b) van jachten en plezierboten;

c) van vliegtuigen, watervliegtuigen, hefschroefvliegtuigen, zweef-
vliegtuigen, vrije of bestuurbare luchtballons en andere dergelijke
luchtvaartuigen, ongeacht of ze zwaarder of lichter zijn dan de lucht,
met of zonder motor;

2° de leveringen van goederen bedoeld in artikel 1, § 9, van het
Wetboek alsook de vestigingen, overdrachten en wederoverdrachten
van zakelijke rechten op zulke goederen die niet overeenkomstig
artikel 44, § 3, 1°, van het Wetboek van de belasting zijn vrijgesteld;

3° de in artikel 20, § 2, vermelde handelingen;

4° de leveringen van goederen en de diensten bestemd voor de
oprichting van een gebouw bedoeld in artikel 64, § 4, van het Wetboek;

5° de verkopen op afbetaling en de huurkopen;

6° de leveringen die betrekking hebben op goederen die, gelet op de
aard ervan, de wijze waarop zij worden aangeboden, de verkochte
hoeveelheden of de toegepaste prijzen, kennelijk bestemd zijn voor een
economisch gebruik, alsook de leveringen van goederen van de soort
waarin de verkrijger handel drijft of die hij normaal bestemt voor de
uitoefening van zijn economische activiteit;

7° de leveringen verricht in inrichtingen of op plaatsen die normaal
niet toegankelijk zijn voor particulieren;

8° de leveringen verricht door voortbrengers- of grossiersbedrijven;

9° de leveringen van onderdelen, toebehoren en uitrustingsstukken
voor de onder 1° vermelde goederen, alsook de werken, het wassen
uitgezonderd, verricht aan deze goederen, met inbegrip van de levering
van de goederen die worden verbruikt voor de uitvoering van deze
werken, wanneer de prijs, met inbegrip van de belasting over de
toegevoegde waarde, meer bedraagt dan 125 euro;

10° de verrichtingen van verhuizing of meubelbewaring en de bij die
handelingen behorende prestaties;

11° de in artikel 42, § 3, eerste lid, 1° tot 8°, van het Wetboek bedoelde
leveringen van goederen en diensten;

12° leveringen van beleggingsgoud, gedefinieerd in artikel 1, § 8, van
het Wetboek, waarvan het bedrag meer dan 2.500 euro bedraagt,
waaronder beleggingsgoud dat belichaamd is in certificaten voor
toegewezen of niet-toegewezen goud of dat verhandeld wordt op
goudrekeningen, en waaronder, in het bijzonder, goudleningen en
swaps, die een eigendoms- of vorderingsrecht op beleggingsgoud
belichamen, evenals voor handelingen betreffende beleggingsgoud
bestaande in future- en termijncontracten die leiden tot de overdracht
van een eigendoms- of vorderingsrecht met betrekking tot beleggings-
goud. ».

Sur la proposition du Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’arrêté royal n° 1, du 29 décembre 1992, relatif aux
mesures tendant à assurer le paiement de la taxe sur la valeur ajoutée,
l’intitulé du chapitre 1er est remplacé par ce qui suit :

« CHAPITRE 1er. — La facturation ».

Art. 2. Dans le chapitre 1er, du même arrêté, il est inséré une
section 1re comportant les articles 1er, 2 et 3, intitulée :

« Section 1re. — Factures et documents à émettre ou à établir ».

Art. 3. L’article 1er, du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
16 février 2004 et modifié par les arrêtés royaux des 9 décembre 2009,
19 décembre 2010 et 23 mars 2011, est remplacé par ce qui suit :

« Article 1er. L’assujetti tenu d’émettre une facture en vertu de
l’article 53, § 2, alinéa 1er, du Code, qui effectue des livraisons de biens
ou des prestations de services énumérées ci-après pour des personnes
physiques qui les destinent à leur usage privé, émet une facture lorsque
ces opérations ont lieu en Belgique conformément aux articles 14, 14bis,
15 et 21bis du Code, ou lorsque, avant l’opération, la taxe est exigible
par application des articles 17, § 1er, et 22bis, alinéa 1er, du Code, sur
tout ou partie du prix de l’opération :

1° les livraisons :

a) de véhicules terrestres à moteur, neufs ou d’occasion, d’une
cylindrée de plus de 48 centimètres cube ou d’une puissance de plus de
7,2 kilowatts, destinés au transport de personnes ou de marchandises et
leurs remorques, y compris les voitures mixtes et les remorques pour le
camping;

b) de yachts, bateaux et canots de plaisance;

c) d’avions, hydravions, hélicoptères, planeurs, ballons sphériques ou
dirigeables, et d’autres aéronefs analogues, qu’ils soient plus lourds ou
plus légers que l’air, avec ou sans moteur;

2° les livraisons de biens visés à l’article 1er, § 9, du Code ainsi que les
constitutions, cessions et rétrocessions de droits réels portant sur de tels
biens, qui ne sont pas exemptées de la taxe conformément à l’article 44,
§ 3, 1°, du Code;

3° les opérations énumérées à l’article 20, § 2;

4° les livraisons de biens et les prestations de services destinées à
l’érection d’un bâtiment visé à l’article 64, § 4, du Code;

5° les ventes à tempérament et les locations-ventes;

6° les livraisons de biens qui, eu égard à leur nature, à leur
conditionnement, aux quantités vendues ou aux prix pratiqués, sont
manifestement destinés à un usage économique, ainsi que les livraisons
de biens de la même espèce que ceux dont l’acquéreur fait le commerce
ou qu’il destine normalement à l’exercice de son activité économique;

7° les livraisons effectuées dans des établissements ou des lieux qui
ne sont normalement pas accessibles à des particuliers;

8° les livraisons effectuées par les entreprises de production ou de
vente en gros;

9° les livraisons de pièces détachées, accessoires et équipements pour
les biens désignés au 1°, ainsi que les travaux, autres que le lavage,
relatifs à ces biens, en ce compris la livraison des biens utilisés pour
l’exécution de ces travaux, lorsque le prix, y compris la taxe sur la
valeur ajoutée, excède 125 euros;

10° les opérations de déménagement ou de garde-meuble et les
prestations accessoires à ces opérations;

11° les livraisons de biens et les prestations de services visées à
l’article 42, § 3, alinéa 1er, 1° à 8°, du Code;

12° les livraisons, d’un montant supérieur à 2.500 euros, d’or
d’investissement défini à l’article 1er, § 8, du Code, en ce compris l’or
d’investissement représenté par des certificats pour l’or alloué ou non
alloué, ou négocié sur des comptes-or et y compris, notamment, les
prêts et les swaps sur l’or qui comportent un droit de propriété ou de
créance sur l’or d’investissement, ainsi que les opérations sur l’or
d’investissement consistant en des contrats « futurs » ou des contrats
« forward » donnant lieu à une transmission du droit de propriété ou
de créance sur l’or d’investissement. ».
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Art. 4. Artikel 2 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 29 december 1992 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
16 februari 2004, wordt vervangen als volgt :

« Art. 2. De belastingplichtige stelt een stuk en een kopie daarvan op
voor de in artikel 39bis, eerste lid, 4°, van het Wetboek bedoelde
leveringen van goederen. ».

Art. 5. In hoofdstuk 1 van hetzelfde besluit wordt een afdeling 2
ingevoegd die het artikel 4 bevat, luidende :

« Afdeling 2. — Uitreikingstermijn ».

Art. 6. Artikel 4 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 29 december 1992 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 16 februari 2004 en 17 mei 2007, wordt vervangen als volgt :

« Art. 4. § 1. De factuur en het in artikel 3 bedoeld stuk worden
respectievelijk uitgereikt of opgesteld uiterlijk de vijftiende dag van de
maand na die waarin de belasting overeenkomstig de artikelen 16, § 1,
17, § 1, 22, § 1 en 22bis, van het Wetboek opeisbaar wordt over het
geheel of een deel van de prijs.

§ 2. Voor de onder de voorwaarden van artikel 39bis van het Wetboek
verrichte leveringen van goederen worden de factuur en het in artikel 2
bedoeld stuk respectievelijk uitgereikt of opgesteld uiterlijk de vijf-
tiende dag van de maand na die waarin de levering werd verricht.

§ 3. Voor de diensten die aanleiding geven tot opeenvolgende
afrekeningen of betalingen, bedoeld in artikel 22, § 2, eerste lid, van het
Wetboek, wordt het stuk uitgereikt uiterlijk de vijftiende dag van de
maand na het verstrijken van de periode waarop de afrekening of de
betaling betrekking heeft.

Voor doorlopende diensten die gedurende een periode langer dan
één jaar geen aanleiding geven tot afrekeningen of betalingen in die
periode, bedoeld in artikel 22, § 2, tweede lid, van het Wetboek, wordt
het stuk uitgereikt uiterlijk de vijftiende dag van de maand na het
verstrijken van elk kalenderjaar.

§ 4. Het in artikel 53, § 3, eerste lid, van het Wetboek bedoeld stuk
wordt uitgereikt uiterlijk de vijftiende dag van de maand na die waarin
het goed of de dienst aan een ander lid werd verschaft.

Evenwel, wanneer de prijs of een deel ervan werd ontvangen vóór de
levering van het goed of het verrichten van de dienst, wordt het stuk
uitgereikt uiterlijk de vijftiende van de maand na die van de ontvangst
van de prijs of een deel ervan. ».

Art. 7. In hoofdstuk 1 van hetzelfde besluit wordt een afdeling 3
ingevoegd die het artikel 5 bevat, luidende :

« Afdeling 3. — Vermeldingen ».

Art. 8. Artikel 5 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 29 december 1992 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 25 februari 1996, 26 november 1998, 20 juli 2000, 2 april 2002,
16 februari 2004, 21 april 2007, 17 mei 2007, 6 april 2008 en
9 december 2009, wordt vervangen als volgt :

« Art. 5. § 1. De factuur en het in artikel 2 bedoeld stuk vermelden :

1° de datum waarop ze respectievelijk worden uitgereikt of opgesteld
en een opeenvolgend nummer, volgens één of meer reeksen, dat deze
stukken op eenduidige wijze identificeert, waaronder ze worden
ingeschreven in het boek voor uitgaande facturen van de leverancier of
de dienstverrichter;

2° de naam of de maatschappelijke benaming van de leverancier van
de goederen of van de dienstverrichter, het adres van zijn administra-
tieve of maatschappelijke zetel en zijn in artikel 50 van het Wetboek
bedoeld btw-identificatienummer.

In het kader van de btw-eenheid in de zin van artikel 4, § 2, van het
Wetboek, worden deze vermeldingen vervangen door de vermeldingen
eigen aan het betrokken lid;

2°bis wanneer de schuldenaar de leverancier van de goederen of de
dienstverrichter is die niet in België is gevestigd en :

a) hij heeft hier te lande een aansprakelijke vertegenwoordiger laten
erkennen overeenkomstig artikel 55, § 1 of § 2, van het Wetboek, de
identiteit en het adres van de aansprakelijke vertegenwoordiger en de
aanduiding van zijn hoedanigheid;

b) hij wordt vertegenwoordigd door een vooraf erkende persoon
overeenkomstig artikel 55, § 3, van het Wetboek, de identiteit, het adres
en het btw-identificatienummer toegekend aan die persoon en de
aanduiding van zijn hoedanigheid;

3° de naam of de maatschappelijke benaming, het adres en het in
artikel 50 van het Wetboek bedoeld btw-identificatienummer van de
medecontractant of, wanneer het in artikel 39bis, eerste lid, 4°, van het
Wetboek bedoelde leveringen betreft, de naam of de maatschappelijke

Art. 4. L’article 2, du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
29 décembre 1992 et modifié par l’arrêté royal du 16 février 2004, est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 2. L’assujetti établit un document et une copie pour les
livraisons de biens visées à l’article 39bis, alinéa 1er, 4°, du Code. ».

Art. 5. Dans le chapitre 1er, du même arrêté, il est inséré une section
2 comportant l’article 4, intitulée :

« Section 2. — Délai d’émission ».

Art. 6. L’article 4, du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
29 décembre 1992 et modifié par les arrêtés royaux des 16 février 2004
et 17 mai 2007, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 4. § 1er. La facture et le document visé à l’article 3, sont
respectivement émis ou établi, au plus tard le quinzième jour du mois
qui suit celui au cours duquel la taxe devient exigible sur tout ou partie
du prix, conformément aux articles 16, § 1er, 17, § 1er, 22, § 1er et 22bis,
du Code.

§ 2. Pour les livraisons de biens effectuées dans les conditions
prévues à l’article 39bis du Code, la facture et le document visé à
l’article 2, sont respectivement émis ou établi, au plus tard le quinzième
jour du mois qui suit celui au cours duquel la livraison a été effectuée.

§ 3. Pour les services visés à l’article 22, § 2, alinéa 1er, du Code, qui
donnent lieu à des décomptes ou à des paiements successifs, le
document est émis au plus tard le quinzième jour du mois qui suit celui
au cours duquel expire la période à laquelle se rapporte le décompte ou
le paiement.

Pour les services visés à l’article 22, § 2, alinéa 2, du Code, qui ont lieu
de manière continue sur une période supérieure à une année et qui ne
donnent pas lieu à des décomptes ou des paiements durant cette
période, le document est émis au plus tard le quinzième jour du mois
qui suit l’expiration de chaque année civile.

§ 4. Le document visé à l’article 53, § 3, alinéa 1er, du Code, est émis
au plus tard le quinzième jour du mois qui suit celui au cours duquel
le bien ou le service a été fourni à un autre membre.

Toutefois, lorsque tout ou partie du prix est encaissé avant la
fourniture du bien ou du service, le document est émis au plus tard le
quinzième jour du mois qui suit celui au cours duquel a lieu
l’encaissement de tout ou partie du prix. ».

Art. 7. Dans le chapitre 1er, du même arrêté, il est inséré une section
3 comportant l’article 5, intitulée :

« Section 3. — Mentions ».

Art. 8. L’article 5, du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
29 décembre 1992 et modifié par les arrêtés royaux des 25 février 1996,
26 novembre 1998, 20 juillet 2000, 2 avril 2002, 16 février 2004,
21 avril 2007, 17 mai 2007, 6 avril 2008 et 9 décembre 2009, est remplacé
par ce qui suit :

« Art. 5. § 1er. La facture et le document visé à l’article 2 portent les
mentions suivantes :

1° la date à laquelle ils sont respectivement émis ou établi et un
numéro séquentiel, basé sur une ou plusieurs séries qui identifie ces
documents de façon unique, sous lequel ils sont inscrits au facturier de
sortie du fournisseur ou du prestataire de services;

2° le nom ou la dénomination sociale du fournisseur de biens ou du
prestataire de services, l’adresse de son siège administratif ou social et
son numéro d’identification à la T.V.A. visé à l’article 50 du Code.

Dans le cadre de l’unité T.V.A. au sens de l’article 4, § 2, du Code, ces
mentions sont remplacées par les mentions qui sont propres au membre
concerné;

2°bis lorsque le redevable est le fournisseur de biens ou le prestataire
de services qui n’est pas établi en Belgique et que :

a) il a fait agréer un représentant responsable dans le pays
conformément à l’article 55, § 1er ou § 2, du Code, l’identité et l’adresse
de ce représentant responsable et l’indication de sa qualité;

b) il est représenté par une personne préalablement agréée confor-
mément à l’article 55, § 3, du Code, l’identité, l’adresse et le numéro
d’identification à la T.V.A. attribué à cette personne et l’indication de sa
qualité;

3° le nom ou la dénomination sociale, l’adresse et le numéro
d’identification à la T.V.A. visé à l’article 50, du Code, du cocontractant
ou, en cas de livraisons visées à l’article 39bis, alinéa 1er, 4°, du Code, le
nom ou la dénomination sociale, l’adresse et le numéro d’identification
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benaming, het adres en het btw-identificatienummer dat in de lidstaat
van bestemming van de goederen aan de belastingplichtige is toege-
kend;

3°bis wanneer de schuldenaar de medecontractant is die niet in België
is gevestigd en :

a) hij heeft hier te lande een aansprakelijke vertegenwoordiger laten
erkennen overeenkomstig artikel 55, § 1 of § 2, van het Wetboek, de
identiteit en het adres van de aansprakelijke vertegenwoordiger en de
aanduiding van zijn hoedanigheid;

b) hij wordt vertegenwoordigd door een vooraf erkende persoon
overeenkomstig artikel 55, § 3, van het Wetboek, de identiteit, het adres
en het btw-identificatienummer toegekend aan die persoon en de
aanduiding van zijn hoedanigheid;

4° a) voor de diensten bedoeld in artikel 21, § 2, van het Wetboek, het
nummer waaronder de ontvanger voor btw-doeleinden is geïdentifi-
ceerd en waaronder hem de dienst werd verstrekt;

b) voor de handelingen bedoeld in artikel 39bis, eerste lid, 1°, van het
Wetboek, het nummer waaronder de ontvanger in een andere lidstaat
voor btw-doeleinden is geïdentificeerd;

c) in geval van toepassing van het bepaalde in artikel 25ter, § 1,
tweede lid, 3°, van het Wetboek, een verwijzing naar de toepassing van
die bepaling, het nummer waaronder de belastingplichtige voor
btw-doeleinden in een andere lidstaat is geïdentificeerd en waaronder
hij de intracommunautaire verwerving en de daarop aansluitende
levering van goederen verricht heeft, en het nummer waaronder de
bestemmeling van de levering voor btw-doeleinden is geïdentificeerd
overeenkomstig artikel 50 van het Wetboek;

5° de datum waarop het belastbare feit voor de levering van de
goederen of de dienstverrichting heeft plaatsgevonden of de datum van
de ontvangst van de prijs of een deel ervan, voorzover die datum
vastgesteld is en verschilt van de uitreikingsdatum van de factuur;

6° de gegevens die nodig zijn om de handeling te determineren en
om het tarief van de belasting vast te stellen, inzonderheid de
gebruikelijke benaming van de geleverde goederen en van de ver-
strekte diensten en hun hoeveelheid alsook het voorwerp van de
diensten;

7° de in artikel 8bis, § 2, van het Wetboek opgesomde gegevens voor
de leveringen van vervoermiddelen bedoeld in artikel 8bis, § 1, van het
Wetboek, evenals het merk, het model, de cilinderinhoud, de motor-
sterkte en het chassisnummer in geval van levering van nieuwe of
tweedehandse personenauto’s of auto’s voor dubbel gebruik en,
wanneer het gaat om tweedehandse personenauto’s en tweedehandse
auto’s voor dubbel gebruik, de datum van de eerste inverkeersstelling
en, voor de werken, het wassen uitgezonderd, verricht aan motorvoer-
tuigen, de vermelding van de nummerplaat van het voertuig;

8° voor elk tarief of elke vrijstelling, de maatstaf van heffing, de
eenheidsprijs exclusief belasting, evenals de eventuele vooruitbetalings-
kortingen, prijskortingen en -rabatten indien deze niet in de een-
heidsprijs zijn begrepen;

9° de vermelding van de tarieven van de belasting en het totaalbe-
drag van de te betalen of te herziene belasting. Het totaalbedrag van de
te betalen of te herziene belasting dient te worden uitgedrukt in de
nationale munteenheid van de lidstaat die de toe te passen regels
bepaalt voor de uitreiking van de facturen, overeenkomstig arti-
kel 53decies, § 1, van het Wetboek;

9°bis « Btw verlegd » in de plaats van de vermelding van de tarieven
en van het totaalbedrag van de verschuldigde belasting wanneer de
belasting verschuldigd is door de medecontractant;

9°ter « factuur uitgereikt door afnemer », wanneer de medecontrac-
tant de factuur uitreikt in naam en voor rekening van de leverancier of
de dienstverrichter;

10° de vermelding van de betreffende bepaling van de richtlijn of van
de overeenkomstige nationale bepaling op grond waarvan de hande-
ling van de belasting is vrijgesteld, of enige andere vermelding dat de
handeling is vrijgesteld;

10°bis « Bijzondere regeling - reisbureaus », wanneer de bijzondere
regeling voor reisbureaus wordt toegepast;

10°ter « Bijzondere regeling - gebruikte goederen », « Bijzondere
regeling - kunstvoorwerpen », « Bijzondere regeling - voorwerpen voor
verzamelingen of antiquiteiten », wanneer respectievelijk één van de
bijzondere regelingen voor gebruikte goederen, kunstvoorwerpen,
voorwerpen voor verzamelingen of antiquiteiten wordt toegepast;

11° een verwijzing naar het vroeger uitgereikte stuk of stukken indien
voor dezelfde handeling meerdere facturen of stukken worden uitge-
reikt of opgesteld. De factuur mag de medecontractant niet debiteren
voor een bedrag als belasting waarvoor hij reeds eerder werd
gedebiteerd;

à la T.V.A., attribué à l’assujetti dans l’Etat membre de destination des
biens;

3°bis lorsque le redevable est le cocontractant qui n’est pas établi en
Belgique et que :

a) il a fait agréer un représentant responsable dans le pays
conformément à l’article 55, § 1er ou § 2, du Code, l’identité et l’adresse
de ce représentant responsable et l’indication de sa qualité;

b) il est représenté par une personne préalablement agréée confor-
mément à l’article 55, § 3, du Code, l’identité, l’adresse et le numéro
d’identification à la T.V.A. attribué à cette personne et l’indication de sa
qualité;

4° a) pour les prestations de services visées à l’article 21, § 2, du Code,
le numéro par lequel le preneur est identifié à la T.V.A. et sous lequel le
service lui a été rendu;

b) pour les opérations visées à l’article 39bis, alinéa 1er, 1°, du Code,
le numéro par lequel l’acquéreur est identifié à la T.V.A. dans un autre
Etat membre;

c) en cas d’application de la disposition prévue à l’article 25ter, § 1er,
alinéa 2, 3°, du Code, une référence à l’application de cette disposition,
le numéro par lequel l’assujetti est identifié à la T.V.A. dans un autre
Etat membre et sous lequel il a effectué l’acquisition intracommunau-
taire et la livraison subséquente des biens, et le numéro par lequel le
destinataire de la livraison est identifié à la T.V.A., conformément à
l’article 50 du Code;

5° la date à laquelle intervient le fait générateur pour la livraison de
biens ou la prestation de services ou la date de l’encaissement de tout
ou partie du prix, dans la mesure où une telle date est déterminée et
différente de la date de l’émission de la facture;

6° les éléments nécessaires pour déterminer l’opération et le taux de
la taxe, notamment la dénomination usuelle des biens livrés et des
services fournis et leur quantité ainsi que l’objet des services;

7° les données énumérées à l’article 8bis, § 2, du Code pour les
livraisons de moyens de transport visés à l’article 8bis, § 1er, du Code,
ainsi que la marque, le modèle, la cylindrée, la puissance du moteur et
le numéro de châssis pour la livraison de voitures ou de voitures
mixtes, neuves ou d’occasion, et la date de la première mise en
circulation pour les voitures d’occasion et les voitures mixtes d’occasion
et, pour les travaux autres que le lavage, relatifs à des véhicules à
moteur, l’indication du numéro de la plaque minéralogique du
véhicule;

8° pour chaque taux ou exemption, la base d’imposition, le prix
unitaire hors taxe, ainsi que les escomptes, rabais ou ristournes
éventuels s’ils ne sont pas compris dans le prix unitaire;

9° l’indication des taux de la taxe et le montant total des taxes à payer
ou à régulariser. Le montant total des taxes à payer ou à régulariser doit
être exprimé dans la monnaie nationale de l’Etat membre qui détermine
les règles applicables à l’émission des factures conformément à
l’article 53decies, § 1er, du Code;

9°bis la mention « Autoliquidation » en lieu et place de l’indication
des taux et du montant total des taxes dues lorsque la taxe est due par
le cocontractant;

9°ter la mention « Autofacturation » lorsque le cocontractant émet la
facture au nom et pour le compte du fournisseur ou du prestataire;

10° l’indication de la disposition pertinente de la directive ou de la
disposition nationale correspondante en vertu de laquelle l’opération
est exonérée de la taxe, ou toute autre mention indiquant que
l’opération est exonérée;

10°bis en cas d’application du régime particulier des agences de
voyages, la mention « Régime particulier - Agences de voyages »;

10°ter en cas d’application du régime particulier applicable dans le
domaine des biens d’occasion, des objets d’art, de collection ou
d’antiquité, respectivement la mention « Régime particulier – Biens
d’occasion », « Régime particulier – Objets d’art » ou « Régime particu-
lier – Objets de collection et d’antiquité »;

11° une référence à la pièce ou aux pièces antérieures, lorsque
plusieurs factures ou documents sont émis ou établis pour la même
opération. La facture ne peut débiter le cocontractant, à titre de taxe,
d’un montant dont il a été débité antérieurement;
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12° alle andere vermeldingen die worden voorgeschreven ter uitvoe-
ring van het Wetboek of de ter uitvoering ervan genomen besluiten.

§ 1bis. Het in artikel 53, § 3, eerste lid, van het Wetboek bedoeld stuk
dient te vermelden :

1° de datum waarop het goed of de dienst werd verstrekt, de prijs of
een deel ervan werd ontvangen of voor de doorlopende diensten, de
periode waarop de afrekening betrekking heeft;

2° de datum waarop het wordt opgesteld en het opeenvolgend
nummer, volgens één of meer reeksen, dat dit stuk op eenduidige wijze
identificeert en waaronder het wordt ingeschreven in het boek voor
uitgaande facturen;

3° de naam of de maatschappelijke benaming van het lid van de
btw-eenheid dat het goed of de dienst verschaft, het adres van zijn
administratieve of maatschappelijke zetel en het sub-btw-identificatienum-
mer dat hem krachtens artikel 50, § 1, eerste lid, 6°, van het Wetboek
werd toegekend;

4° de naam of de maatschappelijke benaming van het lid van de
btw-eenheid dat het goed of de dienst ontvangt, het adres van zijn
administratieve of maatschappelijke zetel en het sub-btw-identificatienum-
mer dat hem krachtens artikel 50, § 1, eerste lid, 6°, van het Wetboek
werd toegekend;

5° de gegevens die nodig zijn om de handeling te bepalen,
inzonderheid de gebruikelijke benaming van de verstrekte goederen en
diensten en hun hoeveelheid alsook het voorwerp van de diensten en in
voorkomend geval de in paragraaf 1, 7° bedoelde gegevens;

6° de eenheidsprijs evenals de eventuele vooruitbetalingskortingen,
prijskortingen en -rabatten indien deze niet in de eenheidsprijs zijn
begrepen;

7° het totaalbedrag van de handeling.

§ 2. Het in artikel 3, eerste lid, bedoeld stuk bevat de volgende
vermeldingen :

1° een opeenvolgend nummer, volgens één of meer reeksen, dat het
stuk op eenduidige wijze identificeert, waaronder het is ingeschreven
in het boek voor uitgaande facturen;

2° de naam of de maatschappelijke benaming van de belastingplich-
tige en van het lid van de btw-eenheid in de zin van artikel 4, § 2, van
het Wetboek, het adres van zijn administratieve of maatschappelijke
zetel en het in artikel 50 van het Wetboek bedoelde btw-identificatienum-
mer;

3° de datum van de handeling;

4° de in paragraaf 1, 6° en 7°, bedoelde gegevens;

5° per tarief, de vermelding van de maatstaf van heffing en het
totaalbedrag van de verschuldigde belasting.

§ 2bis. Het in artikel 3, tweede lid, bedoeld stuk dient te vermelden :

1° de datum waarop de dienst werd ontvangen;

2° de datum waarop het wordt opgesteld en het opeenvolgend
nummer, volgens één of meer reeksen, dat dit stuk op eenduidige wijze
identificeert en waaronder het wordt ingeschreven in het boek voor
uitgaande facturen van het lid dat de dienst bedoeld in artikel 19bis van
het Wetboek ontvangt;

3° de naam of de maatschappelijke benaming van de inrichting van
waaruit de dienst wordt verricht en het adres van zijn administratieve
of maatschappelijke zetel;

4° de naam of de maatschappelijke benaming van het lid van de
btw-eenheid dat de dienst ontvangt, het adres van zijn administratieve
of maatschappelijke zetel en het sub-btw-identificatienummer dat hem
krachtens artikel 50, §§ 1, eerste lid, 6° en 2, van het Wetboek werd
toegekend;

5° de gegevens die nodig zijn om het voorwerp van de dienst te
bepalen;

6° de normale waarde van de dienst zoals bedoeld in artikel 32 van
het Wetboek;

7° de vermelding van de tarieven van de belasting en het totaalbe-
drag van de verschuldigde belasting.

§ 3. Bij een reeks elektronische facturen die aan dezelfde medecon-
tractant worden overgemaakt of ter beschikking worden gesteld,
hoeven de voor de verschillende facturen gelijke vermeldingen slechts
één keer te worden opgenomen, voor zover voor elke factuur alle
informatie toegankelijk is. ».

Art. 9. In hoofdstuk 1 van hetzelfde besluit wordt een afdeling 4
ingevoegd die de artikelen 6 tot 12 bevat, luidende :

« Afdeling 4. — Andere verplichtingen ».

12° toutes autres mentions prescrites en exécution du Code ou des
arrêtés pris pour son exécution.

§ 1erbis. Le document visé à l’article 53, § 3, alinéa 1er, du Code, porte
les mentions suivantes :

1° la date à laquelle le bien ou le service a été fourni, tout ou partie
du prix encaissé ou, pour les services à caractère continu, la période à
laquelle se rapporte le décompte;

2° la date à laquelle il est émis et le numéro séquentiel, basé sur une
ou plusieurs séries qui identifie ce document de façon unique et sous
lequel il est inscrit au facturier de sortie;

3° le nom ou la dénomination sociale du membre de l’unité T.V.A. qui
fournit le bien ou le service, l’adresse de son siège administratif ou
social et le sous-numéro d’identification à la T.V.A. qui lui a été attribué
en vertu de l’article 50, § 1er, alinéa 1er, 6°, du Code;

4° le nom ou la dénomination sociale du membre de l’unité T.V.A. qui
reçoit le bien ou le service, l’adresse de son siège administratif ou social
et le sous-numéro d’identification à la T.V.A. qui lui a été attribué en
vertu de l’article 50, § 1er, alinéa 1er, 6°, du Code;

5° les éléments nécessaires pour déterminer l’opération, notamment
la dénomination usuelle des biens et des services fournis et leur
quantité ainsi que l’objet des services et le cas échéant, les données
visées au paragraphe 1er, 7°;

6° le prix unitaire, ainsi que les escomptes, rabais ou ristournes
éventuels s’ils ne sont pas compris dans le prix unitaire;

7° le montant total de l’opération.

§ 2. Le document visé à l’article 3, alinéa 1er, porte les mentions
suivantes :

1° un numéro séquentiel, basé sur une ou plusieurs séries qui
identifie le document de façon unique, sous lequel il est inscrit au
facturier de sortie;

2° le nom ou la dénomination sociale de l’assujetti et du membre de
l’unité T.V.A. au sens de l’article 4, § 2, du Code, l’adresse de son siège
administratif ou social, et son numéro d’identification à la T.V.A., visé
à l’article 50 du Code;

3° la date de l’opération;

4° les éléments visés au paragraphe 1er, 6° et 7°;

5° l’indication, par taux, de la base d’imposition et le montant total
des taxes dues.

§ 2bis. Le document visé à l’article 3, alinéa 2, porte les mentions
suivantes :

1° la date à laquelle le service a été reçu;

2° la date à laquelle il est établi et le numéro séquentiel, basé sur une
ou plusieurs séries qui identifie ce document de façon unique et sous
lequel il est inscrit au facturier de sortie du membre qui reçoit le service
visé à l’article 19bis du Code;

3° le nom ou la dénomination sociale de l’établissement à partir
duquel le service est rendu et l’adresse de son siège administratif ou
social;

4° le nom ou la dénomination sociale du membre de l’unité T.V.A. qui
reçoit le service, l’adresse de son siège administratif ou social et le
sous-numéro d’identification à la T.V.A. qui lui a été attribué en vertu
de l’article 50, §§ 1er, alinéa 1er, 6° et 2, du Code;

5° les éléments nécessaires pour déterminer l’objet du service;

6° la valeur normale du service telle que visée à l’article 32 du Code;

7° l’indication des taux de la taxe et le montant total des taxes dues.

§ 3. Dans le cas de lots comprenant plusieurs factures électroniques
transmises au même cocontractant ou mises à sa disposition, les
mentions communes aux différentes factures peuvent être reprises une
seule fois dans la mesure où, pour chaque facture, la totalité de
l’information est accessible. ».

Art. 9. Dans le chapitre 1er, du même arrêté, il est inséré une
section 4 comportant les articles 6 à 12, intitulée :

« Section 4. — Autres obligations ».

88567BELGISCH STAATSBLAD — 31.12.2012 — MONITEUR BELGE



Art. 10. Artikel 6 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 16 februari 2004 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
17 mei 2007, wordt vervangen als volgt :

« Art. 6. Bij openbare verkoop van roerende goederen van een
gefailleerde belastingplichtige mag de factuur worden vervangen door
een door de instrumenterende notaris of gerechtsdeurwaarder op basis
van het proces-verbaal van toewijzing opgesteld stuk dat aan de koper
wordt uitgereikt, onder de volgende voorwaarden :

1° per toegewezen lot bevatten het proces-verbaal en het stuk de
vermeldingen bedoeld in artikel 5, § 1, met uitzondering van het
volgnummer in het boek voor uitgaande facturen en, voor leveringen
aan overeenkomstig artikel 50 van het Wetboek voor btw-doeleinden
geïdentificeerde belastingplichtigen, hun btw-identificatienummer. In
het proces-verbaal mogen deze vermeldingen evenwel worden vervan-
gen door een refertenummer dat aan ieder stuk wordt toegekend;

2° een dubbel van het stuk wordt aan de curator overhandigd. ».

Art. 11. Artikel 7 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 29 december 1992, wordt vervangen als volgt :

« Art. 7. § 1. In geval van verkoop op proef of van zending op zicht
of in consignatie, dient de belastingplichtige, bij de overhandiging of de
verzending van de goederen, aan de geadresseerde of de consignataris
een stuk uit te reiken waarop worden vermeld, benevens de naam en
het adres van de bij de handeling betrokken partijen, een volgnummer
dat aan het stuk werd toegekend, de datum van de overhandiging of de
verzending van de goederen, de gebruikelijke benaming ervan en de
hoeveelheid van de overhandigde of de verzonden goederen.

De in het eerste lid bedoelde belastingplichtige dient eveneens aan de
geadresseerde of aan de consignataris een stuk uit te reiken bij de
ontvangst van de goederen die hem door laatstgenoemden, geheel of
gedeeltelijk, worden teruggegeven. Dit stuk bevat de vermeldingen
bedoeld in het eerste lid, met uitzondering van de datum van de
overhandiging of van de verzending van de goederen, die wordt
vervangen door de datum van ontvangst van de goederen.

De belastingplichtige stelt een kopie op van de stukken bedoeld in
het eerste en tweede lid.

De bepalingen van het eerste, het tweede en het derde lid zijn niet
van toepassing in geval van verkoop op proef of van zending op zicht
wanneer de belastingplichtige het in artikel 23 bedoelde register moet
aanvullen, of in geval van consignatieverkoop, wanneer hij voor de
overdracht van de goederen naar een andere lidstaat met het oog op
deze verkoop het in artikel 2 bedoelde stuk moet opstellen.

De factuur, die de belastingplichtige moet uitreiken aan de geadres-
seerde of de consignataris wanneer deze eigenaar wordt van de
goederen, moet verwijzen naar de in het eerste en tweede lid bedoelde
stukken.

§ 2. Wanneer de belastingplichtige, die goederen op proef verkoopt of
ze op zicht of in consignatie zendt, niet in België is gevestigd en niet is
onderworpen aan de in paragraaf 1 bedoelde verplichting, is de
belastingplichtige die de goederen ontvangt gehouden zelf een stuk op
te maken waarop de in paragraaf 1, eerste lid, bedoelde gegevens
voorkomen, met uitzondering van de verzendingsdatum die wordt
vervangen door de datum van ontvangst van de goederen.

De in het eerste lid bedoelde belastingplichtige, die de goederen heeft
ontvangen, dient eveneens een stuk op te stellen bij de gehele of
gedeeltelijke teruggave van de goederen. Dit stuk bevat de vermeldin-
gen bedoeld in het eerste lid, met uitzondering van de datum van
ontvangst van de goederen, die wordt vervangen door de datum van
hun teruggave.

Wanneer hij eigenaar wordt van de goederen brengt hij op de factuur
die aan hem wordt uitgereikt een verwijzing aan naar het opgestelde
stuk. ».

Art. 10. L’article 6, du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
16 février 2004 et modifié par l’arrêté royal du 17 mai 2007, est remplacé
par ce qui suit :

« Art. 6. En cas de vente publique de biens meubles d’un assujetti
failli, la facture peut être remplacée par un document établi par le
notaire ou l’huissier instrumentant à partir du procès-verbal de la vente
publique, et délivré à l’acheteur, sous les conditions suivantes :

1° le procès-verbal et le document portent, par lot adjugé, les
mentions visées à l’article 5, § 1er, à l’exception du numéro d’ordre du
facturier de sortie, et, pour les livraisons aux assujettis identifiés à la
T.V.A. conformément à l’article 50 du Code, leur numéro d’identifica-
tion à la T.V.A. Dans le procès-verbal, ces mentions peuvent toutefois
être remplacées par un numéro de référence attribué à chaque
document;

2° un double du document est remis au curateur. ».

Art. 11. L’article 7, du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
29 décembre 1992, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 7. § 1er. En cas de vente à l’essai, d’envoi à vue ou en
consignation, l’assujetti est tenu d’émettre au destinataire ou au
consignataire, lors de la remise des biens ou de l’envoi, un document
mentionnant, outre le nom et l’adresse des parties à l’opération, un
numéro d’ordre attribué au document, la date de la remise des biens ou
de l’envoi, la dénomination usuelle et la quantité des biens remis ou
envoyés.

L’assujetti visé à l’alinéa 1er est également tenu d’établir un document
au destinataire ou au consignataire lors de la réception des biens qui lui
sont restitués, en tout ou en partie, par ces derniers. Ce document porte
les mentions visées à l’alinéa 1er, à l’exception de la date de la remise
des biens ou de l’envoi, qui est remplacée par la date de réception des
biens.

L’assujetti établit une copie des documents visés aux alinéas 1er et 2.

Les dispositions des alinéas 1er, 2 et 3 ne sont pas applicables en cas
de vente à l’essai ou d’envoi à vue lorsque l’assujetti doit compléter le
registre visé à l’article 23, ou en cas de vente en consignation, lorsque
pour le transfert des biens à destination d’un autre Etat membre en vue
de cette vente, il doit établir le document visé à l’article 2.

La facture que l’assujetti doit émettre au destinataire ou au consigna-
taire lorsque celui-ci devient propriétaire des biens doit rappeler les
documents visés aux alinéas 1er et 2.

§ 2. Lorsque l’assujetti qui vend les biens à l’essai ou qui les envoie
à vue ou en consignation n’est pas établi en Belgique et n’est pas tenu
à l’obligation prévue au paragraphe 1er, l’assujetti qui reçoit les biens
est tenu d’établir lui-même un document comportant les éléments visés
au paragraphe 1er, alinéa 1er, à l’exception de la date d’envoi qui est
remplacée par la date de réception des biens.

L’assujetti visé à l’alinéa 1er, qui a reçu les biens est également tenu
d’établir un document lors de la restitution des biens, en tout ou en
partie. Ce document porte les mentions visées à l’alinéa 1er, à
l’exception de la date de réception des biens, qui est remplacée par la
date de leur restitution.

Il porte une référence au document établi sur la facture qui lui est
émise lorsqu’il devient propriétaire des biens. ».
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Art. 12. Artikel 8 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 16 februari 2004 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
17 mei 2007, wordt vervangen als volgt :

« Art. 8. In de gevallen waarin het bewaren van stukken, andere dan
facturen en boeken, aanleiding geeft tot ernstige moeilijkheden, kan
door de Minister van Financiën of zijn gemachtigde een kortere
bewaringstermijn worden toegestaan. ».

Art. 13. In artikel 9 van hetzelfde besluit, vervangen bij het konink-
lijk besluit van 21 april 2007 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 17 mei 2007 en 9 december 2009, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

a) paragraaf 1 wordt vervangen als volgt :

« § 1. Behalve in het geval de factuur moet worden uitgereikt door de
medecontractant in naam en voor rekening van de belastingplichtige
die de goederen levert of de diensten verstrekt, stellen de belasting-
plichtige en de niet-belastingplichtige rechtspersoon, die overeenkom-
stig artikel 51, § 1, 2° en § 2, eerste lid, van het Wetboek, of de
artikelen 20, 20bis of 20ter, schuldenaar zijn van de belasting, uiterlijk de
vijftiende dag van de maand na die waarin overeenkomstig de
artikelen 16, § 1, 17, § 1, 22, § 1, 22bis, eerste lid of 25sexies, § 2, tweede
lid, van het Wetboek de belasting opeisbaar wordt, een stuk op
wanneer zij nog niet in het bezit zijn van de factuur met betrekking tot
de handeling. »;

b) in de inleidende zin van paragraaf 2 worden de woorden « in § 1 »
vervangen door de woorden « in paragraaf 1 »;

c) in paragraaf 2 wordt de bepaling onder 4° vervangen als volgt :

« 4° a) voor de intracommunautaire verwerving van goederen, de
datum waarop krachtens artikel 25sexies, § 1, van het Wetboek het
belastbare feit heeft plaatsgevonden;

b) voor de in artikel 51, § 2, eerste lid, van het Wetboek, of in
artikelen 20, 20bis of 20ter, bedoelde handelingen, de datum waarop de
handeling wordt verricht of, wanneer de belasting opeisbaar wordt bij
toepassing van artikel 17, § 1, of van artikel 22bis, eerste lid, van het
Wetboek, de datum waarop de belasting opeisbaar wordt; »;

d) in de bepaling onder 8° van paragraaf 2 worden de woorden « van
dit besluit» opgeheven;

e) de paragrafen 3 en 4 worden vervangen als volgt :

« § 3. De belastingplichtige die schuldenaar is van de belasting
ingevolge een door artikel 25quater van het Wetboek met een intracom-
munautaire verwerving gelijkgestelde handeling en die niet in het bezit
is van het transfertdocument opgesteld overeenkomstig de wettelijke
bepalingen die van kracht zijn in de lidstaat van waaruit de goederen
zijn verzonden of vervoerd, stelt uiterlijk de vijftiende dag van de
maand na die waarin de belasting overeenkomstig artikel 25sexies, § 2,
tweede lid, van het Wetboek opeisbaar wordt, een stuk op dat de
handeling vaststelt en de in paragraaf 2 bedoelde vermeldingen bevat.

§ 4. Bij de ontvangst van de factuur of het transfertdocument brengen
de respectievelijk in paragraaf 1 of in paragraaf 3 bedoelde personen
hierop een verwijzing aan naar het respectievelijk in paragraaf 2 of in
paragraaf 3 bedoelde stuk, en op die stukken, van een verwijzing naar
de factuur of het transfertdocument. ».

Art. 14. In artikel 10 van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 29 december 1992 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 22 november 1994, 26 juni 2002, 16 februari 2004 en
17 mei 2007, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in paragraaf 1 wordt het eerste lid vervangen als volgt :

« § 1. De belastingplichtige die leveringen van goederen of diensten
verricht, andere dan deze die vrijgesteld zijn door artikel 44 van het
Wetboek, waarvoor hij geen recht op aftrek heeft, stelt op de dag zelf
van de handeling een stuk op in twee exemplaren voor de voor zijn
economische activiteit bestemde goederen en diensten, die hem onder
bezwarende titel of om niet worden verstrekt door een niet-
belastingplichtige of door een belastingplichtige die niet gehouden is
een factuur uit te reiken. »;

Art. 12. L’article 8, du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
16 février 2004 et modifié par l’arrêté royal du 17 mai 2007, est remplacé
par ce qui suit :

« Art. 8. Dans le cas où la conservation des documents, autres que des
factures et des livres, conduit à des difficultés importantes, le Ministre
des Finances ou son délégué peut accorder une réduction du délai de
conservation. ».

Art. 13. A l’article 9, du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
21 avril 2007 et modifié par les arrêtés royaux des 17 mai 2007 et
9 décembre 2009, les modifications suivantes sont apportées :

a) le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Sauf dans le cas où la facture doit être émise par le
cocontractant au nom et pour le compte de l’assujetti effectuant la
livraison de biens ou la prestation de services, l’assujetti et la personne
morale non assujettie, qui sont redevables de la taxe conformément à
l’article 51, § 1er, 2° et § 2, alinéa 1er, du Code, ou aux articles 20, 20bis
ou 20ter, établissent un document au plus tard le quinzième jour du
mois qui suit celui au cours duquel la taxe devient exigible conformé-
ment aux articles 16, § 1er, 17, § 1er, 22, § 1er, 22bis, alinéa 1er, ou 25sexies,
§ 2, alinéa 2, du Code, lorsqu’ils ne sont pas encore en possession de la
facture relative à l’opération. »;

b) dans la phrase liminaire du paragraphe 2, les mots « au § 1er » sont
remplacés par les mots « au paragraphe 1er »;

c) dans le paragraphe 2, le 4° est remplacé par ce qui suit :

« 4° a) pour l’acquisition intracommunautaire de biens, la date à
laquelle le fait générateur est intervenu par application de l’arti-
cle 25sexies, § 1er, du Code;

b) pour les opérations visées à l’article 51, § 2, alinéa 1er, du Code, ou
aux articles 20, 20bis ou 20ter, la date à laquelle l’opération est effectuée
ou, lorsque la taxe devient exigible par application de l’article 17, § 1er,
ou de l’article 22bis, alinéa 1er, du Code, la date à laquelle elle est
exigible; »;

d) dans le paragraphe 2, 8°, les mots « du présent arrêté » sont
abrogés;

e) les paragraphes 3 et 4 sont remplacés par ce qui suit :

« § 3. L’assujetti qui est redevable de la taxe en raison d’une
opération assimilée à une acquisition intracommunautaire par l’arti-
cle 25quater du Code, et qui n’est pas en possession du document de
transfert établi conformément aux dispositions légales en vigueur dans
l’Etat membre à partir duquel les biens sont expédiés ou transportés,
établit, au plus tard le quinzième jour du mois qui suit celui au cours
duquel la taxe devient exigible conformément à l’article 25sexies, § 2,
alinéa 2, du Code, un document constatant l’opération et contenant les
mentions prévues au paragraphe 2.

§ 4. Lors de la réception de la facture ou du document de transfert, les
personnes visées respectivement au paragraphe 1er ou au paragraphe 3,
inscrivent sur ceux-ci une référence au document visé respectivement
au paragraphe 2 ou au paragraphe 3, et sur ces derniers, une référence
à la facture ou au document de transfert. ».

Art. 14. A l’article 10, du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
29 décembre 1992 et modifié par les arrêtés royaux des 22 novem-
bre 1994, 26 juin 2002, 16 février 2004 et 17 mai 2007, les modifications
suivantes sont apportées :

a) dans le paragraphe 1er, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. L’assujetti qui effectue des livraisons de biens ou des
prestations de services, autres que celles exonérées par l’article 44 du
Code ne lui ouvrant aucun droit à déduction établit en deux exemplai-
res, un document, le jour même de l’opération, pour les biens et les
services destinés à son activité économique, qui lui sont fournis, à titre
onéreux ou à titre gratuit, par un non-assujetti ou par un assujetti qui
n’est pas tenu d’émettre une facture. »;
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b) in paragraaf 2 worden de woorden « § 1 » vervangen door de
woorden « paragraaf 1 ».

Art. 15. Artikel 12 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 29 december 1992 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 22 november 1994, 16 februari 2004 en 17 mei 2007, wordt
vervangen als volgt :

« Art. 12. § 1. Er wordt een verbeterend stuk in de zin van artikel 53,
§ 2, derde lid, van het Wetboek, uitgereikt of opgesteld wanneer de
factuur of één van de in artikel 53, § 3, eerste lid, van het Wetboek en
de artikelen 2, 6, 7, § 1, en 10 bedoelde stukken, na de uitreiking of het
opstellen ervan, moeten worden verbeterd.

Onder de in artikel 53, § 2, tweede lid, van het Wetboek bedoelde
voorwaarden mag dit stuk worden vervangen door een door de
medecontractant opgestelde verbeterende afrekening.

§ 2. De belastingplichtigen en de niet-belastingplichtige rechtsperso-
nen stellen een verbeterend stuk op wanneer één van de in de
artikelen 3, 9, 10 en 11 bedoelde stukken moet worden verbeterd na de
inschrijving ervan in de door artikel 14 voorgeschreven boeken. De
belastingplichtige vervult dezelfde verplichting wanneer het in arti-
kel 7, § 2, bedoeld stuk moet worden verbeterd.

§ 3. Het in de paragrafen 1 en 2 bedoeld verbeterend stuk bevat een
verwijzing naar de te verbeteren factuur of naar het te verbeteren stuk.
De Minister van Financiën regelt hoe het verbeterend stuk moet
worden uitgereikt of opgesteld.

§ 4. De belastingplichtigen stellen een kopie op van de in paragraaf
1 bedoelde verbeterende stukken.

§ 5. Voor de toepassing van artikel 10, moeten dit verbeterend stuk en
de kopie ervan voor akkoord worden ondertekend door beide partijen
met vermelding van de hoedanigheid van de ondertekenaars. ».

Art. 16. In hoofdstuk 1 van hetzelfde besluit wordt een afdeling 5
ingevoegd die het artikel 13 bevat, luidende :

« Afdeling 5. — Vereenvoudigde facturen ».

Art. 17. Artikel 13 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 16 februari 2004 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 17 mei 2007 en 9 december 2009, wordt vervangen als volgt :

« Art. 13. De belastingplichtigen mogen een vereenvoudigde factuur
uitreiken in de volgende gevallen :

1° wanneer het bedrag van de factuur niet hoger dan 100 euro is,
exclusief belasting over de toegevoegde waarde;

2° wanneer, onder de voorwaarden te bepalen door de Minister van
Financiën, de handels- of administratieve praktijken van de betrokken
bedrijfssector of de technische voorwaarden waaronder die facturen
worden uitgereikt de naleving bemoeilijken van alle bedoelde verplich-
tingen;

3° wanneer het uitgereikt document of bericht met een factuur wordt
gelijkgesteld, overeenkomstig artikel 53, § 2, derde lid, van het
Wetboek.

De vereenvoudigde factuur moet in elk geval de volgende vermel-
dingen bevatten :

1° de datum waarop ze is uitgereikt en een opeenvolgend nummer,
volgens één of meer reeksen, dat de factuur op eenduidige wijze
identificeert, waaronder ze wordt ingeschreven in het boek voor
uitgaande facturen van de leverancier of de dienstverrichter;

2° de naam of de maatschappelijke benaming van de leverancier of
van de dienstverrichter, het adres van zijn administratieve of maat-
schappelijke zetel en zijn in artikel 50 van het Wetboek bedoeld
btw-identificatienummer of in het kader van de btw-eenheid in de zin
van artikel 4, § 2, van het Wetboek, de vermeldingen eigen aan het
betrokken lid;

3° het in artikel 50 van het Wetboek bedoelde btw-identificatienum-
mer van de verkrijger of de ontvanger, of bij gebreke hieraan, zijn naam
of maatschappelijke benaming en volledig adres;

4° de identificatie van de aard van de geleverde goederen of verrichte
diensten;

5° de aanduiding, per tarief, van de maatstaf van heffing en het
bedrag van de verschuldigde belasting;

6° wanneer het uitgereikte document of bericht met een factuur
wordt gelijkgesteld, overeenkomstig artikel 53, § 2, derde lid, van het
Wetboek, een specifieke en ondubbelzinnige verwijzing naar de
oorspronkelijke factuur, met specifieke vermelding van de aange-
brachte wijziging.

b) dans le paragraphe 2, les mots « § 1er » sont remplacés par les mots
« paragraphe 1er ».

Art. 15. L’article 12, du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
29 décembre 1992 et modifié par les arrêtés royaux des 22 novem-
bre 1994, 16 février 2004 et 17 mai 2007, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 12. § 1er. Un document rectificatif au sens de l’article 53, § 2,
alinéa 3, du Code, doit être émis ou établi lorsque, après leur émission
ou établissement, la facture ou un des documents visés à l’article 53,
§ 3, alinéa 1er, du Code, et aux articles 2, 6, 7, § 1er, et 10 doivent être
corrigés.

Dans les conditions visées à l’article 53, § 2, alinéa 2, du Code, ce
document peut être remplacé par un décompte rectificatif émis par le
cocontractant.

§ 2. Les assujettis et les personnes morales non assujetties établissent
un document rectificatif lorsqu’un des documents visés aux articles 3, 9,
10 et 11 doit être corrigé après son inscription dans le facturier ou le
registre prévus par l’article 14. L’assujetti remplit la même obligation
lorsque le document visé à l’article 7, § 2, doit être corrigé.

§ 3. Le document rectificatif visé aux paragraphes 1er et 2 porte une
référence à la facture ou au document à rectifier. Le Ministre des
Finances règle la manière dont le document rectificatif doit être émis ou
établi.

§ 4. Les assujettis établissent une copie des documents rectificatifs
visés au paragraphe 1er.

§ 5. En ce qui concerne l’application de l’article 10, le document
rectificatif et sa copie doivent être signés, pour accord, par les parties
contractantes, avec mention de la qualité des signataires. ».

Art. 16. Dans le chapitre 1er, du même arrêté, il est inséré une
section 5 comportant l’article 13, intitulée :

« Section 5. — Factures simplifiées ».

Art. 17. L’article 13, du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
16 février 2004 et modifié par les arrêtés royaux des 17 mai 2007 et
9 décembre 2009, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 13. Les assujettis sont autorisés à émettre une facture simplifiée
dans les cas suivants :

1° lorsque le montant de la facture n’est pas supérieur à 100 euros,
hors taxe sur la valeur ajoutée;

2° lorsque, aux conditions fixées par le Ministre des Finances, les
pratiques commerciales ou administratives du secteur d’activité concerné
ou les conditions techniques d’émission de ces factures rendent difficile
le respect de toutes les obligations prévues;

3° lorsque le document ou le message émis est assimilé à une facture
conformément à l’article 53, § 2, alinéa 3, du Code.

En tout état de cause, la facture simplifiée doit contenir les éléments
suivants :

1° la date à laquelle elle est émise et un numéro séquentiel, basé sur
une ou plusieurs séries, qui identifie la facture de façon unique, sous
lequel elle est inscrite au facturier de sortie du fournisseur ou du
prestataire;

2° le nom ou la dénomination sociale du fournisseur ou du
prestataire, l’adresse de son siège administratif ou social et son numéro
d’identification à la T.V.A. visé à l’article 50 du Code ou, dans le cadre
de l’unité T.V.A. au sens de l’article 4, § 2, du Code, les mentions qui
sont propres au membre concerné;

3° le numéro d’identification à la T.V.A. visé à l’article 50 du Code, de
l’acquéreur ou du preneur ou, à défaut, ses nom ou dénomination
sociale et adresse complète;

4° l’identification du type de biens livrés ou des services prestés;

5° l’indication, par taux, de la base d’imposition et le montant total
des taxes dues;

6° lorsque le document ou message émis est assimilé à une facture
conformément à l’article 53, § 2, alinéa 3, du Code, une référence
spécifique et non équivoque à cette facture initiale et les mentions
spécifiques qui sont modifiées.
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Het eerste lid mag niet worden toegepast voor de in de artikelen 14,
§ 3, 15, §§ 1 en 2, 25ter en 39bis van het Wetboek bedoelde handelingen,
noch voor de handelingen waarvoor de belasting verschuldigd is door
de medecontractant krachtens artikel 51, §§ 2 of 4 van het Wetboek. ».

Art. 18. Artikel 13bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 18 december 2009, wordt opgeheven.

Art. 19. In de Franse tekst van artikel 14, § 2, 3°, van hetzelfde
besluit wordt het eerste lid, vervangen bij het koninklijk besluit van
9 december 2009, vervangen als volgt :

« 3° un journal, par siège d’exploitation, dans lequel s’inscrivent les
recettes relatives aux opérations pour lesquelles ils n’ont pas d’obligation
d’émettre une facture ou le document visé à l’article 53, § 3, alinéa 1er,
du Code et pour lesquelles ils n’ont pas émis de facture ou ce
document. ».

Art. 20. In artikel 16 van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 29 december 1992, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

a) paragraaf 1 wordt vervangen als volgt :

« § 1. De belastingplichtigen die in artikel 15, §§ 1 en 2, van het
Wetboek bedoelde leveringen van goederen verrichten en die niet de
keuze hebben uitgeoefend zoals voorzien in § 1, derde lid, en in § 2,
tweede lid, b), van deze bepaling moeten op elk ogenblik in staat zijn
om ten behoeve van de ambtenaren van de Administratie van de
belasting over de toegevoegde waarde, registratie en domeinen, voor
het lopend kalenderjaar het totale bedrag te bepalen van hun leverin-
gen die in aanmerking komen voor de berekening van de drempels
bedoeld in artikel 15, § 1, tweede lid, 1°, en § 2, eerste lid, 2°, van het
Wetboek. »;

b) in paragraaf 2 worden de woorden « in § 1 » vervangen door de
woorden « in paragraaf 1 »;

c) in paragraaf 3 worden de woorden « § § 1 en 2 » vervangen door
de woorden « paragrafen 1 en 2 ».

Art. 21. Artikel 17 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 29 december 1992 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
16 februari 2004, wordt opgeheven.

Art. 22. In artikel 20 van hetzelfde besluit wordt paragraaf 3,
vervangen bij het koninklijk besluit van 29 december 1992 en gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 6 april 2008, vervangen als volgt :

« § 3. De belastingplichtige die handelingen verricht bedoeld in
paragraaf 2, vermeldt op de facturen die hij voor die handelingen
uitreikt, noch het tarief, noch het bedrag van de verschuldigde
belasting, maar brengt er de vermelding op aan « Btw verlegd ». ».

Art. 23. In artikel 20bis van hetzelfde besluit wordt paragraaf 3,
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 30 december 1999 en gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 6 april 2008, vervangen als volgt :

« § 3. De belastingplichtige die handelingen verricht bedoeld in
paragraaf 2, vermeldt op de facturen die hij voor die handelingen
uitreikt, noch het tarief, noch het bedrag van de verschuldigde
belasting, maar brengt er de vermelding op aan « Btw verlegd ». ».

Art. 24. In artikel 20ter van hetzelfde besluit wordt het derde lid,
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 10 januari 2010, vervangen als
volgt :

« De belastingplichtige die handelingen verricht bedoeld in het
tweede lid, vermeldt op de facturen die hij voor die handelingen
uitreikt, noch het tarief, noch het bedrag van de verschuldigde
belasting, maar brengt er de vermelding op aan « Btw verlegd ». ».

Art. 25. In hetzelfde besluit wordt een artikel 21bis ingevoegd,
luidende :

« Art. 21bis. De exploitant van een inrichting waar regelmatig
maaltijden worden verbruikt alsmede de traiteur die regelmatig
cateringdiensten verricht, zijn gehouden aan de belastingplichtige of
niet-belastingplichtige klant het kasticket uit te reiken bedoeld in het
koninklijk besluit van 30 december 2009 tot het bepalen van de definitie
en de voorwaarden waaraan een geregistreerd kassasysteem in de
horecasector moet voldoen, voor alle handelingen die zij in de
uitoefening van hun economische activiteit verrichten.

Dit kasticket wordt uitgereikt op het tijdstip van de voltooiing van de
dienst of van de levering van de goederen en bevat de in artikel 2,
punt 4, van voornoemd koninklijk besluit voorziene vermeldingen.

In afwijking van het eerste lid, wanneer de jaaromzet, exclusief
belasting over de toegevoegde waarde, met betrekking tot restaurant-
en cateringdiensten, met uitsluiting van het verschaffen van dranken,
niet meer bedraagt dan het door de Minister van Financiën of zijn

L’alinéa 1er ne peut s’appliquer aux opérations visées aux articles 14,
§ 3, 15, §§ 1er et 2, 25ter et 39bis du Code, ni aux opérations pour
lesquelles la taxe est due par le cocontractant en vertu de l’article 51,
§§ 2 ou 4 du Code. ».

Art. 18. L’article 13bis, du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du
18 décembre 2009, est abrogé.

Art. 19. Dans l’article 14, § 2, 3°, du même arrêté, l’alinéa 1er,
remplacé par l’arrêté royal du 9 décembre 2009, est remplacé par ce qui
suit :

« 3° un journal, par siège d’exploitation, dans lequel s’inscrivent les
recettes relatives aux opérations pour lesquelles ils n’ont pas d’obliga-
tion d’émettre une facture ou le document visé à l’article 53, § 3,
alinéa 1er, du Code et pour lesquelles ils n’ont pas émis de facture ou ce
document. ».

Art. 20. A l’article 16, du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
29 décembre 1992, les modifications suivantes sont apportées :

a) le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Les assujettis qui effectuent des livraisons de biens visées à
l’article 15, §§ 1er et 2, du Code, qui n’ont pas opté conformément au
§ 1er, alinéa 3, et au § 2, alinéa 2, b), de cette disposition, doivent à tout
moment pouvoir établir à la satisfaction des agents de l’Administration
de la taxe sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement et des domaines, le
montant global, pour l’année civile en cours, de leurs livraisons qui
interviennent pour le calcul des seuils visés à l’article 15, § 1er, alinéa 2,
1°, et § 2, alinéa 1er, 2°, du Code. »;

b) dans le paragraphe 2, les mots « au § 1er » sont remplacés par les
mots « au paragraphe 1er »;

c) dans le paragraphe 3, les mots « des §§ 1er et 2 » sont remplacés par
les mots « des paragraphes 1er et 2 ».

Art. 21. L’article 17, du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
29 décembre 1992 et modifié par l’arrêté royal du 16 février 2004, est
abrogé.

Art. 22. Dans l’article 20, du même arrêté, le paragraphe 3, remplacé
par l’arrêté royal du 29 décembre 1992 et modifié par l’arrêté royal du
6 avril 2008, est remplacé par ce qui suit :

« § 3. L’assujetti qui effectue des opérations visées au paragraphe 2,
ne reprend pas sur les factures qu’il émet pour ces opérations, le taux
et le montant de la taxe due, mais il y porte la mention « Autoliquida-
tion ». ».

Art. 23. Dans l’article 20bis, du même arrêté, le paragraphe 3, inséré
par l’arrêté royal du 30 décembre 1999 et modifié par l’arrêté royal du
6 avril 2008, est remplacé par ce qui suit :

« § 3. L’assujetti qui effectue des opérations visées au paragraphe 2,
ne reprend pas sur les factures qu’il émet pour ces opérations, le taux
et le montant de la taxe due, mais il y porte la mention « Autoliquida-
tion ». ».

Art. 24. Dans l’article 20ter, du même arrêté, l’alinéa 3, inséré par
l’arrêté royal du 10 janvier 2010, est remplacé par ce qui suit :

« L’assujetti qui effectue des opérations visées à l’alinéa 2, ne reprend
pas sur les factures qu’il émet pour ces opérations, le taux et le montant
de la taxe due, mais il y porte la mention « Autoliquidation ». ».

Art. 25. Dans le même arrêté, il est inséré un article 21bis rédigé
comme suit :

« Art. 21bis. L’exploitant d’un établissement où sont consommés
régulièrement des repas ainsi que le traiteur qui effectue régulièrement
des prestations de restauration sont tenus de délivrer au client, assujetti
ou non-assujetti, le ticket de caisse prévu à l’arrêté royal du 30 décem-
bre 2009 fixant la définition et les conditions auxquelles doit répondre
un système de caisse enregistreuse dans le secteur horeca, pour toutes
les opérations qu’ils effectuent dans l’exercice de leur activité économi-
que.

Ce ticket de caisse est délivré au moment de l’achèvement du service
ou de la livraison de biens et reprend les mentions prévues à l’article 2,
point 4, de l’arrêté royal précité.

Par dérogation à l’alinéa 1er, lorsque le chiffre d’affaires annuel, hors
taxe sur la valeur ajoutée, relatif aux services de restaurant et de
restauration à l’exclusion de la fourniture de boissons n’excède pas le
montant que le Ministre des Finances ou son délégué détermine,
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gemachtigde bepaald bedrag, is de bovenbedoelde exploitant of
traiteur niet gehouden tot het uitreiken van het kasticket.

Door de Minister van Financiën of zijn gemachtigde worden de
toepassingsmodaliteiten bepaald van dit artikel. ».

Art. 26. In artikel 22 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten van 16 december 1998, 6 februari 2002, 17 mei 2007,
9 december 2009 en 18 december 2009, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

a) in paragraaf 1, eerste lid, wordt de bepaling onder 2° vervangen als
volgt :

« 2° het verschaffen van maaltijden en van dranken die bij die
maaltijden worden verbruikt, door de exploitant van een inrichting
waar maaltijden worden verbruikt of door de traiteur die cateringdien-
sten verricht onder de voorwaarden bedoeld in artikel 21bis, derde
lid; »;

b) in paragraaf 1 wordt het tweede lid vervangen als volgt :

« De belastingplichtige of het lid van een btw-eenheid in de zin van
artikel 4, § 2, van het Wetboek is er evenwel niet toe gehouden de
rekening of het ontvangstbewijs op te maken voor zover hij op het
tijdstip van de voltooiing van de dienst een factuur uitreikt waarop de
vermeldingen vervat in artikel 5, § 1, zijn aangebracht of een kasticket
uitreikt overeenkomstig artikel 21bis. » ;

c) paragraaf 9 wordt aangevuld met een lid, luidende :

« Door de Minister van Financiën of zijn gemachtigde worden de
toepassingsmodaliteiten bepaald van dit artikel. ».

Art. 27. In artikel 23 van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 29 december 1992 en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 23 december 1994, 25 februari 1996 en 17 mei 2007,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in paragraaf 1 wordt de bepaling onder 2° vervangen als volgt :

« 2° de verrichting voor de belastingplichtige van een dienst in
verband met expertises of werkzaamheden betreffende deze goederen,
die daadwerkelijk worden verricht in de lidstaat van aankomst van de
verzending of het vervoer van de goederen, voor zover de goederen, na
expertise of bewerking, opnieuw verzonden worden naar deze belas-
tingplichtige in België van waar zij oorspronkelijk verzonden of
vervoerd werden; »;

b) in paragraaf 2 worden de woorden « § 1 » vervangen door de
woorden « paragraaf 1 ».

Art. 28. In hetzelfde besluit wordt een hoofdstuk V ingevoegd,
luidende « Tijdelijke bepaling ».

Art. 29. In hoofdstuk V, ingevoegd bij artikel 28, wordt een arti-
kel 30bis ingevoegd, luidende :

« Art. 30bis. In afwijking van artikel 21bis, eerste lid, zijn de exploitant
van een inrichting waar regelmatig maaltijden worden verbruikt
alsmede de traiteur die regelmatig cateringdiensten verricht ertoe
gehouden om van 1 januari 2013 tot en met 31 december 2014
kasticketten te blijven uitreiken door middel van het kasregister.

Wanneer een dergelijke belastingplichtige tijdens de voormelde
periode dit kasregister in gebruik neemt, is hij ertoe gehouden een
kasticket uit te reiken overeenkomstig het eerste lid. Bij gebrek aan een
dergelijk kasregister gedurende deze periode, is hij gehouden de
rekening of het ontvangstbewijs uit te reiken bedoeld in artikel 22, § 1,
eerste lid, 2°. ».

Art. 30. Dit besluit voorziet in de omzetting van de punten 3, 14, 15
gedeeltelijk, 16, 17, 19, 24 gedeeltelijk, 25 gedeeltelijk en 26 van artikel 1
van de Richtlijn 2010/45/EU van de Raad van 13 juli 2010 tot wijziging
van Richtlijn 2006/112/EG betreffende het gemeenschappelijke stelsel
van belasting over de toegevoegde waarde wat de factureringsregels
betreft.

Art. 31. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2013.

l’exploitant ou le traiteur susvisé n’est pas tenu de délivrer le ticket de
caisse.

Le Ministre des Finances ou son délégué règle les modalités
d’application du présent article. ».

Art. 26. A l’article 22, du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux
des 16 décembre 1998, 6 février 2002, 17 mai 2007, 9 décembre 2009 et
18 décembre 2009, les modifications suivantes sont apportées :

a) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° la fourniture de repas et de boissons consommées à l’occasion de
ces repas par l’exploitant d’un établissement où sont consommés des
repas ou par le traiteur qui effectue des prestations de restauration dans
les conditions visées à l’article 21bis, alinéa 3; »;

b) dans le paragraphe 1er, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« L’assujetti ou le membre d’une unité T.V.A. au sens de l’article 4,
§ 2, du Code, n’est toutefois pas tenu d’établir la note ou le reçu dans
la mesure où, au moment de l’achèvement du service, il émet une
facture portant les mentions visées à l’article 5, § 1er, ou délivre un ticket
de caisse conformément à l’article 21bis. » ;

c) le paragraphe 9 est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Le Ministre des Finances ou son délégué règle les modalités
d’application du présent article. ».

Art. 27. A l’article 23, du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
29 décembre 1992 et modifié par les arrêtés royaux des 23 décem-
bre 1994, 25 février 1996 et 17 mai 2007, les modifications suivantes sont
apportées :

a) dans le paragraphe 1er, le 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° la prestation d’un service effectuée pour l’assujetti et ayant pour
objet des expertises ou des travaux portant sur ces biens, qui sont
matériellement exécutés dans l’Etat membre d’arrivée de l’expédition
ou du transport des biens, pour autant que les biens, après expertises
ou travaux, soient réexpédiés à destination de cet assujetti en Belgique
d’où ils avaient été initialement expédiés ou transportés; »;

b) dans le paragraphe 2, les mots « § 1er » sont remplacés par les mots
« paragraphe 1er ».

Art. 28. Dans le même arrêté, il est inséré un chapitre V intitulé
« Disposition temporaire ».

Art. 29. Dans le chapitre V, inséré par l’article 28, il est inséré un
article 30bis rédigé comme suit :

« Art. 30bis. Par dérogation à l’article 21bis, alinéa 1er, l’exploitant
d’un établissement où sont consommés régulièrement des repas ainsi
que le traiteur qui effectue régulièrement des prestations de restaura-
tion sont tenus, pour la période du 1er janvier 2013 au 31 décem-
bre 2014, de continuer à délivrer des tickets de caisse au moyen de la
caisse enregistreuse.

Lorsqu’un tel assujetti met en service ce système de caisse enregis-
treuse durant la période précitée, il est tenu de délivrer un ticket de
caisse conformément à l’alinéa 1er. A défaut de disposer d’une telle
caisse enregistreuse durant cette période, il est tenu de délivrer la note
ou le reçu visés à l’article 22, § 1er, alinéa 1er, 2°. ».

Art. 30. Le présent arrêté transpose l’article 1er, points 3, 14, 15 pour
partie, 16, 17, 19, 24 pour partie, 25 pour partie et 26 de la
Directive 2010/45/UE du Conseil du 13 juillet 2010 modifiant la
Directive 2006/112/CE relative au système commun de taxe sur la
valeur ajoutée en ce qui concerne les règles de facturation.

Art. 31. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2013.
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Art. 32. De minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 december 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
S. VANACKERE

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 3 juli 1969, Belgisch Staatsblad van 17 juli 1969;
Wet van 17 december 2012, Belgisch Staatsblad van 21 december 2012,

2e editie;
Koninklijk besluit nr. 1 van 29 december 1992, Belgisch Staatsblad van

31 december 1992, 4e editie;
Koninklijk besluit van 22 november 1994, Belgisch Staatsblad van

1 december 1994;
Koninklijk besluit van 23 december 1994, Belgisch Staatsblad van

30 december 1994;
Koninklijk besluit van 25 februari 1996, Belgisch Staatsblad van

5 maart 1996;
Koninklijk besluit van 26 november 1998, Belgisch Staatsblad van

1 december 1998, 2e editie;
Koninklijk besluit van 16 december 1998, Belgisch Staatsblad van

24 december 1998, 2e editie;
Koninklijk besluit van 30 december 1999, Belgisch Staatsblad van

31 december 1999, 3e editie;
Koninklijk besluit van 20 juli 2000, Belgisch Staatsblad van 30 augus-

tus 2000, 1e editie;
Koninklijk besluit van 6 februari 2002, Belgisch Staatsblad van

15 februari 2002, 1e editie;
Koninklijk besluit van 2 april 2002, Belgisch Staatsblad van 16 april 2002,

2e editie;
Koninklijk besluit van 26 juni 2002, Belgisch Staatsblad van 2 juli 2002,

2e editie;
Koninklijk besluit van 16 februari 2004, Belgisch Staatsblad van

27 februari 2004, 3e editie;
Koninklijk besluit van 21 april 2007, Belgisch Staatsblad van 4 mei 2007;
Koninklijk besluit van 17 mei 2007, Belgisch Staatsblad van 31 mei 2007,

2e editie;
Koninklijk besluit van 6 april 2008, Belgisch Staatsblad van 11 april 2008;
Koninklijk besluit van 9 december 2009, Belgisch Staatsblad van

17 december 2009, 2e editie;
Koninklijk besluit van 18 december 2009, Belgisch Staatsblad van

24 december 2009, 1e editie;
Koninklijk besluit van 10 januari 2010, Belgisch Staatsblad van

18 januari 2010, 1e editie;
Koninklijk besluit van 19 december 2010, Belgisch Staatsblad van

24 december 2010;
Koninklijk besluit van 23 maart 2011, Belgisch Staatsblad van

28 maart 2011;
Gecoördineerde wetten op de Raad van State, koninklijk besluit van

12 januari 1973, Belgisch Staatsblad van 21 maart 1973.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/207161]N. 2012 — 3948

20 DECEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 12 december 2001 betreffende de diensten-
cheques

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 20 juli 2001 tot bevordering van buurtdiensten en
-banen, artikel 3, derde lid, ingevoegd bij de wet van 28 december 2011,
artikel 4, eerste lid, 1o en 2o, gewijzigd bij de wet van 22 juni 2012 en
2biso, ingevoegd bij de wet van 22 juni 2012;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 december 2001 betreffende de
dienstencheques;

Art. 32. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 décembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
S. VANACKERE

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 3 juillet 1969, Moniteur belge du 17 juillet 1969;
Loi du 17 décembre 2012, Moniteur belge du 21 décembre 2012,

2e édition;
Arrêté royal n° 1 du 29 décembre 1992, Moniteur belge du 31 décem-

bre 1992, 4e édition;
Arrêté royal du 22 novembre 1994, Moniteur belge du 1er décem-

bre 1994;
Arrêté royal du 23 décembre 1994, Moniteur belge du 30 décem-

bre 1994;
Arrêté royal du 25 février 1996, Moniteur belge du 5 mars 1996;

Arrêté royal du 26 novembre 1998, Moniteur belge du 1er décem-
bre 1998, 2e édition;

Arrêté royal du 16 décembre 1998, Moniteur belge du 24 décem-
bre 1998, 2e édition;

Arrêté royal du 30 décembre 1999, Moniteur belge du 31 décem-
bre 1999, 3e édition;

Arrêté royal du 20 juillet 2000, Moniteur belge du 30 août 2000,
1re édition;

Arrêté royal du 6 février 2002, Moniteur belge du 15 février 2002,
1re édition;

Arrêté royal du 2 avril 2002, Moniteur belge du 16 avril 2002,
2e édition;

Arrêté royal du 26 juin 2002, Moniteur belge du 2 juillet 2002,
2e édition;

Arrêté royal du 16 février 2004, Moniteur belge du 27 février 2004,
3e édition;

Arrêté royal du 21 avril 2007, Moniteur belge du 4 mai 2007;
Arrêté royal du 17 mai 2007, Moniteur belge du 31 mai 2007,

2e édition;
Arrêté royal du 6 avril 2008, Moniteur belge du 11 avril 2008;
Arrêté royal du 9 décembre 2009, Moniteur belge du 17 décembre 2009,

2e édition;
Arrêté royal du 18 décembre 2009, Moniteur belge du 24 décem-

bre 2009, 1e édition;
Arrêté royal du 10 janvier 2010, Moniteur belge du 18 janvier 2010,

1re édition;
Arrêté royal du 19 décembre 2010, Moniteur belge du 24 décem-

bre 2010;
Arrêté royal du 23 mars 2011, Moniteur belge du 28 mars 2011;

Lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, arrêté royal du 12 jan-
vier 1973, Moniteur belge du 21 mars 1973.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/207161]F. 2012 — 3948

20 DECEMBRE 2012. — Arrêté royal
modifiant l’arrêté royal du 12 décembre 2001

concernant les titres-services

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 20 juillet 2001 visant à favoriser le développement de
services et d’emplois de proximité, l’article 3, alinéa 3, inséré par la loi
du 28 décembre 2011, l’article 4, alinéa 1er, modifié par la loi du
22 juin 2012 et 2biso, inséré par la loi du 22 juin 2012;

Vu l’arrêté royal du 12 décembre 2001 concernant les titres-services;
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Gelet op het koninklijk besluit van 3 augustus 2012 tot wijziging van
het koninklijk besluit van 12 december 2001 betreffende de diensten-
cheques;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
27 november 2012;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening gegeven op 6 december 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
6 december 2012;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door het
feit dat de begrotingsnotificatie van 2012 voorziet dat met ingang van
1 januari 2013 het maximaal aantal dienstencheques dat elke gebruiker
kan aanschaffen wordt beperkt tot 400 cheques en boven dit plafond de
gebruiker nog 100 cheques kan aanschaffen aan een prijs die één euro
hoger zal liggen dan voor de cheques beneden dit plafond, dat het
aantal dienstencheques dat een gebruiker kan aanschaffen per kalen-
derjaar berekend wordt, dat daarom en om de voorziene besparing te
realiseren in 2013 deze maatregel effectief in werking moet treden op
1 januari 2013; door het feit dat er in het laatste kwartaal 2012
onduidelijkheid heerste over de al dan niet overschrijding van de
spilindex die een invloed heeft op de prijszetting, met name het bedrag
van de federale tegemoetkoming en de totale inruilwaarde van de
dienstencheque voor de dienstencheque-onderneming, dat omwille
van transparantie en rechtszekerheid hieromtrent gewacht werd om
deze regeling in werking te laten treden; door het feit dat de
uitgiftemaatschappij tijdig de nodige aanpassingen aan de informati-
catoepassingen moet kunnen doorvoeren om deze maatregel effectief
op 1 januari 2013 te laten starten, dat de uitgiftemaatschappij pas kan
starten met deze noodzakelijke aanpassingen eens ze de rechtszeker-
heid heeft dat deze maatregel effectief zal doorgevoerd worden; en door
het feit dat omwille van voornoemde redenen een adviesaanvraag
binnen de 30 dagen te weinig tijd laat om deze beslissing te kunnen
realiseren;

Gelet op het advies nr. 52.571/1 van de Raad van State, gegeven op
18 december 2012, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk en op het advies van
Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1, eerste lid, van het koninklijk besluit van
12 december 2001 betreffende de dienstencheques, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 31 maart 2004, 5 maart 2006, 13 juli 2007,
28 september 2008, 26 januari 2010 en 3 augustus 2012, wordt de
bepaling onder 10o opgeheven.

Art. 2. In artikel 2bis, van hetzelfde besluit, hersteld bij het konink-
lijk besluit van 3 augustus 2012, wordt het tweede lid vervangen als
volgt :

″Voor de toepassing van dit artikel moet worden verstaan onder :

1o uitkeringsgerechtigde volledig werkloze :

a) de volledig werkloze die, op het ogenblik van de indienstneming,
op grond van artikel 100 van het koninklijk besluit van 25 novem-
ber 1991 houdende de werkloosheidsreglementering, werkloosheids- of
inschakelingsuitkeringen ontvangt als voltijdse werknemer;

b) de volledig werkloze die, op het ogenblik van de indienstneming,
op grond van artikel 103 van het voornoemd koninklijk besluit van
25 november 1991 werkloosheidsuitkeringen ontvangt als vrijwillig
deeltijdse werknemer;

c) hij die in de loop van de maand van indienstneming en de
6 kalendermaanden daaraan voorafgaand, gedurende minstens 78 dagen,
gerekend in het zesdagenstelsel, werkloosheids- of inschakelingsuitke-
ringen ontvangen heeft als voltijdse werknemer op grond van arti-
kel 100 van voornoemd koninklijk besluit van 25 november 1991 of
werkloosheidsuitkeringen ontvangen heeft als vrijwillig deeltijdse
werknemer op grond van artikel 103 van hetzelfde koninklijk besluit.

2o gerechtigde op een leefloon :

a) hij die op het ogenblik van de indienstneming gerechtigd is op een
leefloon zoals bedoeld in de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht
op maatschappelijke integratie;

b) hij die op het ogenblik van de indienstneming gerechtigd is op het
equivalent van leefloon toegekend in het kader van de wet van
2 april 1965 betreffende het ten laste nemen van de steun, verleend door
de openbare centra voor maatschappelijk welzijn;

Vu l’arrêté royal du 3 août 2012 modifiant l’arrêté royal du
12 décembre 2001 concernant les titres-services;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 27 novembre 2012;

Vu l’avis du Comité de gestion de l’Office national de l’Emploi, donné
le 6 décembre 2012;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 6 décembre 2012;

Vu l’urgence motivée par le fait que la notification budgétaire de 2012
prévoit qu’à partir du 1er janvier 2013 le nombre maximum de
titres-services que chaque utilisateur peut se procurer est limité à
400 titres et qu’en plus de ce plafond un utilisateur peut encore acheter
100 titres à un prix qui sera d’un euro plus élevé que celui des titres
se situant sous ce plafond, que le nombre de titres-services qu’un
utilisateur peut acheter est calculé par année civile, que pour cette
raison et pour réaliser l’économie prévue en 2013 cette mesure doit
effectivement entrer en vigueur au 1er janvier 2013; par le fait que,
dans le dernier trimestre de 2012, il régnait une imprécision sur le
dépassement de l’indice-pivot ou non qui a une influence sur la fixation
des prix, notamment le montant de l’intervention fédérale et la valeur
d’échange totale d’un titre-service pour l’entreprise titre-service, qu’en
raison de transparence et de la sécurité juridique là-dessus on a attendu
de faire entrer cette disposition en vigueur; par le fait que la société
émettrice doit être capable d’adapter les applications informatiques à
temps pour que cette mesure puisse démarrer effectivement au
1er janvier 2013, que la société émettrice ne peut commencer les
adaptations nécessaires qu’au moment où elle a obtenu la sécurité
juridique que cette mesure sera effectivement exécutée; et par le fait
que pour toutes les raisons susmentionnées, une demande d’avis
endéans les 30 jours ne laisse pas assez de temps pour pouvoir réaliser
cette décision;

Vu l’avis no 52.571/1 du Conseil d’Etat, donné le 18 décembre 2012,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois coordonnées
sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi et sur l’avis de
Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 1er, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 12 décem-
bre 2001 concernant les titres-services, modifié par les arrêtés royaux
des 31 mars 2004, 5 mars 2006, 13 juillet 2007, 28 septembre 2008,
26 janvier 2010 et 3 août 2012, le 10o est abrogé.

Art. 2. Dans l’article 2bis, rétabli par l’arrêté royal du 3 août 2012,
l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Pour l’application de cet article, on entend par :

1o chômeur complet indemnisé :

a) le chômeur complet qui, au moment de l’engagement, perçoit des
allocations de chômage ou d’insertion en tant que travailleur à temps
plein en vertu de l’article 100 de l’arrêté royal du 25 novembre 1991
portant réglementation du chômage;

b) le chômeur complet qui, au moment de l’engagement, perçoit
des allocations de chômage en tant que travailleur à temps partiel
volontaire en vertu de l’article 103 de l’arrêté royal du 25 novem-
bre 1991 susmentionné;

c) celui qui a perçu des allocations de chômage ou d’insertion en tant
que travailleur à temps plein en vertu de l’article 100 de l’arrêté royal
du 25 novembre 1991 susmentionné ou des allocations de chômage en
tant que travailleur à temps partiel volontaire en vertu de l’article 103
de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 susmentionné pendant au moins
78 jours, calculés dans le régime de six jours, ou cours de la période
du mois de l’engagement et des 6 mois civils qui précèdent.

2o bénéficiaire d’un revenu d’intégration :

a) celui qui, au moment de l’engagement, a droit au revenu
d’intégration sociale visé dans la loi du 26 mai 2002 concernant le droit
à l’intégration sociale;

b) celui qui, au moment de l’engagement, a droit à l’équivalent du
revenu d’intégration accordé dans le cadre de la loi du 2 avril 1965
relative à la prise en charge des secours accordés par les centres publics
d’aide sociale;

88574 BELGISCH STAATSBLAD — 31.12.2012 — MONITEUR BELGE



c) hij die in de zes maanden voorafgaand aan de maand van
indienstneming gedurende minstens drie maanden gerechtigde was op
een leefloon zoals bedoeld in de voornoemde wet van 26 mei 2002 of
een equivalent leefloon zoals bedoeld in de voornoemde wet van
2 april 1965.″.

Art. 3. In artikel 3, § 2, van hetzelfde besluit, vervangen door het
koninklijk besluit van 31 maart 2004, en gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 17 januari 2006, 28 april 2008, 28 september 2008,
11 december 2008, 12 juli 2009, 21 december 2009 en 28 december 2011,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in het eerste lid wordt de zin ″De gebruiker die dienstencheques
wenst aan te schaffen, maakt door overschrijving of storting, een
bedrag van 7,50 EUR per dienstencheque aan het uitgiftebedrijf van de
dienstencheques over.″ vervangen als volgt :

″De gebruiker die dienstencheques wenst aan te schaffen maakt door
overschrijving of storting het bedrag van de aanschafprijs per diensten-
cheque over aan het uitgiftebedrijf van de dienstencheques. De
aanschafprijs bedraagt 8,50 EUR voor de eerste 400 aangeschafte
dienstencheques per kalenderjaar en bedraagt 9,50 EUR voor elke
dienstencheque die de aanschaf van 400 dienstencheques per kalender-
jaar overschrijdt.″;

2o in het vierde lid wordt de eerste zin aangevuld met de woorden
″aan de aanschafprijs van 8,50 EUR per dienstencheque″;

3o in het vijfde lid worden de woorden ″kan eveneens maxi-
mum 2 000 dienstencheques per kalenderjaar aanschaffen″ vervangen
door de woorden ″kan eveneens maximum 2 000 dienstencheques per
kalenderjaar aanschaffen aan de aanschafprijs van 8,50 EUR per
dienstencheque″;

4o in het voorlaatste lid wordt tussen de eerste en de tweede zin een
zin ingevoegd, luidende :

″De aanschafprijs bedraagt 8,50 EUR voor de eerste 800 aangeschafte
dienstencheques per kalenderjaar en bedraagt 9,50 EUR voor elke
dienstencheque die de aanschaf van 800 dienstencheques per kalender-
jaar overschrijdt.″.

Art. 4. In artikel 8, § 1, van hetzelfde besluit, vervangen door het
koninklijk besluit van 12 juli 2009, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1o het tweede lid wordt vervangen als volgt :

″Het bedrag van deze tegemoetkoming is gelijk aan 13,54 EUR per
dienstencheque voor de dienstencheques waarvan de aanschafprijs
8,50 EUR bedraagt en 12,54 EUR per dienstencheque voor de diensten-
cheques waarvan de aanschafprijs 9,50 EUR bedraagt. Het bedrag van
de tegemoetkoming is verhoogd zoals voorzien in het volgende lid.″;

2o in het derde lid worden de woorden ″van de som van het bedrag
bedoeld in het vorige lid en het bedrag bedoeld in artikel 3, § 2, eerste
lid.″ vervangen door de woorden ″van de som van de aanschafprijs van
de dienstencheque en de daaraan gekoppelde tegemoetkoming.″.

Art. 5. In afwijking van artikel 11ter, eerste lid, zoals vervangen bij
het koninklijk besluit van 3 augustus 2012, is het bedrag van de
tegemoetkoming gelijk aan 14,54 EUR voor elke geldige bestelling van
een dienstencheque die vanaf 1 december 2012 en vóór 1 januari 2013
is betaald door de gebruiker.

Art. 6. . De artikelen 5 en 6 van het koninklijk besluit van
3 augustus 2012 tot wijziging van het koninklijk besluit van 12 decem-
ber 2001 betreffende de dienstencheques worden opgeheven.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2013 met
uitzondering van artikel 6 dat in werking treedt op 31 december 2012.

Art. 8. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 december 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

c) celui qui a eu droit au revenu d’intégration visé dans la loi du
26 mai 2002 susmentionnée ou à l’équivalent du revenu d’intégration
accordé dans le cadre de la loi du 2 avril 1965 susmentionnée pendant
au moins trois mois au cours de la période des six mois qui précèdent
le mois de l’engagement. ».

Art. 3. Dans l’article 3, § 2, du même arrêté, remplacé par l’arrêté
royal du 31 mars 2004, et modifié par les arrêtés royaux des
17 janvier 2006, 28 avril 2008, 28 septembre 2008, 11 décembre 2008,
12 juillet 2009, 21 décembre 2009 et 28 décembre 2011, les modifications
suivantes sont apportées :

1o à l’alinéa 1er, la phrase « L’utilisateur qui souhaite acquérir des
titres-services, transmet, par virement ou par versement, un montant
de 7,50 EUR par titre-service à la société émettrice des titres-services. »
est remplacé par la phrase suivante :

″L’utilisateur qui souhaite acquérir des titres-services, transmet, par
virement ou par versement, le prix d’acquisition par titre-service à la
société émettrice des titres-services. Le prix d’acquisition s’élève à
8,50 EUR pour les premiers 400 titres-services acquis par année civile
et s’élève à 9,50 EUR pour chaque titre-service dépassant l’acquisition
de 400 titres-services par année civile. »;

2o dans l’alinéa 4, la 1re phrase est complétée par les mots « au prix
d’acquisition de 8,50 EUR par titre-service »;

3o dans l’alinéa 5, les mots « peut également acquérir au maxi-
mum 2 000 titres-services par année civile » sont remplacés par les mots
« peut également acquérir au maximum 2 000 titres-services par année
civile au prix d’acquisition de 8,50 EUR par titre-service »;

4o dans l’avant-dernier alinéa, une phrase rédigée comme suit est
insérée entre la première et la deuxième phrases :

« Le prix d’acquisition s’élève à 8,50 EUR pour les 800 premiers
titres-services acquis par année civile et s’élève à 9,50 EUR pour chaque
titre-service dépassant l’acquisition de 800 titres-services par année
civile. ».

Art. 4. Dans l’article 8, § 1er, du même arrêté, remplacé par l’arrêté
royal du 12 juillet 2009, les modifications suivantes sont apportées :

1o l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« le montant de cette intervention est égal à 13,54 EUR par
titre-service pour les titres-services dont le prix d’acquisition et de
8,50 EUR et 12,54 EUR par titre-service pour les titres-services dont
le prix d’acquisition est de 9,50 EUR. Le montant de l’intervention est
augmenté comme prévu à l’alinéa suivant. »;

2o à l’alinéa 3, les mots « de la somme du montant visé à l’alinéa
précédent et du montant visé à l’article 3, § 2, alinéa 1er. » sont
remplacés par les mots « de la somme du prix de l’acquisition du
titre-service et l’intervention qui y est liée. ».

Art. 5. Par dérogation à l’article 11ter, alinéa 1er, tel que remplacé
par l’arrêté royal du 3 août 2012, le montant de l’intervention est égal
à 14,54 EUR pour chaque commande valable d’un titre-service
payée par l’utilisateur à partir du 1er décembre 2012 et avant le
1er janvier 2013.

Art. 6. . Les articles 5 et 6 de l’arrêté royal du 3 août 2012 modifiant
l’arrêté royal du 12 décembre 2001 concernant les titres-services sont
abrogés.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2013, à
l’exception de l’article 6 qui entre en vigueur le 31 décembre 2012.

Art. 8. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 décembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2012/36282]N. 2012 — 3949

21 DECEMBER 2012. — Decreet houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 2013 (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt :

Decreet houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 2013

HOOFDSTUK 1. Algemeen

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschaps- en gewestaangelegenheid.

HOOFDSTUK 2. Onderwijs

Afdeling 1. Basisonderwijs

Art. 2. In artikel 79 van het decreet basisonderwijs van 25 februari 1997, vervangen bij het decreet van 4 juli 2008
en gewijzigd bij de decreten van 19 december 2008, 18 december 2009, 23 december 2010 en 1 juni 2012, wordt aan
paragraaf 3 een punt 5° toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 5° in afwijking van punt 2° is voor het begrotingsjaar 2013 de coëfficiënt A2 = 0,6(Cx-1/Cx-2) + 0,4. ».

Art. 3. In artikel 85bis van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 19 december 2008, 18 december 2009,
23 december 2010 en 1 juni 2012, wordt aan paragraaf 3 een punt 5° toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 5° in afwijking van punt 2° is voor het begrotingsjaar 2013 de coëfficiënt A2 = 0,6(Cx-1/Cx-2) + 0,4. ».

Afdeling 2. Inspectie en begeleiding van levensbeschouwelijke vakken

Art. 4. In artikel 27, § 1, van het decreet van 1 december 1993 betreffende de inspectie en begeleiding
levensbeschouwelijke vakken, gewijzigd bij het decreet van 1 juni 2012, wordt het jaartal « 2013 » vervangen door het
jaartal « 2014 ».

Afdeling 3. Deeltijds kunstonderwijs

Art. 5. In artikel 3quater, § 4, van het decreet van 31 juli 1990 betreffende het onderwijs-II worden tussen de
woorden « (schooljaar 2011-2012) » en het woord « niet » de woorden « en voor het begrotingsjaar 2013 (schooljaar 2012-
2013) » ingevoegd.

Art. 6. In artikel 20/1 van het decreet van 4 juli 2008 betreffende de werkingsbudgetten in het secundair onderwijs
en tot wijziging van het decreet basisonderwijs wat de werkingsbudgetten betreft worden tussen het jaartal « 2012 » en
het woord « gelijk » de woorden « en voor het jaar 2013 » ingevoegd.

Afdeling 4. Centra voor leerlingenbegeleiding

Art. 7. Aan artikel 53 van het decreet van 1 december 1998 betreffende de centra voor leerlingenbegeleiding wordt
een paragraaf 5 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 5. In afwijking van paragraaf 2 is de verhouding (Cx-1/Cx-2) voor het begrotingsjaar 2013 gelijk aan 1. ».

Afdeling 5. Secundair Onderwijs

Art. 8. Aan artikel 9, § 2, van het decreet van 8 mei 2009 betreffende de kwaliteit van het onderwijs, gewijzigd bij
het decreet van 18 december 2009, wordt een lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« Vanaf 2013 wordt voor het secundair onderwijs jaarlijks een bijkomend budget van 845.000 euro voorzien. Vanaf
het begrotingsjaar 2014 wordt dit bedrag aangepast aan de evolutie van de gezondheidsindex. ».

Art. 9. Aan artikel 3ter, van het decreet van 31 juli 1990 betreffende het onderwijs-II, ingevoegd bij het decreet van
20 december 2002 en gewijzigd bij de decreten van 27 juni 2003 en 9 juli 2010, wordt een paragraaf 6 toegevoegd, die
luidt als volgt :

« § 6. in afwijking van paragraaf 2 is A2 voor het begrotingsjaar 2013 gelijk aan 0,4 + 0,6 (lk1/lk0). ».

Art. 10. Aan artikel 3quinquies, § 2, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 7 juli 2006, wordt een punt
4° toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 4° in afwijking van punt 1° is de verhouding C1/C0 voor het begrotingsjaar 2013 gelijk aan 1. ».

Art. 11. Aan artikel 243, § 3, van de Codex Secundair Onderwijs wordt een punt 5° toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 5° in afwijking van punt 2° is voor het begrotingsjaar 2013 de coëfficiënt A2 = 0,6 (Cx-1/Cx-2) + 0,4. ».
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Art. 12. Aan artikel 324, § 3, van dezelfde codex wordt een punt 5° toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 5° in afwijking van punt 2° is voor het begrotingsjaar 2013 de coëfficiënt A2 = 0,6 (Cx-1/Cx-2) + 0,4. ».

Afdeling 6. Hoger Onderwijs

Art. 13. In artikel 130quater van het decreet van 12 juni 1991 betreffende de universiteiten in de Vlaamse
Gemeenschap, zoals gewijzigd bij het decreet van 1 juli 2011, wordt paragraaf 4 vervangen door wat volgt :

« § 4. De in paragraaf 1 vermelde bedragen worden met ingang van begrotingsjaar 2009 geindexeerd volgens de
bepalingen in artikel 9, § 5, van het decreet betreffende de financiering van de werking van de hogescholen en de
universiteiten in Vlaanderen. ».

Art. 14. In artikel 140, § 1, 2°, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 30 juni 2006, 21 december 2007,
19 december 2008, 18 december 2009, 23 december 2010 en 23 december 2011, worden de woorden « voor de jaren 2002,
2003, 2006, 2007, 2008, 2009, 2010, 2011 en 2012 » vervangen door de woorden « voor de jaren 2002, 2003, 2006, 2007,
2008, 2009, 2010, 2011, 2012 en 2013 ».

Art. 15. Artikel 156 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 156. De jaarlijkse werkingsuitkeringen worden maandelijks per twaalfde ter beschikking gesteld van elke
universiteit aan het einde van elke maand op die waarop het twaalfde betrekking heeft, met uitzondering van de
maand december waarvoor de betaling gebeurt tegen uiterlijk 10 januari van het volgend jaar. De investeringsuitke-
ringen worden per kwartaal ter beschikking gesteld op het einde van het kwartaal. ».

Art. 16. In artikel 169quater, § 7, tiende lid, van hetzelfde decreet, toegevoegd bij het decreet van 1 juni 2012,
worden de woorden « het begrotingsjaar 2012 » vervangen door de woorden « de begrotingsjaren 2012 en 2013 ».

Art. 17. Artikel 229 van het decreet van 13 juli 1994 betreffende de hogescholen in de Vlaamse Gemeenschap
wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 229. De bevoegde dienst van de Vlaamse Gemeenschap stelt in het eerste, tweede en derde kwartaal
werkingsuitkeringen ter beschikking aan de hogeschool. Het bedrag is als volgt berekend :

0,95 × 4/12 (W-L) in het eerste kwartaal

0,95 × 3/12 (W-L) in het tweede kwartaal

0,95 × 4/12 (W-L) in het derde kwartaal

waarbij :

– W gelijk is aan de jaarlijkse werkingsuitkering;

– L gelijk is aan de door de bevoegde dienst van de Vlaamse Gemeenschap geraamde salariskosten aangerekend
tijdens het begrotingsjaar.

Uiterlijk op 31 januari van het volgend begrotingsjaar ontvangt de hogeschool het saldo van de jaarlijkse
werkingsuitkering. ».

Art. 18. In artikel 340sexies, § 1, vijfde lid, van hetzelfde decreet, toegevoegd bij het decreet van 1 juni 2012, worden
de woorden « het begrotingsjaar 2012 » vervangen door de woorden « de begrotingsjaren 2012 en 2013 ».

Art. 19. In artikel 15, § 5, derde lid, van het decreet van 18 mei 1999 betreffende sommige instellingen van
openbaar nut voor postinitieel onderwijs, wetenschappelijk onderzoek en wetenschappelijke dienstverlening,
toegevoegd bij het decreet van 1 juni 2012, worden de woorden « het begrotingsjaar 2012 » vervangen door de woorden
« de begrotingsjaren 2012 en 2013 ».

Art. 20. Aan artikel 9 van het decreet van 14 maart 2008 betreffende de financiering van de werking van de
hogescholen en de universiteiten in Vlaanderen, het laatst gewijzigd bij het decreet van 13 juli 2012, worden de
volgende aanpassingen aangebracht :

1° in paragraaf 5, tweede lid, worden de woorden « het begrotingsjaar 2012 » en de woorden « paragraaf 3 en
paragraaf 4 » vervangen door de woorden « de begrotingsjaren 2012 en 2013 » en de woorden « paragraaf 3,
paragraaf 3bis en paragraaf 4 »;

2° in paragraaf 7 wordt het tweede lid vervangen door wat volgt :

« Voor de begrotingsjaren 2012 en 2013 worden de indexeringsbepalingen opgenomen in de artikelen 9, § 2bis; 9,
§ 6; 9, § 8, derde lid; 13, § 3, laatste lid; 28, § 4, eerste lid; 31, § 3; 35, § 3, laatste lid; 35, § 6, tweede lid; 38, § 1, tweede
lid; 39, § 3; 39bis, § 1, tweede lid; 39ter, § 1, derde lid; 40, laatste lid; 42, laatste lid; 42ter, § 3, en 43, § 3, toegepast
overeenkomstig de bepaling in artikel 9, § 5, tweede lid. ».

Art. 21. In artikel 38bis, § 1, en artikel 38ter, § 1 en § 3, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van
13 juli 2012, worden de bedragen « 7.763.968,72 » en « 23.253.382,87 » respectievelijk vervangen door de bedragen
« 7.792.558,85 » en « 23.339.011,41 ».

Art. 22. In artikel 39bis, § 1, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 13 juli 2012, wordt het bedrag
« 11.011.452,00 » vervangen door het bedrag « 11.039.000,00 ».

Art. 23. In artikel 44, § 1 en § 2, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 23 december 2010 en
23 december 2011, worden de jaartallen « 2012 » en « 2013 » respectievelijk vervangen door de jaartallen « 2013 » en
« 2014 ».

Art. 24. In artikel 45, § 3, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 23 december 2010 en
23 december 2011, wordt het jaartal « 2012 » vervangen door het jaartal « 2013 ».

Art. 25. Aan artikel 10 van het decreet van 29 juni 2012 betreffende de studentenvoorzieningen in Vlaanderen
wordt een tweede paragraaf toegevoegd, waarbij de bestaande tekst paragraaf 1 wordt, die luidt als volgt :

« § 2. Voor 2012 en 2013 worden de bedragen, vermeld in paragraaf 1, binnen de perken van de begroting van de
Vlaamse Gemeenschap, geïndexeerd aan de hand van de volgende formule :

I = 0,50 × (L1/L0) + 0,50

waarbij :

1° I : de indexformule;
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2° L1/L0 : de verhouding tussen de geraamde index van de eenheidsloonkosten op het einde van het betreffende
begrotingsjaar en de index van de eenheidsloonkosten op het einde van begrotingsjaar n – 1. ».

Afdeling 7. Fonds Dienstverlening AKOV

Art. 26. § 1. Er wordt een begrotingsfonds Dienstverlening AKOV opgericht, hierna genoemd ’het fonds’.

§ 2. Het fonds is een begrotingsfonds zoals vermeld in artikel 12 van het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling
van de begroting, de boekhouding, de toekenning van subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle
door het Rekenhof.

§ 3. Het fonds wordt gespijsd door alle ontvangsten die voortvloeien uit :

1° de inschrijvingsgelden van het toelatingsexamen Arts en Tandarts zoals vermeld in artikel 68, § 3, van het
decreet van 4 april 2003 betreffende de herstructurering van het hoger onderwijs in Vlaanderen;

2° de inschrijvingsgelden van de examencommissie Secundair Onderwijs zoals vermeld in de Codex Secundair
Onderwijs, hoofdstuk 3, Examencommissie van de Vlaamse Gemeenschap voor het secundair onderwijs, bestaande uit
de artikelen 256/1 tot en met 256/10.

§ 4. Het fonds wordt aangewend voor de organisatie van :

1° het toelatingsexamen Arts en Tandarts;

2° de examencommissie Secundair Onderwijs;

3° de erkenning van de volledige gelijkwaardigheid van buitenlandse studiebewijzen en de niveaugelijkwaardig-
heid door het NARIC Vlaanderen.

Afdeling 8. Volwassenenonderwijs

Art. 27. Aan artikel 47 van het decreet betreffende het volwassenenonderwijs van 15 juni 2007 wordt een
paragraaf 7 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 7. In afwijking van paragraaf 5, wordt het werkingsgedeelte van de jaarlijkse subsidie aan het Vlaams
Ondersteuningscentrum voor het Volwassenenonderwijs voor het begrotingsjaar 2013 niet aangepast aan de evolutie
van de index. ».

Art. 28. In artikel 72bis van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 1 januari 2010, worden de woorden
« binnen de beschikbare begrotingskredieten over middelen » vervangen door de woorden « over een volume aan
middelen ten bedrage van maximum 4 ambten of vte ».

Art. 29. Aan artikel 77 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 18 december 2009 en 23 december 2010,
wordt een paragraaf 8 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 8. In afwijking van paragraaf 6, wordt het werkingsgedeelte van de jaarlijkse subsidie aan de Consortia
Volwassenenonderwijs voor het begrotingsjaar 2013 niet aangepast aan de evolutie van de index. ».

Afdeling 9. Hogere Zeevaartschool

Art. 30. In artikel 2, § 3, derde lid, van het decreet van 20 februari 2009 betreffende de Hogere Zeevaartschool,
toegevoegd bij het decreet van 1 juni 2012, worden de woorden « het begrotingsjaar 2012 » vervangen door de woorden
« de begrotingsjaren 2012 en 2013 ».

Afdeling 10. Kwaliteit van onderwijs

Art. 31. In artikel 9, § 2, van het decreet van 8 mei 2009 betreffende de kwaliteit van onderwijs, gewijzigd bij de
decreten van 18 december 2009 en 1 juni 2012, wordt het jaartal « 2013 » vervangen door het jaartal « 2014 ».

Art. 32. In artikel 12, § 2, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 18 december 2009 en 1 juni 2012,
wordt het bedrag « 1.266.000 » vervangen door het bedrag « 1.066.000 » en wordt het jaartal « 2013 » vervangen door
het jaartal « 2014 ».

Art. 33. In artikel 22 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 18 december 2009 en 1 juni 2012, wordt
het jaartal « 2013 » vervangen door het jaartal « 2014 ».

Art. 34. Aan artikel 26 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 18 december 2009 en 1 juni 2012, wordt
een paragraaf 5 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 5. In afwijking van paragraaf 3 wordt het werkingsgedeelte van de jaarlijkse subsidie aan de vzw
Samenwerkingsverband Netgebonden Pedagogische Begeleidingsdiensten voor het begrotingsjaar 2013 niet aangepast
aan de evolutie van de index. ».

Art. 35. Aan artikel 28 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 18 december 2009 en 8 juli 2011, wordt
een paragraaf 6 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 6. In afwijking van paragraaf 2 wordt het krediet vermeld in paragraaf 1/1 voor het begrotingsjaar 2013 niet
aangepast aan de evolutie van de index. ».

Afdeling 11. Diensten met onderwijsbehoeften

Art. 36. In artikel X.5 van het decreet betreffende het onderwijs XIV van 14 februari 2003, gewijzigd bij het decreet
van 1 juni 2012, worden in paragraaf 1 volgende wijzigingen aangebracht :

1° in de tweede alinea wordt het woord « Voor » vervangen door het woord « Vanaf »;

2° in de tweede alinea wordt het jaartal « 2013 » vervangen door het jaartal « 2014 ».
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HOOFDSTUK 3. Successierechten

Art. 37. In artikel 21, III, 1°, tweede lid, van het Wetboek der Successierechten wordt de zin « Evenwel, kunnen
de belanghebbenden zich beroepen op een van de drie daaropvolgende prijscouranten, op voorwaarde hun keuze in
hun aangifte aan te duiden. » vervangen door de zin « Evenwel, kunnen de belanghebbenden zich beroepen op een van
de twee daaropvolgende prijscouranten, op voorwaarde hun keuze in hun aangifte aan te duiden. ».

Art. 38. In artikel 21, III, 2°, tweede lid, van het Wetboek der Successierechten wordt de zin « Evenwel, kunnen
de belanghebbenden zich beroepen op de gemiddelde (slot)koers van de betrokken effecten van een van de drie
daaropvolgende maanden, op voorwaarde hun keuze in hun aangifte aan te duiden. » vervangen door de zin
« Evenwel, kunnen de belanghebbenden zich beroepen op de gemiddelde (slot)koers van de betrokken effecten van een
van de twee daaropvolgende maanden, op voorwaarde hun keuze in hun aangifte aan te duiden. ».

HOOFDSTUK 4. Jeugd- en kinderrechtenbeleid

Art. 39. Aan artikel 19 van het decreet van 20 januari 2012 houdende een vernieuwd jeugd- en kinderrechtenbe-
leid wordt een paragraaf 4 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 4. In afwijking van artikel 13, § 1, van het decreet bedraagt de subsidie voor verenigingen die in 2012 een
erkenningsprocedure doorliepen en in dat jaar op basis van het decreet van 18 juli 2008 houdende het voeren van een
Vlaams jeugd- en kinderrechtenbeleid, zoals gewijzigd bij decreet van 3 december 2010, voor het eerst erkend werden
als landelijk georganiseerde jeugdvereniging in het jaar 2013 55.000 euro. ».

HOOFDSTUK 5. Opsporing colorectale kanker

Art. 40. In artikel 2 van het decreet van 7 juli 1998 houdende bepalingen tot begeleiding van de aanpassing van
de begroting 1998, vervangen bij het decreet van 19 december 2003 en gewijzigd bij het decreet van 8 juli 2011, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 1 wordt vervangen door wat volgt :

« § 1. Het Fonds voor verwerking en analyse van gezondheidsindicatoren ten behoeve van derden, de uitvoering
van het protocolakkoord van 20 maart 2003 gesloten tussen de federale overheid en de overheden bedoeld in
artikelen 128, 130 en 135 van de Grondwet betreffende de harmonisering van het vaccinatiebeleid en de aanhangsels
bij het protocolakkoord van 20 maart 2003 van 11 december 2006 en 2 maart 2009, over de harmonisering van het
vaccinatiebeleid inzake het netwerk voor de distributie van vaccins en inzake het akkoord gesloten tussen de
Gemeenschappen en de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad,
voor de uitvoering van Europese overeenkomsten en voor de uitvoering van het Protocolakkoord van 28 septem-
ber 2012 tussen de federale overheid en de overheden bedoeld in artikelen 128, 130 en 135 van de Grondwet inzake
preventie, met aanhangsel van 18 juni 2012, wordt opgericht, hierna het Fonds te noemen.

Het Fonds is een begrotingsfonds zoals vermeld in artikel 12 van het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling van
de begroting, de boekhouding, de toekenning van subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle
door het Rekenhof. »;

2° er wordt een paragraaf 2/2 ingevoegd, die luidt als volgt :

« § 2/2. Het Fonds wordt gespijsd met uitbetalingen in het kader van de cofinanciering van de federale overheid
voor de uitgevoerde testen ter opsporing van occult bloed in de stoelgang, evenals de lezing van de testen, in het kader
van een Vlaams bevolkingsonderzoek naar dikkedarmkanker, zoals bepaald in het protocolakkoord van 28 septem-
ber 2009. »;

3° er wordt een paragraaf 3/2 ingevoegd, die luidt als volgt :

« § 3/2. Ten laste van dit Fonds wordt, conform het protocolakkoord van 28 september 2009, door de Vlaamse
overheid, in het kader van het Vlaams bevolkingsonderzoek naar dikkedarmkanker, de aankoop, via een
overheidsopdracht, betaald van de testen ter opsporing van occult bloed in de stoelgang, het gebruiksklaar maken van
de testen, evenals de lezing van de testen door een daartoe aangeduid laboratorium. ».

HOOFDSTUK 6. Ondersteunende werkgroepen voor het gezondheidsbeleid en de ouderenzorg

Art. 41. De Vlaamse Regering kan ondersteunende werkgroepen oprichten voor het gezondheidsbeleid en de
ouderenzorg.

De Vlaamse Regering bepaalt in voorkomend geval de opdracht en de samenstelling van die werkgroepen, en de
nadere regels betreffende de toekenning van vergoedingen voor deelname van de leden, plaatsvervangende leden en
externe deskundigen en voor de terugbetaling van hun reis- en verblijfskosten.

HOOFDSTUK 7. Geestelijke gezondheidszorg

Art. 42. In het decreet van 18 mei 1999 betreffende de geestelijke gezondheidszorg wordt een artikel 35/1
ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 35/1. Onverminderd artikel 13 van de wet van 16 mei 2003 tot vaststelling van de algemene bepalingen die
gelden voor de begrotingen, de controle op de subsidies en voor de boekhouding van de gemeenschappen en de
gewesten, alsook voor de organisatie van de controle door het Rekenhof en onverminderd artikel 21 van het decreet van
18 mei 1999 betreffende de geestelijke gezondheidszorg kunnen, bij een inbreuk op dit decreet of haar uitvoeringsbe-
sluiten, de subsidies van het volgende werkjaar proportioneel verminderd worden in verhouding tot de ernst van de
inbreuk en de grootte van de enveloppe. ».
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HOOFDSTUK 8. Besparing index werking beleidsdomein Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

Art. 43. In artikel 78 van het decreet van 23 december 2010 houdende bepalingen tot begeleiding van de
begroting 2011, vervangen bij het decreet van 23 december 2011 en gewijzigd bij het decreet van 1 juni 2012, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 worden tussen de woorden « en de sprong in januari 2012 » en de woorden « niet verrekend » de
woorden « en de sprong in november 2012 » ingevoegd;

2° aan paragraaf 2 worden de woorden « en 2013 » toegevoegd.

HOOFDSTUK 9. Energie

Art. 44. In artikel 13.3.5, § 1, van het Energiedecreet van 8 mei 2009 wordt punt 2° vervangen door wat volgt :

« 2° een boete van :

a) 41 euro per warmtekrachtcertificaat dat de certificaatplichtige tot en met 31 maart 2015 te weinig heeft ingediend
bij de VREG in het kader van de certificatenverplichting, vermeld in artikel 7.1.11;

b) 38 euro per warmtekrachtcertificaat dat de certificaatplichtige na 31 maart 2015 te weinig heeft ingediend bij de
VREG in het kader van de certificatenverplichting, vermeld in artikel 7.1.11. ».

Art. 45. In artikel 13.4.7, § 1, eerste lid, van het Energiedecreet van 8 mei 2009 worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in punt 5 worden de woorden « punt 2.5 » vervangen door de woorden « punt 2.6 »;

2° in punt 7 worden de woorden « punt 2.6 » vervangen door de woorden « punt 2.5 ».

Art. 46. In artikel 13.4.7/1 van hetzelfde decreet worden de woorden « artikel 11.1.6, § 1, tweede lid » vervangen
door de woorden « artikel 11.1.6/1, § 1, tweede lid ».

Art. 47. In de bijlage bij hetzelfde decreet wordt een punt 2.6 ingevoegd, dat luidt als volgt :

« 2.6. Afwijkingen op het vlak van de netto-energiebehoefte voor verwarming

Als bij controle wordt vastgesteld dat de netto-energiebehoefte in de EPB-aangifte groter is dan in werkelijkheid,
dan wordt de overeenkomstige afwijking op het vlak van de netto-energiebehoefte voor verwarming, uitgedrukt in
kWh/jaar, als volgt bepaald :

(Q heat net spec, vastgesteld − Qheat net spec, aangifte) Af,gross vastgesteld

waarin :

Qheat net spec, aangifte- de in de EPB-aangifte vermelde waarde van de netto-energiebehoefte voor verwarming
per eenheid brutovloeroppervlakte, in kWh/m2.jaar;

Q heat net spec, vastgesteld de bij controle vastgestelde netto-energiebehoefte voor verwarming per eenheid bruto-
vloeroppervlakte, in kWh/ m2.jaar;

Af,gross vastgesteld de bij controle vastgestelde brutovloeroppervlakte in m2. ».

HOOFDSTUK 10. Duurzaam beheer van materiaalkringlopen en afvalstoffen

Art. 48. In artikel 46, § 1, van het decreet van 23 december 2011 betreffende het duurzaam beheer van
materiaalkringlopen en afvalstoffen wordt punt 6° vervangen door wat volgt :

« 6° a) voor het storten op een daartoe vergunde stortplaats van residu’s afkomstig van de reiniging van grond in
daartoe vergunde grondreinigingscentra : 3 euro per ton. Met ingang van het heffingsjaar 2013 geldt het heffingstarief
2,2 euro per ton;

b) voor het storten op een daartoe vergunde stortplaats van afvalstoffen van bodemsaneringsoperaties waarbij
overeenkomstig het advies van de OVAM andere saneringswijzen dan uitgraven en storten onredelijk hoge kosten met
zich meebrengen of onmogelijk zijn : 2,2 euro per ton. In afwijking hiervan geldt het heffingstarief van 0 euro per ton
voor het storten op een daartoe vergunde stortplaats van afvalstoffen afkomstig van door de OVAM goedgekeurde
bodemsaneringswerken, al dan niet in het kader van een overeengekomen convenant, waarvoor uiterlijk op
31 december 2012 door de OVAM een verklaring is afgeleverd dat het nultarief van toepassing is; ».

Art. 49. Aan artikel 46, § 1, eerste lid, 11°, van hetzelfde decreet wordt de volgende zin toegevoegd :

« Voor het aanslagjaar 2013 geldt dit tarief ook voor het storten op een daartoe vergunde stortplaats van in 2013
selectief ingezameld gipsafval, afkomstig van bedrijven die selectief ingezameld gipsafval verwerken tot grondstof
voor de productie van nieuwe gipsproducten, dat overeenkomstig het advies van de OVAM niet kan gerecycleerd
worden. ».

Art. 50. In artikel 46, § 1, van hetzelfde decreet worden tussen het vierde en het vijfde lid twee leden ingevoegd,
die luiden als volgt :

« In afwijking van de gevallen vermeld in het eerste lid, 16° en 17°, geldt voor het verbranden of meeverbranden
van afvalstoffen van bodemsaneringsoperaties waarbij overeenkomstig het advies van de OVAM andere sanerings-
wijzen dan uitgraven en verbranden of meeverbranden onredelijk hoge kosten met zich meebrengen of onmogelijk zijn,
met ingang van het heffingsjaar 2013, een heffingstarief van 2,2 euro/ton. In afwijking hiervan geldt het heffingstarief
van 0 euro per ton voor het verbranden of meeverbranden in een daartoe vergunde inrichting van afvalstoffen
afkomstig van door de OVAM goedgekeurde bodemsaneringswerken, al dan niet in het kader van een overeengeko-
men convenant, waarvoor uiterlijk op 31 december 2012 door de OVAM een verklaring is afgeleverd dat het nultarief
van toepassing is.

In afwijking van de gevallen vermeld in het eerste lid, 16° en 17°, geldt voor het verbranden of meeverbranden van
residu’s afkomstig van de reiniging van grond in daartoe vergunde grondreinigingscentra, met ingang van het
heffingsjaar 2013, een heffingstarief van 2,2 euro/ton. ».

Art. 51. In artikel 46, § 3, van hetzelfde decreet wordt punt 2° opgeheven met ingang van het heffingsjaar 2013.
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HOOFDSTUK 11. Fonds Waterhuishouding

Art. 52. In artikel 10.2.5., § 1, 13°, van het decreet van 3 juni 1995 houdende algemene bepalingen van het
milieubeleid, ingevoegd bij decreet van 7 mei 2004 en vervangen bij decreet van 22 december 2006, wordt een punt e)
ingevoegd, dat luidt als volgt :

« e) het aandeel van mede-opdrachtgevende overheden in projecten inzake waterhuishouding waar de Vlaamse
Milieumaatschappij conform de regelgeving overheidsopdrachten in het kader van een samengevoegde opdracht
optreedt als aanbestedende overheid en het aandeel van de mede-opdrachtgevende overheden voorfinanciert; ».

HOOFDSTUK 12. Jobpunt Vlaanderen

Art. 53. In artikel 5bis van het decreet van 2 maart 1999 tot machtiging van de Vlaamse Regering om een
coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijkheid op te richten voor de uitvoering van opdrachten met
betrekking tot de werving en selectie van overheidspersoneel, vervangen bij het decreet van 12 december 2008, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 1 wordt opgeheven;

2° in paragraaf 2 worden de woorden « Naast deze dotatie is de Vlaamse Regering gemachtigd om » vervangen
door de woorden « De Vlaamse Regering kan ».

HOOFDSTUK 13. Bekrachtiging van de gewijzigde verplichte bijdragen bestemd voor de promotie
en afzetbevordering van de Vlaamse producten van de sectoren landbouw, tuinbouw en visserij

Art. 54. Het besluit van de Vlaamse Regering van 30 januari 2009 tot wijziging van het besluit van de Vlaamse
Regering van 4 februari 1997 betreffende de verplichte bijdragen bestemd voor de promotie en afzetbevordering van
de Vlaamse producten van de sectoren landbouw, tuinbouw en visserij wordt bekrachtigd met ingang van de dag van
inwerkingtreding van dat besluit.

De opheffing van rechtswege van voormeld besluit van de Vlaamse Regering, met toepassing van artikel 11 van
het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het privaatrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap
« Vlaams Centrum voor Agro- en Visserijmarketing », wordt opgeheven met ingang van 3 december 2009.

Art. 55. Het besluit van de Vlaamse Regering van 14 september 2012 tot wijziging van bijlage IX van het besluit
van de Vlaamse Regering van 4 februari 1997 betreffende de verplichte bijdragen bestemd voor de promotie en
afzetbevordering van de Vlaamse producten van de sectoren landbouw, tuinbouw en visserij wordt bekrachtigd
overeenkomstig artikel 11, derde lid, van het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het privaatrechtelijk
vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap « Vlaams Centrum voor Agro- en Visserijmarketing ».

HOOFDSTUK 14. Grondruil op het Eiland Zwijnaarde

Art. 56. De akte houdende ruiling van percelen grond, eigendom van het Vlaamse Gewest, gelegen te Gent,
24ste afdeling (Zwijnaarde), sectie B met een gezamenlijke kadastrale oppervlakte van om en bij de 9 ha 90 a 11 ca, met
percelen grond, eigendom van de nv Eiland Zwijnaarde, gelegen te Gent, 24ste afdeling (Zwijnaarde), sectie B met een
gezamenlijke oppervlakte volgens meting van 7 ha 90 a 17 ca, tegen betaling van een opleg van 2.010.000 euro door het
Vlaamse Gewest, wordt goedgekeurd.

HOOFDSTUK 15. Fonds Administratieve Toeristische Boeten

Art. 57. § 1. Er wordt een Fonds Administratieve Toeristische boeten opgericht, hierna genoemd « het fonds ».

§ 2. Het fonds is een begrotingsfonds in de zin van artikel 12 van het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling van
de begroting, de boekhouding, de toekenning van subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle
door het Rekenhof.

§ 3. Het fonds wordt gespijsd door de invordering van de administratieve boeten bepaald in artikel 22 van het
decreet van 10 juli 2008 betreffende de toeristische logies.

§ 4. Het fonds wordt aangewend voor de uitvoering en handhaving van de Vlaamse toeristische vergunningen-
regelgeving en voor initiatieven om de Vlaamse toeristische sector te sensibiliseren van het nut en de kwaliteit van een
toeristische vergunning.

§ 5. De rekenplichtige die de ontvangsten gedaan heeft, beschikt rechtstreeks over de kredieten van het fonds.

HOOFDSTUK 16. Kas-, schuld- en waarborgbeheer

Art. 58. In hoofdstuk IX van het decreet van 7 mei 2004 houdende bepalingen inzake kas-, schuld- en
waarborgbeheer van de Vlaamse Gemeenschap en het Vlaamse Gewest wordt een artikel 21/1 ingevoegd, dat luidt als
volgt :

« Art. 21/1. De Vlaamse Regering kan alle entiteiten, exclusief de lokale besturen, die volgens de ESR-regels als
overheidsondernemingen kunnen worden beschouwd modaliteiten opleggen inzake verplichte rapportering en het
beheersen van risico inzake het kas-, schuld- en waarborgbeheer. ».

HOOFDSTUK 17. Restauratie- en onderhoudspremies

Art. 59. Aan het stadsbestuur van Gent wordt een premie van 317.797,92 euro toegekend voor de vastlegging en
uitbetaling van het saldobedrag voor de restauratie van de Sint-Niklaaskerk (fase 4, deel 1).

Art. 60. Aan het stadsbestuur van Sint-Truiden wordt een definitieve premie van 4.724,25 euro vastgelegd en
uitbetaald voor de onderhoudswerken aan de beschermde kerkhofmuren te Sint-Truiden, meer bepaald de derde fase,
perceel 3 (inkompoort Zepperen).

HOOFDSTUK 18. Vlaams Gemeentefonds

Art. 61. In artikel 3 van het decreet van 5 juli 2002 tot vaststelling van de regels inzake de dotatie en de verdeling
van het Vlaams Gemeentefonds wordt een paragraaf 3/1 ingevoegd, die luidt als volgt :

« § 3/1. In afwijking van paragraaf 1 wordt de krachtens paragraaf 1 en paragraaf 2 berekende dotatie in 2013
verminderd met 261.000 euro, in 2014 verminderd met 522.000 euro, in 2015 verminderd met 783.000 euro en in 2016
verminderd met 1.044.000 euro. De in mindering gebrachte bedragen worden telkens als structurele cofinanciering
toegevoegd aan de kredieten die voor de financiering van de externe audit van de lokale overheden worden
ingeschreven in de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap. ».
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HOOFDSTUK 19. Vlaams Provinciefonds

Art. 62. In artikel 3 van het decreet van 29 april 1991 betreffende het Vlaams Provinciefonds worden een
paragraaf 2/2 en een paragraaf 2/3 ingevoegd, die luiden als volgt :

« § 2/2. In afwijking van paragraaf 2/1 wordt de dotatie voor het begrotingsjaar 2013 niet aangepast met het
evolutiepercentage.

§ 2/3. In afwijking van paragraaf 1 en paragraaf 2/1 wordt de krachtens paragraaf 2/1 en paragraaf 2/2 berekende
dotatie in 2013 verminderd met 29.000 euro, in 2014 met 58.000 euro, in 2015 met 87.000 euro en in 2016 met
116.000 euro. De in mindering gebrachte bedragen worden telkens als structurele cofinanciering toegevoegd aan de
kredieten die voor de financiering van de externe audit van de lokale overheden worden ingeschreven in de algemene
uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap. ».

HOOFDSTUK 20. Financierende heffing

Afdeling 1. Oppervlaktewateren

Art. 63. In artikel 32septies van de wet van 26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen
verontreiniging, ingevoegd bij het decreet van 13 juli 1988 en vervangen bij het decreet van 12 december 1990, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1° aan paragraaf 2, eerste lid, wordt een punt 7° toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 7° het afsluiten van contracten voor de sanering van afvalwater dat niet afkomstig is uit huishoudelijke
activiteiten. »;

2° paragraaf 4 wordt vervangen door wat volgt :

« § 4. De in paragraaf 1 bedoelde vennootschap sluit, in het kader van de in paragraaf 2 aan haar toevertrouwde
taken en onder toezicht van de economische toezichthouder, wanneer de exploitant dit vraagt of wanneer dit als
bijzondere voorwaarde in haar lozings- of milieuvergunning werd opgenomen en de exploitant aldus verplicht is een
saneringscontract af te sluiten, een saneringscontract af met de exploitant.

Het saneringscontract heeft betrekking op de sanering van het geloosde afvalwater dat afkomstig is uit de normale
bedrijfsactiviteiten, vermeld in de milieu- of lozingsvergunning of dat afkomstig is uit een bronbemaling waarvoor een
schriftelijke toelating van de in paragraaf 1 bedoelde vennootschap, verkregen werd overeenkomstig artikel 5.53.6.1.1,
§ 2, van titel II van het Vlarem. De lozing kan permanent of tijdelijk van aard zijn, maar vindt steeds plaats gedurende
een op voorhand vastgelegde periode en is niet het gevolg van een calamiteit als vermeld in paragraaf 5.

Het afvalwater kan afkomstig zijn van het water geleverd door een openbare watervoorzieningsmaatschappij of
van een eigen waterwinning.

Het afvalwater dat het voorwerp uitmaakt van dit saneringscontract :

1° is niet afkomstig uit huishoudelijke activiteiten. Het omvat dus alle afvalwater afkomstig van activiteiten als
vermeld in de bijlage van deze wet, met uitzondering van de activiteit 56 « lozingen uit huishoudelijke activiteiten »;

2° en wordt geloosd in :

– een openbare riolering aangesloten op een operationele openbare rioolwaterzuiveringsinstallatie;

– een operationele openbare rioolwaterzuiveringsinstallatie via een bestaande privaatrechtelijke of ten laste van de
vergunde exploitant aan de in paragraaf 1 bedoelde vennootschap voor uitvoering opgedragen toevoerleiding;

– een openbare riolering waarvan de aansluiting op een operationele of overeenkomstig paragraaf 2 ter uitvoering
aan de in paragraaf 1 bedoelde vennootschap opgedragen openbare waterzuiveringsinstallatie is voorzien op basis van
het zoneringsplan, vermeld in artikel 10.2.3, § 1, 20°, van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen
inzake milieubeleid, geldig op 1 januari van het jaar in kwestie;

3° en maakt het voorwerp uit van een milieu- of lozingsvergunning of een schriftelijke toelating van de in
paragraaf 1 bedoelde vennootschap voor het lozen van water afkomstig van een bronbemaling overeenkomstig
artikel 5.53.6.1.1, § 2, van titel II van het Vlarem.

De Vlaamse Regering legt nadere regels vast inzake :

– de vorm van de saneringscontracten, dit op voorstel van de economische toezichthouder;

– de voorwaarden voor het afsluiten van een contract indien dit niet verplicht is in de lozings- of
milieuvergunning;

– de te volgen procedure ter afsluiting van een saneringscontract;

– de inhoudelijke vermeldingen van het contract;

– de verwerkbaarheid van het afvalwater op een rioolwaterzuiveringsinstallatie.

Hierbij zullen de bepalingen van het contract inhoudelijk minstens bevatten :

– in hoofde van de in paragraaf 1 bedoelde vennootschap, een opsomming en de berekeningswijze van de
specifieke investeringskosten of exploitatiekosten, noodzakelijk voor de verwerking van het afvalwater;

– de meldingsprocedure voor de lozing;

– een tijdschema van de geplande lozing en de vuilvrachten die conform de vergunning verwerkt kunnen worden;

– voor lozingen ten gevolge van een bronbemaling de wijze waarop de vergoeding V berekend wordt. »;

3° een paragraaf 5 en een paragraaf 6 worden toegevoegd, die luiden als volgt :

« § 5. De in paragraaf 1 bedoelde vennootschap sluit, in het kader van de in paragraaf 2 aan haar toevertrouwde
taken en onder toezicht van de economische toezichthouder, wanneer de exploitant dit vraagt of wanneer dit als
bijzondere voorwaarde in haar lozings- of milieuvergunning werd opgenomen en de exploitant aldus verplicht is een
saneringscontract af te sluiten, een saneringscontract af met de exploitant, betrekking hebbend op de sanering van het
afvalwater, afkomstig uit een noodlozing.

Een noodlozing vindt plaats ten gevolge van een calamiteit, zijnde een totaal onvoorzienbare en onvermijdbare
gebeurtenis, zich voordoende ten gevolge van overmacht, waardoor het zich van een tijdelijke lozing onderscheidt. De
noodlozing omvat het afvalwater dat in principe op een openbare rioolwaterzuiveringsinstallatie kan gezuiverd
worden en dat wat betreft samenstelling en debiet gelijkaardig is aan het tijdens een normale bedrijfsvoering
geproduceerde ongezuiverde afvalwater. Het afvalwater dat tijdens de noodlozing geloosd wordt mag geen stoffen
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bevatten die schadelijk zijn voor de werking van de openbare saneringsinfrastructuur. Het afvalwater rechtstreeks
voortvloeiend uit de calamiteit, dient door de exploitant opgevangen te worden en vervolgens verwerkt of afgevoerd
te worden, tenzij het afvalwater geen stoffen bevat die schadelijk zijn voor de werking van de openbare
saneringsinfrastructuur.

Het afvalwater dat het voorwerp uitmaakt van dit saneringscontract :

1° is niet afkomstig van huishoudelijke activiteiten. Het omvat dus alle afvalwater afkomstig van activiteiten als
vermeld in de bijlage van deze wet, met uitzondering van de activiteit 56 « lozingen uit huishoudelijke activiteiten »;

2° en wordt geloosd via een noodaansluiting onder de welke verstaan wordt :

– een aansluiting op een openbare riolering aangesloten op een operationele openbare rioolwaterzuiveringsinstal-
latie;

– een aansluiting op een operationele openbare rioolwaterzuiveringsinstallatie via een bestaande privaatrechtelijke
of ten laste van de vergunde exploitant aan de in paragraaf 1 bedoelde vennootschap voor uitvoering opgedragen
toevoerleiding;

3° en maakt het voorwerp uit van :

– een bijzondere voorwaarde, betreffende de mogelijkheid tot noodlozing en de daaraan gekoppelde voorwaarden,
van een lozings- of milieuvergunning;

– een schriftelijke verklaring van de exploitant waarin gesteld wordt dat :

i) het afvalwater geloosd tijdens de noodlozing geen schadelijke stoffen, zijnde stoffen die de normale werking van
de openbare riolering en de openbare rioolwaterzuiveringsinstallatie ernstig verstoort, bevat,

ii) het afvalwater aan de voorwaarden als vermeld in lid 8, punt 5, voldoet, en

iii) de exploitant de noodlozing zal beëindigen wanneer de in paragraaf 1 bedoelde vennootschap hiertoe verzoekt
in het geval deze het afvalwater afkomstig uit de noodlozing niet kan verwerken zonder een minimale werking van
de openbare riolering en de openbare rioolwaterzuiveringsinstallaties te garanderen. Deze schriftelijke verklaring
wordt voor de ingebruikname van de noodaansluiting opgesteld. De exploitant kan slechts eenmaal gebruik maken van
de mogelijkheid om een noodlozing in gebruik te nemen door middel van een schriftelijke verklaring.

De exploitant kan de noodaansluiting pas in gebruik nemen na schriftelijke melding aan de toezichthouder
bevoegd voor milieuhandhaving en de in paragraaf 1 bedoelde vennootschap. Bij de melding wordt de schriftelijke
verklaring gevoegd, indien van toepassing. De toezichthouder bevoegd voor milieuhandhaving bevestigt de melding
door middel van een ontvangstmelding aan de exploitant. Bij stopzetting van de noodlozing brengt de exploitant de
toezichthouder bevoegd voor milieuhandhaving en de in paragraaf 1 bedoelde vennootschap, schriftelijk op de hoogte
van de einddatum van het gebruik van de noodaansluiting.

Voor de toepassing van dit decreet wordt onder de toezichthouder bevoegd voor milieuhandhaving verstaan : de
toezichthouder bevoegd voor milieuhandhaving, vermeld in artikel 12, 1°, van het besluit van de Vlaamse Regering van
12 december 2008 tot uitvoering van titel XVI van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake
milieubeleid.

Voor de verwerking van het afvalwater ten gevolge van de noodlozing waarvoor een contract afgesloten werd met
de in paragraaf 1 bedoelde vennootschap is de exploitant een vergoeding verschuldigd aan de in paragraaf 1 bedoelde
vennootschap. Tevens moet de exploitant een verslag opstellen waarin de oorzaak van de noodlozing en de te nemen
maatregelen om toekomstige noodlozingen te vermijden, opgesomd zijn.

Indien door de ambtenaren van de maatschappij belast met een controle of een onderzoek in verband met de
toepassing van de heffing, vastgesteld werd dat de exploitant zijn schriftelijke verklaring, vermeld in lid 3, punt 3, niet
naleeft, vervalt het bestaande contract van rechtswege of kan geen contract worden afgesloten.

In het geval de toezichthouder bevoegd voor milieuhandhaving, vaststelt dat de exploitant de noodlozing niet
beëindigt wanneer de in paragraaf 1 bedoelde vennootschap hiertoe verzoekt in het geval deze het afvalwater
afkomstig uit de noodlozing niet kan verwerken zonder een minimale werking van de openbare riolering en de
openbare rioolwaterzuiveringsinstallaties te garanderen, vervalt het bestaande contract van rechtswege of kan geen
contract worden afgesloten.

De Vlaamse Regering legt nadere regels vast inzake :

– de vorm van de saneringscontracten, dit op voorstel van de economische toezichthouder;

– de procedure van melding van een noodlozing en van aanvraag tot het afsluiten van een saneringscontract;

– de inhoudelijke vermeldingen van het contract;

– de criteria voor het opleggen van een saneringscontract als bijzondere voorwaarde in de lozings- of
milieuvergunning;

– de voorwaarden waaraan het afvalwater geloosd tijdens de noodlozing, minstens moet voldoen;

– de berekeningswijze van de vergoeding via een progressief tarief in functie van de duur en frequentie van de
noodlozing, inclusief de specifieke exploitatiekosten die noodzakelijk zijn voor de verwerking van het afvalwater.

Hierbij zullen de bepalingen van het contract inhoudelijk minstens bevatten :

– een opsomming van de vergoeding en de specifieke exploitatiekosten;

– de procedure voor de melding van de noodlozing (begin en einde);

– de criteria waaraan het verslag, dat opgesteld wordt door de exploitant na de noodlozing, dient te voldoen.

§ 6. Afvalwater niet afkomstig van huishoudelijke activiteiten of niet-verontreinigd hemelwater dat op basis van
de bepalingen van het decreet van 28 juni 1985 betreffende de milieuvergunning, alle uitvoeringsbepalingen van dit
decreet, evenals de bepalingen uit de betreffende milieuvergunning, door de exploitant van de hinderlijke inrichting in
een geschikt oppervlaktewater moet geloosd worden, komt in aanmerking voor een contract voor de aanleg en
exploitatie van een effluentleiding waarin de betrokken exploitant zijn aandeel inzake aanleg en exploitatie ten laste
neemt. ».
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Art. 64. Aan artikel 35bis van dezelfde wet, ingevoegd bij het decreet van 21 december 1990 en vervangen bij het
decreet van 25 juni 1992, wordt een paragraaf 9 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 9. In afwijking van paragraaf 3 is geen heffing verschuldigd voor de lozing van afvalwater dat geloosd wordt
via een noodaansluiting als vermeld in artikel 32septies, § 5, op voorwaarde dat de heffingsplichtige :

1° de noodlozing voorafgaand het aanvatten ervan schriftelijk meldt aan de bevoegde instanties, vermeld in
artikel 32septies, § 5, en waarvoor een ontvangstmelding als vermeld in artikel 32septies, § 5, ontvangen werd;

2° en uiterlijk binnen de 90 dagen na het beëindigen van de noodlozing over een schriftelijk saneringscontract,
vermeld in artikel 32septies, § 5, met betrekking tot de betrokken noodlozing beschikt;

3° en de vergoeding met inbegrip van de specifieke kosten, vermeld in artikel 32septies, § 5, integraal aan de in
artikel 32septies, § 1, bedoelde vennootschap heeft vergoed binnen de contractueel vastgelegde betalingstermijn of
uiterlijk 3 maand vóór het verstrijken van de termijn waarbinnen de heffing betrekking hebbend op de noodlozing
ingekohierd moet zijn.

Elke heffingsplichtige die in aanmerking wenst te komen voor de vrijstelling dient bij de aangifte, vermeld in
artikel 35octies, een schriftelijke aanvraag te voegen vergezeld van de nodige bewijsstukken waaruit blijkt dat aan al de
bovenvermelde voorwaarden is voldaan. ».

Art. 65. Aan artikel 35ter van dezelfde wet, ingevoegd bij het decreet van 21 december 1990 en vervangen bij het
decreet van 25 juni 1992, wordt een paragraaf 10 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 10. In afwijking van artikel 35ter, § 1, wordt in geval van i) onvergunde lozing, ii) de lozing die niet voldoet aan
de bijzondere voorwaarde vermeld in de lozings- of milieuvergunning om een contract, vermeld in artikel 32septies, § 4,
af te sluiten, of iii) de lozing van afvalwater via een noodaansluiting die niet voldoet aan de voorwaarden, vermeld in
artikel 35bis, § 9, het bedrag van de heffing voor de periode waarin vermelde lozing zich voordeed, als volgt
vastgesteld :

H = [T × (1 + (0,01 × d))] × Qx × Cx + (T × Nkx)

Waarbij :

H = het bedrag van de verschuldigde heffing voor waterverontreiniging;

T = het bedrag van het eenheidstarief van de heffing, vermeld in artikel 35ter, § 2;

d = de cumulatieve duur van de lozingen in het betrokken heffingsjaar, uitgedrukt in dagen. d is niet groter dan
365 en wordt berekend als volgt :

[(deind - dbegin) + F]

waarbij :

dbegin
=

1° de datum van aanvang van de lozing, zoals opgenomen in de schriftelijke melding van de heffingsplichtige aan
de maatschappij of de toezichthouder bevoegd voor milieuhandhaving, tenzij de maatschappij aantoont dat de lozing
reeds op een vroegere datum startte, op voorwaarde dat de melding plaatsvond voorafgaand aan de eventuele
vaststelling van de lozing door de ambtenaren van de maatschappij belast met een controle of een onderzoek in
verband met de toepassing van de heffing of de toezichthouder bevoegd voor milieuhandhaving;

2° de datum van vaststelling van de lozing, als vermeld in het proces-verbaal van overtreding of een
vaststellingsverslag als vermeld in artikel 35decies, § 2, tenzij de maatschappij aantoont dat de lozing reeds op een
vroegere datum startte, indien de lozing werd vastgesteld door de ambtenaren van de maatschappij belast met een
controle of een onderzoek in verband met de toepassing van de heffing of de toezichthouder bevoegd voor
milieuhandhaving voorafgaand aan een eventuele schriftelijke melding door de heffingsplichtige;

deind = de datum waarop door de bevoegde ambtenaren van de maatschappij of de toezichthouder bevoegd voor
milieuhandhaving vastgesteld werd dat de lozing stopgezet is, mits mogelijkheid voor de heffingsplichtige om een
andere datum te bewijzen;

F = deze gelijk is aan :

1° 1 indien de lozing gemeld werd door de heffingsplichtige aan de maatschappij of de toezichthouder bevoegd
voor milieuhandhaving en deze melding plaatsvond voorafgaand aan de eventuele vaststelling van de lozing door de
bevoegde ambtenaren van de maatschappij of de toezichthouder bevoegd voor milieuhandhaving;

2° 30 in alle andere gevallen;

Qx = het waterverbruik, waarvan de hoeveelheid gelijk is aan het totale waterverbruik Q bepaald overeenkomstig
artikel 35septies, § 2, verminderd met de hoeveelheid koelwater K, vermeld in artikel 35quinquies, § 1, vermenigvuldigd
met d en gedeeld door 365 of, indien hiervan het bewijs geleverd wordt, het reëel aantal dagen waarop afvalwater
geloosd wordt in het jaar voorafgaand aan het heffingsjaar;

Cx = de omzettingscoëfficiënt, vermeld in kolom 8 van de tabel opgenomen in bijlage bij deze wet;

Nkx = de vuilvracht veroorzaakt door de lozing van koelwater bepaald overeenkomstig artikel 35quinquies, § 1,
vermenigvuldigd met d en gedeeld door 365 of, indien hiervan het bewijs geleverd wordt, het reëel aantal dagen
waarop koelwater geloosd wordt in het jaar voorafgaand aan het heffingsjaar. ».

Art. 66. In artikel 35quinquies van dezelfde wet, vervangen bij het decreet van 24 juni 2005, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 wordt de zin « N = N1 + N2 + N3 + Nk waarin N = de vuilvracht uitgedrukt in
vervuilingseenheden; » vervangen door de zin « N = N1 + N2 + N3 + Nk + Nv waarin N = de vuilvracht uitgedrukt in
vervuilingseenheden, de vuilvracht kan in geen geval negatief worden; »;
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2° in paragraaf 1 worden de woorden « *Nk = a (K × 0,0004) » vervangen door de woorden « *Nk = ak (K × 0,0004) »;

3° in paragraaf 1 wordt de zin « a : deze term is gelijk aan 0,825 voor de heffingsjaren 1992, 1993, 1994, 1995 en is
gelijk aan 0,550 met ingang van het heffingsjaar 1996. » vervangen door de zin « ak : deze term is gelijk aan 0,550. »;

4° aan paragraaf 1 worden de volgende zinnen toegevoegd :

« *Nv = Ev − Kv

Waarin :

Nv : de vuilvracht die gerelateerd is aan de verwerkbaarheid van het geloosde afvalwater uitgedrukt in negatieve
of positieve vervuilingseenheden;

Onder goed verwerkbaar afvalwater wordt verstaan afvalwater waarbij de gemiddelde samenstelling voldoet aan
alle volgende voorwaarden :

a) CZV/BZV kleiner dan of gelijk aan 4;

b) BZV/N groter of gelijk aan 4;

c) BZV/P groter of gelijk aan 25;

d) BZV concentratie hoger dan of gelijk aan 100 mg/l.

Waarbij :

BZV : de in het geloosde afvalwater gemeten biochemische zuurstofbehoefte gedurende 5 dagen, uitgedrukt in mg
BZV/l;

CZV : de in het geloosde afvalwater gemeten chemische zuurstofbehoefte, uitgedrukt in mg CZV/l;

N : het in het geloosde afvalwater gemeten gehalte aan totale stikstof uitgedrukt in mg N/l;

P : het in het geloosde afvalwater gemeten gehalte aan totale fosfor, uitgedrukt in mg P/l.

Onder complementair afvalwater wordt verstaan afvalwater waarbij de gemiddelde samenstelling voldoet aan alle
volgende voorwaarden :

a) CZV/BZV kleiner dan 2;

b) BZV/N groter dan 8;

c) BZV/P groter dan 40;

d) BZV concentratie hoger dan 500 mg/l.

Waarbij :

BZV : de in het geloosde afvalwater gemeten biochemische zuurstofbehoefte gedurende 5 dagen, uitgedrukt in mg
BZV/l;

CZV : de in het geloosde afvalwater gemeten chemische zuurstofbehoefte, uitgedrukt in mg CZV/l;

N : het in het geloosde afvalwater gemeten gehalte aan totale stikstof uitgedrukt in mg N/l;

P : het in het geloosde afvalwater gemeten gehalte aan totale fosfor, uitgedrukt in mg P/l.

De gemiddelde samenstelling is het rekenkundig gemiddelde van alle meet- en bemonsteringsresultaten van de
verschillende monsternemingen bekomen volgens de regels vastgesteld door de Vlaamse Regering in uitvoering van
paragraaf 3.

Ev : de extra verwerkingskosten voor de sanering van afvalwater dat niet goed verwerkbaar is;

De term Ev is :

1° nul wanneer het afvalwater goed verwerkbaar of complementair is of voor de heffingsplichtigen waarvoor a = 0;

2° in alle andere gevallen gelijk aan :

Waarbij :
Qdv : het gemiddeld volume afvalwater, uitgedrukt in liter, geloosd in een etmaal in het jaar voorafgaand aan het

heffingsjaar. Het gemiddelde volume is het rekenkundig gemiddelde van alle meet- en bemonsteringsresultaten van de
verschillende monsternemingen bekomen volgens de regels vastgesteld door de Vlaamse Regering in uitvoering van
paragraaf 3. Indien enkel het volume afvalwater geloosd in het jaar voorafgaand aan het beschouwde heffingsjaar (Qj)
beschikbaar is, wordt Qdv als volgt berekend :

Qdv =
Qj × 1000

225*d
BZVc : de gecorrigeerde BZV concentratie, uitgedrukt in mg BZV/l, zodat het afvalwater voldoet aan de

voorwaarden voor goed verwerkbaar afvalwater met uitzondering van de voorwaarde BZV/P groter of gelijk aan 25.
BZVc is gelijk aan de maximale waarde uit de volgende reeks : 100, CZV/4, N × 4, BZV;

BZV : de gemiddelde concentratie van de in het geloosde afvalwater gemeten biochemische zuurstofbehoefte
gedurende 5 dagen, uitgedrukt in mg BZV/l;

CZV : de gemiddelde concentratie van de in het geloosde afvalwater gemeten chemische zuurstofbehoefte,
uitgedrukt in mg CZV/l;

N : de gemiddelde concentratie van de in het geloosde afvalwater gemeten gehalte aan totale stikstof uitgedrukt
in mg N/l;

P : de gemiddelde concentratie van de in het geloosde afvalwater gemeten gehalte aan totale fosfor, uitgedrukt in
mg P/l;

Hierbij is de gemiddelde concentratie het rekenkundig gemiddelde van alle meet- en bemonsteringsresultaten van
de verschillende monsternemingen bekomen volgens de regels vastgesteld door de Vlaamse Regering in uitvoering van
paragraaf 3.
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ZSp : de slibproductie, uitgedrukt in mg/l, ontstaan door de chemische precipitatie van het toe te voegen
ijzertrichloride wanneer de samenstelling van afvalwater niet voldoet aan de voorwaarde BZV/ P groter of gelijk aan
25. ZSp kan niet negatief zijn en wordt berekend als :

6,6 × (P −
BZV
25 )

d : correctiefactor wanneer het gaat om seizoensgebonden of niet-continue activiteiten wanneer minder dan
225 kalenderdagen per jaar afvalwater wordt geloosd en hiervan het bewijs geleverd wordt; d dan gelijk is aan het
quotiënt van het aantal dagen waarin afvalwater werd geloosd en 225;

Kv : de korting voor de sanering van complementair afvalwater
De term Kv :

1° is nul wanneer het afvalwater niet complementair is of voor de heffingsplichtigen waarvoor a = 0;
2° is in alle andere gevallen gelijk aan :

Qdv
180 ×

0,45 × BZV
1350 × (0,40 + 0,60 × d)

Waarbij :
Qdv : het gemiddeld volume afvalwater, uitgedrukt in liter, geloosd in een etmaal tijdens de maand van grootste

bedrijvigheid in het jaar voorafgaand aan het heffingsjaar. Het gemiddelde volume is het rekenkundig gemiddelde van
alle meet- en bemonsteringsresultaten van de verschillende monsternemingen bekomen volgens de regels vastgesteld
door de Vlaamse Regering in uitvoering van paragraaf 3. Indien enkel het volume afvalwater geloosd in het jaar
voorafgaand aan het beschouwde heffingsjaar (Qj) beschikbaar is, wordt Qdv als volgt berekend :

Qdv =
Qj × 1000

225*d
BZV : de gemiddelde concentratie van de in het geloosde afvalwater gemeten biochemische zuurstofbehoefte

gedurende 5 dagen, uitgedrukt in mg BZV/l. De gemiddelde concentratie is het rekenkundig gemiddelde van alle
meet- en bemonsteringsresultaten van de verschillende monsternemingen bekomen volgens de regels vastgesteld door
de Vlaamse Regering in uitvoering van paragraaf 3;

d : correctiefactor wanneer het gaat om seizoensgebonden of niet-continue activiteiten waarbij minder dan
225 kalenderdagen per jaar afvalwater wordt geloosd en hiervan het bewijs geleverd wordt; d is dan gelijk aan het
quotiënt van het aantal dagen waarin afvalwater werd geloosd en 225. »;

5° in paragraaf 4 worden de woorden « de componenten N1, N2 en N
3

» vervangen door de woorden « de
componenten N1, N2, N3 en Nv »;

6° in paragraaf 6 worden de woorden « N1, N2 of N3 » telkens vervangen door de woorden « N1, N2, N3 of Nv »;
7° in paragraaf 6 worden de woorden « N1-, N2- of N3-componenten » vervangen door de woorden « N1-, N2-, N3-,

of Nv-componenten »;
8° in paragraaf 7 worden de woorden « N1, N2 of N3 » vervangen door de woorden « N1, N2, N3 of Nv »;
9° in paragraaf 7 worden de woorden « N1, N2 en N3 » telkens vervangen door de woorden « N1, N2, N3 en Nv »;
10° paragraaf 13 wordt opgeheven;
11° in paragraaf 14 worden de woorden « N1, N2 en N3 » vervangen door de woorden « N1, N2, N3 en Nv ».

Art. 67. In artikel 35septies, § 1, van dezelfde wet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « N1, N2 en N3 » worden vervangen door de woorden « N1, N2, N3 en Nv »;

2° de woorden « N = N1 + N2 + N3 + Nk » worden vervangen door de woorden « N = N1 + N2 + N3 + Nk + Nv »;

3° de woorden « *N = a (K × 0,0004) » worden vervangen door de woorden « *Nk = ak (K x 0,0004) »;

4° de zin « a : deze term is gelijk aan 0,825 voor de heffingsjaren 1992, 1993, 1994, 1995 en is gelijk aan 0,550 met
ingang van het heffingsjaar 1996. » wordt vervangen door de zin « ak : deze term is gelijk aan 0,550. »;

5° de volgende zinnen worden toegevoegd :

« *Nv = (Q - K) × CV

Waarin :

Nv : de vuilvracht die gerelateerd is aan de verwerkbaarheid van het geloosde afvalwater uitgedrukt in negatieve
of positieve vervuilingseenheden;

Q : het waterverbruik zoals hierboven bepaald;

K : de hoeveelheid koelwater, vermeld in artikel 35quinquies, § 1;

Cv : deze term is gelijk aan nul voor de heffingsplichtigen vermeld in artikel 35ter, § 2, a) en b), en is in alle andere
gevallen gelijk aan de omzettingscoëfficiënt, vermeld in kolom 7 van de tabel opgenomen in bijlage bij deze wet. ».

Art. 68. In artikel 35vicies van dezelfde wet, ingevoegd bij het decreet van 27 juni 2003 en vervangen bij het decreet
van 21 december 2007, worden een paragraaf 3, een paragraaf 4 en een paragraaf 5 toegevoegd, die luiden als volgt :

« § 3. Bij wijze van overgangsmaatregel wordt de vuilvracht Nv, zoals bepaald in artikel 35quinquies en arti-jkel
35septies, vermenigvuldigd met volgende coëfficiënten :

0 voor de heffingsjaren 2013 en 2014;

0,33 voor het heffingsjaar 2015;

0,66 voor het heffingsjaar 2016;

1 voor het heffingsjaar 2017 en volgende.

§ 4. Bij wijze van overgangsmaatregel wordt voor de sectoren 07, 19a, 19b, 39, 41, 45, 49, 51a, 53a en 53b de
vuilvracht N, wanneer deze bepaald wordt overeenkomstig artikel 35septies, verminderd met :

[(N1+N2+N3+Nk)oc – (N1+N2+N3+Nk)oc,2012] × B

Waarbij :

(N1+N2+N3+Nk)oc : de vuilvracht, zijnde de som van N1, N2, N3 en Nk, bepaald overeenkomstig artikel 35septies
voor het betrokken heffingsjaar;

(N1+N2+N3+Nk)oc,2012 : de vuilvracht, zijnde de som van N1, N2, N3 en Nk, bepaald overeenkomstig artikel 35septies
voor het heffingsjaar 2012;
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B : overgangscoëfficiënt die gelijk is aan :

1 voor de heffingsjaren 2013 en 2014;

0,66 voor het heffingsjaar 2015;

0,33 voor het heffingsjaar 2016;

0 voor het heffingsjaar 2017 en volgende;

De heffing kan in geen geval negatief worden.

§ 5. In de bestaande saneringscontracten worden de bepalingen met betrekking tot de vergoeding V, de korting en
de specifieke exploitatiekosten, met name de forfaitaire kostenaanrekening ter correctie van verdunning of
verhoudingen goede verwerkbaarheid door middel van koolstofbron-dosering en of chemicaliën-dosering, vanaf het
heffingsjaar 2015 van rechtswege geschrapt. ».

Art. 69. In dezelfde wet wordt de bijlage vervangen door volgende bijlage :

« Bijlage bij de wet van 26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging

Nr. Aard hoofdactiviteit
Grondslag waarop

de omzettingscoëfficiënt C1
betrekking heeft

C1 C2 C3 Cv Cx

1 Aardappelmeelfabrieken 1 000 kg aardappelen 1,44 0,001 0,009 0 0,622

2 Aardappelverwerking met bakproces 1 000 kg aardappelen 0,87 0,001 0,009 0 0,622

3 Aardewerk, asbestcement-, glas-,
kalksteen-, asbest-, cement-, baksteen-,
en betonfabriek

1 m3 gebruikt water 0,007 0,005 0,009 0 0,021

4 Autorevisiewerkplaatsen, werkplaatsen
voor tram en spoor, garages, spuiterijen
en transportbedrijven

1 m3 gebruikt water 0,05 0,023 0,009 0 0,082

5.a
5.b

a) Bierbrouwerijen
b) idem bij terughouden van hop en
bostel

1 000 kg bier
1 000 kg bier

1,33
0,34

0,001
0,001

0,009
0,009

0
-0,009

0,127
0,074

6 Niet elders genoemde voedingsmidde-
len

1 m3 gebruikt water 0,038 0,001 0,009 -0,006 0,048

7 Cacao-, chocolade-, suikerwerk- en
honingfabrieken

1 m3 gebruikt water 0,130 0,006 0,01 -0,011 0,137

8.a

8.b

Chemische industrieën :
a) minerale scheikunde en transforma-
tie activiteiten
b) organische scheikunde

1 m3 gebruikt water

1 m3 gebruikt water

0,300

0,600

0,010

0,002

0,012

0,010

0,005

0

0,327

0,612

9 Destilleerderijen 1 m3 gebruikt water 0,06 0,001 0,009 0 0,070

10 Destructiebedrijven 1 000 kg bruto gewicht te
destructeren materiaal

1,1 0,023 0,009 0 2,234

11 Dorserijen van erwten en capucijners 1 000 kg uitgangsproduct 0,034 0,001 0,009 0 0,048

12 Elektriciteitscentrales 1 m3 gebruikt water 0,02 0,002 0,009 0,008 0,039

13 Emailleerderijen 1 m3 gebruikt water 0,04 0,023 0,009 0 0,072

14 Fruitconservenfabrieken (incl. jamfa-
brieken)

1 000 kg appelen, peren,
aardbeien
1 000 kg kersen, bramen,
bessen en overige zachte
vruchten

1,02

0,73

0,001

0,001

0,009

0,009

-0,006

-0,006

0,341

0,341

15 Galvaniseerfabrieken 1 m3 gebruikt water 0,04 0,023 0,009 0 0,072

16 Gasfabrieken 1 000 kg uitgangsproduct 1,10 0,001 0,009 0 0,030

17 Gist- en spiritusfabrieken 1 000 kg melasse 9,3 0,001 0,009 0 0,922

18 Grafische en andere papierverwerkende
en kartonverwerkende bedrijven

1 m3 gebruikt water 0,04 0,013 0,009 0 0,062

19.a
19.b

Groenteconservenbedrijven :
a) aardappelbedrijven
b) groentebedrijven

1 m3 gebruikt water
1 m3 gebruik water

0,154
0,072

0,004
0,003

0,037
0,011

0
0

0,195
0,086

20 Groentewasserijen 1 000 kg wortelen
1 000 kg zilveruien

0,13
0,23

0,001
0,001

0,009
0,009

0
0

0,412
0,412

21.a

21.b

Horeca :
a) hotels, motels restaurants, jeugdher-
bergen en cafés
b) pensions, bungalowparken, cam-
pings, pretparken en diergaarden

1 m3 gebruikt water

1 m3 gebruikt water

0,02

0,02

0,001

0,001

0,009

0,009

0

0

0,030

0,030
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Nr. Aard hoofdactiviteit
Grondslag waarop

de omzettingscoëfficiënt C1
betrekking heeft

C1 C2 C3 Cv Cx

22.a
22.b
22.c
22.d
22.e

Huiden en vellen :
a) chroomleerlooierijen
b) plantaardige leerlooierijen
c) witleerlooierijen
d) pelsbereiding bedrijven
e) zeemleerlooierijen

1 000 kg uitgangsproduct
1 000 kg uitgangsproduct
1 000 kg uitgangsproduct
1 000 kg uitgangsproduct
1 000 kg uitgangsproduct

6,9
7
10
10
20

0,003
0,002
0,002
0,002
0,002

0,009
0,009
0,009
0,009
0,009

0,013
0
0
0
0

0,169
0,720
0,263
0,091
0,263

23 Ijzerbeitserij
extra per voor geloosd ijzer

1 m3 gebruikt water
1 000 kg geloosd ijzer

0,004
3,30

0,023 0,009 0 0,074

24 Kaarsfabrieken en wasblekerijen 1 m3 gebruikt water 0,010 0,001 0,009 0 0,020

25 Keramische industrie 1 m3 gebruikt water 0,011 0,005 0,009 0 0,025

26 Laboratoria 1 m3 gebruikt water 0,035 0,002 0,009 0 0,046

27 Lak- en verffabrieken 1 m3 gebruikt water 0,370 0,008 0,009 0,006 0,393

28.a
28.b
28.c
28.d

28.e

a) pluimveebedrijven
b) varkenshouderijen
c) rundveebedrijven
d) veehouderijen niet in sub a, b en c
begrepen
e) overige bedrijven

1 m3 gebruikt water
1 m3 gebruikt water
1 m3 gebruikt water
1 m3 gebruikt water

1 m3 gebruikt water

0,015/50
0,015/20
0,015/10
0,015/5

0,015/100

0,001/50
0,001/20
0,001/10
0,001/5

0,001/100

0,009/50
0,009/20
0,009/10
0,009/5

0,009/100

0
0
0
0

0

0,001
0,001
0,003
0,005

0,000

29 Lijmfabrieken 1 000 kg beenderlijm 3,7 0,001 0,009 0 0,610

30 Limonadefabrieken en bottelarijen 1 000 l gefabriceerd pro-
duct

0,12 0,001 0,009 0 0,110

31 Margarine vet- en spijsoliefabrieken

indien uitsluitend olie wordt gewonnen
door het persen van zaden

1 000 kg ruwe oliën en
vetten
1 000 kg gefabriceerd pro-
duct

0,7

0,06

0,001

0,001

0,009

0,009

0

0

1,457

1,457

32 Metaalindustrie (mechanisch bewerken,
verzinken en non-ferro beitsen)

1 m3 gebruikt water 0,028 0,023 0,009 0,005 0,065

33 Metallurgische industrie 1 m3 gebruikt water 0,010 0,023 0,009 0 0,042

34 Mouterijen 1 000 kg gerst 0,16 0,001 0,009 0 0,093

35 Papierindustrie 1 000 kg papier 1,6 0,001 0,009 0 0,692

36 Parfum- en cosmeticafabrieken 1 m3 gebruikt water 0,026 0,001 0,009 -0,018 0,036

37 Pindabranderijen 1 000 kg uitgangsproduct 0,75 0,001 0,009 0 0,048

38 Plastiekverwerkende nijverheid 1 m3 gebruikt water 0,010 0,001 0,009 0 0,020

39 Pluimveeslachterijen 1 m3 gebruikt water 0,1756 0,0151 0,0456 0 0,236

40 Poets- en smeermiddelen fabrieken 1 m3 gebruikt water 0,012 0,002 0,009 0 0,023

41 Slachthuizen (excl. vleeswarenverwer-
king)

1 m3 gebruikt water 0,0953 0,0091 0,0484 0 0,153

42 Stijfsel- en zetmeelfabrieken 1 000 kg uitgangsproduct 3 0,001 0,009 0 1,551

43 Strokartonfabrieken 1 000 kg karton 4,9 0,001 0,009 0 0,692

44 Suikerfabrieken en
suikerbietenrasperijen
indien uitsluitend afvalwater van de
condensoren wordt geloosd

1 000 kg suikerbieten

1 000 kg suikerbieten

0,27

0,027

0,001

0,001

0,009

0,009

0

0

0,284

0,284

45 Textielfabrieken 1 m3 gebruikt water 0,042 0,004 0,008 0 0,052

46 Vatenwasserijen 1 m3 gebruikt water 0,58 0,012 0,009 0 0,601

47 Visconservenfabrieken 1 000 kg verse vis 2,43 0,001 0,009 -0,006 0,770

48 Vismeelfabrieken 1 000 kg uitgangsproduct 3,3 0,001 0,009 0 0,048

49 Vleeswarenbedrijven 1 m3 gebruikt water 0,1103 0,0037 0,0423 0 0,156

50 Vulcaniseerinrichting, gummiwaren,
kabel- en kunstleerfabrieken

1 m3 gebruikt water 0,014 0,002 0,009 0 0,025

51.a
51.b

Wasserijen, met uitzondering van was-
salons :
a) natwasserijen
b) chemische wasserijen en droogkuis

1 m3 gebruikt water
1 m3 gebruikt water

0,031
0,08

0,006
0,001

0,003
0,009

0
0

0,040
0,090

52 Zeepfabrieken
indien onderloog geloosd wordt te ver-
hogen met :

1 000 kg zeep 0,55
3,1

0,001 0,009 0 0,859
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Nr. Aard hoofdactiviteit
Grondslag waarop

de omzettingscoëfficiënt C1
betrekking heeft

C1 C2 C3 Cv Cx

53.a
53.b

Zuivelindustrie
a) niet gesaneerde bedrijven
b) gesaneerde bedrijven

1 m3 gebruikt water
1 m3 gebruikt water

0,089
0,052

0,002
0,001

0,009
0,013

-0,011
-0,006

0,100
0,066

54 Zwembadinrichtingen 1 m3 gebruikt water 0,006 0,001 0,001 0 0,008

55 Niet hoger vermelde bedrijfsactiviteiten 1 m3 gebruikt water 0,017 0,001 0,009 0,008 0,035

56 Lozingen uit huishoudelijke activiteiten 1 m3 gebruikt water 0,015 0,001 0,009 0 0,025

57 - Ziekenhuizen
- de door de Vlaamse Gemeenschap
erkende en gesubsidieerde
voorzieningen in de Bijzondere Jeugd-
bijstand en de Gemeenschaps-
instellingen voor Bijzondere Jeugdzorg
- de door de Vlaamse Gemeenschap
erkende en gesubsidieerde residentiële
voorzieningen binnen het algemeen
welzijnswerk
- de door de Vlaamse Gemeenschap
erkende en gesubsidieerde centra inte-
grale gezinsondersteuning
- erkende en gesubsidieerde kinderdag-
verblijven en de centra voor kinderzorg
en gezinsondersteuning
- erkende Centra voor Geestelijke
Gezondheidszorgen erkende
psychiatrische ziekenhuizen,
psychiatrische verzorgingstehuizen en
initiatieven voor beschut wonen
- door de Vlaamse Gemeenschap
erkende rusthuizen en de erkende ser-
viceflatsgebouwen en woningcom-
plexen met dienstverlening zonder
individuele facturatie
- door het Vlaams Agentschap voor
Personen met een Handicap erkende
semi-residentiële en residentiële voor-
zieningen, met inbegrip van de werk-
vormen beschermd en zelfstandig
wonen.
- Onderwijsinstellingen

1 m3 gebruikt water 0,017 0,001 0,009 0 0,027

58 Bronbemalingen technisch noodzakelijk
voor de verwezenlijking van bouwkun-
dige werken of de aanleg van openbare
nutsvoorzieningen als vermeld in sub-
rubriek 53.2 van de indelingslijst van
titel I van het Vlarem

1 m3 gebruikt water 0,0017 0,0001 0,0009 0 0,0027

59 Sanitair afvalwater 1 m3 gebruikt water 0,017 0,001 0,009 0 0,027

Voor de toepassing van de nummering 53 wordt onder een gesaneerde zuivelfabriek verstaan een zuivelfabriek
waarin goede voorzieningen ter beperking van de vervuilingsgraad zijn getroffen, als het opvangen van drupmelk, het
terughouden van het bezinksel uit het boterwaswater, het opvangen van de perswei, het voorkomen van lekverliezen
en dergelijke.

Voor de toepassing van de nummeringen die als grondslag « 1 m3 gebruikt water » vermelden wordt onder aantal
m3 gebruikt water verstaan de hoeveelheid gedurende het jaar voorafgaand aan het heffingsjaar verbruikte water Q
verminderd met het koelwater K zoals gedefinieerd in artikel 35quinquies, § 1, van dit decreet. ».

Art. 70. Het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid Vlaamse Milieumaatschappij past, ten
aanzien van heffingsdossiers waarvoor nog een bezwaarschrift of een vordering in rechte hangende is of
heffingsdossiers waarvoor een aanvraag tot ambtshalve ontheffing als vermeld in artikel 376 van het WIB ingediend
wordt bij en aanvaard wordt door de Vlaamse Milieumaatschappij of een navordering als vermeld in artikel 35terdecies,
§ 2, van de wet van 26 maart 1971 op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging gevestigd
wordt of heffingsdossiers die het voorwerp uitmaken van een aansprakelijkheidsvordering voor hoven en rechtbanken,
na schriftelijke aangetekende aanvraag van de heffingsplichtige gericht tot de Vlaamse Milieumaatschappij, ingediend
ten laatste één jaar na publicatie van dit decreet, de artikelen 35bis, § 9, en 35ter, § 10, van de wet van 26 maart 1971
op de bescherming van de oppervlaktewateren tegen verontreiniging toe op de heffingen, van de in dit artikel vermelde
heffingsdossiers, gevestigd voor het heffingsjaar dat door de heffingsplichtige opgegeven werd in zijn aanvraag en voor
zover voldaan wordt aan de in die artikelen gestelde voorwaarden en het heffingsjaar niet voor het heffingsjaar 2004
ligt.
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In dat geval kan, in afwijking van artikel 418 WIB, enkel het verschil tussen het oorspronkelijke heffingsbedrag
vermeerderd met de eventuele heffingsverhoging én het bedrag berekend door toepassing van de bepalingen van
artikel 35bis, § 9, en artikel 35ter, § 10, van de in het eerste lid genoemde wet vermeerderd met de eventuele
heffingsverhoging, terugbetaald worden aan de heffingsplichtige.

Alle kosten verbonden aan eerdere betwistingen in dit verband blijven ten laste van de heffingsplichtige.

Afdeling 2. Milieuvergunning

Art. 71. In hoofdstuk III van het decreet van 28 juni 1985 betreffende de milieuvergunning wordt een artikel 20bis
ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 20bis. Met betrekking tot het saneren van het geloosde afvalwater, kan in de milieuvergunning, via een
bijzondere voorwaarde, het afsluiten van een saneringscontract als vermeld in art 32septies, § 4 en § 5, van de wet van
26 maart 1971 op de bescherming van oppervlaktewateren, lastens de exploitant, opgelegd worden. Het afsluiten van
dit saneringscontract kan door enig toedoen van de exploitant, met name door zelf de procedure op te starten,
verwezenlijkt worden. De Vlaamse Regering stelt hiervoor de nadere regels vast. ».

Afdeling 3. Water bestemd voor menselijke aanwending

Art. 72. Aan artikel 6bis, § 2, derde lid, van het decreet van 24 mei 2002 betreffende water bestemd voor menselijke
aanwending, gewijzigd bij de decreten van 23 december 2005 en 13 juli 2012, worden de woorden « , waarin de
vergoeding V vermeld wordt. » toegevoegd.

HOOFDSTUK 21. Fonds tot aanmoediging van de schepping van geluidswerken en audiovisuele werken

Art. 73. Artikel 26 van het decreet van 6 juli 2001 houdende bepalingen tot begeleiding van de aanpassing van de
begroting 2001 wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 22. Subsidiëring van onderwijsinfrastructuur

Art. 74. Aan hoofdstuk II van de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de
onderwijswetgeving wordt een artikel 19bis toegevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 19bis. § 1. Elke inrichtende macht, mag binnen de perken van de begrotingskredieten een beroep doen op
AGIOn voor een onroerend goed dat haar middels een persoonlijk recht het genot van het goed verzekert.

Het genot van het goed, voortvloeiend uit het persoonlijk recht, dient ten minste tot het einde van het schooljaar
van het jaar van de aanvraag verzekerd te zijn.

§ 2. In dit kader kan een beschikbaarheidstoelage toegekend worden.

De beschikbaarheidstoelage heeft betrekking op alle mogelijke vormen van terbeschikkingstelling van een
schoolgebouw aan de inrichtende macht, behoudens de aankoop, de gehele of gedeeltelijke nieuwbouw of verbouwing,
de voorafgaande afbraak- en omgevingswerken en de eerste uitrusting van een schoolgebouw.

Voor de beschikbaarheidstoelage die AGIOn toekent, geldt hetzelfde subsidiepercentage als in de reguliere
subsidiëring, zoals vermeld in artikel 17, § 1.

§ 3. De Vlaamse Regering bepaalt de nadere regels met betrekking tot de modaliteiten, de berekeningswijze, en de
wijze van toekenning en uitbetaling, van de beschikbaarheidstoelage vermeld in paragraaf 2. ».

Art. 75. Aan hoofdstuk II van de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de
onderwijswetgeving wordt een artikel 19ter toegevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 19ter. De beschikbaarheidstoelage vermeld in artikel 19bis kan met betrekking tot het betrokken
schoolgebouw niet gecumuleerd worden met reguliere subsidies voor of tijdens de beschikbaarheid. ».

Art. 76. Aan hoofdstuk II van de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de
onderwijswetgeving wordt een artikel 19quater toegevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 19quater. AGIOn kan alle initiatieven nemen die het nodig acht om toe te zien of de voorwaarden voor de
beschikbaarheidstoelage vervuld zijn of blijven en of de beschikbaarheidstoelage niet ten onrechte wordt uitbetaald.

AGIOn kan onder meer bijkomende documenten en gegevens opvragen, de inrichtende macht horen en een
bezoek ter plaatse brengen. ».

Art. 77. Aan hoofdstuk II van de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de
onderwijswetgeving wordt een artikel 19quinquies toegevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 19quinquies. Indien geen gevolg gegeven wordt aan de initiatieven van AGIOn zoals bepaald in arti-
kel 19quater, kan de betaling van de beschikbaarheidstoelage opgeschort worden. ».

Art. 78. Aan hoofdstuk II van de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de
onderwijswetgeving wordt een artikel 19sexies toegevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 19sexies. § 1. Indien de onderwijsbestemming van het schoolgebouw niet langer verzekerd is of in geval van
oneigenlijk gebruik, houdt AGIOn op met de betaling van de beschikbaarheidstoelage.

§ 2. Het behoort tot de appreciatie van AGIOn om te bepalen of de onderwijsbestemming niet langer verzekerd is
of dat er sprake is van oneigenlijk gebruik, gebaseerd op alle feitelijke en juridische elementen die bekend zijn. ».

Art. 79. Aan hoofdstuk II van de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de
onderwijswetgeving wordt een artikel 19septies toegevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 19septies. § 1. De ten onrechte uitbetaalde beschikbaarheidstoelagen worden verrekend met de nog
verschuldigde beschikbaarheidstoelagen.

§ 2. Bij gebrek aan verschuldigde beschikbaarheidstoelagen, vordert AGIOn de ten onrechte uitgekeerde toelagen
terug. ».
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HOOFDSTUK 23. Slotbepalingen

Art. 80. Dit decreet treedt in werking op 1 januari 2013, met uitzondering van :

– artikel 17, dat uitwerking heeft met ingang van 1 december 2012;

– artikel 44, dat uitwerking heeft met ingang van 1 november 2012;

– artikel 54, dat uitwerking heeft met ingang van 3 december 2009.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 21 december 2012.

De minister-president van de Vlaamse Regering,

Vlaams minister van Economie, Buitenlands, Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Innovatie, Overheidsinvesteringen, Media en Armoedebestrijding,
I. LIETEN

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse Rand,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

De Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare Werken,
H. CREVITS

Voor de Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie,

De Vlaamse minister van Innovatie, Overheidsinvesteringen, Media en Armoedebestrijding,
I. LIETEN

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

Nota

(1) Zitting 2012-2013.

Stukken : - Ontwerp van decreet : 1752 — Nr. 1

- Amendementen : 1752 — Nr. 2

- Verslagen : 1752 — Nr. 3 t.e.m. 10

- Tekst aangenomen door de commissies : 1752 — Nr. 11

- Amendement : 1752 — Nr. 12

- Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 1752 — Nr. 13

Handelingen - Bespreking en aanneming : vergaderingen van 18 en 19 december 2012.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2012/36282]F. 2012 — 3949
21 DECEMBRE 2012. — Décret contenant diverses mesures d’accompagnement du budget 2013 (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :

Décret contenant diverses mesures d’accompagnement du budget 2013

CHAPITRE 1er. Généralités

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire et régionale.

CHAPITRE 2. Enseignement

Section 1re. Enseignement fondamental

Art. 2. Dans l’article 79 du décret relatif à l’enseignement fondamental du 25 février 1997, remplacé par le décret
du 4 juillet 2008 et modifié par les décrets des 19 décembre 2008, 18 décembre 2009, 23 décembre 2010 et 1er juin 2012,
le paragraphe 3 est complété par un point 5°, rédigé comme suit :

« 5° par dérogation au point 2°, le coefficient A2 = 0,6(Cx-1/Cx-2) + 0,4 pour l’année budgétaire 2013. ».

Art. 3. Dans l’article 85bis du même décret, modifié par les décrets des 19 décembre 2008, 18 décembre 2009,
23 décembre 2010 et 1er juin 2012, le paragraphe 3 est complété par un point 5°, rédigé comme suit :

« 5° par dérogation au point 2°, le coefficient A2 = 0,6(Cx-1/Cx-2) + 0,4 pour l’année budgétaire 2013. ».

88591BELGISCH STAATSBLAD — 31.12.2012 — MONITEUR BELGE



Section 2. Inspection et encadrement de cours philosophiques

Art. 4. Dans l’article 27, § 1er, du décret du 1er décembre 1993 relatif à l’inspection et à l’encadrement des cours
philosophiques, modifié par le décret du 1er juin 2012, l’année « 2013 » est remplacée par l’année « 2014 ».

Section 3. Enseignement artistique à temps partiel

Art. 5. Dans l’article 3quater, § 4, du décret du 31 juillet 1990 relatif à l’enseignement-II, les mots « et pour l’année
budgétaire 2013 (année scolaire 2012-2013) » sont insérés après les mots « (année scolaire 2011-2012) ».

Art. 6. Dans l’article 20/1 du décret du 4 juillet 2008 relatif aux budgets de fonctionnement dans l’enseignement
secondaire et modifiant le décret relatif à l’enseignement fondamental pour ce qui concerne les budgets de
fonctionnement, les mots « et pour l’année 2013 » sont insérés entre l’année « 2012 » et les mots « est égal à ».

Section 4. Centres d’encadrement des élèves

Art. 7. L’article 53 du décret du 1er décembre 1998 relatif aux centres d’encadrement des élèves est complété par
un paragraphe 5, rédigé comme suit :

« § 5. Par dérogation au paragraphe 2, la proportion (Cx-1/Cx-2) pour l’année budgétaire 2013 est égale à 1. ».

Section 5. Enseignement secondaire

Art. 8. L’article 9, § 2, du décret du 8 mai 2009 relatif à la qualité de l’enseignement, modifié par le décret du
18 décembre 2009, est complété par un alinéa, rédigé comme suit :

« A partir de 2013, un budget supplémentaire de 845.000 euros est prévu annuellement pour l’enseignement
secondaire. A partir de l’année budgétaire 2014, ce montant est ajusté à l’évolution de l’indice santé. ».

Art. 9. L’article 3ter du décret du 31 juillet 1990 relatif à l’enseignement-II, inséré par le décret du 20 décembre 2002
et modifié par les décrets des 27 juin 2003 et 9 juillet 2010 est complété par un paragraphe 6, rédigé comme suit :

« § 6. par dérogation au paragraphe 2, A2 pour l’année budgétaire 2013 est égal à 0,4 + 0,6 (lk1/lk0). ».

Art. 10. L’article 3quinquies, § 2, du même décret, inséré par le décret du 7 juillet 2006, est complété par un
point 4°, rédigé comme suit :

« 4° par dérogation au point 1°, la proportion C1/C0 pour l’année budgétaire 2013 est égale à 1. ».

Art. 11. L’article 243, § 3, du Code de l’Enseignement secondaire est complété par un point 5°, rédigé comme suit :

« 5° par dérogation au point 2°, le coefficient A2 = 0,6 (Cx-1/Cx-2) + 0,4 pour l’année budgétaire 2013. ».

Art. 12. L’article 324, § 3, du même Code, est complété par un point 5°, rédigé comme suit :

« 5° par dérogation au point 2°, le coefficient A2 = 0,6 (Cx-1/Cx-2) + 0,4 pour l’année budgétaire 2013. ».

Section 6. Enseignement supérieur

Art. 13. Dans l’article 130quater du décret du 12 juin 1991 relatif aux universités dans la Communauté flamande,
tel que modifié par le décret du 1er juillet 2011, le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit :

« § 4. Les montants visés au paragraphe 1er sont indexés à partir de l’année budgétaire 2009, conformément aux
dispositions de l’article 9, § 5, du décret relatif au financement du fonctionnement des instituts supérieurs et des
universités en Flandre. ».

Art. 14. Dans l’article 140, § 1er, 2°, du même décret, modifié par le décret des 30 juin 2006, 21 décembre 2007,
19 décembre 2008, 18 décembre 2009, 23 décembre 2010 et 23 décembre 2011, les mots « pour les années 2002, 2003, 2006,
2007, 2008, 2009, 2010, 2011 et 2012 » sont remplacés par les mots « pour les années 2002, 2003, 2006, 2007, 2008, 2009,
2010, 2011, 2012 et 2013 ».

Art. 15. L’article 156 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 156. Les allocations de fonctionnement annuelles sont mises à disposition mensuellement par douzième à
chaque université à la fin de chaque mois auquel le douzième se rapporte, à l’exception du mois de décembre, pour
lequel le paiement s’effectue au plus tard pour le 10 janvier de l’année suivante. Les allocations d’investissement sont
mises à disposition par trimestre à la fin du trimestre. ».

Art. 16. Dans l’article 169quater, § 7, alinéa dix, du même décret, ajouté par le décret du 1er juin 2012, les mots
« l’année budgétaire 2012 » sont remplacés par les mots « les années budgétaires 2012 et 2013 ».

Art. 17. L’article 229 du décret du 13 juillet 1994 relatif aux instituts supérieurs dans la Communauté flamande,
est remplacé par ce qui suit :

« Art. 229. Le service compétent de la Communauté flamande met à disposition des allocations de fonctionnement
à l’institut supérieur lors du premier, deuxième et troisième trimestre. Le montant est calculé comme suit :

0,95 × 4/12 (W-L) au cours du premier trimestre

0,95 × 3/12 (W-L) au cours du deuxième trimestre

0,95 × 4/12 (W-L) au cours du troisième trimestre

où :

— W est égal à l’allocation de fonctionnement annuelle;

— L est égal aux coûts salariaux estimés par le service compétent de la Communauté flamande imputés lors de
l’année budgétaire.

L’institut supérieur reçoit le solde de l’allocation de fonctionnement annuelle au plus tard le 31 janvier de l’année
budgétaire suivante. ».

Art. 18. Dans l’article 340sexies, § 1er, alinéa cinq, du même décret, ajouté par le décret du 1er juin 2012, les mots
« l’année budgétaire 2012 » sont remplacés par les mots « les années budgétaires 2012 et 2013 ».

Art. 19. Dans l’article 15, § 5, alinéa trois, du décret du 18 mai 1999 relatif à certains établissements d’intérêt public
pour l’enseignement post-initial, la recherche et les services scientifiques, ajouté par le décret du 1er juin 2012, les mots
« l’année budgétaire 2012 » sont remplacés par les mots « les années budgétaires 2012 et 2013 ».
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Art. 20. Dans l’article 9 du décret du 14 mars 2008 relatif au financement du fonctionnement des instituts
supérieurs et des universités en Flandre, modifié en dernier lieu par le décret du 13 juillet 2012, sont apportées les
modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 5, alinéa deux, les mots « l’année budgétaire 2012 » et les mots « paragraphe 3 et
paragraphe 4 » sont remplacés par les mots « les années budgétaires 2012 et 2013 » et les mots « paragraphe 3,
paragraphe 3bis et paragraphe 4 »;

2° dans le paragraphe 7, l’alinéa deux est remplacé par ce qui suit :

« Pour les années budgétaires 2012 et 2013, les dispositions d’indexation repris aux articles 9, § 2bis; 9, § 6; 9, § 8,
alinéa trois; 13, § 3, alinéa dernier; 28, § 4, alinéa premier; 31, § 3; 35, § 3, alinéa dernier; 35, § 6, alinéa deux; 38, § 1er,
alinéa deux; 39, § 3; 39bis, § 1er, alinéa deux; 39ter, § 1er, alinéa trois; 40, alinéa dernier; 42, alinéa dernier; 42ter, § 3, et
43, § 3, sont appliquées conformément à la disposition à l’article 9, § 5, alinéa deux. ».

Art. 21. Dans l’article 38bis, § 1er, et l’article 38ter, § 1er et § 3, du même décret, inséré par le décret du
13 juillet 2012, les montants « 7.763.968,72 » et « 23.253.382,87 » » respectivement sont remplacés par les montants
« 7.792.558,85 » et « 23.339.011,41 ».

Art. 22. Dans l’article 39bis, § 1er, du même décret, inséré par le décret du 13 juillet 2012, le montant
« 11.011.452,00 » est remplacé par le montant « 11.039.000,00 ».

Art. 23. Dans l’article 44, § 1er et § 2, du même décret, modifié par les décrets des 23 décembre 2010 et
23 décembre 2011, les années « 2012 » et « 2013 » respectivement sont remplacées par les années « 2013 » et « 2014 ».

Art. 24. Dans l’article 45, § 3, du même décret, modifié par les décrets des 23 décembre 2010 et 23 décembre 2011,
l’année « 2012 » est remplacée par l’année « 2013 ».

Art. 25. L’article 10 du décret du 29 juin 2012 relatif aux services aux étudiants en Flandre est complété par un
paragraphe deux, où le texte actuel formera le paragraphe 1er, rédigé comme suit :

« § 2. Pour 2012 et 2013, les montants, visés au paragraphe 1er, sont indexés dans les limites du budget de la
Communauté flamande, à l’aide de la formule suivante :

I = 0,50 × (L1/L0) + 0,50

où :

1° I : la formule d’indexation;

2° L1/L0 : le rapport entre l’indice estimé des coûts salariaux unitaires à la fin de l’année budgétaire en question
et l’indice des coûts salariaux unitaires à la fin de l’année budgétaire n-1. ».

Section 7. Fonds de Services AKOV

Art. 26. § 1er. Il est créé un fonds budgétaire Services AKOV, dénommé ci-après « le fonds ».

§ 2. Le fonds est un fonds budgétaire, tel que visé à l’article 12 du décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la
comptabilité, l’attribution de subventions et le contrôle de leur utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes.

§ 3. Le fonds est alimenté par toutes les recettes résultant :

1° les droits d’inscription de l’examen d’admission aux formations de Médecin et de Dentiste, tel que visés à
l’article 68, § 3, du décret du 4 avril 2003 relatif à la restructuration de l’enseignement supérieur en Flandre;

2° les droits d’inscription du jury de l’Enseignement secondaire, tel que visés au Code de l’Enseignement
secondaire, chapitre 3. Jury de la Communauté flamande de l’enseignement secondaire, comprenant les articles 256/1
à 256/10 inclus.

§ 4. Le fonds est utilisé pour l’organisation :

1° de l’examen d’admission aux formations de Médecin et de Dentiste;

2° du jury de l’Enseignement secondaire;

3° de la reconnaissance de l’équivalence complète de titres étrangers et de l’équivalence de niveau par « NARIC
Vlaanderen ».

Section 8. Education des adultes

Art. 27. L’article 47 du décret relatif à l’éducation des adultes du 15 juin 2007 est complété par un paragraphe 7,
rédigé comme suit :

« § 7. Par dérogation au paragraphe 5, la partie destinée au fonctionnement de la subvention annuelle au « Vlaams
Onderwijscentrum voor het Volwassenenonderwijs » (Centre flamand d’Aide à l’Education des Adultes) pour l’année
budgétaire 2013 n’est pas adaptée à l’évolution de l’indice. ».

Art. 28. Dans l’article 72bis du même décret, modifié par le décret du 1er janvier 2010, les mots « dans les limites
des crédits budgétaires disponibles, de moyens » sont remplacés par les mots « d’un volume de moyens à concurrence
d’au maximum 4 fonctions ou ETP ».

Art. 29. L’article 77 du même décret, modifié par les décrets des 18 décembre 2009 et 23 décembre 2010, est
complété par un paragraphe 8, rédigé comme suit :

« § 8. Par dérogation au paragraphe 6, la partie destinée au fonctionnement de la subvention annuelle aux
Consortiums Education des adultes pour l’année budgétaire 2013 n’est pas adaptée à l’évolution de l’indice. ».

Section 9. Ecole supérieure de Navigation

Art. 30. Dans l’article 2, § 3, alinéa trois, du décret du 20 février 2009 relatif à l’Ecole supérieure de Navigation,
ajouté par le décret du 1er juin 2012, les mots « l’année budgétaire 2012 » sont remplacés par les mots « les années
budgétaires 2012 et 2013 ».

Section 10. Qualité de l’enseignement

Art. 31. Dans l’article 9, § 2, du décret du 8 mai 2009 relatif à la qualité de l’enseignement, modifié par les décrets
des 18 décembre 2009 et 1er juin 2012, l’année « 2013 » est remplacée par l’année « 2014 ».
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Art. 32. Dans l’article 12, § 2, du même décret, modifié par les décrets des 18 décembre 2009 et 1er juin 2012, le
montant « 1.266.000 » est remplacé par le montant « 1.066.000 » et l’année « 2013 » est remplacée par l’année « 2014 ».

Art. 33. Dans l’article 22 du même décret, modifié par les décrets des 18 décembre 2009 et 1er juin 2012,
l’année « 2013 » est remplacée par l’année « 2014 ».

Art. 34. L’article 26 du même décret, modifié par les décrets des 18 décembre 2009 et 1er juin 2012, est complété
par un paragraphe 5, rédigé comme suit :

« § 5. Par dérogation au paragraphe 3, la partie destinée au fonctionnement de la subvention annuelle à l’ASBL
« Samenwerkingsverband Netgebonden Pedagogische Begeleidingsdiensten » pour l’année budgétaire 2013 n’est pas
adaptée à l’évolution de l’indice. ».

Art. 35. L’article 28 du même décret, modifié par les décrets des 18 décembre 2009 et 8 juillet 2011, est complété
par un paragraphe 6, rédigé comme suit :

« § 6. Par dérogation au paragraphe 2, le crédit visé au paragraphe 1/1 pour l’année budgétaire 2013 n’est pas
adapté à l’évolution de l’indice. ».

Section 11. Services présentant des besoins en matière d’enseignement

Art. 36. Dans l’article X.5 du décret relatif à l’enseignement XIV du 14 février 2003, modifié par le décret du
1er juin 2012, sont apportées les modifications suivantes au paragraphe 1er :

1° dans l’alinéa deux, le mot « Pour » est remplacé par les mots « A partir de »;

2° dans l’alinéa deux, l’année « 2013 » est remplacée par l’année « 2014 ».

CHAPITRE 3. Droits de succession

Art. 37. Dans l’article 21, III, 1°, alinéa deux, du Code des droits de succession, la phrase « Cependant les
intéressés peuvent invoquer l’un des trois prix courants suivants, à condition d’indiquer leur choix dans leur
déclaration. » est remplacée par la phrase « Cependant les intéressés peuvent invoquer l’un des deux prix courants
suivants, à condition d’indiquer leur choix dans leur déclaration. ».

Art. 38. Dans l’article 21, III, 2°, alinéa deux, du Code des droits de succession, la phrase « Cependant les
intéressés peuvent invoquer le cours (final) moyen des effets concernés d’un des trois mois suivants, à condition
d’indiquer leur choix dans leur déclaration. » est remplacée par la phrase « Cependant les intéressés peuvent invoquer
le cours (final) moyen des effets concernés d’un des deux mois suivants, à condition d’indiquer leur choix dans leur
déclaration. ».

CHAPITRE 4. Politique des droits de l’enfant et de la jeunesse

Art. 39. L’article 19 du décret du 20 janvier 2012 relatif à une politique rénovée des droits de l’enfant et de la
jeunesse est complété par un paragraphe 4, rédigé comme suit :

« § 4. Par dérogation à l’article 13, § 1er, du décret, la subvention pour des associations qui ont parcouru une
procédure d’agrément en 2012 et qui, sur la base du décret du 18 juillet 2008 relatif à la conduite d’une politique
flamande des droits de l’enfant et de la jeunesse, tel que modifié par le décret du 3 décembre 2010, ont pour la première
fois été agréées au cours de cette année comme association nationale de jeunes s’élève pour l’année 2013 à
55.000 euros. ».

CHAPITRE 5. Détection du cancer du côlon

Art. 40. Dans l’article 2 du décret du 7 juillet 1998 contenant diverses mesures d’accompagnement de l’ajustement
du budget 1998, remplacé par le décret du 19 décembre 2003 et modifié par le décret du 8 juillet 2011, sont apportées
les modifications suivantes :

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Il est créé un Fonds de traitement et d’analyse des indices de santé à l’usage de tiers, l’exécution du
protocole d’accord du 20 mars 2003 conclu entre l’autorité fédérale et les autorités visées aux articles 128, 130 et 135 de
la Constitution en ce qui concerne l’harmonisation de la politique de vaccination et des avenants au protocole d’accord
des 20 mars 2003, 11 décembre 2006 et 2 mars 2009, sur l’harmonisation de la politique de vaccination relatif au réseau
de distribution des vaccins et relatif à l’accord conclu entre les Communautés et la Commission communautaire
commune de la Région bilingue de Bruxelles-Capitale, pour l’exécution de conventions européennes et pour l’exécution
du Protocole d’accord du 28 septembre 2012 entre l’autorité fédérale et les autorités visées aux articles 128, 130 et 135
de la Constitution en ce qui concerne la prévention, avec avenant du 18 juin 2012, dénommé ci-après le Fonds.

Le Fonds est un fonds budgétaire, tel que visé à l’article 12 du décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la
comptabilité, l’attribution de subventions et le contrôle de leur utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes. »;

2° il est inséré un paragraphe 2/2, rédigé comme suit :

« § 2/2. Le Fonds est alimenté par des paiements dans le cadre du cofinancement de l’autorité fédérale pour les
tests effectués pour la détection de sang occulte dans les selles, ainsi que pour l’interprétation des tests, dans le cadre
d’un dépistage flamand de population de cancer du côlon, tel que fixé au protocole d’accord du 28 septembre 2009. »;

3° il est inséré un paragraphe 3/2, rédigé comme suit :

« § 3/2. Conformément au protocole d’accord du 28 septembre 2009, l’achat, via marchés publics, des tests pour
la détection de sang occulte dans les selles, la préparation des tests à l’emploi, ainsi que l’interprétation des tests par
un laboratoire désigné à cet effet, sont payés par l’Autorité flamande dans le cadre du dépistage flamand de population
de cancer du côlon, à charge de ce Fonds. ».

CHAPITRE 6. Groupes de travail d’appui à la politique de la santé et aux soins aux personnes âgées

Art. 41. Le Gouvernement flamand peut créer des groupes de travail d’appui à la politique de la santé et aux soins
aux personnes âgées.

Le cas échéant, le Gouvernement flamand fixe la mission et la composition de ces groupes de travail, et les
modalités concernant l’octroi d’indemnités pour la participation des membres, des membres suppléants et des experts
externes ainsi que pour le remboursement de leurs frais de parcours et de séjour.
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CHAPITRE 7. Soins de santé mentale

Art. 42. Dans le décret du 18 mai 1999 relatif au secteur de la santé mentale, il est inséré un article 35/1, rédigé
comme suit :

« Art. 35/1. Sans préjudice de l’article 13 de la loi du 16 mai 2003 fixant les dispositions générales applicables aux
budgets, au contrôle des subventions et à la comptabilité des Communautés et des Régions, ainsi qu’à l’organisation
du contrôle par la Cour des Comptes et sans préjudice de l’article 21 du décret du 18 mai 1999 relatif au secteur de la
santé mentale, les subventions de l’année d’activité suivante peuvent, en cas d’infraction au présent décret ou à ses
arrêtés d’exécution, être proportionnellement réduites, en proportion de la gravité de l’infraction et à l’importance de
l’enveloppe. ».

CHAPITRE 8. Economie indice fonctionnement domaine politique Aide sociale, Santé publique et Famille

Art. 43. Dans l’article 78 du décret du 23 décembre 2010 contenant diverses mesures d’accompagnement du
budget 2011, remplacé par le décret du 23 décembre 2011 et modifié par le décret du 1er juin 2012, sont apportées les
modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 1er, les mots « et l’augmentation en novembre 2012 » sont insérés entre les mots « et
l’augmentation en janvier 2012 » et les mots « n’est pas réglée »;

2° le paragraphe 2 est complété par les mots « et 2013 ».

CHAPITRE 9. Energie

Art. 44. Dans l’article 13.3.5, § 1er, du décret relatif à l’Energie du 8 mai 2009, le point 2° est remplacé par ce qui
suit :

« 2° une amende de :

a) 41 euros par certificat de cogénération présenté trop peu au VREG par la personne soumise au certificat jusqu’au
31 mars 2015 compris dans le cadre de l’obligation de certificats, visée à l’article 7.1.11;

b) 38 euros par certificat de cogénération présenté trop peu au VREG par la personne soumise au certificat après
le 31 mars 2015 dans le cadre de l’obligation de certificats, visée à l’article 7.1.11. ».

Art. 45. Dans l’article 13.4.7, § 1er, alinéa premier, du décret relatif à l’Energie du 8 mai 2009 sont apportées les
modifications suivantes :

1° dans le point 5, les mots « point 2.5 » sont remplacés par les mots « point 2.6 »;

2° dans le point 7, les mots « point 2.6 » sont remplacés par les mots « point 2.5 ».

Art. 46. Dans l’article 13.4.7/1 du même décret, les mots « article 11.1.6, § 1er, alinéa deux » sont remplacés par les
mots « article 11.1.6/1, § 1er, alinéa deux ».

Art. 47. Dans l’annexe du même décret, il est inséré un point 2.6, rédigé comme suit :

« 2.6. Déviations en matière de besoin énergétique net pour le chauffage

Lorsqu’il est constaté lors d’un contrôle que le besoin énergétique net dans la déclaration PEB est supérieur au
besoin réel, la déviation correspondante en matière de besoin énergétique net pour le chauffage, exprimé en kWh/an,
est fixée comme suit :

(Qheat net spec, constaté - Q heat net spec, déclaration)Af,gross constaté

où :

Q
heat net spec, déclaration

la valeur du besoin énergétique net pour le chauffage par unité de superficie au sol brute visée
dans la déclaration PEB, en kWh/m2.an;

Qheat net spec, constaté le besoin énergétique net pour le chauffage par unité de superficie au sol brute, constaté lors
d’un contrôle, en kWh/m2.an;

Af,gross constaté les superficies au sol brutes, constatées lors d’un contrôle, en m2. ».

CHAPITRE 10. Gestion durable de cycles de matériaux et de déchets

Art. 48. Dans l’article 46, § 1er, du décret du 23 décembre 2011 relatif à la gestion durable de cycles de matériaux
et de déchets, le point 6° est remplacé par ce qui suit :

« 6° a) pour le déversement sur une décharge autorisée à cet effet, de résidus provenant de l’assainissement du sol
dans des centres d’assainissement de sol autorisés à cet effet : 3 euros par tonne. A partir de l’année d’imposition 2013,
le taux de redevance de 2,2 euros par tonne s’applique;

b) pour le déversement sur une décharge autorisée à cet effet de déchets provenant d’opérations d’assainissement
du sol où, conformément à l’avis d’OVAM, les procédés d’assainissement autres que l’enlèvement et le déversement
entraînent des dépenses démesurées ou sont impraticables : 2,2 euros par tonne. Par dérogation à ce qui précède, le taux
de redevance de 0 euros par tonne s’applique au déversement sur une décharge autorisée à cet effet de déchets
provenant d’opérations d’assainissement du sol approuvés par OVAM, dans le cadre d’une convention convenue ou
non, pour lesquels une déclaration a été délivrée par OVAM, au plus tard le 31 décembre 2012, déclarant que le tarif
zéro s’applique; ».

Art. 49. A l’article 46, § 1er, alinéa premier, 11°, du même décret, la phrase suivante est ajoutée :

« Pour l’année d’imposition 2013, ce tarif s’applique également au déversement sur une décharge autorisée à cet
effet de déchets de plâtre collectés sélectivement en 2013, provenant d’entreprises qui transforment des déchets de
plâtre collectés sélectivement en matières premières pour la production de nouveaux produits de plâtre qui,
conformément à l’avis d’OVAM ne peuvent pas être recyclées. ».

Art. 50. Dans l’article 46, § 1er, du même décret, deux alinéas sont insérés entre l’alinéa quatre et cinq, rédigés
comme suit :

« Par dérogation aux cas visés à l’alinéa premier, 16° et 17°, il s’applique à l’incinération ou la co-incinération de
déchets provenant d’opérations d’assainissement du sol où, conformément à l’avis d’OVAM, les procédés
d’assainissement autres que l’enlèvement et l’incinération ou la co-incinération entraînent des dépenses démesurées ou
sont impraticables, à partir de l’année d’imposition 2013, un taux de redevance de 2,2 euros/tonne. Par dérogation à
ce qui précède, le taux de redevance de 0 euros par tonne s’applique à l’incinération ou la co-incinération dans une
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installation autorisée à cet effet de déchets provenant d’opérations d’assainissement du sol approuvés par OVAM, dans
le cadre d’une convention convenue ou non, pour lesquels une déclaration a été délivrée par OVAM, au plus tard le
31 décembre 2012, déclarant que le tarif zéro s’applique.

Par dérogation aux cas visés à l’alinéa premier, 16° et 17°, il s’applique à l’incinération ou la co-incinération de
résidus provenant de l’assainissement du sol dans des centres d’assainissement du sol autorisés à cet effet, à partir de
l’année d’imposition 2013, un taux de redevance de 2,2 euros/tonne. ».

Art. 51. Dans l’article 46, § 3, du même décret, le point 2° est abrogé à partir de l’année d’imposition 2013.

CHAPITRE 11. Fonds de l’économie hydraulique

Art. 52. Dans l’article 10.2.5, § 1er, 13°, du décret du 3 juin 1995 contenant des dispositions générales concernant
la politique de l’environnement, inséré par le décret du 7 mai 2004 et remplacé par le décret du 22 décembre 2006, il
est inséré un point e), rédigé comme suit :

« e) la quote-part d’autorités co-mandantes dans des projets en matière d’économie hydraulique où la Société
flamande de l’Environnement agit, conformément à la réglementation relative aux marchés publics dans le cadre d’un
marché unique, en tant qu’autorité adjudicatrice et préfinance la quote-part des autorités co-mandantes; ».

CHAPITRE 12. « Jobpunt Vlaanderen »

Art. 53. Dans l’article 5bis du décret du 2 mars 1999 autorisant le Gouvernement flamande de créer une société
coopérative à responsabilité limitée en vue de l’accomplissement de missions en matière de recrutement et de sélection
du personnel de la fonction publique, remplacé par le décret du 12 décembre 2008, sont apportées les modifications
suivantes :

1° le paragraphe 1er est abrogé;

2° dans le paragraphe 2, les mots « Outre cette dotation, le Gouvernement flamand est autorisé à » sont remplacés
par « Le Gouvernement flamand peut ».

CHAPITRE 13. Confirmation des cotisations obligatoires modifiées affectées à la promotion des produits flamands
des secteurs agricole, horticole et de la pêche et de leurs débouchés

Art. 54. L’arrêté du Gouvernement flamand du 30 janvier 2009 modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du
4 février 1997 relatif aux cotisations obligatoires affectées à la promotion des produits flamands des secteurs agricole,
horticole et de la pêche et de leurs débouchés, est sanctionné à partir du jour de l’entrée en vigueur de cet arrêté.

L’annulation de plein droit de l’arrêté précité du Gouvernement flamand, en application de l’article 11 du décret
du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée externe de droit privé « Vlaams Centrum voor Agro- en
Visserijmarketing » (Office flamand d’Agro-Marketing), est abrogée à partir du 3 décembre 2009.

Art. 55. L’arrêté du Gouvernement flamand du 14 septembre 2012 modifiant l’annexe IX de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 4 février 1997 relatif aux cotisations obligatoires affectées à la promotion des produits
flamands des secteurs agricole, horticole et de la pêche et de leurs débouchés, est sanctionné conformément à l’article
11, alinéa trois, du décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée externe de droit privé « Vlaams
Centrum voor Agro- en Visserijmarketing » (Office flamand d’Agro-Marketing).

CHAPITRE 14. Echange de terrains sur le site « Eiland Zwijnaarde »

Art. 56. L’acte portant échange de parcelles de terrains, propriété de la Région flamande, situées à Gand, 24eme
division (Zwijnaarde), section B, d’une superficie cadastrale totale d’environ 9 ha 90 a 11 ca, avec des parcelles de
terrains, propriété de la « nv Eiland Zwijnaarde », situées à Gand, 24eme division (Zwijnaarde), section B, d’une
superficie totale selon mesurage de 7 ha 90 a 17 ca, contre paiement d’un supplément de 2.010.000 euros par la Région
flamande, est approuvé.

CHAPITRE 15. Fonds des Amendes touristiques administratives

Art. 57. § 1er. Il est créé un Fonds des Amendes touristiques administratives, dénommé ci-après « le fonds ».

§ 2. Le fonds est un fonds budgétaire au sens de l’article 12 du décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la
comptabilité, l’attribution de subventions et le contrôle de leur utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes.

§ 3. Le fonds est alimenté par le recouvrement des amendes administratives, fixées à l’article 22 du décret du
10 juillet 2008 relatif à l’hébergement touristique.

§ 4. Le fonds est utilisé pour l’exécution et le maintien de la réglementation flamande des autorisations touristiques
et pour des initiatives destinées à sensibiliser le secteur touristique flamand à l’utilité et à la qualité d’une autorisation
touristique.

§ 5. L’agent comptable ayant perçu les recettes, dispose directement des crédits du fonds.

CHAPITRE 16. Gestion de la trésorerie, de la dette et de la garantie

Art. 58. Dans le chapitre IX du décret du 7 mai 2004 contenant des dispositions relatives à la gestion de la
trésorerie, de la dette et de la garantie de la Communauté flamande et de la Région flamande, il est inséré un arti-
cle 21/1, rédigé comme suit :

« Art. 21/1. Le Gouvernement flamand peut imposer à toutes les entités pouvant être considérées comme des
entreprises publiques conformément aux règles SEC, à l’exception des administrations locales, des modalités en matière
de rapportage obligatoire et de gestion des risques en matière de gestion de la trésorerie, de la dette et de la garantie. ».

CHAPITRE 17. Primes de restauration et d’entretien

Art. 59. Une prime de 317.797,92 euros est octroyée à l’administration de la ville de Gand pour l’engagement et
le paiement du solde pour la restauration de l’Eglise Saint-Nicolas (phase 4, partie 1re).

Art. 60. Une prime définitive de 4.724,25 euros est engagée et payée à l’administration de la ville de Saint-Trond
pour les travaux d’entretien aux murs de cimetière protégés à Saint-Trond, plus particulièrement la phase trois,
parcelle 3 (porte d’entrée Zepperen).
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CHAPITRE 18. Fonds flamand des Communes

Art. 61. Dans l’article 3 du décret du 5 juillet 2002 réglant la dotation et la répartition du Fonds flamand des
Communes, il est inséré un paragraphe 3/1, rédigé comme suit :

« § 3/1. Par dérogation au paragraphe 1er, la dotation calculée en vertu des paragraphes 1er et 2 est diminuée en
2013 de 261 000 euros, en 2014 de 522.000 euros, en 2015 de 783.000 euros et en 2016 de 1.044.000 euros. Les montants
portés en diminution sont à chaque fois ajoutés comme cofinancement structurel aux crédits inscrits pour le
financement de l’audit externe des autorités locales au budget général des dépenses de la Communauté flamande. ».

CHAPITRE 19. Fonds flamand des Provinces

Art. 62. Dans l’article 3 du décret du 29 avril 1991 relatif au Fonds flamand des Provinces, il est inséré un
paragraphe 2/2 et un paragraphe 2/3, rédigés comme suit :

« § 2/2. Par dérogation au paragraphe 2/1, la dotation pour l’année budgétaire 2013 n’est pas adaptée du
pourcentage d’évolution.

§ 2/3. Par dérogation aux paragraphes 1er et 2/1, la dotation calculée en vertu des paragraphes 2/1 et 2/2 est
diminuée en 2013 de 29.000 euros, en 2014 de 58.000 euros, en 2015 de 87.000 euros et en 2016 de 116.000 euros. Les
montants portés en diminution sont à chaque fois ajoutés comme cofinancement structurel aux crédits inscrits pour le
financement de l’audit externe des autorités locales au budget général des dépenses de la Communauté flamande. ».

CHAPITRE 20. Redevance de financement

Section 1re. Eaux de surface

Art. 63. Dans l’article 32septies de la loi du 26 mars 1971 sur la protection des eaux de surface contre la pollution,
inséré par le décret du 13 juillet 1988 et remplacé par le décret du 12 décembre 1990, sont apportées les modifications
suivantes :

1° le paragraphe 2, alinéa premier, est complété par un point 7°, rédigé comme suit :

« 7° la conclusion de contrats pour l’assainissement d’eaux usées ne provenant pas d’activités ménagères. »;

2° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit :

« § 4. La société, visée au paragraphe 1er, conclut, dans le cadre des tâches qui lui ont été confiées au paragraphe 2
et sous le contrôle du contrôleur économique, un contrat d’assainissement avec l’exploitant lorsque l’exploitant le
demande ou lorsque cet élément a été repris comme condition spéciale dans son autorisation de déversement ou
autorisation écologique et que l’exploitant est de la sorte obligé à conclure un contrat d’assainissement.

Le contrat d’assainissement a trait à l’assainissement des eaux usées déversées provenant des activités
professionnelles normales, visées à l’autorisation de déversement ou à l’autorisation écologique ou provenant d’un
épuisement des eaux pour lequel une autorisation écrite de la société, visée au paragraphe 1er, a été obtenu
conformément à l’article 5.53.6.1.1, § 2, du titre II du Vlarem. Le déversement peut être de nature permanente ou
temporaire, mais a toujours lieu lors d’une période fixée au préalable et n’est pas la conséquence d’une calamité, telle
que visée au paragraphe 5.

Les eaux usées peuvent provenir de l’eau distribuée par la société publique de distribution d’eau ou d’un captage
d’eau privé.

Les eaux usées faisant l’objet du présent contrat d’assainissement :

1° ne proviennent pas d’activités ménagères. Elles comprennent donc toutes les eaux usées provenant d’activités
telles que visées à l’annexe de la présente loi, à l’exception de l’activité 56 « déversements d’activités ménagères »;

2° et sont déversées dans :

- des égouts publics raccordés à un une installation publique d’épuration des eaux d’égout opérationnelle;

- une installation publique d’épuration des eaux d’égout opérationnelle via une canalisation d’adduction existante
de droit privé ou à charge de l’exploitant autorisé, confiée pour exécution à la société visée au paragraphe 1er;

- des égouts publics dont le raccordement à une installation publique d’épuration des eaux opérationnelle ou,
conformément au paragraphe 2, confiée pour exécution à la société visée au paragraphe 1er, est prévu sur la base du
plan de zonage, visé à l’article 10.2.3, § 1er, 20°, du décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales
concernant la politique de l’environnement, valable au 1er janvier de l’année en question;

3° et font l’objet d’une d’une autorisation écologique ou de déversement ou d’une autorisation écrite de la société,
visée au paragraphe 1er, pour le déversement d’eau provenant d’un épuisement des eaux, conformément à
l’article 5.53.6.1.1, § 2, du titre II du Vlarem.

Le Gouvernement flamand fixe des modalités en matière :

— de la forme des contrats d’assainissement, et ce sur la proposition du contrôleur économique;

— des conditions pour la conclusion d’un contrat lorsque cela n’est pas obligatoire dans l’autorisation de
déversement ou écologique;

— de la procédure à suivre pour la conclusion d’un contrat d’assainissement;

— des mentions sur le plan du contenu du contrat;

— la possibilité de traitement des eaux usées à une installation d’épuration des eaux d’égout.

Dans ce contexte, les dispositions du contrat comprendront sur le plan du contenu au moins :

— dans le chef de la société, visée au paragraphe 1er, une énumération et le mode de calcul des frais
d’investissement ou d’exploitation spécifiques, nécessaires au traitement des eaux usées;

— la procédure de notification pour le déversement;

— un calendrier des déversements prévus et des charges polluées pouvant être traités conformément à
l’autorisation;

— pour des déversements suite à un épuisement des eaux, le mode dont l’indemnité V est calculée. »;
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3° un paragraphe 5 et un paragraphe 6 sont ajoutés, rédigés comme suit :

« § 5. La société, visée au paragraphe 1er, conclut, dans le cadre des tâches qui lui ont été confiées au para-
graphe 2 et sous le contrôle du contrôleur économique, un contrat d’assainissement avec l’exploitant, en ce qui concerne
l’assainissement des eaux usées, provenant d’un déversement d’urgence, lorsque l’exploitant le demande ou lorsque cet
élément a été repris comme condition spéciale dans son autorisation de déversement ou écologique et que l’exploitant
est de la sorte obligé à conclure un contrat d’assainissement.

Un déversement d’urgence a lieu suite à une calamité, à savoir un événement complètement imprévisible et
inévitable, se produisant suite à un cas de force majeure, ce qui le distingue d’un déversement temporaire. Le
déversement d’urgence comprend les eaux usées qui, en principe, peuvent être épurées à une installation d’épuration
des eaux d’égout publique et qui sont, en ce qui concerne la composition et le débit, comparables à des eaux usées non
épurées produites lors de l’exploitation normale d’une entreprise. Les eaux usées déversées lors du déversement
d’urgence ne peuvent contenir des substances nuisibles au fonctionnement de l’infrastructure d’assainissement
publique. Les eaux usées provenant directement de la calamité doivent être récoltées par l’exploitant et ensuite traitées
ou évacuées, à moins que les eaux usées ne contiennent pas de substances nuisibles au fonctionnement de
l’infrastructure d’assainissement publique.

Les eaux usées faisant l’objet du présent contrat d’assainissement :

1° ne proviennent pas d’activités ménagères. Elles comprennent donc toutes les eaux usées provenant d’activités
telles que visées à l’annexe de la présente loi, à l’exception de l’activité 56 « déversements d’activités ménagères »;

2° et sont déversées via un raccordement d’urgence, par lequel on comprend :

— un raccordement à des égouts publics raccordés à un une installation publique d’épuration des eaux d’égout
opérationnelle;

— un raccordement à une installation publique d’épuration des eaux d’égout opérationnelle via une canalisation
d’adduction existante de droit privé ou à charge de l’exploitant autorisé, confiée pour exécution à la société visée au
paragraphe 1er;

3° 3° et fait l’objet :

— d’une condition particulière, relative à la possibilité de déversement d’urgence et aux conditions y liées, d’une
autorisation de déversement ou écologique;

— Une déclaration écrite de l’exploitant déclarant que :

i) les eaux usées déversées lors du déversement d’urgence ne contiennent pas de substances nuisibles, à savoir des
substances perturbant sérieusement le fonctionnement normal des égouts publics et des installations d’épuration des
eaux d’égout publiques,

ii) les eaux usées répondent aux conditions telles que visées à l’alinéa 8, point 5, et

iii) l’exploitant terminera le déversement d’urgence lorsque la société visée au paragraphe 1er le demande dans le
cas où elle ne parvient pas à traiter les eaux usées provenant du déversement d’urgence sans pouvoir garantir un
fonctionnement minimal des égouts publics et des installations d’épuration des eaux d’égout. Cette déclaration écrite
est établie avant la mise en service du raccordement d’urgence. L’exploitant ne peut faire usage de la possibilité de
mettre en service un déversement d’urgence qu’une seule fois par le biais d’une déclaration écrite.

L’exploitant ne peut mettre en service le raccordement d’urgence qu’après notification écrite au contrôleur
compétent pour le maintien environnemental et à la société, visée au paragraphe 1er. La déclaration écrite est jointe à
la notification, si d’application. Le contrôleur compétent pour le maintien environnemental confirme la notification par
le biais d’un accusé de réception à l’exploitant. Lors de l’arrêt du déversement d’urgence, l’exploitant informe le
contrôleur compétent pour le maintien environnemental et la société, visée au paragraphe 1er, par écrit de la date de
fin de l’utilisation du raccordement d’urgence.

Pour l’application du présent décret, on comprend par le contrôleur compétent pour le maintien environnemental :
le contrôleur compétent pour le maintien environnemental, visé à l’article 12, 1°, de l’arrêté du Gouvernement flamand
du 12 décembre 2008 portant exécution du titre XVI du décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales
concernant la politique de l’environnement.

Pour le traitement des eaux usées suite au déversement d’urgence pour lequel un contrat a été conclu avec la
société visée au paragraphe 1er, l’exploitant est due une indemnité à la société visée au paragraphe 1er. L’exploitant doit
également établir un rapport dans lequel la cause du déversement d’urgence et les mesures à prendre afin d’éviter des
déversements d’urgence à l’avenir soient énumérées.

Lorsqu’il a été constaté par les fonctionnaires de la société chargés d’un contrôle ou d’un examen relatif à
l’application de la redevance que l’exploitant ne respecte pas sa déclaration écrite, visée à l’alinéa trois, point 3, le
contrat existant échoit de droit ou aucun contrat ne peut être conclu.

Dans le cas où le contrôleur compétent pour le maintien environnemental constate que l’exploitant ne termine pas
le déversement d’urgence lorsque la société, visée au paragraphe 1er, le demande dans le cas où elle ne parvient pas
à traiter les eaux usées provenant du déversement d’urgence sans pouvoir garantir un fonctionnement minimal des
égouts publics et des installations d’épuration des eaux d’égout, le contrat existant échoit de droit ou aucun contrat ne
peut être conclu.

Le Gouvernement flamand fixe des modalités en matière :

— de la forme des contrats d’assainissement, et ce sur la proposition du contrôleur économique;

— de la procédure de notification d’un déversement d’urgence et de la demande de conclusion d’un contrat
d’assainissement;

— de mentions sur le plan du contenu du contrat;

— de critères pour imposer un contrat d’assainissement comme condition particulière dans l’autorisation de
déversement ou écologique;

— de conditions auxquelles les eaux usées déversées lors du déversement d’urgence doivent au moins répondre;

— de mode de calcul via un tarif progressif en fonction de la durée et de la fréquence du déversement d’urgence,
y compris les frais d’exploitation spécifiques nécessaires au traitement des eaux usées.

Dans ce contexte, les dispositions du contrat comprendront sur le plan du contenu au moins :

— une énumération de l’indemnité et des frais d’exploitation spécifiques;
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— la procédure pour la notification du déversement d’urgence (début et fin);

— les critères auxquels doit répondre le rapport, établi par l’exploitant après le déversement d’urgence.

§ 6. Des eaux usées ne provenant pas d’activités ménagères ou des eaux pluviales non polluées qui, sur la base des
dispositions du décret du 28 juin 1985 relatif à l’autorisation écologique, tous les arrêtés d’exécution du présent décret,
ainsi que les dispositions de l’autorisation écologique concernée, doivent être déversées par l’exploitant de
l’établissement incommode dans des eaux de surface appropriées, sont éligibles à un contrat pour la construction et
l’exploitation d’une conduite d’effluents où l’exploitant intéressé prend à charge sa part en ce qui concerne la
construction et l’exploitation. ».

Art. 64. L’article 35bis de la même loi, inséré par le décret du 21 décembre 1990 et remplacé par le décret du
25 juin 1992 est complété par un paragraphe 9, rédigé comme suit :

« § 9. Par dérogation au paragraphe 3, aucune redevance n’est due pour le déversement d’eaux usées via un
raccordement d’urgence, tel que visé à l’article 32septies, § 5, à condition que le redevable :

1° notifie le déversement d’urgence, avant le début, par écrit aux instances compétentes, visées à l’article 32septies,
§ 5, et pour lequel un accusé de réception tel que visé à l’article 32septies, § 5, a été reçu;

2° et dispose au plus tard dans les 90 jours après la fin du déversement d’urgence d’un contrat d’assainissement
écrit, visé à l’article 32septies, § 5, en ce qui concerne le déversement d’urgence concernée;

3° et a payé intégralement l’indemnisation, y compris les frais spécifiques, visés à l’article 32septies, § 5, à la société,
visée à l’article 32septies, § 1er, dans le délai de paiement fixé par contrat ou au plus tard 3 mois avant l’échéance du
délai dans lequel la redevance relative au déversement d’urgence doit être enrôlée.

Tout redevable qui souhaite bénéficier de l’exemption est tenu d’ajouter à la déclaration, visée à l’article 35octies,
une demande écrite accompagnée des pièces justificatives nécessaires démontrant qu’il a été répondu à toutes les
conditions visées ci-dessus. ».

Art. 65. L’article 35ter de la même loi, inséré par le décret du 21 décembre 1990 et remplacé par le décret du
25 juin 1992 est complété par un paragraphe 10, rédigé comme suit :

« § 10. Par dérogation à l’article 35ter, § 1er, en cas de i) déversement non autorisé, ii) déversement qui ne répond
pas à la condition particulière visée à l’autorisation de déversement ou écologique afin de conclure un contrat, visé à
l’article 32septies, § 4, ou iii) déversement d’eaux usées via un raccordement d’urgence qui ne répond pas aux
conditions, visées à l’article 35bis, § 9, le montant de la redevance pour la période dans laquelle le déversement visé a
eu lieu est fixé comme suit :

H = [T × (1 + (0,01 × d))] × Qx × Cx + (T × Nkx)

Où :

H = le montant de la redevance due pour la pollution de l’eau;

T = le montant du tarif unitaire de la redevance, visé à l’article 35ter, § 2;

d = la durée cumulative des déversements dans l’année d’imposition concernée, exprimée en jours. d n’est pas
supérieur à 365 et est calculé comme suit :

[(dfin - ddébut) + F]

où :

ddébut =

1° la date de début du déversement, tel que repris dans la notification écrite du redevable à la société ou au
contrôleur compétent pour le maintien environnemental, à moins que la société démontre que le déversement a déjà
commencé à une date antérieure à l’éventuelle constatation du déversement par les fonctionnaires de la société chargés
d’un contrôle ou d’un examen relatif à l’application de la redevance ou le contrôleur compétent pour le maintien
environnemental;

2° la date de constatation du déversement, tel que visé au procès-verbal de contravention ou au rapport de
constatation, tel que visé à l’article 35decies, § 2, à moins que la société démontre que le déversement a déjà commencé
à une date antérieure lorsque le déversement a été constaté par les fonctionnaires de la société chargés d’un contrôle
ou d’un examen relatif à l’application de la redevance ou le contrôleur compétent pour le maintien environnemental
précédant une notification écrite éventuelle par le redevable;

dfin = la date à laquelle il a été constaté par les fonctionnaires compétents de la société ou le contrôleur compétent
pour le maintien environnemental que le déversement a été arrêté, moyennant la possibilité pour le redevable de
prouver une autre date;

F = est égale à :

1° 1 lorsque le déversement a été communiqué par le redevable à la société ou au contrôleur compétent pour le
maintien environnemental et que cette communication a eu lieu précédant l’éventuelle constatation du déversement
par les fonctionnaires compétents de la société ou le contrôleur compétent pour le maintien environnemental;

2° 30 dans tous les autres cas;

Qx = la consommation d’eau, dont la quantité est égale à la consommation d’eau totale Q, fixée conformément à
l’article 35septies, § 2, diminué de la quantité d’eau de refroidissement K, visée à l’article 35quinquies, § 1er, multiplié par
d et divisé par 365 ou, lorsque la preuve en est fournie, le nombre réel de jours pendant lesquels des eaux usées sont
déversées dans l’année précédant l’année d’imposition;

Cx = le coefficient de conversion, visé à la colonne 8 du tableau repris en annexe à la présente loi;

Nkx = la charge polluée causée par le déversement d’eau de refroidissement, fixé conformément à l’arti-
cle 35quinquies, § 1er, multiplié par d et divisé par 365 ou, lorsque la preuve en est fournie, le nombre réel de jours
pendant lesquels des eaux de refroidissement sont déversées dans l’année précédant l’année d’imposition. ».

Art. 66. Dans l’article 35quinquies de la même loi, remplacé par le décret du 24 juin 2005, sont apportées les
modifications suivantes :

1° 1° dans le paragraphe 1er, la phrase « N = N1 + N2 + N3 + Nk où N = la charge polluante exprimée en unités
de pollution; » est remplacée par la phrase « N = N1 + N2 + N3 + Nk + Nv où N = la charge polluante exprimée en unités
de pollution, la charge polluante ne peut en aucun cas être négatif; »;

2° dans le paragraphe 1er, les mots « *Nk = a (K × 0,0004) » sont remplacés par les mots « *Nk = ak (K × 0,0004) »;
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3° dans le paragraphe 1er, la phrase « a : ce terme est égal à 0,825 pour les années d’imposition 1992, 1993, 1994 et
1995, et à 0,550 à compter de l’année d’imposition 1996. » est remplacée par la phrase « ak : ce terme est égal à 0,550. »;

4° le paragraphe 1er est complété par les phrases suivantes :

« *Nv = Ev - Kv

Où :

Nv : la charge polluante relatée à la possibilité de traitement des eaux usées déversées, exprimée en unités de
pollution négatives ou positives;

Par eaux usées bien traitables on entend des eaux usées dont la composition moyenne répond à toutes les
conditions suivantes :

a) DCO/DBO inférieure ou égale à 4;

b) DBO/N supérieure ou égale à 4;

c) DBO/P supérieure ou égale à 25;

d) concentration de DBO supérieure ou égale à 100 mg/l.

Où :

DBO : la demande biochimique en oxygène mesurée dans les eaux usées déversées pendant 5 jours, exprimée en
mg DBO/l;

DCO : la demande chimique en oxygène mesurée dans les eaux usées déversées, exprimée en mg DCO/l;

N : la teneur en azote total mesurée dans les eaux déversées, exprimée en mg N/l;

P : la teneur en phosphore total mesurée dans les eaux déversées, exprimée en mg P/l.

Par eaux usées complémentaires on entend des eaux usées dont la composition moyenne répond à toutes les
conditions suivantes :

a) DCO/DBO inférieure à 2;

b) DBO/N supérieure à 8;

b) DBO/P supérieure à 40;

d) concentration de DBO supérieure à 500 mg/l.

Où :

DBO : la demande biochimique en oxygène mesurée dans les eaux usées déversées pendant 5 jours, exprimée en
mg DBO/l;

DCO : la demande chimique en oxygène mesurée dans les eaux usées déversées, exprimée en mg DCO/l;

N : la teneur en azote total mesurée dans les eaux déversées, exprimée en mg N/l;

P : la teneur en phosphore total mesurée dans les eaux déversées, exprimée en mg P/l.

La composition moyenne est la moyenne arithmétique de tous les résultats de mesure et d’échantillonnage des
différents échantillonnages obtenus conformément aux règles fixées par le Gouvernement flamand en exécution du
paragraphe 3.

Ev : les frais de traitement supplémentaires pour l’assainissement d’eaux usées qui ne sont pas bien traitables;

Le terme Ev est :

1° zéro quand les eaux usées sont bien traitables ou complémentaires ou pour les redevables pour lesquels a = 0;

2° dans tous les autres cas égal à :

Où :
Qdv : le volume moyen des eaux usées, exprimé en litres, déversées pendant vingt-quatre heures au cours de

l’année précédant l’année d’imposition. Le volume moyen est la moyenne arithmétique de tous les résultats de mesure
et d’échantillonnage des différents échantillonnages obtenus conformément aux règles fixées par le Gouvernement
flamand en exécution du paragraphe 3. Uniquement lorsque le volume des eaux usées déversées au cours de l’année
précédant l’année d’imposition considérée (Qj) est disponible, Qdv est calculé comme suit :

Qdv =
Qj × 1000

225*d

DBOc : la concentration de DBO corrigée, exprimée en mg DBO/l, de sorte que les eaux usées répondent aux
conditions d’eaux usées bien traitables à l’exception de la condition DBO/P supérieure ou égale à 25. DBOc est égale
à la valeur maximale de la série suivante : 100, DCO/4, N × 4, DBO;

DBO : la concentration moyenne de la demande biochimique en oxygène mesurée dans les eaux usées déversées
pendant 5 jours, exprimée en mg DBO/l;

DCO : la concentration moyenne de la demande chimique en oxygène mesurée dans les eaux usées déversées,
exprimée en mg DCO/l;

N : la concentration moyenne de la teneur en azote total mesurée dans les eaux déversées, exprimée en mg N/l;
P : la concentration moyenne de la teneur en phosphore total mesurée dans les eaux déversées, exprimée en

mg P/l;
Dans ce contexte, la concentration moyenne est la moyenne arithmétique de tous les résultats de mesure et

d’échantillonnage des différents échantillonnages obtenus conformément aux règles fixées par le Gouvernement
flamand en exécution du paragraphe 3.
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ZSp : la boue produite, exprimée en mg/l, créée par la précipitation chimique du chlorure de fer à ajouter lorsque
la composition des eaux usées ne répond pas à la condition DBO/ P supérieure ou égale à 25. ZSp ne peut pas être
négative et est calculée comme :

6,6 × (P −
DBO

25 )

d : facteur de correction lorsqu’il s’agit d’activités saisonnières ou discontinues, lorsque des eaux usées sont
déversées pendant moins de 225 jours calendaires par an et la preuve en est fournie; d égale alors le quotient du nombre
de jours pendant lesquels des eaux usées ont été déversées par 225;

Kv : la réduction pour l’assainissement d’eaux usées complémentaires
Le terme Kv :
1° est égal à zéro quand les eaux usées ne sont pas complémentaires ou pour les redevables pour lesquels a = 0;
2° est dans tous les autres cas égal à :

Qdv
180 ×

0,45 × DBO
1350 × (0,40 + 0,60 × d)

Où :
Qdv : le volume moyen des eaux usées, exprimé en litres, déversées pendant vingt-quatre heures au cours du mois

à l’activité la plus intense de l’année précédant l’année d’imposition. Le volume moyen est la moyenne arithmétique
de tous les résultats de mesure et d’échantillonnage des différents échantillonnages obtenus conformément aux règles
fixées par le Gouvernement flamand en exécution du paragraphe 3. Uniquement lorsque le volume des eaux usées
déversées au cours de l’année précédant l’année d’imposition considérée (Qj) est disponible, Qdv est calculé comme
suit :

Qdv =
Qj × 1000

225*d
DBO : la concentration moyenne de la demande biochimique en oxygène mesurée dans les eaux usées déversées

pendant 5 jours, exprimée en mg DBO/l. La concentration moyenne est la moyenne arithmétique de tous les résultats
de mesure et d’échantillonnage des différents échantillonnages obtenus conformément aux règles fixées par le
Gouvernement flamand en exécution du paragraphe 3;

d : facteur de correction lorsqu’il s’agit d’activités saisonnières ou discontinues, lorsque des eaux usées sont
déversées pendant moins de 225 jours calendaires par an et la preuve en est fournie; d égale alors le quotient du nombre
de jours pendant lesquels des eaux usées ont été déversées par 225. »;

5° dans le paragraphe 4, les mots « les composants N1, N2 et N3 » sont remplacés par les mots « les composants N1,
N2, N3 et Nv »;

6° dans le paragraphe 6, les mots « N1, N2 ou N3 » sont à chaque fois remplacés par les mots « N1, N2, N3 ou Nv »;
7° dans le paragraphe 6, les mots « composants N1, N2 ou N3 » sont remplacés par les mots « composants N1, N2,

N3, ou Nv »;
8° dans le paragraphe 7, les mots « N1, N2 ou N3 » sont remplacés par les mots « N1, N2, N3 ou Nv »;
9° dans le paragraphe 7, les mots « N1, N2 et N3 » sont à chaque fois remplacés par les mots « N1, N2, N3 et Nv »;
10° le paragraphe 13 est abrogé;
11° dans le paragraphe 14, les mots « N1, N2 et N3 » sont remplacés par les mots « N1, N2, N3 et Nv ».

Art. 67. Dans l’article 35septies, § 1er, de la même loi, sont apportées les modifications suivantes :

1° les mots « N1, N2 et N3 » sont remplacés par les mots « N1, N2, N3 et Nv »;

2° les mots « N = N1 + N2 + N3 + Nk » sont remplacés par les mots « N = N1 + N2 + N3 + Nk + Nv »;

3° les mots « *Nk = a (K × 0,0004) » sont remplacés par les mots « *Nk = ak (K × 0,0004) »;

4° la phrase « a : ce terme est égal à 0,825 pour les années d’imposition 1992, 1993, 1994 et 1995, et est égal à 0,550
à partir de l’année d’imposition 1996. » est remplacée par la phrase « ak : ce terme est égal à 0,550. »;

5° les phrases suivantes sont ajoutées :

« *Nv = (Q - K) × CV

Où :

Nv : la charge polluante relatée à la possibilité de traitement des eaux usées déversées, exprimée en unités de
pollution négatives ou positives;

Q : la consommation d’eau, telle que fixée ci-dessus;

K : la quantité d’eau de refroidissement, visée à l’article 35quinquies, § 1er;

Cv : ce terme est égal à zéro pour les redevables, visés à l’article 35ter, § 2, a) et b), et est égal dans tous les autres
cas au coefficient de conversion, visé à la colonne 7 du tableau repris en annexe à la présente loi. ».

Art. 68. L’article 35vicies de la même loi, inséré par le décret du 27 juin 2003 et remplacé par le décret du
21 décembre 2007 est complété par un paragraphe 3, un paragraphe 4 et un paragraphe 5, rédigés comme suit :

« § 3. A titre de mesure transitoire, la charge polluée Nv, telle que définie aux articles 35quinquies et 35septies, est
multipliée par les coefficients suivants :

0 pour les années d’imposition 2013 et 2014;

0,33 pour l’année d’imposition 2015;

0,66 pour l’année d’imposition 2016;

1 pour l’année d’imposition 2017 et suivantes.

§ 4. A titre de mesure transitoire, la charge polluée N, pour les secteurs 07, 19a, 19b, 39, 41, 45, 49, 51a, 53a et 53b,
lorsqu’elle est fixée conformément à l’article

35septies, réduite de :

[(N1+N2+N3+Nk)oc — (N1+N2+N3+Nk)oc,2012] × B

Où :

(N1+N2+N3+Nk)oc : la charge polluée, à savoir la somme de N1, N2, N3 et Nk, fixée conformément à
l’article 35septies pour l’année d’imposition concernée;
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(N1+N2+N3+Nk)oc,2012 : la charge polluée, à savoir la somme de N1, N2, N3 et Nk, fixée conformément à
l’article 35septies pour l’année d’imposition 2012;

B : coefficient de transition égal à :

1 pour les années d’imposition 2013 et 2014;

0,66 pour l’année d’imposition 2015;

0,33 pour l’année d’imposition 2016;

0 pour l’année d’imposition 2017 et suivantes.

La redevance ne peut en aucun cas devenir négative.

§ 5. Dans les contrats d’assainissement existants, les dispositions relatives à l’indemnité V, la réduction et les frais
d’exploitation spécifiques, à savoir l’imputation des frais forfaitaires pour correction de la dilution ou des proportions
de la bonne possibilité de traitement par le biais du dosage d’une source de carbone et/ou dosage de produits
chimiques, sont supprimés de plein droit à partir de l’année d’imposition 2015. ».

Art. 69. Dans la même loi, l’annexe est remplacée par l’annexe suivante :

« Annexe jointe à la loi du 26 mars 1971 sur la protection des eaux de surface contre la pollution

N° Nature de l’activité principale
Base sur laquelle

porte le coefficient
de conversion C1

C1 C2 C3 Cv Cx

1 Féculeries de pommes de terre 1 000 kg de pommes de
terre

1,44 0,001 0,009 0 0,622

2 Transformation de pommes de terre
par la cuisson

1 000 kg de pommes de
terre

0,87 0,001 0,009 0 0,622

3 Faïencerie, amiante, amiante-ciment,
béton, chaux, ciment, poterie, verre
(fabrique de)

1 m3 d’eau utilisée 0,007 0,005 0,009 0 0,021

4 Ateliers de réparation d’automobiles,
de trams ou de trains, garages, installa-
tions de peinture et entreprises de
transport

1 m3 d’eau utilisée 0,05 0,023 0,009 0 0,082

5.a
5.b

a) Brasseries
b) idem avec rétention du houblon et
de la drêche

1 000 kg de bière
1 000 kg de bière

1,33
0,34

0,001
0,001

0,009
0,009

0
-0,009

0,127
0,074

6 aliments non spécifiés ailleurs 1 m3 d’eau utilisée 0,038 0,001 0,009 -0,006 0,048

7 Cacao, chocolat, confiserie et miel
(fabriques de)

1 m3 d’eau utilisée 0,130 0,006 0,01 -0,011 0,137

8.a

8.b

Industries chimiques :
a) chimie minérale et activités de trans-
formation
b) chimie organique

1 m3 d’eau utilisée

1 m3 d’eau utilisée

0,300

0,600

0,010

0,002

0,012

0,010

0,005

0

0,327

0,612

9 Distilleries 1 m3 d’eau utilisée 0,06 0,001 0,009 0 0,070

10 Entreprises de destruction 1 000 kg de poids brut de
matériaux à détruire

1,1 0,023 0,009 0 2,234

11 Battage de pois et de pois chiches 1 000 kg de matière pre-
mière

0,034 0,001 0,009 0 0,048

12 Centrales électriques 1 m3 d’eau utilisée 0,02 0,002 0,009 0,008 0,039

13 Emailleries 1 m3 d’eau utilisée 0,04 0,023 0,009 0 0,072

14 Fabriques de conserves de fruits
(y compris les fabriques de confitures)

1 000 kg de pommes, poi-
res, fraises
1 000 kg de cerises,
mûres, groseilles et autres
fruits doux

1,02

0,73

0,001

0,001

0,009

0,009

-0,006

-0,006

0,341

0,341

15 Usines de galvanisation 1 m3 d’eau utilisée 0,04 0,023 0,009 0 0,072

16 Usines à gaz 1 000 kg de matière pre-
mière

1,10 0,001 0,009 0 0,030

17 Levureries et distilleries d’alcool 1 000 kg de mélasse 9,3 0,001 0,009 0 0,922

18 Imprimeries et autres entreprises d’arts
graphiques utilisant le papier et le car-
ton

1 m3 d’eau utilisée 0,04 0,013 0,009 0 0,062

19.a
19.b

Fabriques de conserves de légumes :
a) entreprises de pommes de terre
b) entreprises de légumes

1 m3 d’eau utilisée
1 m3 d’eau utilisée

0,154
0,072

0,004
0,003

0,037
0,011

0
0

0,195
0,086

20 Lavage de légumes 1 000 kg de carottes
1 000 kg d’échalotes

0,13
0,23

0,001
0,001

0,009
0,009

0
0

0,412
0,412
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N° Nature de l’activité principale
Base sur laquelle

porte le coefficient
de conversion C1

C1 C2 C3 Cv Cx

21.a
21.b

Horéca :
a) hôtels, motels restaurants, auberges
de jeunesse et cafés
b) pensions, parcs de bungalows, cam-
pings, parcs d’attractions et parcs zoo-
logiques

1 m3 d’eau utilisée

1 m3 d’eau utilisée

0,02

0,02

0,001

0,001

0,009

0,009

0

0

0,030

0,030

22.a

22.b

22.c

22.d

22.e

Cuirs et peaux :
a) tannage au chrome

b) tannage végétal

c) mégisseries

d) pelleteries

e) chamoiseries

1 000 kg de matière
première
1 000 kg de matière
première
1 000 kg de matière
première
1 000 kg de matière
première
1 000 kg de matière
première

6,9

7

10

10

20

0,003

0,002

0,002

0,002

0,002

0,009

0,009

0,009

0,009

0,009

0,013

0

0

0

0

0,169

0,720

0,263

0,091

0,263

23 Décapage du fer
supplément par Fe évacué

1 m3 d’eau utilisée
1 000 kg de Fe évacué

0,004
3,30

0,023 0,009 0 0,074

24 Fabriques de bougies et blanchiment de
la cire

1 m3 d’eau utilisée 0,010 0,001 0,009 0 0,020

25 Industrie de la céramique 1 m3 d’eau utilisée 0,011 0,005 0,009 0 0,025

26 Laboratoires 1 m3 d’eau utilisée 0,035 0,002 0,009 0 0,046

27 Fabriques de vernis et de peinture 1 m3 d’eau utilisée 0,370 0,008 0,009 0,006 0,393

28.a
28.b
28.c
28.d

28.e

a) établissement avicoles
b) porcheries
c) élevage de bovins
d) élevage de bétail non compris sous
a, b et c
e) autres entreprises

1 m3 d’eau utilisée
1 m3 d’eau utilisée
1 m3 d’eau utilisée
1 m3 d’eau utilisée

1 m3 d’eau utilisée

0,015/50
0,015/20
0,015/10
0,015/5

0,015/100

0,001/50
0,001/20
0,001/10
0,001/5

0,001/100

0,009/50
0,009/20
0,009/10
0,009/5

0,009/100

0
0
0
0

0

0,001
0,001
0,003
0,005

0,000

29 Fabriques de colle 1 000 kg de colle d’os 3,7 0,001 0,009 0 0,610

30 Limonaderies et entreprises de mise en
bouteille

1 000 l de produit
fabriqué

0,12 0,001 0,009 0 0,110

31 Fabriques de margarine, de graisses et
d’huiles alimentaires
si l’huile est obtenue exclusivement par
pressage des graines

1 000 kg d’huiles ou de
graisses brutes
1 000 kg de produit
fabriqué

0,7

0,06

0,001

0,001

0,009

0,009

0

0

1,457

1,457

32 Travail du métal (travail mécanique,
zingage, décapage des non-ferreux)

1 m3 d’eau utilisée 0,028 0,023 0,009 0,005 0,065

33 Industrie métallurgique 1 m3 d’eau utilisée 0,010 0,023 0,009 0 0,042

34 Malteries 1 000 kg d’orge 0,16 0,001 0,009 0 0,093

35 Industrie du papier 1 000 kg de papier 1,6 0,001 0,009 0 0,692

36 Fabriques de parfums et de cosméti-
ques

1 m3 d’eau utilisée 0,026 0,001 0,009 -0,018 0,036

37 Torréfaction de cacahuètes 1 000 kg de matière pre-
mière

0,75 0,001 0,009 0 0,048

38 Industrie du plastic 1 m3 d’eau utilisée 0,010 0,001 0,009 0 0,020

39 Abattoirs de volailles 1 m3 d’eau utilisée 0,1756 0,0151 0,0456 0 0,236

40 Fabriques de produits de nettoyage et
de lubrifiants

1 m3 d’eau utilisée 0,012 0,002 0,009 0 0,023

41 Abattoirs (à l’exclusion de la prépara-
tion de viandes)

1 m3 d’eau utilisée 0,0953 0,0091 0,0484 0 0,153

42 Amidonneries et féculeries 1 000 kg de matière pre-
mière

3 0,001 0,009 0 1,551

43 Fabriques de carton-paille 1 000 kg de carton 4,9 0,001 0,009 0 0,692

44 Sucreries et râperies de betteraves
si les eaux usées proviennent exclusive-
ment des condensateurs

1 000 kg de betteraves
sucrières
1 000 kg de betteraves
sucrières

0,27

0,027

0,001

0,001

0,009

0,009

0

0

0,284

0,284

45 Industrie textile 1 m3 d’eau utilisée 0,042 0,004 0,008 0 0,052

46 Lavage de tonneaux et de fûts 1 m3 d’eau utilisée 0,58 0,012 0,009 0 0,601
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N° Nature de l’activité principale
Base sur laquelle

porte le coefficient
de conversion C1

C1 C2 C3 Cv Cx

47 Fabriques de conserves de poisson 1 000 kg de poisson frais 2,43 0,001 0,009 -0,006 0,770

48 Fabriques de farine de poisson 1 000 kg de matière pre-
mière

3,3 0,001 0,009 0 0,048

49 Entreprises de préparation de viandes 1 m3 d’eau utilisée 0,1103 0,0037 0,0423 0 0,156

50 Installations de vulcanisation, fabriques
de produits en caoutchouc, de câbles et
de similicuir

1 m3 d’eau utilisée 0,014 0,002 0,009 0 0,025

51.a
51.b

Blanchisseries, à l’exception des salons-
lavoirs :
a) lavage à l’eau
b) nettoyage à sec

1 m3 d’eau utilisée
1 m3 d’eau utilisée

0,031
0,08

0,006
0,001

0,003
0,009

0
0

0,040
0,090

52 Fabriques de savon
si le résidu du relargage est déversé,
augmenté de :

1 000 kg de savon 0,55
3,1

0,001 0,009 0 0,859

53.a
53.b

Laiteries
a) entreprises non assainies
b) entreprises assainies

1 m3 d’eau utilisée
1 m3 d’eau utilisée

0,089
0,052

0,002
0,001

0,009
0,013

-0,011
-0,006

0,100
0,066

54 Piscines 1 m3 d’eau utilisée 0,006 0,001 0,001 0 0,008

55 Activités non prévues ci-dessus 1 m3 d’eau utilisée 0,017 0,001 0,009 0,008 0,035

56 Déversements provenant d’activités
ménagères

1 m3 d’eau utilisée 0,015 0,001 0,009 0 0,025

57 - Hôpitaux
- les structures de l’assistance spéciale à
la jeunesse qui sont agréées et subven-
tionnées
par la Communauté flamande, et les
institutions communautaires de l’aide
spéciale à la Jeunesse

1 m3 d’eau utilisée 0,017 0,001 0,009 0 0,027

- les structures résidentielles au sein de
l’aide sociale générale qui sont agréées
et subventionnées par la Communauté
flamande

- les centres d’aide intégrale aux
familles qui sont agréés et subven-
tionnés par la Communauté flamande
- les garderies et centres d’aide aux
enfants et d’assistance des familles
agréés et subventionnés

- les centres de santé mentale agréés et
les hôpitaux psychiatriques, les mai-
sons de soins psychiatriques et les ini-
tiatives de logement protégé qui sont
agréés

- les maisons de repos agréés par la
Communauté flamande et les
résidences-services et complexes rési-
dentiels proposant des services sans
facturation individuelle agréés

- les structures semi-résidentielles et
résidentielles agréées par la « Vlaams
Agentschap voor Personen met een
Handicap » (Agence flamande pour les
Personnes handicapées), y compris les
types de l’habitation protégée et auto-
nome.
- les établissements d’enseignement

58 Epuisements des eaux techniquement
nécessaires pour la réalisation de tra-
vaux de construction ou l’aménage-
ment d’équipements d’utilité publique,
tels que visés à la sous-rubrique 53.2
de la liste de classification du titre Ier
du Vlarem

1 m3 d’eau utilisée 0,0017 0,0001 0,0009 0 0,0027

59 Eaux usées sanitaires 1 m3 d’eau utilisée 0,017 0,001 0,009 0 0,027
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Pour l’application de la numérotation 53, il faut entendre par laiterie assainie, une laiterie dans laquelle de bonnes
dispositions ont été prises pour limiter le degré de pollution, telles que recueillir les égouttures de lait, retenir le dépôt
de l’eau qui a servi au lavage du beurre, recueillir les résidus de pressurage, prévenir les fuites d’eau, etc.

Pour l’application des numérotations mentionnant comme base « 1 m3 d’eau utilisée », il faut entendre sous
nombre de m3 d’eau utilisée, la quantité d’eau Q utilisée pendant l’année précédant l’année d’imposition réduite des
eaux de refroidissement K telles que définies à l’article 35quinquies, § 1er, du présent décret.

Art. 70. L’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique « Vlaamse Milieumaatschappij » (Société
flamande de l’Environnement) applique, à l’égard de dossiers d’imposition pour lesquels un recours ou une action en
justice est toujours en instance ou de dossiers d’imposition pour lesquels une demande de dégrèvement d’office telle
que visée à l’article 376 du CIR est introduite auprès de et est acceptée par la « Vlaamse Milieumaatschappij » ou une
redevance supplémentaire telle que visée à l’article 35terdecies, § 2, de la loi du 26 mars 1971 sur la protection des eaux
de surface contre la pollution est constituée ou de dossiers d’imposition faisant l’objet d’une action en responsabilité
devant des tribunaux et cours, après la demande écrite recommandée du redevable adressée à la « Vlaamse
Milieumaatschappij », introduite au plus tard un an après la publication du présent décret, les articles 35bis, § 9 et 35ter,

§ 10, de la loi du 26 mars 1971 sur la protection des eaux de surface contre la pollution aux redevances, des dossiers
d’imposition visés au présent article, établies pour l’année d’imposition indiquée par le redevable dans sa demande et
dans la mesure où il est satisfait aux conditions fixées aux dits articles et l’année d’imposition ne précède pas l’année
d’imposition 2004.

Dans ce cas, par dérogation à l’article 418 CIR, seule la différence entre le montant original de la redevance, majoré
de l’éventuelle augmentation de la redevance et le montant calculé par l’application des dispositions de l’article 35bis,
§ 9 et de l’article 35ter, § 10, de la loi visée à l’alinéa premier majoré de l’éventuelle augmentation de la redevance, peut
être remboursée au redevable.

Tous les frais liés à des contestations antérieures à ce sujet demeurent à charge du redevable.

Section 2. Permis d’environnement

Art. 71. Dans le chapitre III du décret du 28 juin 1985 relatif à l’autorisation écologique, il est inséré un article 20bis,
rédigé comme suit :

« Art. 20bis. En ce qui concerne l’assainissement des eaux usées déversées, la conclusion d’un contrat
d’assainissement, tel que visé à l’article 32septies, § 4 et § 5, de la loi du 26 mars 1971 sur la protection des eaux de
surface contre la pollution, peut être imposée, à charge de l’exploitant, dans le permis d’environnement, via une
condition particulière. La conclusion du présent contrat d’assainissement peut être réalisée à l’instigation de
l’exploitant, notamment en entamant lui-même la procédure. Le Gouvernement flamand fixe les modalités en la
matière. ».

Section 3. Eaux destinées à la consommation humaine

Art. 72. L’article 6bis, § 2, alinéa trois, du décret du 24 mai 2002 relatif aux eaux destinées à l’utilisation humaine,
modifié par les décrets de 23 décembre 2005 et 13 juillet 2012, est complété par les mots «, où l’indemnité V est
mentionnée. »;

CHAPITRE 21. Fonds pour encourager la création d’œuvres sonores et audiovisuelles

Art. 73. L’article 26 du décret du 6 juillet 2001 contenant diverses mesures d’accompagnement de l’ajustement du
budget 2001 est abrogé.

CHAPITRE 22. Subventionnement de l’infrastructure d’enseignement

Art. 74. Le chapitre II de la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement
est complété par un article 19bis, rédigé comme suit :

« Art. 19bis. § 1er. Tout pouvoir organisateur peut, dans les limites des crédits budgétaires, faire appel à AGIOn
pour un bien immobilier qui lui assure la jouissance du bien par un droit personnel.

La jouissance du bien, découlant du droit personnel, doit être garantie au moins jusqu’à la fin de l’année scolaire
de l’année de la demande.

§ 2. Dans ce cadre, une allocation de disponibilité peut être accordée.

L’allocation de disponibilité a trait à toutes les formes de mise à disposition d’un bâtiment scolaire au pouvoir
organisateur, à l’exception de l’achat, de la construction nouvelle ou transformation complète ou partielle, des travaux
de démolition et les travaux environnants préalables et le premier équipement d’un bâtiment scolaire.

A l’allocation de disponibilité qu’accorde AGIOn s’applique le même pourcentage de subvention que pour le
subventionnement régulier, tel que visé à l’article 17, § 1er.

§ 3. Le Gouvernement flamand fixe les modalités relatives aux modalités, le mode de calcul et le mode d’attribution
et de paiement de l’allocation de disponibilité, visée au paragraphe 2. ».

Art. 75. Le chapitre II de la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement
est complété par un article 19ter, rédigé comme suit :

« Art. 19ter. L’allocation de disponibilité visée à l’article 19bis ne peut pas être cumulée, en ce qui concerne le
bâtiment scolaire concerné, avec des subventions régulières avant ou pendant la disponibilité. ».
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Art. 76. Le chapitre II de la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement
est complété par un article 19quater, rédigé comme suit :

« Art. 19quater. AGIOn peut prendre toutes les initiatives qu’elle juge nécessaire afin de vérifier que les conditions
de l’allocation de disponibilité soient ou restent remplies et que l’allocation de disponibilité ne soit pas indûment payée.

AGIOn peut entre autres demander des documents et des données supplémentaires, entendre le pouvoir
organisateur et rendre une visite sur place. ».

Art. 77. Le chapitre II de la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement
est complété par un article 19quinquies, rédigé comme suit :

« Art. 19quinquies. Lorsqu’il n’est donné aucune suite aux initiatives d’AGIOn, telles que visées à l’article 19quater,
le paiement de l’allocation de disponibilité peut être suspendu. ».

Art. 78. Le chapitre II de la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement
est complété par un article 19sexies, rédigé comme suit :

« Art. 19sexies. § 1er. Lorsque l’affectation à l’enseignement du bâtiment scolaire n’est plus garantie ou en cas
d’utilisation impropre, AGIOn arrête le paiement de l’allocation de disponibilité.

§ 2. Il appartient à l’appréciation d’AGIOn de déterminer si l’affectation à l’enseignement n’est plus garantie ou
qu’il est question d’utilisation impropre, sur la base de tous les éléments de fait et juridiques connus. ».

Art. 79. Le chapitre II de la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement
est complété par un article 19septies, rédigé comme suit :

« Art. 19septies. § 1er. Les allocations de disponibilité indûment payées sont décomptées des allocations de
disponibilité encore dues.

§ 2. A défaut d’allocations de disponibilité dues, AGIOn recouvre les allocations indûment payées. ».

CHAPITRE 23. Dispositions finales

Art. 80. Le présent décret entre en vigueur le 1er janvier 2013, à l’exception de :

- l’article 17, qui produit ses effets le 1er décembre 2012;

- l’article 44, qui produit ses effets le 1er novembre 2012;

- l’article 54, qui produit ses effets le 3 décembre 2009.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge,

Bruxelles, le 21 décembre 2012.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,

Ministre flamand de l’Economie, de la Politique extérieure, de l’Agriculture et de la Ruralité,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Innovation, des Investissements publics,
des Médias et de la Lutte contre la Pauvreté,

I. LIETEN

Le Ministre flamand de la Gouvernance publique, de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique,
du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles,

G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

La Ministre flamande de la Mobilité et des Travaux publics,
H. CREVITS

Pour la Ministre flamande de l’Energie, du Logement, des Villes et de l’Economie sociale,

La Ministre flamande de l’Innovation, de Investissements publics, des Médias et de la Lute contre la Pauvreté,
I. LIETEN

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,
J. SCHAUVLIEGE

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et de Bruxelles,
P. SMET

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, du Travail, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTERS

Note

(1) Session 2012-2013.

Documents : - Projet de décret : 1752 — N° 1

- Amendements : 1752 — N° 2

- Rapports : 1752 — N° 3 à 10 inclus

- Texte adopté par les Commissions : 1752 — N° 11

- Amendement : 1752 — N° 12

- Texte adopté en séance plénière : 1752 — N° 13

Annales - Discussion et adoption : séances des 18 et 19 décembre 2012.
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2012/36304]N. 2012 — 3950

21 DECEMBER 2012. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het Energiebesluit
van 19 november 2010, wat betreft de groenestroomcertificaten,

de warmtekrachtcertificaten en de garanties van oorsprong

De Vlaamse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20;

Gelet op het Energiedecreet van 8 mei 2009, artikel 3.1.3, tweede lid, 4.1.5, derde lid, 4.1.20, eerste lid, 7.1.1, 7.1.2,
7.1.3, 7.1.4/1, 7.1.5, 7.1.10, § 3, 7.1/1.1, 7.1/1.3, 7.5.1, 12.2.1;

Gelet op het Energiebesluit van 19 november 2010, gewijzigd bij besluiten van de Vlaamse Regering van
8 april 2011, 20 mei 2011, 10 juni 2011, 23 september 2011, 2 maart 2012, 16 maart 2012, 30 maart 2012 en 27 april 2012;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 26 juni 2012;

Gelet op het advies van de Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen, gegeven op 28 september 2012;

Gelet op het advies van de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen, gegeven op 28 september 2012;

Gelet op het advies van de Vlaamse Regulator van de Elektriciteits- en Gasmarkt, gegeven op 1 oktober 2012;

Gelet op het advies nr. 52.361/3 van de Raad van State, gegeven op 13 december 2012, met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het besluit de gedeeltelijke omzetting regelt van richtlijn 2009/28/EG van het Europees
Parlement en de Raad van 23 april 2009 ter bevordering van het gebruik van energie uit hernieuwbare bronnen en
houdende wijziging en intrekking van Richtlijn 2001/77/EG en Richtlijn 2003/30/EG, op het vlak van de garanties van
oorsprong;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie;

Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Wijzigingen aan het Energiebesluit van 19 november 2010

Artikel 1. In artikel 1.1.1, § 2 van het Energiebesluit van 19 november 2010, gewijzigd bij besluit van 20 mei 2011,
10 juni 2011, 23 september 2011 en 2 maart 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° er wordt een punt 16°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

« 16°/1 DABM : het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid; »;

2° het punt 50° wordt opgeheven;

3° er wordt een punt 65/2° ingevoegd, dat luidt als volgt :

65/2° mest en/of land- en tuinbouwgerelateerde stromen : 1) dierlijke mest, 2) land- en tuinbouwproducten
van plantaardige of dierlijke oorsprong, met name gewassen of delen van gewassen geteeld op een land- en
tuinbouwbedrijf die niet als afval beschouwd worden en dierlijke producten afkomstig van veeteelt die niet
als afval beschouwd worden en 3) land- en tuinbouwafval van plantaardige of dierlijke oorsprong, inclusief
natuur- en bermmaaisel, waarbij dit land- en tuinbouwafval enkel een bewerking mag ondergaan hebben met
als doel het te scheiden van land- en tuinbouwproducten die bestemd zijn voor rechtstreekse consumptie of
voor verdere verwerking of met als doel het te kunnen transporteren; »;

4° het punt 78° wordt vervangen door wat volgt :

« 78° organisch-biologische stoffen of afvalstoffen : organische stoffen van biologische oorsprong of afvalstoffen
van biologische oorsprong, meer bepaald stoffen die via natuurlijke biologische processen in een korte
tijdspanne kunnen worden omgezet in elementaire chemische bouwstenen; »;

5° het punt 88° wordt vervangen door wat volgt :

« 88° restafval : de fractie van huishoudelijke afvalstoffen en met huishoudelijke afvalstoffen vergelijkbare
bedrijfsafvalstoffen die bij de producent niet-selectief is ingezameld en waarop, met uitzondering van het
vervoeren, de opslag en/of de overslag, geen enkele be- of verwerking is uitgevoerd; »;

6° er wordt een punt 97/1° ingevoegd, dat luidt als volgt :

« 97/1° status van de garantie van oorsprong : de status, vermeld in artikel 6.2/2.5., § 1, 12°. » .

Art. 2. Aan artikel 3.1.28 van hetzelfde besluit wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« In afwijking van het tweede lid hoeft er door de werkmaatschappij van de netbeheerder geen orgaan bevoegd
voor de voorbereiding van de beslissingen over de voor het netbeheer strategische en vertrouwelijke aangelegenheden,
vermeld in artikel 3.1.11, te worden opgericht wanneer zijn bestuursorgaan louter bestaat uit onafhankelijke
bestuurders. De statuten van de werkmaatschappij bepalen evenwel dat van zodra niet-onafhankelijke bestuurders
toetreden tot het bestuursorgaan, onmiddellijk moet worden overgegaan tot oprichting van een orgaan, als vermeld in
het tweede lid. ».

Art. 3. In artikel 6.1.2 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 wordt het tweede lid vervangen door wat volgt :

« Als het aanvraagdossier niet volledig is, brengt de VREG binnen twee maanden na de ontvangst van de
aanvraag de aanvrager daarvan schriftelijk op de hoogte. In die brief worden de redenen vermeld waarom de
aanvraag niet volledig werd bevonden en de termijn waarin de aanvrager, op straffe van verval van de
aanvraag, het aanvraagdossier kan vervolledigen. Die termijn kan op eenvoudig verzoek van de aanvrager
verlengd worden tot maximaal drie jaar.
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Voor een productie-installatie die nog niet in werking is, kan de aanvrager een principe-aanvraag indienen bij
de VREG aan de hand van een ingevuld aanvraagformulier, waarvan het model wordt bepaald door de VREG.
Als er minstens duidelijkheid bestaat over de gebruikte hernieuwbare energiebron en de productie van
elektriciteit, neemt de VREG een principebeslissing met betrekking tot de toekenning van groenestroomcer-
tificaten aan de productie-installatie in kwestie. In de principebeslissing geeft de VREG op basis van de
meegedeelde gegevens een verduidelijking over de uit te voeren metingen, en over de bepaling van de
maandelijks opgewekte elektriciteit uit hernieuwbare energiebronnen, zoals bedoeld in artikel 6.1.7, tweede lid
en in artikel 12.3.2, § 1, eerste lid. De aanvrager kan zich beroepen op een principebeslissing van de VREG
gedurende de periode waarin de startdatum gerelateerd aan de principe-aanvraag van toepassing is, voor
zover hiermee niet wordt ingegaan tegen de van toepassing zijnde wetgeving. Evenwel zal het aantal
certificaten slechts bepaald worden bij definitieve goedkeuring op basis van de meest recente gegevens van de
installatie. »

2° paragraaf 2 wordt vervangen door wat volgt :

« § 2. De VREG beslist binnen twee maand na de ontvangst van het volledige aanvraagdossier of de
elektriciteit, opgewekt door de betrokken productie-installatie, voldoet aan de voorwaarden voor de
toekenning van groenestroomcertificaten, vermeld in artikel 7.1.1, § 2 van het Energiedecreet van 8 mei 2009,
artikel 6.1.3 en 6.1.4 van dit besluit, en op welke wijze de hoeveelheid toe te kennen groenestroomcertificaten
zal worden berekend, overeenkomstig artikel 6.1.8 tot en met 6.1.13 van dit besluit, met inbegrip van de
metingen die daarvoor nodig zijn. Hierbij wordt verwezen naar de projectcategorie die van toepassing is en
waarvoor de bandingfactor door het Vlaams Energieagentschap wordt bepaald. »;

3° een paragraaf 4 wordt toegevoegd die luidt als volgt :

« § 4. In afwijking van § 1 kan de VREG bepalen dat een aanvraag tot toekenning van groenestroomcertificaten
voor een installatie die elektriciteit opwekt uit zonne-energie wordt ingediend bij de beheerder van het net
waarop de installatie is aangesloten. De paragrafen 1, 2 en 3 en de artikelen 6.1.3 tot en met 6.1.6 zijn van
overeenkomstige toepassing voor wat betreft de behandeling van deze aanvraag door de netbeheerder. ».

Art. 4. In artikel 6.1.4 van hetzelfde besluit worden volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 wordt het eerste lid vervangen door wat volgt :

« Voor installaties met een elektrisch nominaal vermogen uit hernieuwbare energiebronnen van meer dan
200 kW, kunnen alleen groenestroomcertificaten toegekend worden als bij de aanvraag tot toekenning van
certificaten een keuringsverslag van de productie-installatie aan de VREG wordt voorgelegd. Dat keurings-
verslag dient opgesteld te zijn door een keuringsinstantie met een accreditatie volgens NBN EN ISO/IEC
17020. »;

2° in paragraaf 1 wordt het derde lid vervangen door wat volgt :

« Installaties met een elektrisch nominaal vermogen uit hernieuwbare energiebronnen van meer dan 1 MW,
kunnen alleen groenestroomcertificaten blijven krijgen na de voorlegging van een nieuw keuringsverslag om
de twee jaar. »;

3° aan paragraaf 1 wordt een vijfde lid toegevoegd dat luidt als volgt :

« De VREG kan een model voor dit keuringsverslag vastleggen waarvan de vorm verschillend kan zijn
naargelang de gebruikte energiebron en technologie. »;

4° een derde paragraaf wordt ingevoegd, die luidt als volgt : « § 3. De verplichting, vermeld in § 1, is niet van
toepassing voor installaties die elektriciteit opwekken uit zonne-energie. »

Art. 5. In artikel 6.1.5 van hetzelfde besluit wordt het vierde lid vervangen door wat volgt :

« De certificaatgerechtigde voor een productie-installatie met een elektrisch nominaal vermogen uit hernieuwbare
energiebronnen van meer dan 1 MW, legt een nieuw keuringsverslag voor als vermeld in artikel 6.1.4, bij de melding
van een wijziging als vermeld in het eerste lid, 2°. »

Art. 6. In artikel 6.1.7 van hetzelfde besluit worden volgende wijzigingen aangebracht :

1° het tweede lid wordt vervangen door wat volgt :

« Het aantal groenestroomcertificaten dat maandelijks door de VREG wordt toegekend aan een installatie,
wordt berekend door de opgewekte elektriciteit uit hernieuwbare energiebronnen, uitgedrukt in MWh, te
vermenigvuldigen met de voor die installatie vastgestelde bandingfactoren dit vervolgens op te tellen bij het
eventuele overschot van de voorgaande maand. Het resultaat wordt naar beneden afgerond tot een geheel
getal. Dit geheel getal is het aantal groenestroomcertificaten dat wordt toegekend. Het overschot, in MWh,
bekomen door de afronding naar beneden van het resultaat van deze berekening tot een geheel aantal MWh,
wordt overgedragen naar de volgende maand. »

2° in het derde lid wordt de zin « Aan installaties die minder dan 100 000 kWh per jaar produceren, worden
groenestroomcertificaten toegekend voor de elektriciteit die werd geproduceerd vanaf de datum van het
verslag van het gelijkvormigheidsonderzoek of de controle van de technische installaties, vermeld in het
Algemeen Reglement op de Elektrische Installaties, op voorwaarde dat de VREG de aanvraag tot toekenning
van groenestroomcertificaten aan deze installaties ontvangt binnen een jaar na de datum van het verslag. »
vervangen door de zin « Aan installaties met een elektrisch nominaal vermogen uit hernieuwbare
energiebronnen dat kleiner is of gelijk aan 200 kW, worden groenestroomcertificaten toegekend voor de
elektriciteit die werd geproduceerd vanaf de datum van het verslag van het gelijkvormigheidsonderzoek of de
controle van de technische installaties, vermeld in het Algemeen Reglement op de Elektrische Installaties, op
voorwaarde dat de VREG de aanvraag tot toekenning van groenestroomcertificaten aan deze installaties
ontvangt binnen een jaar na de datum van het verslag. »;
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3° een vierde lid wordt toegevoegd, dat luidt als volgt :

« In afwijking van het vorige lid, worden, voor wat betreft de installaties die elektriciteit produceren uit
zonne-energie, de eerste groenestroomcertificaten toegekend op basis van de elektriciteit die is geproduceerd
vanaf de meterstand vermeld in het volledige verslag van het gelijkvormigheidsonderzoek of de controle van
de technische installaties, vermeld in het Algemeen Reglement op de Elektrische Installaties, behoudens voor
wat betreft de installaties die elektriciteit produceren uit zonne-energie, met een maximaal vermogen van de
omvormer groter dan 10 kW, die hun eerste groenestroomcertificaten toegekend krijgen op basis van de
elektriciteit die is geproduceerd vanaf de plaatsing van de productiemeter door de netbeheerder. ».

Art. 7. In artikel 6.1.12 van hetzelfde besluit, wordt tussen het eerste en tweede lid, een lid ingevoegd, dat luidt
als volgt :

« De VREG brengt de elektriciteitsafname of het equivalente elektriciteitsverbruik van het transport niet in
mindering van de elektriciteit geproduceerd uit dierlijk afval, voor zover de certificaatgerechtigde aantoont dat het
transport betreft dat voortvloeit uit een wettelijke verplichting voor het transport van dierlijk afval. »

Art. 8. In artikel 6.1.14 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij besluit van 8 april 2011 worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 2 wordt punt 7° vervangen door wat volgt :

« 7° als het groenestroomcertificaat aanvaardbaar is, de vermelding of het groenestroomcertificaat al of niet
nog kan worden ingeleverd in het kader van de certificatenverplichting »;

2° in paragraaf 2 wordt punt 8° opgeheven;

3° paragraaf 3 wordt vervangen door wat volgt :

« § 3. De vermelding die gebruikt wordt in het geval, vermeld in paragraaf 2, 6°, is :

1° ″aanvaardbaar″ : als het groenestroomcertificaat aanvaardbaar is voor de certificatenverplichting,
overeenkomstig artikel 7.1.5, § 4 van het Energiedecreet van 8 mei 2009 en voldoet aan de voorwaarden
van artikel 6.1.16;

2° ″niet aanvaardbaar″ : als het groenestroomcertificaat niet aanvaardbaar is voor de certificatenverplichting,
overeenkomstig artikel 7.1.5, § 4 van het Energiedecreet van 8 mei 2009 of niet voldoet aan de
voorwaarden van artikel 6.1.16 »;

4° de paragrafen 5 tot en met 7 worden opgeheven;

5° aan paragraaf 8 wordt een tweede en derde lid toegevoegd die luiden als volgt :

« De eigenaar van een groenestroomcertificaat kan een groenestroomcertificaat met de vermelding, bedoeld in
paragraaf 2, 7° ″nog niet ingeleverd″, in de centrale databank overdragen aan een andere eigenaar of inleveren
om te voldoen aan de certificatenverplichting, overeenkomstig de procedure vermeld in artikel 6.1.15. De
VREG kan nadere regels bepalen op welke manier een overdracht of inlevering van een groenestroomcerti-
ficaat verloopt.

Een groenestroomcertificaat kan niet aangewend worden als garantie van oorsprong. »;

6° paragraaf 9 wordt vervangen door wat volgt :

« § 9. Als een groenestroomcertificaat bij de afloop van de termijn, vermeld in artikel 7.1.5., § 3, van het
Energiedecreet van 8 mei 2009, de vermelding, bedoeld in paragraaf 2, 7° ″nog niet ingeleverd″ heeft, wordt
deze vermelding gewijzigd in ″vervallen″;

7° een paragraaf 10 wordt toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 10. In de centrale databank wordt per installatie de van toepassing zijnde minimumsteun en de looptijd van
het recht op minimumsteun, evenals het beginpunt van deze looptijd, vermeld.

Voor wat betreft de installaties die elektriciteit opwekken uit zonne-energie, wordt de hoogte en de looptijd
van het recht op minimumsteun, vermeld in artikel 7.1.6., § 1, vierde tot en met achtste lid, van het
Energiedecreet, bepaald op basis van de datum van het volledige AREI-keuringsverslag, behoudens in de
gevallen waarin een andersluidende regeling geldt.

Voor wat betreft installaties die elektriciteit opwekken uit zonne-energie start de looptijd van het recht op
minimumsteun, zoals vermeld in artikel 7.1.6., § 1, achtste lid, van het Energiedecreet, op de datum van het
volledige verslag van het gelijkvormigheidsonderzoek of de controle van de technische installaties, vermeld
in het Algemeen Reglement op de Elektrische Installaties, behoudens voor wat betreft de installaties die
elektriciteit produceren uit zonne-energie, met een maximaal vermogen van de omvormers groter dan 10 kW,
waarbij de looptijd start op de datum van de plaatsing van de productiemeter door de netbeheerder. ».

Art. 9. Artikel 6.1.15 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 6.1.15. De VREG bepaalt de procedure voor de inlevering van groenestroomcertificaten om te voldoen aan
de certificatenverplichting.

Indien de inlevering van groenestroomcertificaten gebeurt door grote verbruikers of gegroepeerde verbruikers
zoals bepaald in artikel 7.1.10, § 3, 5° van het Energiedecreet van 8 mei 2009, melden zij dat ze zelf wensen in te leveren
voor de inleveringsronde eindigend op 31 maart van jaar n, ofwel vóór 1 oktober van jaar n-2 aan de betrokken
leverancier ofwel bij het afsluiten van een nieuw leveringscontract. Indien de groenestroomcertificaten voor de
inleveringsronde eindigend op 31 maart van jaar n echter niet ingeleverd worden zoals gemeld voor 1 oktober van jaar
n-2, kan de leverancier de boete voor te weinig ingeleverde groenestroomcertificaten zoals bepaald in artikel 13.3.5, § 1,
1°, verhalen op de verbruiker. De leverancier kan aan het zelf inleveren van groenestroomcertificaten geen bijkomende
voorwaarden koppelen. Tevens melden deze grote verbruikers of gegroepeerde verbruikers aan de VREG voor welke
afnamepunten zij als netgebruiker geregistreerd stonden, voor welke periode zij als netgebruiker geregistreerd stonden
op deze afnamepunten en wat de afnames zijn op deze afnamepunten voor de periode waarin de betrokken verbruiker
geregistreerd stond als netgebruiker op het afnamepunt, evenals het aantal groenestroomcertificaten dat ze zelf wensen
in te leveren.
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Art. 10. In artikel 6.1.16 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij besluit van 8 april 2011, wordende volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in § 1, eerste lid, 7° wordt het punt g) vervangen door wat volgt :

« g) het organisch-biologische deel van restafval, op voorwaarde dat de verwerkingsinstallatie in kwestie door
energierecuperatie een primaire energiebesparing realiseert ten opzichte van een verwerkingsinstallatie
zonder energierecuperatie, en deze primaire energiebesparing minstens 35% van de energie-inhoud van de
afvalstoffen verwerkt in de installatie bedraagt »

2° de paragrafen 2 en 3 worden opgeheven.

Art. 11. In hetzelfde besluit wordt onderafdeling II van titel VI, hoofdstuk I, afdeling IV, dat bestaat uit
artikel 6.1.17 tot en met 6.1.22, opgeheven.

Art. 12. In artikel 6.1.24 van hetzelfde besluit wordt het eerste lid vervangen door wat volgt :

« De VREG publiceert maandelijks de gemiddelde prijs van de verhandelde groenestroomcertificaten ».

Art. 13. In artikel 6.2.2, § 1 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het tweede lid wordt punt 4° vervangen door wat volgt :

« 4° voor een warmtekrachtinstallatie met een elektrisch of mechanisch nominaal vermogen van meer dan
200 kW : een keuringsverslag van een volgens NBN EN ISO/IEC 17020 geaccrediteerde keuringsinstantie,
waarin de geaccrediteerde keuringsinstantie bevestigt dat de metingen die met behulp van de meetapparatuur,
vermeld in 6.2.5, § 1, werden verricht, voldoen aan de voorwaarden, vermeld in artikel 6.2.5, § 1. Het
keuringsverslag vermeldt ook de meterstand, de datum van indienstname en de gebruikte energiebron; »;

2° het derde lid wordt vervangen door wat volgt :

« Als het aanvraagdossier niet volledig is, brengt de VREG binnen twee maanden na de ontvangst van de
aanvraag de aanvrager daarvan schriftelijk op de hoogte. In die brief worden de redenen vermeld waarom de
aanvraag niet volledig werd bevonden en de termijn waarin de aanvrager, op straffe van verval van de
aanvraag, het aanvraagdossier kan vervolledigen. Die termijn kan op eenvoudig verzoek van de aanvrager
verlengd worden tot maximaal drie jaar.

Voor een warmtekrachtinstallatie die nog niet in werking is of ingrijpend wordt gewijzigd, kan de aanvrager
een principe-aanvraag indienen bij de VREG aan de hand van een ingevuld aanvraagformulier, waarvan het
model wordt bepaald door de VREG. Als er minstens duidelijkheid bestaat over het brandstofverbruik, de
warmteproductie en -benutting en de productie van elektriciteit of mechanische energie, neemt de VREG een
principebeslissing met betrekking tot de toekenning van warmte-krachtcertificaten aan de warmtekrachtin-
stallatie in kwestie. In de principebeslissing geeft de VREG op basis van de meegedeelde gegevens een
verduidelijking over de uit te voeren metingen, en over de bepaling van de maandelijks gerealiseerde primaire
energiebesparing, zoals bedoeld in artikel 6.2.7, tweede lid en in artikel 12.3.3, eerste lid. De aanvrager kan zich
beroepen op een principebeslissing van de VREG gedurende de periode waarin de startdatum gerelateerd aan
de principe-aanvraag van toepassing is, voor zover hiermee niet wordt ingegaan tegen de van toepassing
zijnde wetgeving. ».

Art. 14. In artikel 6.2.5, § 1 wordt het derde lid vervangen door wat volgt :

« De nuttige warmte wordt zo kort mogelijk bij de plaats van de nuttige aanwending ervan gemeten. Als er een
noodkoeler in het circuit is opgesteld, wordt de meting uitgevoerd voorbij de noodkoeler. Als er bij warmtekrachtin-
stallaties met een startdatum vanaf 1 januari 2013 een buffervat in het circuit is opgesteld, wordt de meting uitgevoerd
voorbij het buffervat ».

Art. 15. In artikel 6.2.7 van hetzelfde besluit worden het tweede en derde lid vervangen door wat volgt :

« Het aantal warmtekrachtcertificaten dat maandelijks door de VREG wordt toegekend, wordt berekend doorde
primaire energiebesparing, uitgedrukt in MWh en gerealiseerd door gebruik te maken van een kwalitatieve
warmtekrachtinstallatie ten opzichte van referentie-installaties, te vermenigvuldigen met de voor die installatie
vastgestelde bandingfactor en dit vervolgens op te tellen bij het eventuele overschot van de voorgaande maand. Het
resultaat wordt naar beneden afgerond tot een geheel getal. Dit geheel getal is het aantal warmtekrachtcertificaten dat
wordt toegekend. Het overschot, in MWh, bekomen door de afronding naar beneden van het resultaat van deze
berekening tot een geheel aantal MWh, wordt overgedragen naar de volgende maand.

De eerste warmtekrachtcertificaten worden toegekend op basis van de warmtekrachtbesparing die is gerealiseerd
vanaf de datum van het volledige keuringsverslag. Aan warmtekrachtinstallaties met een elektrisch of mechanisch
nominaal vermogen dat kleiner is of gelijk aan 200 kW, worden warmtekrachtcertificaten toegekend voor de
warmtekrachtbesparing die werd gerealiseerd vanaf de datum van het verslag van het gelijkvormigheidsonderzoek of
de controle van de technische installaties, vermeld in het Algemeen Reglement op de Elektrische Installaties, op
voorwaarde dat de VREG de aanvraag tot toekenning van warmtekrachtcertificaten aan deze installaties ontvangt
binnen een jaar na de datum van het verslag. Als de VREG de aanvraag niet binnen die termijn ontvangt, worden de
warmtekrachtcertificaten toegekend voor de elektriciteit die werd geproduceerd vanaf de datum van de aanvraag tot
toekenning van warmtekrachtcertificaten. ».

Art. 16. Aan artikel 6.2.10, § 5 van hetzelfde besluit wordt een tweede lid toegevoegd dat luidt als volgt :

« In afwijking van het eerste lid beschouwt de VREG voor sites waar al beschikbare warmte gebruikt wordt, het
gedeelte van deze beschikbare warmte dat volgens metingen na de indienstneming van de nieuwe kwalitatieve
warmtekrachtinstallatie verder voor de invulling van een economisch aantoonbare vraag wordt aangewend, niet als
beschikbare warmte. ».
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Art. 17. In artikel 6.2.11 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 2 wordt punt 10° opgeheven;

2° in paragraaf 2 wordt punt 14° vervangen door wat volgt :

« 14° als het warmtekrachtcertificaat aanvaardbaar is, de vermelding of het warmtekrachtcertificaat al of niet
nog kan worden ingeleverd in het kader van de certificatenverplichting »;

3° in paragraaf 2 wordt punt 15° opgeheven;

4° in paragraaf 3 worden telkens de woorden ″artikel 6.2.12, § 1 en § 2″ vervangen door de woorden
″artikel 6.2.12″;

5° in paragraaf 3, 1° worden de woorden ″en als het niet is uitgevoerd, zoals bepaald in artikel 6.2.15″ opgeheven;

6° in paragraaf 3, 2° worden de woorden ″en in de gevallen, vermeld in artikel 6.2.14, § 2″ opgeheven;

7° in paragraaf 4 worden de woorden ″vermeld in artikel 6.2.12, § 1″ vervangen door de woorden ″volgens de
procedure, vermeld in artikel 6.2.12″;

8° de paragrafen 5 tot en met 7 worden opgeheven;

9° aan paragraaf 8 wordt een tweede lid en derde lid toegevoegd dat luidt als volgt :

« De eigenaar van een warmtekrachtcertificaat kan het warmtekrachtcertificaat met de vermelding, bedoeld in
paragraaf 2, 14° ″nog niet ingeleverd″, in de centrale databank overdragen aan een andere eigenaar of
inleveren om te voldoen aan de certificatenverplichting, overeenkomstig de procedure vermeld in
artikel 6.2.12. De VREG kan nadere regels bepalen op welke manier een overdracht of inlevering van een
warmtekrachtcertificaat verloopt.

Een warmtekrachtcertificaat kan niet aangewend worden als garantie van oorsprong. »;

10° paragraaf 9 wordt vervangen door wat volgt :

« § 9. Als een warmtekrachtcertificaat bij de afloop van de termijn, vermeld in artikel 7.1.5, § 3 van het
Energiedecreet van 8 mei 2009, de vermelding, bedoeld in paragraaf 2, 14° ″nog niet ingeleverd″ heeft, wordt
deze vermelding gewijzigd in ″vervallen″. »

Art. 18. Artikel 6.2.12 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 6.2.12. Om te voldoen aan de certificatenverplichting, aanvaardt de VREG alleen de warmtekrachtcertificaten
die toegekend werden voor de warmtekrachtbesparing die gerealiseerd werd door gebruik te maken van een
warmtekrachtinstallatie in het Vlaamse Gewest die voldoet aan de voorwaarden voor kwalitatieve warmtekrachtin-
stallaties, vastgelegd ter uitvoering van artikel 7.1.2, § 4, van het Energiedecreet van 8 mei 2009, en die voor het eerst
in dienst werd genomen of ingrijpend gewijzigd werd na 1 januari 2002.

De VREG bepaalt de procedure voor de inlevering van warmtekrachtcertificaten om te voldoen aan de
certificatenverplichting.

Zodra een warmtekrachtcertificaat wordt ingeleverd om te voldoen aan de certificatenverplichting, is het niet meer
verhandelbaar. »

Art. 19. In hetzelfde besluit wordt onderafdeling III van titel VI, hoofdstuk II, afdeling IV, dat bestaat uit
artikel 6.2.13 tot en met 6.2.17 van hetzelfde besluit worden opgeheven.

Art. 20. Artikel 6.2.19 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt :

« Art. 6.2.19. De VREG publiceert maandelijks de gemiddelde prijs van de verhandelde warmtekrachtcertificaten.

De VREG publiceert maandelijks het aantal toegekende warmtekrachtcertificaten.

De VREG biedt op een algemeen toegankelijke manier de mogelijkheid om het aanbod van en de vraag naar
warmtekrachtcertificaten bekend te maken. ».

Art. 21. In titel VI van hetzelfde besluit wordt een hoofdstuk II/1 ingevoegd, bestaande uit artikel 6.2/1.1 tot
6.2/1.8, dat luidt als volgt :

« Hoofdstuk II/1. — Berekening van de onrendabele toppen en de bandingfactoren
door het Vlaams Energieagentschap.

Afdeling I. — Gemeenschappelijke bepalingen

Art. 6.2/1.1. Het Vlaams Energieagentschap gaat voor de toepassing van de aftopping van de bandingfactoren,
vermeld in artikel 7.1.4/1, § 4, vierde en vijfde lid, van het Energiedecreet van 8 mei 2009 uit van een onrendabele top
berekend met een beleidsperiode, termijn van de banklening en afschrijvingstermijn van 10 jaar. Indien de
bandingfactor die op deze manier berekend is hoger ligt dan de maximaal toegelaten bandingfactor, wordt de
bandingfactor, die berekend is volgens dit hoofdstuk, vermenigvuldigd met de maximaal toegelaten bandingfactor en
gedeeld door de bandingfactor berekend met een beleidsperiode, termijn van de banklening en afschrijvingstermijn
van 10 jaar.

De maximaal toegelaten bandingfactor bedraagt voor nieuwe projecten met startdatum in 2013 1. De maximaal
toegelaten bandingfactor wordt voor nieuwe projecten met startdatum vanaf 2014 jaarlijks door de minister vastgelegd.
De aldus bepaalde maximaal toegelaten bandingfactor blijft geldig gedurende de volledige periode waarbinnen de
installatie certificaten ontvangt. De maximaal toegelaten bandingfactor voor nieuwe projecten vanaf 2014 wordt
bepaald in het kader van het vastleggen van de bandingfactoren, zoals vermeld in artikel 6.2/1.6, op basis van het
rapport van het Vlaams Energieagentschap en op basis van de verhouding tussen het aantal beschikbare certificaten en
het aantal in te leveren certificaten bij de vorige inleveringsronde.
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Afdeling II. — Berekening van de onrendabele toppen en de bandingfactoren voor groenestroom-
en warmtekrachtkoppeling voor projecten uit representatieve projectcategorieën met startdatum vanaf 1 januari 2013

Onderafdeling I. — Berekening van de onrendabele toppen en bandingfactoren voor nieuwe groenestroomprojecten

Art. 6.2/1.2 Het Vlaams Energieagentschap berekent voor nieuwe projecten met startdatum vanaf 1 januari 2013
de onrendabele toppen en bandingfactoren op basis van de meest kostenefficiënte en performante type-installaties voor
de volgende representatieve projectcategorieën :

1° zonne-energie :
a) Nieuwe installaties met een maximaal AC-vermogen van de omvormer(s) tot en met 10 kW;
b) nieuwe installaties met een maximaal AC-vermogen van de omvormer(s) groter dan 10 kW tot en met

250 kW;
c) nieuwe installaties met een maximaal AC-vermogen van de omvormer(s) groter dan250 kW tot en met

750 kW;
2° nieuwe installaties met betrekking tot windenergie op land, met een maximaal vermogen per turbine tot en

met 4 MWe;
3° nieuwe biogasinstallaties met een maximaal vermogen tot en met 5 MWe :

a) voor de vergisting van hoofdzakelijk mest- en/of land- en tuinbouwgerelateerde stromen;
b) voor GFT-vergisting bij een bestaande composteringsinstallatie;
c) recuperatie van stortgas;
d) voor vergisting van rioolwaterzuiveringsslib;
e) overige vergisters.;

4° nieuwe biogasinstallaties met een maximaal vermogen groter dan 5 MWe tot en met 20 MWe :
a) voor de vergisting van hoofdzakelijk mest- en/of land- en tuinbouwgerelateerde stromen;
b) voor GFT-vergisting bij een bestaande composteringsinstallatie;
c) recuperatie van stortgas;
d) voor vergisting van rioolwaterzuiveringsslib;
e) overige vergisters.;

5° nieuwe installaties voor de verbranding van vaste biomassa met een maximaal vermogen tot en met 20 MWe;
6° nieuwe installaties voor de verbranding van vloeibare biomassa met een maximaal vermogen tot en met

20 MWe;
7° nieuwe installaties voor de verbranding van biomassa-afval met een maximaal vermogen tot en met 20 MWe;
8° nieuwe installaties voor de verbranding van huishoudelijk of bedrijfsafval met een maximaal vermogen tot en

met 20 MWe.
Het Vlaams Energieagentschap gebruikt voor haar berekening de berekeningsmethodiek en de parameters, zoals

bepaald in bijlage III/1.
Een aanvraag om bijkomende representatieve projectcategorieën toe te voegen, kan ingediend worden bij het

Vlaams Energieagentschap. Het Vlaams Energieagentschap stelt daarvoor een aanvraagformulier ter beschikking.

Onderafdeling II. — Berekening van de onrendabele toppen en bandingfactoren voor lopende groenestroomprojecten

Art. 6.2/1.3. Het Vlaams Energieagentschap herberekent voor lopende projecten met startdatum vanaf
1 januari 2013 de onrendabele toppenen bandingfactoren, vermeld in artikel 6.2/1.2.

Het Vlaams Energieagentschap gebruikt voor haar berekening de berekeningsmethodiek en de parameters, zoals
bepaald in bijlage III/1. Daarbij wordt enkel geactualiseerd in functie van de opbrengst elektriciteit voor projecten
zonder brandstofkosten.

Onderafdeling III. — Berekening van de bandingfactoren voor kwalitatieve warmtekrachtkoppeling voor projecten
met startdatum vanaf 1 januari 2013

Art. 6.2/1.4 Het Vlaams Energieagentschap berekent voor nieuwe projecten met startdatum vanaf 1 januari 2013
de onrendabele toppen en bandingfactoren op basis van de meest kostenefficiënte en performante type-installaties voor
de volgende representatieve projectcategorieën :

1° kwalitatieve warmtekrachtinstallaties, voor zover ze niet behoren tot 5°, met een bruto nominaal vermogen tot
en met 10 kWe :
a. Nieuwe installaties;
b. Ingrijpende wijzigingen;

2° kwalitatieve warmtekrachtinstallaties, voor zover ze niet behoren tot 5°, met een bruto nominaal vermogen
groter dan 10 kWe tot en met 200 kWe :
a. Nieuwe installaties;
b. Ingrijpende wijzigingen;

3° kwalitatieve warmtekrachtinstallaties, voor zover ze niet behoren tot 5°, met een bruto nominaal vermogen
groter dan 200 kWe tot en met 1 MWe :
a. Nieuwe installaties;
b. Ingrijpende wijzigingen;

4° kwalitatieve warmtekrachtinstallaties, voor zover ze niet behoren tot 5°, met een motor met een bruto
nominaal vermogen groter dan 1 MWe tot en met 5 MWe :
a. Nieuwe installaties;
b. Ingrijpende wijzigingen;

5° kwalitatieve warmtekrachtinstallaties op biogas met een maximaal bruto nominaal vermogen tot en met
5 MWe :
a. Nieuwe installaties;
b. Ingrijpende wijzigingen;

Telkens bijkomend opgesplitst in subcategorieën voor 1) de vergisting van hoofdzakelijk mest- en/of land- en
tuinbouwgerelateerde stromen; 2) voor GFT-vergisting bij een bestaande composteringsinstallatie; 3) voor recuperatie
van stortgas; 4) voor vergisting van rioolwaterzuiveringsslib, 5) overige vergisters.
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6° kwalitatieve warmtekrachtinstallaties op biogas met een maximaal bruto nominaal vermogen groter dan
5 MWe tot en met 20 MWe :
a. Nieuwe installaties;
b. Ingrijpende wijzigingen;

Telkens bijkomend opgesplitst in subcategorieën voor 1) de vergisting van hoofdzakelijk mest- en/of land- en
tuinbouwgerelateerde stromen; 2) voor GFT-vergisting bij een bestaande composteringsinstallatie; 3) voor recuperatie
van stortgas; 4) voor vergisting van rioolwaterzuiveringsslib, 5) overige vergisters.

7° kwalitatieve warmtekrachtinstallaties met een bruto nominaal vermogen groter dan 1 tot en met 20 MWe met
turbines op
a) gas :

1) Nieuwe installaties;
2) Ingrijpende wijzigingen

b) stoom :
1) Nieuwe installaties;
2) Ingrijpende wijzigingen

c) beide :
1) Nieuwe installaties;
2) Ingrijpende wijzigingen

8° kwalitatieve warmtekrachtinstallaties met eenbruto nominaal vermogen groter dan 20 tot en met 50 MWe met
turbines op
a) gas :

1) Nieuwe installaties;
2) Ingrijpende wijzigingen

b) stoom :
1) Nieuwe installaties;
2) Ingrijpende wijzigingen

c) beide :
1) Nieuwe installaties;
2) Ingrijpende wijzigingen

Het Vlaams Energieagentschap gebruikt voor haar berekening de berekeningsmethodiek en de parameters, zoals
bepaald in bijlage III/2.

Voor projecten die ook groenestroomcertificaten ontvangen, wordt eerst de onrendabele top en bandingfactor voor
de toekenning van warmtekrachtcertificaten berekend zonder steun via de groenestroomcertificaten. Indien de
onrendabele top niet volledig gedekt wordt door de toekenning van warmtekrachtcertificaten, wordt vervolgens de
onrendabele top en bandingfactor voor de toekenning van groenestroomcertificaten berekend.

Een aanvraag om bijkomende representatieve projectcategorieën toe te voegen, kan ingediend worden bij het
Vlaams Energieagentschap. Het Vlaams Energieagentschap stelt daarvoor een aanvraagformulier ter beschikking.

Onderafdeling IV. — Rapport van het Vlaams Energieagentschap

Art. 6.2/1.5. § 1. Het Vlaams Energieagentschap maakt op basis van de berekeningen, vermeld in artikel 6.2/1.2,
6.2/1.3 en 6.2/1.4, een ontwerprapport op voor de vastlegging van de onrendabele toppen en de bandingfactor voor
nieuwe en lopende projecten.

Onder de voorwaarden, vermeld in artikel 7.1.10, § 4 en artikel 7.1.11, § 3 van het Energiedecreet van 8 mei 2009
bevat het ontwerprapport, vermeld in het eerste lid, tevens een evaluatie van het quotumpad en de productiedoel-
stellingen.

§ 2. Het Vlaams Energieagentschap zorgt er voor dat alvorens zij haar definitief rapport, aan de minister en de
Vlaamse Regering mededeelt, zij hierover een stakeholdersoverleg organiseert. Het Vlaams Energieagentschap kan
iedere instantie of organisatie raadplegen, waarvan zij het advies nuttig acht en zal in elk geval een brede consultatie
organiseren van de betrokken sectoren. Zij zorgt er tevens voor dat het ontwerp via de website van het Vlaams
Energieagentschap kan worden geconsulteerd en geeft een gemotiveerd en objectief onderbouwd antwoord op de
ontvangen opmerkingen.

Bij de bekendmaking wordt duidelijk aangegeven dat de door het Vlaams Energieagentschap in het kader van het
eerste lid aangeschreven instanties of organisaties binnen een door het Vlaams Energieagentschap gestelde termijn
eventuele opmerkingen kunnen bezorgen aan het Vlaams Energieagentschap op de wijze, vermeld bij de
bekendmaking.

Na beëindiging van de termijn, vermeld in het tweede lid, beschikt het Vlaams Energieagentschap over een termijn
van een maand om haar definitief rapport mede te delen aan de Vlaamse Regering en de minister. Het Vlaams
Energieagentschap maakt haar definitief rapport bekend via haar website. »

Onderafdeling V. — Vastlegging van de bandingfactoren

Art. 6.2/1.6. De minister valideert bij ministerieel besluit de in het rapport van het Vlaams Energieagentschap,
vermeld in artikel 6.2/1.5, § 2, derde lid, vervatte bandingfactoren. Als de minister wenst af te wijken van de in het
rapport opgenomen bandingfactoren, dan legt zij aan de Vlaamse Regering een gemotiveerd voorstel tot beslissing
voor.

De aangepaste bandingfactoren voor nieuwe projecten worden van toepassing vanaf 1 januari volgende op de
bekendmaking van de beslissing van de minister of de Vlaamse Regering in het Belgisch Staatsblad.Voor nieuwe
projecten die gebruikmaken van zonne-energie worden de aangepaste bandingfactoren van toepassing 2 maanden na
de bekendmaking van de beslissing van de minister of de Vlaamse Regering in het Belgisch Staatsblad. De
geactualiseerde bandingfactoren voor lopende projecten met startdatum vanaf 1 januari 2013 zijn van toepassing één
maand na de publicatie van het definitief rapport van het Vlaams Energieagentschap.
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Afdeling II. — Berekening van projectspecifieke onrendabele toppen en bandingfactoren
voor projecten uit niet-representatieve projectcategorieën met startdatum vanaf 1 januari 2013

Art. 6.2/1.7. § 1. Voor nieuwe projecten met startdatum vanaf 1 januari 2013 wordt voor de volgende categorieën
door het Vlaams Energieagentschap een projectspecifieke onrendabele top en een projectspecifieke bandingfactor
berekend voor groenestroomcertificaten en/of warmtekrachtcertificaten op basis van de meest kostenefficiënte en
performante installaties :

1° installaties voor zonne-energie met een maximaal AC-vermogen van de omvormer(s) groter dan 750 kW;
2° windenergie op land, met een vermogen per turbine groter dan 4 MWe;
3° groenestroominstallaties, voor zover ze niet tot 1° en 2° of tot de vastgelegde representatieve projectcatego-

rieën, vermeld in artikel 6.2/1.2, behoren en een minimaal vermogen hebben van meer dan 20 MWe;
4° kwalitatieve warmtekrachtinstallaties voor zover ze een minimaal vermogen hebben van meer dan 50 MWe;
5° een productie-installatie met startdatum voor 1 januari 2013 die reeds groenestroomcertificaten ontvangt en

die wordt omgebouwd tot een kwalitatieve warmtekrachtinstallatie met startdatum vanaf 1 januari 2013.
Het Vlaams Energieagentschap gebruikt voor haar berekening de berekeningsmethodiek en de parameters, zoals

bepaald in bijlage III/3.
De eigenaar van de productie-installatie of de natuurlijke persoon of rechtspersoon die daartoe door hem werd

aangewezen dient hiertoe bij het Vlaams Energieagentschap een principe-aanvraag in.
Op eenvoudig verzoek van het Vlaams Energieagentschap stelt de eigenaar van de productie-installatie of de

natuurlijke persoon of rechtspersoon die daartoe door hem werd aangewezen binnen een door het Vlaams
Energieagentschap gestelde termijn alle noodzakelijke informatie ter beschikking van het agentschap.

Het Vlaams Energieagentschap neemt binnen de 6 weken na ontvangst van de informatie bedoeld in het vorige lid
een principebeslissing over een voorlopige bandingfactor en legt de berekening van de voorlopige bandingfactor ter
goedkeuring voor aan de minister. De minister valideert bij ministerieel besluit de in het voorstel van het Vlaams
Energieagentschap vervatte berekening en voorlopige bandingfactor binnen de 30 dagen, en legt dit ministerieel besluit
voorafgaand aan de ondertekening als mededeling voor aan de Vlaamse Regering. Als de minister wenst af te wijken
van dit voorstel, dan legt zij aan de Vlaamse Regering een gemotiveerd voorstel tot beslissing voor. De beslissing van
de minister of van de Vlaamse Regering wordt vervolgens betekend aan de aanvrager en aan de VREG.

§ 2. Projecten die na het toekennen van de voorlopige bandingfactor, vermeld in § 1, vijfde lid, niet aan de volgende
voorwaarden voldoen verliezen hun recht op steun volgens deze voorlopige bandingfactor :

1° indien nodig, uiterlijk binnen een jaar na de datum van de principebeslissing een bewijs van de start van de
procedure tot het bekomen van een milieueffectrapport, als vermeld in titel IV van het DABM, of een
ontvankelijk verklaarde aanvraag tot het bekomen van een milieuvergunning of een stedenbouwkundige
vergunning voorleggen;

2° uiterlijk binnen twee jaar na de datum van de principebeslissing voor de verdere duur van de periode van
steuntoekenning beschikken over de vereiste milieuvergunningen en stedenbouwkundige vergunningen in
eerste aanleg of in beroep.

De steunaanvrager dient binnen een maand na het verkrijgen van de laatste vergunning een definitieve aanvraag
in bij het Vlaams Energieagentschap. Op eenvoudig verzoek van het Vlaams Energieagentschap stelt de eigenaar van
de productie-installatie of de natuurlijke persoon of rechtspersoon die daartoe door hem werd aangewezen hiervoor
binnen een door het Vlaams Energieagentschap gestelde termijn alle noodzakelijke informatie ter beschikking van het
agentschap.

Het Vlaams Energieagentschap actualiseert vervolgens op basis van de actuele energie- en brandstofprijzen en
definitieve gegevens van de installatie binnen de 30 dagen haar berekeningen volgens de gevalideerde berekenings-
methode en legt de berekende definitieve bandingfactor ter goedkeuring voor aan de minister. De minister valideert bij
ministerieel besluit de in het voorstel van het Vlaams Energieagentschap vervatte berekening en definitieve
bandingfactor binnen de 30 dagen, en legt dit ministerieel besluit als mededeling voor aan de Vlaamse Regering. Als
de minister wenst af te wijken van dit voorstel, dan legt zij aan de Vlaamse Regering een gemotiveerd voorstel tot
beslissing voor. De beslissing van de minister of van de Vlaamse Regering wordt vervolgens betekend aan de aanvrager
en aan de VREG.

Als het project echter geen milieu- of stedenbouwkundige vergunningen nodig heeft kan de aanvrager
onmiddellijk een definitieve aanvraag indienen om een definitieve bandingfactor te verkrijgen volgens de procedure
vermeld in § 1.

De definitieve bandingfactor blijft voor een nieuw project geldig voor zover de startdatum niet later is dan één
maand na de betekening van de beslissing. Op eenvoudig verzoek van de eigenaar van de productie-installatie of de
natuurlijke persoon of rechtspersoon die daartoe door hem werd aangewezen, maakt het Vlaams Energieagentschap
het aanvraagdossier, vermeld in het tweede lid, over aan de VREG, waar dit als een principe-aanvraag tot toekenning
van certificaten wordt ontvangen. Wanneer de bandingfactor voor het project niet langer geldig is, dient een nieuwe
principe-aanvraag, vermeld, in § 1, te worden ingediend.

§ 3. Het Vlaams Energieagentschap maakt twee maal per jaar een marktanalyserapport op dat voor 30 juni en
31 december aan de minister en de Vlaamse Regering wordt bezorgd en dat minstens de volgende informatie bevat :

1° de geraamde specifieke onrendabele toppen voor de projectspecifieke installaties waarvoor sinds het vorige
rapport een principebeslissing, vermeld in § 1, vierde lid, werd genomen;

2° de impact van het toekennen van certificaten aan de projectspecifieke installaties, waarvoor sinds het vorige
rapport een principebeslissing, vermeld in § 1, vierde lid, werd genomen, op de certificatenmarkt en op de
verwachte marktprijs voor een groenestroomcertificaat of warmtekrachtcertificaat;

3° de impact op de meest recente prognose voor de groenestroomproductie, de primaire energiebesparing en de
quotadoelstellingen die hierop zijn gebaseerd.

Het marktanalyserapport, vermeld in het eerste lid, wordt door het Vlaams Energieagentschap tevens
geactualiseerd naar aanleiding van de definitieve bandingfactoren, vermeld in § 2, derde lid, die sinds het vorige
rapport werden vastgesteld.

§ 4. De minister kan nadere regels vaststellen betreffende de vorm en inhoud van de principe-aanvraag en de
definitieve aanvraag.

§ 5. De minister kan op voorstel van het Vlaams Energieagentschap de categorieën, vermeld in § 1, eerste lid,
aanvullen.

§ 6. Voor lopende groenestroomprojecten wordt de bandingfactor, vermeld in § 2, derde lid, geactualiseerd conform
de berekeningsmethodiek en parameters, vermeld in artikel 6.2/1.2, tweede lid.

88614 BELGISCH STAATSBLAD — 31.12.2012 — MONITEUR BELGE



Afdeling III. — Berekening van de onrendabele toppen en bandingfactoren
voor groenestroomprojecten met startdatum voor 1 januari 2013

Art. 6.2/1.8. Het Vlaams Energieagentschap berekent de onrendabele toppen en bandingfactoren voor projecten
met startdatum voor 1 januari 2013 waarvoor bijkomende groenestroomcertificaten worden aangevraagd overeenkom-
stig artikel 7.1.1 § 1, vierde of vijfde lid van het Energiedecreet.

Het Vlaams Energieagentschap gebruikt in het kader van haar berekening de berekeningsmethodiek en de
parameters, zoals bepaald in bijlage III/4.

Op eenvoudig verzoek van het Vlaams Energieagentschap stelt de eigenaar van de productie-installatie of de
natuurlijke persoon of rechtspersoon die daartoe door hem werd aangewezen binnen een door het Vlaams
Energieagentschap gestelde termijn alle noodzakelijke informatie ter beschikking van het agentschap.

Het Vlaams Energieagentschap stelt binnen de maand nadat het dossier volledig is voor deze installatie een
bandingfactor vast en maakt vervolgens haar vaststelling over aan de VREG. ».

Art. 22. In Titel VI van hetzelfde besluit wordt een hoofdstuk II/2, dat bestaat uit artikel 6.2/2.1, ingevoegd, dat
luidt als volgt :

« Hoofdstuk II/2
Rapport van de VREG betreffende de groenestroomcertificaten en warmtekrachtcertificaten

Art. 6.2/2.1. De VREG zorgt er voor dat alvorens zij haar rapport, vermeld in artikel 3.1.3, eerste lid, 4°, d) en f) van
het Energiedecreet van 8 mei 2009 mededeelt, zij hierover een overleg met de betrokken leveranciers organiseert. Zij
geeft een gemotiveerd en objectief onderbouwd antwoord op de ontvangen opmerkingen.

Bij de bekendmaking wordt duidelijk aangegeven dat de door de VREG in het kader van het eerste lid
aangeschreven leveranciers binnen een door de VREG gestelde termijn eventuele opmerkingen kunnen bezorgen aan
de VREG op de wijze, vermeld bij de bekendmaking.

Na beëindiging van de termijn, vermeld in het tweede lid, beschikt de VREG over een termijn van een maand om
haar definitief rapport openbaar te maken. De VREG maakt haar definitief rapport bekend via haar website. ».

Art. 23. In Titel VI van hetzelfde besluit wordt een hoofdstuk II/3, bestaande uit artikel 6.2/3.1 tot 6.2/3.15,
ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Hoofdstuk II/2. — Garanties van oorsprong

Art. 6.2/3.1. § 1. Een aanvraag tot toekenning van garanties van oorsprong wordt ingediend door een
aanvraagdossier te bezorgen aan de VREG. Het aanvraagdossier bestaat uit een correct en volledig ingevuld
aanvraagformulier, waarvan het model wordt bepaald door de VREG, en de in het aanvraagformulier aangeduide
documenten ter staving van de aanvraag.

In afwijking van het vorig lid moet geen aparte aanvraag worden ingediend, wanneer een aanvraag tot toekenning
van groenestroomcertificaten, vermeld in artikel 6.1.2, of een aanvraag tot toekenning van warmtekrachtcertificaten,
vermeld in artikel 6.2.2., werd ingediend. De aanvraag, zoals bedoeld in het eerste lid, wordt geacht deel uit te maken
van de aanvraag tot toekenning van groenestroomcertificaten, vermeld in artikel 6.1.2, of de aanvraag tot toekenning
van warmtekrachtcertificaten, vermeld in artikel 6.2.2.

§ 2. De bepalingen in verband met de behandeling van de aanvraag tot toekenning van groenestroomcertificaten,
vermeld in artikel 6.1.2, zijn van overeenkomstige toepassing op de aanvraag tot toekenning van garanties van
oorsprong voor elektriciteit opgewekt uit hernieuwbare energiebronnen.

De bepalingen in verband met de behandeling van de aanvraag tot toekenning van warmtekrachtcertificaten,
vermeld in artikel 6.2.2, zijn van overeenkomstige toepassing op de aanvraag tot toekenning van garanties van
oorsprong voor elektriciteit opgewekt uit kwalitatieve warmtekrachtkoppeling.

Art. 6.2/3.2. § 1.De artikelen 6.1.3, eerste lid, 6.1.4 tot en met 6.1.6. zijn van overeenkomstige toepassing voor wat
betreft de toekenning van garanties van oorsprong voor elektriciteit opgewekt uit hernieuwbare energiebronnen.

§ 2. De artikelen 6.2.3. tot en met 6.2.6. zijn van overeenkomstige toepassing voor wat betreft de toekenning van
garanties van oorsprong voor elektriciteit opgewekt uit kwalitatieve warmtekrachtkoppeling.

Art. 6.2/32.3. § 1. Garanties van oorsprong worden toegekend voor de elektriciteit, geproduceerd in de
productie-installatie waarvoor een aanvraag tot toekenning van garanties van oorsprong, vermeld in art. 6.2/3.1, werd
goedgekeurd.

§ 2. De garanties van oorsprong worden maandelijks toegekend per schijf van 1000 kWh opgewekte elektriciteit.
Het resterende aantal kWh wordt overgedragen naar de volgende maand.

Voor iedere 1000 kWh elektriciteit die is opgewekt in het Vlaamse Gewest kan een garantie van oorsprong worden
aangevraagd bij de VREG. Er wordt niet meer dan 1 garantie van oorsprong uitgereikt voor eenzelfde 1000 kWh
elektriciteitsproductie, ongeacht de energiebron of technologie.

§ 3. De opgewekte elektriciteit, vermeld in § 2, is de hoeveelheid netto-elektriciteitsproductie.
De hoeveelheid netto-elektriciteitsproductie is de geproduceerde elektriciteit, verminderd met de gemeten

elektriciteitsafname of de equivalente elektriciteitsafname van de utiliteitsvoorzieningen die horen bij de productie-
installatie.

Als die utiliteitsvoorzieningen andere energiebronnen dan elektriciteit gebruiken, wordt hun equivalente
elektriciteitsafname berekend door de VREG als de elektriciteit die in een referentie-installatie met dezelfde
hoeveelheid energie opgewekt kan worden.

Als uit de aanvraag tot toekenning van garanties van oorsprong blijkt dat die elektriciteitsafname of de equivalente
elektriciteitsafname klein is in verhouding tot de geproduceerde elektriciteit, kan de VREG beslissen om de
netto-elektriciteitsproductie op basis van een raming te berekenen uit de totale elektriciteitsproductie.

§ 4. De start van de toekenning van garanties van oorsprong voor elektriciteit opgewekt uit hernieuwbare
energiebronnen verloopt op dezelfde wijze als de start van de toekenning van groenestroomcertificaten, vermeld in
artikel 6.1.7, derde lid.

De start van de toekenning van garanties van oorsprong voor elektriciteit opgewekt uit kwalitatieve
warmtekrachtkoppeling verloopt op dezelfde wijze als de start van de toekenning van warmtekrachtcertificaten,
vermeld in artikel 6.2.7, derde lid.
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Art. 6.2/3.4. De rapportering van de gegevens, vermeld in artikel 6.2/3.3, verloopt overeenkomstig artikel 6.1.9.
voor wat de installaties betreft die elektriciteit opwekken uit hernieuwbare energiebronnen en artikel 6.2.9 voor wat de
installaties betreft die elektriciteit opwekken uit kwalitatieve warmtekrachtkoppeling.

De rapportering, bedoeld in het vorig lid, wordt daarbij aangevuld met de rapportering van de hoeveelheid
elektriciteit die door de productie-installatie in kwestie wordt opgewekt uit hernieuwbare energiebronnen of
kwalitatieve warmtekrachtkoppeling, en op het distributienet, plaatselijk vervoernet van elektriciteit of transmissienet
wordt geïnjecteerd. Deze gegevens worden gemeten en aan de VREG bezorgd door de distributienetbeheerder of door
de transmissienetbeheerder van het net waarop de installatie is aangesloten.

Als het gaat om een productie-installatie met een elektrisch nominaal vermogen groter dan 10 kW, worden de
gegevens, vermeld in het tweede lid, maandelijks bezorgd.

Als het gaat om een productie-installatie met een elektrisch nominaal vermogen tot en met 10 kW, worden de
gegevens, vermeld in het tweede lid, minstens jaarlijks bezorgd. Als de meetinstallatie aangepast is conform
artikel V.2.4.2 van het technisch Reglement Distributie Elektriciteit, wordt er geacht geen geïnjecteerde nettohoeveel-
heid elektriciteit uit hernieuwbare energiebronnen of kwalitatieve warmtekrachtkoppeling te zijn.

De VREG kan nadere regels vastleggen voor de manier waarop de metingen, vermeld in het tweede lid uitgevoerd
moeten worden, en voor de manier waarop de gegevens aan de VREG bezorgd moeten worden.

Art. 6.2/3.5. Volgende specificaties worden minstens geregistreerd in de centrale databank bij elke garantie van
oorsprong :

1° de gegevens van de eigenaar van de garantie van oorsprong;
2° het registratienummer van de garantie van oorsprong;
3° het productiejaar en de productiemaand;
4° de productieplaats;
5° het type productie-installatie
6° het nominaal vermogen;
7° de datum van indienstneming van de installatie;
8° de datum en het land van aanmaak van de garantie van oorsprong;
9° de steun ontvangen voor de installatie;
10° voor wat betreft de garanties van oorsprong, toegekend voor elektriciteit geproduceerd uit hernieuwbare

energiebronnen : de gebruikte hernieuwbare energiebron, waarbij voor biomassa de aard van de biologisch
afbreekbare fractie wordt omschreven;

11° voor wat betreft de garanties van oorsprong, toegekend voor elektriciteit geproduceerd uit kwalitatieve
warmtekrachtkoppeling :
a) de technologie, vermeld in bijlage III, die bij dit besluit is gevoegd;
b) de brandstof- of energiebron, en de onderste verbrandings- of energiewaarde van de brandstof- of

energiebron;
12° de status van de garantie van oorsprong : nog niet ingeleverd, ter plaatse gebruikt, ingeleverd, uitgevoerd of

vervallen.
Art. 6.2/3.6. § 1. Bij de creatie van een garantie van oorsprong is de status van de garantie van oorsprong : ″nog

niet ingeleverd″.
§ 2. In afwijking van paragraaf 1, wordt bij een aantal garanties van oorsprong dat overeenstemt met de

hoeveelheid elektriciteit die op de site van de productie-installatie in kwestie of op het privédistributienet, dat voldoet
aan de voorwaarden van artikel 4.7.1, § 2 van het Energiedecreet van 8 mei 2009, waarop de productie-installatie
aangesloten is, wordt verbruikt of op een directe lijn wordt geïnjecteerd, de status ″ter plaatse gebruikt″ aangebracht
door de VREG op basis van het verschil tussen de opgewekte elektriciteit, vermeld in artikel 6.2/3.3, § 3, en de
gegevens, bedoeld in artikel 6.2/3.4, tweede lid.

Art. 6.2/3.7. De eigenaar van een garantie van oorsprong heeft toegang tot de centrale databank voor wat betreft
de gegevens van de garanties van oorsprong waarvan hij eigenaar is.

De eigenaar van een garantie van oorsprong met als status ″nog niet ingeleverd″, kan deze garanties van oorsprong
in de centrale databank overdragen naar een ander lid van de certificatendatabank of inleveren, zoals vermeld in
artikel 7.1/1.2 van het Energiedecreet van 8 mei 2009.

De VREG kan nadere regels bepalen op welke manier een overdracht, inlevering of in- of uitvoer van een garantie
van oorsprong verloopt.

Art. 6.2/3.8 § 1. Garanties van oorsprong zijn vrij verhandelbaar.
§ 2. Binnen vijf werkdagen na de verkoop van een garantie van oorsprong bezorgt de verkoper de VREG de

gegevens over de verhandelde garanties van oorsprong, de nieuwe eigenaar, de verkoopprijs en de datum van de
verkoop.

§ 3. De VREG publiceert maandelijks :
1° de gemiddelde prijs van de in de centrale databank verhandelde garanties van oorsprong, op basis van de

gegevens bedoeld in § 2;
2° het aantal toegekende garanties van oorsprong, per technologie;
3° het aantal in- en uitgevoerde garanties van oorsprong, ingedeeld in landen van bestemming of oorsprong en

technologie.
§ 4. De VREG biedt op een algemeen toegankelijke manier de mogelijkheid om het aanbod van en de vraag naar

garanties van oorsprong bekend te maken.

Art. 6.2/3.9. Als de status van een garantie van oorsprong bij de afloop van de termijn, vermeld in artikel 7.1./1.4
van het Energiedecreet van 8 mei 2009, ″nog niet ingeleverd″ is, wordt deze gewijzigd in ″vervallen″.

De garantie van oorsprong kan enkel worden gebruikt ter staving van elektriciteitslevering in de periode, vermeld
in artikel 7.1./1.4 van het Energiedecreet van 8 mei 2009. Als de status van een garantie van oorsprong ″ingeleverd″ is,
voor een periode die deze termijn overschreden heeft, doch deze inlevering is nog niet gevalideerd doordat de
inlevering van de betreffende garantie van oorsprong een overschot aan ingeleverde garanties van oorsprong betreft ter
staving van leveringen in een vorige leveringsmaand, wordt de status van de garanties van oorsprong gewijzigd in
″vervallen″.
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Art. 6.2/3.10. Een leverancier levert maandelijks per product, overeenkomstig artikel 7.1/1.2 van het Energiede-
creet van 8 mei 2009, een aantal garanties van oorsprong voor elektriciteit opgewekt uit hernieuwbare energiebronnen
en een aantal garanties van oorsprong voor elektriciteit opgewekt uit kwalitatieve warmtekrachtkoppeling in dat
overeenkomt met respectievelijk de hoeveelheid elektriciteit die hij in de voorgaande maand heeft verkocht aan
afnemers in het Vlaamse Gewest als elektriciteit uit hernieuwbare energiebronnen, en de hoeveelheid elektriciteit die
hij in de voorgaande maand heeft verkocht aan afnemers in het Vlaamse Gewest als elektriciteit uit kwalitatieve
warmtekrachtkoppeling.

Enkel garanties van oorsprong met als status ″nog niet ingeleverd″ kunnen worden ingeleverd, zoals vermeld in
het vorig lid. Bij inlevering van de garantie van oorsprong in het kader van artikel 7.1/1.2 van het Energiedecreet van
8 mei 2009, wordt de status van de garantie van oorsprong gewijzigd van ″nog niet ingeleverd″ in ″ingeleverd″.

Art. 6.2/3.11 Als een garantie van oorsprong wordt uitgevoerd buiten het Vlaamse Gewest, draagt de VREG op
verzoek van de eigenaar van de garantie van oorsprong in kwestie de nodige gegevens van de garantie van oorsprong
over aan de bevoegde instantie in het gewest of het land waarnaar de garantie van oorsprong werd uitgevoerd.

Enkel garanties van oorsprong met als status ″nog niet ingeleverd″ kunnen worden uitgevoerd, zoals vermeld in
het vorig lid. De status van de garantie van oorsprong wordt daarbij gewijzigd van ″nog niet ingeleverd″ naar
″uitgevoerd″.

Art. 6.2/3.12 Een garantie van oorsprong die afkomstig is uit een ander gewest of een land uit de Europese
Economische Ruimte, kan in het Vlaamse Gewest worden ingevoerd indien de eigenaar ervan aan de VREG aantoont
dat voldaan wordt aan de volgende voorwaarden :

1° de garantie van oorsprong voor elektriciteit geproduceerd uit hernieuwbare energiebronnen vermeldt
minstens de volgende gegevens :
a) de energiebron waarmee de elektriciteit is geproduceerd en de begin- en einddatum van de productie;
b) de vermelding dat de garantie van oorsprong betrekking heeft op elektriciteit;
c) de identiteit, de locatie, het type en de capaciteit van de installatie waar de elektriciteit is geproduceerd;
d) of en in welke mate de installatie investeringssteun heeft gekregen, of en in welke mate de

energie-hoeveelheid op enige andere manier steun heeft gekregen uit een nationale steunregeling, en het
type steunregeling;

e) de datum waarop de installatie operationeel is geworden;
f) de datum en het land van afgifte en een uniek identificatienummer;

2° de garantie van oorsprong voor elektriciteit geproduceerd uit kwalitatieve warmtekrachtkoppeling vermeldt
minstens de volgende gegevens :
a) de onderste verbrandings- of energiewaarde van de brandstof- of energiebron;
b) de gegevens van de warmtekrachtinstallatie, waaronder de productieplaats;
c) de datum van productie van de overeenstemmende hoeveelheid elektriciteit;
d) een identificatie van de instantie die de garantie van oorsprong heeft uitgereikt;
e) de hoeveelheid elektriciteit uit kwalitatieve warmtekrachtkoppeling waarop de garantie van oorsprong

betrekking heeft, berekend overeenkomstig de bepalingen opgenomen in bijlage II, die bij dit besluit is
gevoegd;

f) de besparing op primaire energie, berekend overeenkomstig de bepalingen opgenomen in bijlage I die bij
dit besluit is gevoegd;

g) de toepassing van de warmte die samen met de elektriciteit is gegenereerd;
3° de garantie van oorsprong is uitgereikt voor netto-elektriciteitsproductie uit hernieuwbare energiebronnen of

kwalitatieve warmtekrachtkoppeling;
4° de garantie van oorsprong is het enige bewijs dat voor de betreffende hoeveelheid elektriciteit werd uitgereikt

en dat aantoont dat een producent in een daarin aangegeven jaar een daarin aangegeven hoeveelheid
elektriciteit, uitgedrukt in MWh, heeft opgewekt uit hernieuwbare energiebronnen en geleverd heeft als
elektriciteit uit hernieuwbare energiebronnen of een daarin aangegeven hoeveelheid elektriciteit, uitgedrukt in
MWh, heeft opgewekt in een kwalitatieve warmtekrachtcentrale en geleverd heeft als elektriciteit uit
kwalitatieve warmtekracht, zoals vermeld in artikel 7.1/1.2 van het Energiedecreet van 8 mei 2009;

5° de hoeveelheid elektriciteit waarop de garantie van oorsprong betrekking heeft, is nog niet verkocht of
gebruikt onder de benaming elektriciteit uit hernieuwbare energiebronnen, elektriciteit uit kwalitatieve
warmtekracht of een gelijkwaardige benaming;

6° de garantie van oorsprong wordt elektronisch overgedragen vanuit het ander gewest of land naar de centrale
databank van de VREG, via een systeem dat de betrouwbaarheid en de uniciteit van de garantie van oorsprong
garandeert.

Na de elektronische overdracht van de nodige gegevens van de garantie van oorsprong aan de VREG door de
bevoegde instantie van het andere gewest of het andere land, en nadat in het andere gewest of land de garantie van
oorsprong definitief onbruikbaar is gemaakt, wordt de garantie van oorsprong beschikbaar gesteld in de centrale
databank met als status ″nog niet ingeleverd″, tenzij meer dan twaalf maanden verstreken zijn sinds het einde van de
productieperiode van de desbetreffende hoeveelheid energie, in welk geval de status ″vervallen″ is.

De VREG bepaalt via welk formaat, welk medium en welke procedure die garanties van oorsprong kunnen
worden ingevoerd uit een ander gewest of een ander land.

Art. 6.2/3.13. Levering van een hoeveelheid elektriciteit aan eindafnemers onder de benaming ″elektriciteit uit
hernieuwbare energiebronnen″ of een gelijkwaardige benaming, of onder benaming ″elektriciteit uit kwalitatieve
warmtekrachtkoppeling″, of een gelijkwaardige benaming, is enkel toegestaan mits inlevering bij de VREG van een
overeenkomstig aantal garanties van oorsprong.

Art. 6.2/3.14. § 1. Een leverancier van elektriciteit bezorgt maandelijks aan de VREG, een lijst van de afnemers die
op het net van een netbeheerder of transmissienetbeheerder aangesloten zijn en die door de leverancier worden
voorzien van elektriciteit, opgewekt uit hernieuwbare energiebronnen en kwalitatieve warmtekrachtkoppeling, met
per afnemer vermelding van het aandeel elektriciteit uit hernieuwbare energiebronnen en kwalitatieve warmtekracht-
koppeling in de totale elektriciteitslevering aan deze afnemer.

De VREG kan nadere regels vastleggen voor de wijze waarop de leverancier de gegevens, vermeld in het eerste
lid, moet bezorgen.

§ 2. De netbeheerders en de transmissienetbeheerder melden maandelijks aan de VREG en aan de betrokken
leverancier de geaggregeerde afnamegegevens van de afnemers, vermeld in paragraaf 1, opgesplitst naargelang het
aandeel elektriciteit uit hernieuwbare energiebronnen en kwalitatieve warmtekrachtkoppeling in de totale elektrici-
teitslevering aan die afnemers.

De VREG kan nadere regels vastleggen betreffende de manier waarop deze metingen dienen te gebeuren en de
meetgegevens ervan dienen te worden bezorgd aan de VREG.
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§ 3. De VREG controleert maandelijks, op basis van de gegevens, vermeld in paragraaf 2, of een leverancier het
correcte aantal garanties van oorsprong heeft ingeleverd, zoals vermeld in artikel 6.2/3.10 van het Energiebesluit.

Als de leverancier te veel garanties van oorsprong heeft ingeleverd wordt het overschot overgedragen naar de
volgende maand als deze garanties van oorsprong in die maand nog niet vervallen.

Als de leverancier onvoldoende garanties van oorsprong heeft ingeleverd, brengt de VREG de betrokken
leverancier daarvan op de hoogte. De leverancier kan dan alsnog binnen tien werkdagen extra garanties van oorsprong
inleveren.

Art. 6.2/3.15. De VREG biedt op haar website aan afnemers van elektriciteit de mogelijkheid aan om te controleren
of, en in welke mate, hun leverancier hun elektriciteit heeft geleverd die werd opgewekt uit hernieuwbare
energiebronnen en kwalitatieve warmtekrachtkoppeling. Daarbij wordt uitgegaan van de gegevens van de controle,
vermeld in artikel 6.2/3.14. ».

Art. 24. Aan artikel 6.3.2. van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid wordt de zinsnede ″als vermeld in artikel 6.1.17″ vervangen door de zinsnede ″als vermeld in
artikel 7.1/1.2 van het Energiedecreet van 8 mei 2009;

2° in het tweede lid wordt de zinsnede ″als vermeld in artikel 6.2.13″ vervangen door de zinsnede ″als vermeld
in artikel 7.1/1.2 van het Energiedecreet van 8 mei 2009. ».

Art. 25. In artikel 6.4.1/1, eerste lid, van hetzelfde besluit, wordt punt 8° vervangen door wat volgt :

« 8° een premie van 550 euro per vierkante meter apertuuroppervlakte van nieuw geplaatste thermische
zonnecollectoren die voor de productie van sanitair warm water worden gebruikt, met een maximum van 2750 euro
per woning of wooneenheid en begrensd tot 50% van de investeringskosten vermeld op de betreffende facturen; ».

Art. 26. In artikel 6.4.1/4 van hetzelfde besluit wordt § 1 vervangen door :

« § 1. Voor beschermde afnemers worden de premies evenals de maxima, vermeld in artikel 6.4.1/1 en 6.4.1/2, 2°
met 50 % verhoogd, en de premies, evenals de maxima, vermeld in artikel 6.4.1/3, met 20 % verhoogd. »

Art. 27. In artikel 6.4.1/5, eerste lid, van hetzelfde besluit, wordt punt 8° vervangen door wat volgt :

« 8° een premie van 200 euro per vierkante meter apertuuroppervlakte van nieuw geplaatste thermische
zonnecollectoren die voor de productie van sanitair warm water worden gebruikt, met een maximum van 10000 euro
per geplaatste installatie en begrensd tot 50% van de investeringskosten vermeld op de betreffende facturen; ».

Art. 28. In artikel 6.4.13, § 1, van hetzelfde besluit wordt een derde en vierde lid toegevoegd die luiden als volgt :

Voor windenergieprojecten die een nieuwe offerte voor netaansluiting aanvragen na 19 oktober 2012 worden de
kosten die ten laste gelegd worden van de netbeheerder, beperkt tot een maximum van 56.000 S/MW. Eventuele kosten
boven dit plafond zijn in afwijking van het vorige lid, eveneens ten laste van de aanvrager. Het plafond wordt voor het
eerst in 2014 en vervolgens om de twee jaar geëvalueerd rekening houdend met de indicatieve subdoelstellingen voor
windenergie, zoals bepaald in uitvoering van het Energiedecreet, artikel 7.1.10, § 2, laatste lid.

De netbeheerder geeft de aanvrager volledig inzicht in de ligging van het meest aangewezen aansluitingspunt, de
berekening van de vermelde kosten en de uitvoeringstermijn van de aansluiting. »

Art. 29. Artikel 6.4.24 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 30. Aan artikel 10.1.1 van hetzelfde besluit wordt een paragraaf 5 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 5. Elke beheerder van een elektriciteitsdistributienet, de beheerder van een gesloten distributienet, de beheerder
van het plaatselijk vervoernet van elektriciteit en de beheerder van het transmissienet bezorgt voor 10januari van elk
jaar aan het Vlaams Energieagentschap een lijst van hernieuwbare-energie-installaties en warmtekrachtinstallaties,
aangesloten op diens net en bij de vermelde beheerders aangemeld, met voor elk injectie- of afnamepunt, per
31 december van het voorgaande kalenderjaar, de volgende gegevens :

1° de naam van de injecteerder of afnemer;

2° het adres van het afname- en injectiepunt en in voorkomend geval, de EAN-code per afname- en injectiepunt. »

Art. 31. In artikel 10.1.3 van hetzelfde besluit worden de woorden

« 1 mei » wordt vervangen door « 1 februari de gegevens inzake de toekenning van certificaten voor de
installatie, ».

Art. 32. In artikel 10.1.4 van hetzelfde besluit worden de woorden ″1 mei″ vervangen door ″1 februari de gegevens
inzake de toekenning van certificaten voor de installatie,″.

Art. 33. In artikel 10.1.5 van hetzelfde besluit wordt de datum ″1 mei″ wordt vervangen door de datum
″1 februari″.

Art. 34. Aan titel XII, hoofdstuk III worden een artikel 12.3.2 tot 12.3.4 toegevoegd, die luiden als volgt :

« Art. 12.3.2. § 1. In afwijking van artikel 6.1.7, tweede lid en onder de voorwaarden, vermeld in artikel 7.1.1, § 1,
tweede lid van het Energiedecreet van 8 mei 2009, worden voor installaties met een startdatum voor 1 januari 2013 de
groenestroomcertificaten maandelijks toegekend per schijf van 1000 kWh opgewekte elektriciteit. Het resterende aantal
kWh wordt overgedragen naar de volgende maand.

In afwijking van het eerste lid wordt deze periode verlengd wanneer aan de voorwaarden van artikel 7.1.1, § 1
derde lid van het Energiedecreet van 8 mei 2009 is voldaan. Het Vlaams Energieagentschap bepaalt in dat geval de
periode nodig om het aantal groenestroomcertificaten te ontvangen dat overeenkomt met het aantal groenestroomcer-
tificaten toe te kennen volgens het aantal vollasturen dat voor de betreffende projectcategorie en overeenstemmend met
het initieel geïnstalleerde nominaal vermogen uit hernieuwbare energiebronnen werd gehanteerd voor de berekening
van de onrendabele top. Indien het betreffende project niet behoort tot een categorie waarvoor reeds een onrendabele
top werd berekend, bepaalt het Vlaams Energieagentschap het referentie aantal vollasturen op basis van het aantal
werkelijke vollasturen van de installaties behorend tot die categorietijdens de voorgaande 5 kalenderjaren.
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§ 2. Onder de voorwaarden, vermeld in artikel 7.1.1, § 1, vierde lid van het Energiedecreet van 8 mei 2009 kan een
eigenaar van een productie-installatie of de natuurlijke persoon of rechtspersoon die daartoe door hem werd
aangewezen voor het verstrijken van de termijn, vermeld in § 1, bijhet Vlaams Energieagentschap tweemaal een
aanvraag indienen tot verlenging van de periode, vermeld in § 1, met maximaal vijf jaar per aanvraag. Hij bewijst
daarbij voor elke bijkomende termijn dat aan alle voorwaarden, vermeld in artikel 7.1.1, § 1, vierde lid van het
Energiedecreet van 8 mei 2009, is voldaan. De bijkomende investeringen komen enkel in aanmerking voor zover de
uitgaven gebeurd zijn voor 1 januari 2013.

Het aantal groenestroomcertificaten dat maandelijks door de VREG wordt toegekend wordt berekend door de
vermenigvuldiging van de opgewekte elektriciteit uit hernieuwbare energiebronnen, uitgedrukt in MWh, en de
conform artikel 6.2/1.7 voor die installatie vastgestelde bandingfactor, en dit vervolgens op te tellen bij het eventuele
overschot van de voorgaande maand. Het resultaat wordt naar beneden afgerond tot een geheel getal. Dit geheel getal
is het aantal groenestroomcertificaten dat wordt toegekend. Het overschot, in MWh, bekomen door de afronding van
het resultaat van deze berekening tot een geheel aantal MWh, wordt overgedragen naar de volgende maand.

§ 3. De minister kan nadere regels bepalen betreffende de vorm en inhoud van de aanvraag tot verlenging van de
termijn, vermeld in § 1 en § 2, door een eigenaar van een productie-installatie of de natuurlijke persoon of rechtspersoon
die daartoe door hem werd aangewezen.

Art. 12.3.3 In afwijking van artikel 6.2.7, tweede lid en onder de voorwaarden, vermeld in artikel 7.1.2, § 1,
tweede lid van het Energiedecreet van 8 mei 2009, worden voor installaties of een ingrijpende wijziging met een
startdatum voor 1 januari 2013 de warmtekrachtcertificaten maandelijks toegekend per schijf van 1000 kWh primaire
energiebesparing, gerealiseerd door gebruik te maken van een kwalitatieve warmtekrachtinstallatie ten opzichte van
referentie-installaties. Het resterende aantal kWh primaire energiebesparing wordt overgedragen naar de volgende
maand.

Voor de productiemaanden die meer dan vier jaar na de indienstneming of ingrijpende wijziging van de
warmtekrachtinstallatie vallen, worden voor X % van de warmtekrachtbesparing in de betreffende maand certificaten
toegekend die aanvaardbaar zijn voor de certificatenverplichting, en voor (100-X)% van de warmtekrachtbesparing
certificaten die niet aanvaardbaar zijn voor de certificatenverplichting.

X wordt berekend volgens de volgende formule : X = 100 * (RPE - 0,2 (T-48)) / RPE,

waarbij :

1° RPE : de relatieve primaire energiebesparing, uitgedrukt in procenteenheden, en berekend op basis van de
meest recente gegevens die bekend zijn bij de aanvraag of die bekend zijn na een controle;

2° T : de periode tussen de datum van indienstneming en de productiemaand, vermeld op het warmtekracht-
certificaat, uitgedrukt in maanden.

Art. 12.3.4 De eerste bandingfactoren voor de representatieve categorieën, vermeld in artikel 6.2/1.2. en 6.2/1.4,
zijn allenvoor het eerst vastgesteld op uiterlijk 1 april 2013 en treden in werking op de dag van de bekendmaking ervan
in het Belgisch Staatsblad. ».

In afwijking van het eerste lid wordt zolang er voor dergelijke representatieve categorieën, conform de procedure
vermeld in artikel 6.2/1.5 en 6.2/1.6 nog geen eerste badingfactor is vastgelegd, de bandingfactor gelijkgesteld aan de
minimumsteun die geldt op 31 december 2012, gedeeld door respectievelijk 97 voor de representatieve categorie,
vermeld in 6.2/1.2 en 35 voor de representatieve categorie, vermeld in artikel 6.2/1.4. Die bandingfactor kan echter
nooit meer dan 1 bedragen. ».

Hoofdstuk II. — Wijzigingen aan de bijlagen bij het Energiebesluit van 19 november 2010

Art. 35. In Bijlage I, b) van hetzelfde besluit wordt zowel in de formule als in de verklaring van de termen, de term
″BPE″ telkens vervangen door de term″RPE″.

Art. 36. In hetzelfde besluit wordt een bijlage III/1 tot III/4 ingevoegd, die bij dit besluit zijn gevoegd als bijlage 1
tot bijlage 4.

Hoofdstuk III. — Slotbepalingen

Art. 37. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2013 met uitzondering van artikel 1, 1° tot 4° en 6°, artikel 21,
artikel 34 en artikel 36 die in werking treden op de datum van bekendmaking in het Belgisch Staatsblad en artikel 1, 5°
dat in werking treedt op 1 januari 2014.

De bepalingen van artikel 6, 3° en artikel 8, 7° worden voor het eerst toegepast op de aanvragen tot toekenning van
groenestroomcertificaten, die overeenkomstig artikel 3, 3° ingediend worden bij de beheerder van het net waarop de
installatie is aangesloten. »

Artikel 25 en 27 zijn van toepassing op alle zonnecollectoren met eindfactuurdatum vanaf 1 januari 2013 of, indien
de bestelling dateert van voor 1 januari 2013, op zonnecollectoren met eindfactuurdatum vanaf 1 maart 2013 of betaling
vanaf 1 maart 2013.

Art. 38. De Vlaamse minister, bevoegd voor het energiebeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 december 2012.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie,
Fr. VAN DEN BOSSCHE
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2012/36304]F. 2012 — 3950

21 DECEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010,
pour ce qui concerne les certificats d’électricité écologique, les certificats de cogénération et les garanties
d’origine

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 20;

Vu le décret sur l’Energie du 8 mai 2009, notamment l’article 3.1.3, alinéa deux, 4.1.5, alinéa trois, 4.1.20,
alinéa premier, 7.1.1, 7.1.2, 7.1.3, 7.1.4/1, 7.1.5, 7.1.10, § 3, 7.1/1.1, 7.1/1.3, 7.5.1, 12.2.1;

Vu l’arrêté sur l’Energie du 19 novembre 2010, modifié par les arrêtés des 8 avril 2011, 20 mai 2011, 10 juin 2011,
23 septembre 2011, 2 mars 2012, 16 mars 2012, 30 mars 2012 et 27 avril 2012;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 26 juin 2012;

Vu l’avis du « Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen » (Conseil de l’Environnement et de la Nature de la Flandre),
rendu le vendredi 28 septembre 2012;

Vu l’avis du « Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen » (Conseil socio-économique de la Flandre), rendu le
vendredi 28 septembre 2012;

Vu l’avis de la « Vlaamse Reguleringsinstantie voor de Elektriciteits- en Gasmarkt » (Instance de régulation
flamande pour le marché du gaz et de l’électricité), rendu le lundi 1 octobre 2012;

Vu l’avis n° 52.361/3 du Conseil d’Etat, donné le 13 décembre 2012, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,
1°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant que l’arrêté règle une conversion partielle de la Directive 2009/28/CE du parlement européen et du
Conseil du 23 avril 2009 relative à la promotion de l’utilisation de l’énergie produite à partir de sources renouvelables
et modifiant puis abrogeant les directives 2001/77/CE et 2003/30/CE sur le plan des garanties d’origine;

Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Energie, du Logement, des Villes et de l’Economie sociale;

Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Modifications à l’arrêté du 19 novembre 2010 sur l’Energie

Article 1er. Les modifications suivantes sont apportées à l’article 1.1.1, § 2 de l’arrêté sur l’Energie du
19 novembre 2010, modifié par les arrêtés des 20 mai 2011, 10 juin 2011, 23 septembre 2011 et 2 mars 2012 :

1° il est inséré un point 16°/1 rédigé comme suit :

« 16°/1 DABM : le décret du 5 avril 1995 portant des dispositions générales en matière de politique
environnementale; »;

2° le point 50° est abrogé;

3° il est inséré un point 65/2° ainsi rédigé :

« 65/2° flux relatés aux engrais et/ou à l’horticulture et à l’agriculture : 1) engrais animal, 2) les produits issus de
l’agriculture et de l’horticulture d’origine végétale ou animale, à savoir des plantes ou des éléments de plantes cultivés
dans une exploitation agricole ou horticole non considérés comme déchets et les produits animaux issus de l’élevage
non considérés comme déchets et 3) les déchets agricoles et horticoles d’origine végétale ou animale, y compris le
produit de fauchage des accotements et naturel, dans le cadre duquel ces déchets agricoles et horticoles ne peuvent
avoir subi qu’une seule transformation afin de les séparer des produits agricoles et horticoles destinés à la
consommation directe ou pour une transformation ultérieure ou dans le but de les transporter; »;

4° le point 78° est remplacé par la disposition suivante :

« 78° substances ou déchets organo-biologiques : substances organiques ou déchets d’origine biologique, en
particulier les substances susceptibles de se transformer dans un court laps de temps, par le biais de processus
biologiques naturels, en des éléments de base chimiques; »;

5° le point 88° est remplacé par la disposition suivante :

« 88° déchets résiduaires : la fraction de déchets ménagers et déchets industriels comparables aux déchets
ménagers collectés de manière non sélective chez le producteur et n’ayant pas fait l’objet de transformation ou de
traitement, hormis le transport, le stockage et/ou le transbordement; »;

6° il est inséré un point 97/1° ainsi rédigé :

« 97/1° statut de la garantie d’origine : le statut, mentionné à l’article 6.2/2.5., § 1er, 12°. ».

Art. 2. A l’article 3.1.28 du même arrêté, il est ajouté un alinéa 3, rédigé comme suit :

« Par dérogation au deuxième alinéa, la société de production du gestionnaire de réseau ne doit pas créer d’organe
chargé de la préparation des décisions concernant les questions stratégiques et confidentielles relatives à la gestion du
réseau, telles que mentionnées à l’article 3.1.11 et ce, lorsque son organe de gestion se compose uniquement
d’administrateurs indépendants. Les statuts de la société de production déterminent cependant que dès l’instant où des
administrateurs non indépendants intègrent l’organe de gestion, un organe doit immédiatement être créé, tel que
mentionné au deuxième alinéa. ».
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Art. 3. A l’article 6.1.2 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° au paragraphe 1er, l’alinéa deux est remplacé par la disposition suivante :

« Si le dossier de demande est incomplet, la VREG en informe le demandeur, par écrit, dans les deux mois après
la réception de la demande. La lettre fait mention des motifs d’insuffisance de la demande et du délai dans lequel le
demandeur, sous peine de nullité de la demande, peut compléter le dossier. Ce délai peut être prolongé de trois ans au
maximum, sur simple demande du demandeur.

En ce qui concerne une installation de production qui n’est pas encore en service, le demandeur peut introduire
une demande de principe auprès du VREG au moyen d’un formulaire de demande, dont le modèle est déterminé par
le VREG. Si la source d’énergie renouvelable utilisée et la production d’électricité sont au moins clairement connues,
le VREG prend une décision de principe concernant l’octroi de certificats d’électricité écologique à l’installation de
production concernée. A travers sa décision de principe, et sur la base des données transmises, le VREG donne des
explications plus détaillées quant aux mesures à effectuer et à la fixation de la quantité d’électricité produite chaque
mois à partir de sources d’énergie renouvelable, telles que visées à l’article 6.1.7, alinéa deux et à l’article 12.3.2, § 1er,
alinéa premier. Le demandeur peut invoquer une décision de principe du VREG durant la période au cours de laquelle
la date de mise en œuvre liée à la demande de principe est d’application, à condition toutefois que la législation en
vigueur soit respectée. Le nombre de certificats sera cependant déterminé au moment de l’approbation définitive sur
la base des données les plus récentes concernant l’installation. »

2° le paragraphe 2 est remplacé par la disposition suivante :

« § 2. Dans les deux mois suivant la réception du dossier de demande complet, le VREG décide si l’électricité
produite par l’installation de production concernée satisfait aux conditions d’octroi de certificats d’électricité
écologique, tels que mentionnés à l’article 7.1.1, § 2 du Décret sur l’Energie du 8 mai 2009, articles 6.1.3 et 6.1.4 dudit
décret, et de la méthode de calcul de la quantité de certificats d’électricité écologique à octroyer, conformément à
l’article 6.1.8 à 6.1.13 du présent arrêté, y compris les mesures nécessaires. Il est référé, à cet égard, à la catégorie de
projet en vigueur et pour laquelle le facteur de banding est déterminé par l’Agence flamande de l’Energie. »;

3° il est ajouté un paragraphe 4, rédigé comme suit :

« § 4. Par dérogation au § 1er, le VREG peut décider qu’une demande d’octroi de certificats d’électricité écologique
pour une installation produisant de l’électricité à partir d’énergie solaire soit introduite auprès du gestionnaire du
réseau auquel l’installation est reliée. Les paragraphes 1, 2 et 3 et les articles 6.1.3 à 6.1.6 inclus s’appliquent de façon
conforme au traitement de cette demande par le gestionnaire de réseau. ».

Art. 4. A l’article 6.1.4 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° au paragraphe 1er, l’alinéa premier est remplacé par la disposition suivante :

« En ce qui concerne les installations caractérisées par une puissance électrique nominale issue de sources d’énergie
renouvelable supérieure à 200 kW, des certificats d’électricité écologique pourront uniquement être octroyés si un
rapport de contrôle de l’installation de production est remis au VREG lors de la demande d’octroi de certificats. Ce
rapport de contrôle doit être établi par une instance de contrôle accréditée selon la norme NBN EN ISO/IEC 17020. »;

2° au paragraphe 1er, le troisième alinéa est remplacé par la disposition suivante :

« Les installations caractérisées par une puissance électrique nominale issue de sources d’énergie renouvelable
supérieure à 1 MW, pourront continuer à recevoir des certificats d’électricité écologique uniquement sur présentation
d’un nouveau rapport de contrôle tous les deux ans. »;

3° le paragraphe 1er est complété par un alinéa trois, rédigé comme suit :

« Le VREG peut déterminer un modèle pour ce rapport de contrôle, dont la forme peut varier en fonction de la
source d’énergie et de la technologie utilisées. »;

4° il est inséré un paragraphe trois, rédigé comme suit : « § 3. L’obligation, mentionnée au § 1er, ne s’applique pas
aux installations produisant de l’électricité à partir d’énergie solaire. »

Art. 5. Dans l’article 6.1.5 du même arrêté, l’alinéa quatre est remplacé par la disposition suivante :

« Le bénéficiaire de certificat dans le cadre d’une installation de production caractérisée par une puissance
électrique nominale issue de sources d’énergie renouvelable supérieure à 1 MW, présente un nouveau rapport de
contrôle tel que mentionné à l’article 6.1.4 au moment où il signale une modification, telle que mentionnée au point 2
de l’alinéa premier. »

Art. 6. A l’article 6.1.7 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° l’alinéa deux est remplacé par la disposition suivante :

« Le nombre de certificats d’électricité écologique octroyés chaque mois à une installation par le VREG est
déterminé en multipliant l’électricité produite à partir de sources d’énergie renouvelable, exprimée en MWh, par le
facteur de banding déterminé pour cette installation, et ensuite, en l’ajoutant au surplus éventuel du mois précédent.
Le résultat est arrondi au nombre entier inférieur. Ce dernier correspond au nombre de certificats d’électricité
écologique octroyés. Le surplus, exprimé en MWh, obtenu par l’arrondissement vers le bas du résultat de ce calcul à
un nombre entier de MWh, est reporté au mois suivant. »

2° au troisième alinéa, la phrase « Des certificats d’électricité écologique sont octroyés aux installations produisant
moins de 100 000 kWh par an pour l’électricité produite à compter de la date du rapport d’examen de conformité ou
de contrôle des installations techniques, tels que mentionnés dans le Règlement général sur les installations électriques,
à condition que le VREG reçoive la demande d’octroi de certificats d’électricité écologique à ces installations dans
l’année suivant la date du rapport. » est remplacée par « Des certificats d’électricité écologique sont octroyés aux
installations caractérisées par une puissance électrique nominale issue de sources d’énergie renouvelable inférieure ou
égale à 200 kW, pour l’électricité produite à compter de la date du rapport d’examen de conformité ou de contrôle des
installations techniques, tels que mentionnés dans le Règlement général sur les installations électriques, à condition que
le VREG reçoive la demande d’octroi de certificats d’électricité écologique à ces installations dans l’année suivant la
date du rapport. »;
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3° il est ajouté un alinéa quatre rédigé comme suit :

« Par dérogation à l’alinéa précédent, en ce qui concerne les installations qui produisent de l’électricité à partir de
l’énergie solaire, les premiers certificats d’électricité écologique sont octroyés sur la base de l’électricité produite à partir
du chiffre relevé sur le compteur indiqué dans le rapport complet d’examen de conformité ou de contrôle des
installations techniques, tels que mentionnés dans le Règlement général sur les installations électriques, hormis pour
ce qui concerne les installations qui produisent de l’électricité à partir de l’énergie solaire dont la puissance maximale
du transformateur est supérieure à 10 kW pour lesquelles les premiers certificats d’électricité écologique sont octroyés
sur la base de l’électricité produite à compter du placement par le gestionnaire de réseau du compteur de production. ».

Art. 7. Dans l’article 6.1.12 du même arrêté, il est inséré entre les alinéas premier et deux, un nouvel alinéa ainsi
rédigé :

« Le VREG ne déduit pas le prélèvement d’électricité ou la consommation électrique équivalente du transport de
l’électricité produite à partir de déchets animaux, pour autant que le bénéficiaire de certificat soit en mesure de
démontrer qu’il s’agit d’un transport résultant d’une obligation légale relative au transport de déchets animaux. ».

Art. 8. A l’article 6.1.14 du même décret, modifié par le décret du 8 avril 2011, sont apportées les modifications
suivantes :

1° au paragraphe 2, le point 7° est remplacé par ce qui suit :

« 7° si le certificat d’électricité écologique est acceptable, la mention selon laquelle le certificat peut être délivré, ou
pas, dans le cadre de l’obligation de certificats »;

2° au § 2 le point 8° est abrogé;

3° le paragraphe 3 est remplacé par la disposition suivante :

« § 3. La mention utilisée dans le cas visé au § 2, 6°, est :

1° « acceptable » : si le certificat d’électricité écologique est acceptable dans le cadre de l’obligation de certificats,
conformément à l’article 7.1.5, § 4 du Décret sur l’Energie du 8 mai 2009 et s’il répond aux conditions de l’article 6.1.16;

2° « non acceptable » : si le certificat d’électricité écologique n’est pas acceptable dans le cadre de l’obligation de
certificats, conformément à l’article 7.1.5, § 4 du Décret sur l’Energie du 8 mai 2009 ou s’il ne répond pas aux conditions
de l’article 6.1.16 »;

4° les articles 5 à 7 compris sont abrogés.

5° le paragraphe 8 est complété par un alinéa deux et un alinéa trois, rédigés comme suit :

« Afin de satisfaire à l’obligation de certificats, conformément à la procédure au sens de l’article 6.1.15, le détenteur
d’un certificat d’électricité écologique peut céder ou délivrer à un autre détenteur un certificat d’électricité écologique
muni de la mention, au sens du paragraphe 2, 7° « pas encore délivré », dans la banque de données centrale. Le VREG
est autorisé à fixer des règles supplémentaires quant à la manière de céder ou de délivrer un certificat d’électricité
écologique.

Un certificat d’électricité écologique ne peut servir de garantie d’origine. »;

6° le paragraphe 9 est remplacé par la disposition suivante :

« § 9. Si, une fois le délai écoulé, au sens de l’article 7.1.5., § 3, du Décret sur l’Energie du 8 mai 2009, un certificat
d’électricité écologique comprend la mention, au sens du paragraphe 2, 7° « pas encore délivré », cette mention est
remplacée par « échu »;

7° il est ajouté un paragraphe 10, rédigé comme suit :

« § 10. L’aide minimale d’application, la durée durant laquelle l’installation peut bénéficier du droit à l’aide
minimale ainsi que le point de départ de cette période sont mentionnés, pour chaque installation, dans la banque de
données centrale.

En ce qui concerne les installations qui produisent de l’électricité à partir d’énergie solaire, l’importance et la durée
du droit à l’aide minimale, au sens de l’article 7.1.6., § 1er, alinéas quatre à huit inclus, du Décret sur l’Energie, sont
déterminés sur la base de la date du rapport complet de contrôle de conformité au RGIE, sauf les cas auxquels
s’applique une disposition contraire.

En ce qui concerne les installations qui produisent de l’électricité à partir d’énergie solaire, la durée du droit à l’aide
minimale, au sens de l’article 7.1.6., § 1er, alinéa 8, du Décret sur l’Energie, prend cours à la date du rapport complet
de contrôle de conformité ou du contrôle des installations techniques, au sens du Règlement général sur les installations
électriques, excepté pour les installations qui produisent de l’électricité à partir d’énergie solaire, dont la puissance
maximale des transformateurs est supérieure à 10 kW. Dans ce cas, la durée prendra alors cours à la date du placement
du compteur de production par le gestionnaire de réseau. ».

Art. 9. L’article 6.1.15 du même arrêté est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 6.1.15 La VREG détermine la procédure de présentation de certificats d’électricité écologique pour satisfaire
à l’obligation de certificats.

Si les certificats d’électricité écologique sont délivrés par de grands consommateurs ou par des consommateurs
groupés au sens de l’article 7.1.10, § 3, 5° du Décret sur l’Energie du 8 mai 2009, ils sont tenus d’indiquer qu’ils
souhaitent délivrer les certificats pour le cycle d’octroi prenant fin le 31 mars de l’année n, soit avant le 1er janvier de
l’année n-1 au fournisseur concerné soit en cas de passage éventuel à un nouveau fournisseur. Si les certificats
d’électricité écologique pour la période prenant fin le 31 mars de l’année n ne sont cependant pas délivrés tel que
mentionné avant le 1er octobre de l’année n-2, le fournisseur peut récupérer l’amende pour les certificats d’électricité
écologique insuffisamment délivrés tel que déterminé à l’article 13.3.5, § 1er, 1°, du consommateur. Le fournisseur ne
peut pas lier des conditions supplémentaires au fait qu’il délivre lui-même. De même, ces grands consommateurs ou
ces consommateurs groupés indiquent au VREG les points de prélèvement auxquels ils étaient enregistrés en tant
qu’utilisateur du réseau, la période au cours de laquelle ils étaient enregistrés à ces points de prélèvement, les
prélèvements effectués durant cette période, ainsi que le nombre de certificats d’électricité écologique qu’ils souhaitent
délivrer.
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Art. 10. A l’article 6.1.16 du même arrêté, modifié par l’arrêté ministériel du 8 avril 2011, sont apportées les
modifications suivantes :

1° dans le § 1er, alinéa premier, 7°, le point g) est remplacé par la disposition suivante :

« g) la partie organo-biologique des déchets résiduaires, à condition que l’installation de traitement en question
réalise une économie d’énergie primaire par récupération d’énergie comparé à une installation de traitement sans
récupération d’énergie, et que cette économie d’énergie primaire s’élève au minimum à 35 % du contenu énergétique
des déchets résiduaires traités au sein de l’installation »

2° les §§ 2 et 3 sont abrogés.

Art. 11. Dans le même arrêté, la sous-section II du titre VI, chapitre Ier, section IV, comprenant les articles 6.1.17
à 6.1.22 inclus, est abrogée.

Art. 12. A l’article 6.1.24 du même arrêté, l’alinéa premier est remplacé par la disposition suivante :

« Le VREG publie chaque mois le tarif moyen des certificats d’électricité écologique commercialisés ».

Art. 13. A l’article 6.2.2, § 1er, du même arrêté, sont apportées les modifications suivantes :

1° à l’alinéa deux, le point 4° est remplacé par la disposition suivante :

« 4° en ce qui concerne une installation de cogénération d’une puissance nominale électrique ou mécanique
supérieure à 200 kW : un rapport de contrôle délivré par un organisme de contrôle accrédité sur la base de NBN EN
ISO/IEC 17020, dans lequel l’organisme de contrôle accrédité confirme que les mesures prises à l’aide d’un appareil de
mesure, au sens de l’article 6.2.5, § 1er, ont été effectuées et répondent aux conditions au sens de l’article 6.2.5, § 1er. Le
rapport de contrôle mentionne également le chiffre du compteur, la date de mise en service et la source d’énergie
utilisée; »;

2° le troisième alinéa est remplacé par la disposition suivante :

« Si le dossier de demande est incomplet, le VREG en informe le demandeur, par écrit, dans les deux mois après
la réception de la demande. La lettre fait mention des motifs d’insuffisance de la demande et du délai dans lequel le
demandeur, sous peine de nullité de la demande, peut compléter le dossier. Ce délai peut être prolongé de trois ans au
maximum, sur simple demande du demandeur.

Si cette demande concerne une installation de cogénération qui n’est pas encore en service ou qui est modifiée
profondément, le demandeur peut introduire une demande de principe auprès du VREG au moyen d’un formulaire
dûment rempli, dont le modèle est déterminé par le VREG. Si la consommation de combustible, l’utilisation thermique
et la production d’électricité ou d’énergie mécanique sont au moins clairement connues, le VREG prend une décision
de principe relative à l’octroi de certificats de cogénération à l’installation de cogénération en question. Sur la base des
informations communiquées, le VREG indique les mesures à effectuer et la disposition relative à l’économie d’énergie
primaire réalisée chaque mois, au sens de l’article 6.2.7, alinéa deux, et de l’article 12.3.3, alinéa premier. Le demandeur
peut invoquer une décision de principe du VREG durant la période au cours de laquelle la date de mise en œuvre liée
à la demande de principe est d’application, à condition toutefois que la législation en vigueur soit respectée. ».

Art. 14. Dans l’article 6.2.5, § 1er, l’alinéa trois est remplacé par la disposition suivante :

« La chaleur utile est mesurée dans les environs les plus immédiats possibles du lieu d’utilisation. Si le circuit est
équipé d’un refroidisseur d’urgence, le mesurage s’effectue en aval du refroidisseur. Si le circuit des installations de
cogénération mises en service le 1er janvier 2013 contient un vase d’expansion, le mesurage est effectué en aval du vase
d’expansion ».

Art. 15. Dans l’article 6.2.7 du même décret, l’alinéa trois est remplacé par la disposition suivante :

« Le nombre de certificats de cogénération octroyés chaque mois par le VREG est calculé sur la base de l’économie
d’énergie primaire, exprimée en MWh et réalisée à travers l’utilisation d’une installation de cogénération qualitative
par rapport aux installations de référence, à multiplier par le facteur de banding déterminé pour cette installation, et
ensuite à ajouter au surplus éventuel du mois précédent,. Le résultat est arrondi au nombre entier inférieur. Ce dernier
correspond au nombre de certificats de cognénération octroyés. Le surplus, exprimé en MWh, obtenu par
l’arrondissement vers le bas du résultat de ce calcul à un nombre entier de MWh, est reporté au mois suivant. »

Les premiers certificats de cogénération sont octroyés sur la base de l’économie d’énergie thermique réalisée à
compter de la date de remise du rapport de contrôle complet. Les installations de cogénération caractérisées par une
puissance nominale électrique ou mécanique inférieure ou égale à 200 kW se voient octroyer des certificats de
cogénération pour l’économie d’énergie thermique réalisée à compter de la date du rapport de contrôle de conformité
ou de contrôle des installations techniques, tels que mentionnés dans le Règlement général sur les installations
électriques, à condition que le VREG reçoive la demande d’octroi de certificats de cogénération à ces installations dans
l’année suivant la date du rapport. Si la demande n’est pas reçue par la VREG dans ce délai, les certificats de
cognénération sont attribués pour l’électricité produite à partir de la date de la demande d’attribution de certificats de
cogénération. ».

Art. 16. A l’article 6.2.10, § 5, du même arrêté, il est ajouté un alinéa deux, rédigé comme suit :

« Par dérogation au premier alinéa, sur les sites où la chaleur disponible est déjà utilisée, le VREG ne considère pas
comme chaleur disponible la partie de cette chaleur qui, selon les mesures effectuées après la mise en service de la
nouvelle installation de cogénération qualitative, est utilisée afin de répondre à une demande économique
démontrable. ».

Art. 17. A l’article 6.2.11 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° au paragraphe 2 le point 10° est abrogé;

2° au paragraphe 2, le point 14° est remplacé par la disposition suivante :

« 14° si le certificat de cogénération est acceptable, la mention selon laquelle le certificat peut être délivré, ou pas,
dans le cadre de l’obligation de certificats »;

3° au paragraphe 2 le point 15° est abrogé;

4° au paragraphe 3, les mots « l’article 6.2.12, §§ 1er et 2 » sont chaque fois remplacés par les mots « l’article 6.2.12 »;

5° au paragraphe 3, 1°, les mots « et si ce n’est pas effectué, au sens de l’article 6.2.15° » sont abrogés;

6° au paragraphe 3, 2° les termes « et dans les cas, au sens de l’article 6.2.14, § 2 » sont abrogés;
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7° au paragraphe 4 les mots « au sens de l’article 6.2.12, § 1er » sont remplacés par « selon la procédure, au sens de
l’article 6.2.12 »;

8° les paragraphes 5 à 7 compris sont abrogés;

9° le paragraphe 8 est complété par un alinéa deux et un alinéa trois, rédigés comme suit :

« Afin de satisfaire à l’obligation de certificats, conformément à la procédure au sens de l’article 6.2.12, le détenteur
d’un certificat de cogénération peut céder ou délivrer à un autre détenteur un certificat de cogénération muni de la
mention, au sens du paragraphe 2, 14° « pas encore délivré », dans la banque de données centrale. Le VREG est autorisé
à fixer des règles supplémentaires quant à la manière de céder ou de délivrer un certificat de cogénération.

Un certificat de cogénération ne peut servir de garantie d’origine. »;

10° le paragraphe 9 est remplacé par la disposition suivante :

« § 9. Si, une fois le délai écoulé, au sens de l’article 7.1.5., § 3, du Décret sur l’Energie du 8 mai 2009, un certificat
de cogénération comprend la mention, au sens du paragraphe 2, 14° « pas encore délivré », cette mention est remplacée
par « échu ». »

Art. 18. L’article 6.2.12 du même arrêté est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 6.2.12 Pour satisfaire à l’obligation de certificats, la VREG n’accepte que les certificats de cogénération
attribués pour l’économie par cogénération qui a été réalisée par l’utilisation d’une installation de cogénération située
en Région flamande, qui remplit les conditions pour les installations de cogénération qualitative, fixées en exécution de
l’article 7.1.2, § 4 du décret sur l’Energie du 8 mai 2009, et qui a été mise en service pour la première fois ou a été
profondément modifiée après le 1er janvier 2002.

La VREG détermine la procédure de présentation de certificats de cognénération pour satisfaire à l’obligation de
certificats.

Dès qu’un certificat de cogénération est présenté pour satisfaire à l’obligation de certificats, il n’est plus
négociable. ».

Art. 19. Dans le même arrêté, la sous-section III du titre VI, chapitre II, section IV, comprenant les articles 6.2.13
à 6.1.22 inclus, est abrogée.

Art. 20. L’article 6.2.19 du même arrêté est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 6.2.19. VREG publie chaque mois le tarif moyen des certificats de cogénération commercialisés.

Chaque mois, la VREG publie le nombre de certificats de cogénération attribués.

La VREG offre la possibilité de publier l’offre et la demande de certificats de cogénération de manière conviviale. ».

Art. 21. Dans le titre VI, du même arrêté, il est inséré un chapitre II/1, comprenant les articles 6.2/1.1 et 6.2/1.8,
ainsi rédigés :

« CHAPITRE II/1. — Calcul des parties non rentables et des facteurs de banding par l’Agence flamande de l’Energie

Section Ire. — Dispositions communes

Art. 6.2/1.1. Dans le cadre de l’application de l’écrêtement des facteurs de banding, mentionnés à l’article 7.1.4/1,
§ 4, aliénas quatre et cinq, du Décret sur l’Energie du 8 mai 2009, l’Agence flamande de l’Energie se base sur une partie
non rentable calculée au moyen d’une période de gestion, de la durée du prêt bancaire et d’une durée d’amortissement
de 10 ans. Si le facteur de banding calculé de cette manière est supérieur au facteur maximum autorisé, le facteur de
banding, calculé selon ce chapitre, est multiplié par le facteur de banding maximum autorisé et divisé par le facteur de
banding calculé au moyen d’une période de gestion, de la durée du prêt bancaire et d’une durée d’amortissement de
10 ans.

La facteur de banding maximum autorisé s’élève à 1, en ce qui concerne les nouveaux projets avec date de mise
en service en 2013. La facteur de banding maximum autorisé, en ce qui concerne les nouveaux projets avec date de mise
en service en 2014, est annuellement fixé par le Ministre. La facteur de banding maximum autorisé ainsi fixé, reste
valable pendant l’entière période pendant laquelle l’installation reçoit des certificats. La facteur de banding maximum
autorisé pour les nouveaux projets à partir de 2014 est fixé dans le cadre du calcul des facteurs de banding, au sens de
l’article 6.2/1.6, sur la base du rapport de l’Agence flamande de l’Energie et du rapport entre le nombre de certificats
disponibles et le nombre de certificats à délivrer lors du cycle précédent.

Section II. — Calcul des parties non rentables et des facteurs de banding pour l’électricité écologique et la cogénération
concernant des projets issus de catégories de projets représentatives avec date de mise en service à partir du
1er janvier 2013

Sous-section Ire. — Calcul des parties non rentables
et des facteurs de banding pour les nouveaux projets d’électricité écologique

Art. 6.2/1.2 L’Agence flamande de l’Energie calcule les parties non rentables et les facteurs de banding des
nouveaux projets avec date de mise en service à partir du 1er janvier 2013 sur la base des installations type les plus
performantes et les plus rentables pour les catégories de projets représentatives suivantes :

1° énergie solaire :
a) Nouvelles installations équipées de transformateur(s) d’une puissance AC maximale jusqu’à 10 kW inclus;
b) nouvelles installations équipées de transformateur(s) d’une puissance AC maximale comprise entre 10 kW et

250 kW inclus;
c) nouvelles installations équipées de transformateur(s) d’une puissance AC maximale comprise entre 250 kW et

750 kW inclus;
2° nouvelles installations dans le domaine de l’énergie éolienne terrestre, d’une puissance maximale par turbine de

4 MWe inclus;
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3° nouvelles installations au biogaz d’une puissance maximale de 5 MWe inclus :

a) pour la fermentation de flux principalement relatés aux engrais et/ou à l’horticulture et à l’agriculture;

b) pour la fermentation LFJ avec compostage;

c) récupération de gaz de décharge;

d) pour la fermentation de boues de l’épuration des eaux des égouts;

e) autres fermentateurs;

4° nouvelles installations au biogaz d’une puissance maximale comprise entre 5 MWe et 20 MWe inclus :

a) pour la fermentation de flux principalement relatés aux engrais et/ou à l’horticulture et à l’agriculture;

b) pour la fermentation LFJ avec compostage;

c) récupération de gaz de décharge;

d) pour la fermentation de boues de l’épuration des eaux des égouts;

e) autres fermentateurs;

5° nouvelles installations pour l’incinération de la biomasse solide d’une puissance maximale de 20 MWe inclus;

6° nouvelles installations pour l’incinération de la biomasse liquide d’une puissance maximale de 20 MWe inclus;

7° nouvelles installations pour l’incinération de déchets de biomasse d’une puissance maximale de 20 MWe inclus;

8° nouvelles installations pour l’incinération de déchets ménagers ou industriels d’une puissance maximale de
20 MWe inclus.

Pour effectuer son calcul, l’Agence flamande de l’Energie utilise la méthode et les paramètres tels que définis à
l’annexe III/1.

Toute demande d’ajout de catégories de projet représentatives supplémentaires peut être introduite auprès de
l’Agence flamande de l’Energie. Cette dernière met à cet égard un formulaire à disposition.

Sous-section II. — Calcul des parties non rentables
et des facteurs de banding des projets d’électricité écologique en cours

Art. 6.2/1.3. L’Agence flamande de l’Energie recalcule les parties non rentables et les facteurs de banding, tels que
mentionnés à l’article 6.2/1.2, pour les projets en cours avec date de mise en service à partir du 1er janvier 2013.

Pour effectuer son calcul, l’Agence flamande de l’Energie utilise la méthode et les paramètres tels que définis à
l’annexe III/1. Une mise à jour est effectuée uniquement en fonction du rendement électricité pour les projets sans coûts
de combustible.

Sous-section III. — Calcul des facteurs de banding pour la cogénération qualitative
concernant les projets avec date de mise en service à partir du 1er janvier 2013

Art. 6.2/1.4 L’Agence flamande de l’Energie calcule les parties non rentables et les facteurs de banding des
nouveaux projets avec date de mise en service à partir du 1er janvier 2013 sur la base des installations type les plus
performantes et les plus rentables pour les catégories de projets représentatives suivantes :

1° installations de cogénération qualitatives, pour autant qu’elles n’appartiennent pas au point 5°, d’une puissance
nominale brute de 10 kWe inclus :

a. Nouvelles installations;

b. Modification radicales :

2° installations de cogénération qualitatives, pour autant qu’elles n’appartiennent pas au point 5°, d’une puissance
nominale brute supérieure à 10 kWe et jusque 200 kWe inclus :

a. Nouvelles installations;

b. Modification radicales :

3° installations de cogénération qualitatives, pour autant qu’elles n’appartiennent pas au point 5°, d’une puissance
nominale brute supérieure à 200 kWe et jusque 1MWe inclus :

a. Nouvelles installations;

b. Modification radicales :

4° installations de cogénération qualitatives, pour autant qu’elles n’appartiennent pas au point 5°, dont le moteur
a une puissance nominale brute supérieure à 1 MWe jusque 5MWe inclus :

a. Nouvelles installations;

b. Modification radicales :

installations de cogénération qualitatives au biogaz d’une puissance nominale brute maximale de 5 MWe inclus :

a. Nouvelles installations;

b. Modification radicales :

A chaque fois réparties en sous-catégories pour 1) la fermentation de flux principalement relatés aux engrais et/ou
à l’horticulture et à l’agriculture; 2) la fermentation LFJ avec compostage; 3) la récupération de gaz de décharge; 4) la
fermentation de boues de l’épuration des eaux des égouts, 5) les autres fermentateurs.

6° installations de cogénération qualitatives au biogaz d’une puissance nominale brute maximale supérieure à
5 MWe et jusque 20 MWe inclus :

a. Nouvelles installations;

b. Modification radicales :

A chaque fois réparties en sous-catégories pour 1) la fermentation de flux principalement relatés aux engrais et/ou
à l’horticulture et à l’agriculture; 2) la fermentation LFJ avec compostage; 3) la récupération de gaz de décharge; 4) la
fermentation de boues de l’épuration des eaux des égouts, 5) les autres fermentateurs.
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7° installations de cogénération qualitatives au biogaz d’une puissance nominale brute maximale supérieure à 1
jusque 20 MWe équipées de turbines :

a) au gaz :
1) Nouvelles installations;
2) Modifications radicales
b) à la vapeur :
1) Nouvelles installations;
2) Modifications radicales
c) au gaz et à la vapeur :
1) Nouvelles installations;
2) Modifications radicales
8° installations de cogénération qualitatives au biogaz d’une puissance nominale brute maximale supérieure à 20

jusque 50 MWe équipées de turbines :
a) au gaz :
1) Nouvelles installations;
2) Modifications radicales
b) à la vapeur :
1) Nouvelles installations;
2) Modifications radicales
c) au gaz et à la vapeur :
1) Nouvelles installations;
2) Modifications radicales
Pour effectuer son calcul, l’Agence flamande de l’Energie utilise la méthode et les paramètres tels que définis à

l’annexe III/2.
En ce qui concerne les projets qui reçoivent également des certificats d’électricité écologique, la partie non rentable

et le facteur de banding pour l’octroi des certificats de cogénération sont tout d’abord calculés sans l’aide via les
certificats d’électricité écologique. Si la partie non rentable n’est pas entièrement couverte par l’octroi de certificats de
cogénération, la partie non rentable et le facteur de banding pour l’octroi des certificats d’électricité écologique sont
ensuite calculés.

Toute demande d’ajout de catégories de projet représentatives supplémentaires peut être introduite auprès de
l’Agence flamande de l’Energie. Cette dernière met à cet égard un formulaire à disposition.

Sous-section IV. — Rapport de l’Agence flamande de l’Energie
Art. 6.2/1.5. § 1er. Sur la base de ses calculs, au sens des articles 6.2/1.2, 6.2/1.3 et 6.2/1.4, l’Agence flamande de

l’Energie rédige un projet de rapport afin de déterminer les parties non rentables et le facteur de banding pour les
nouveaux projets et les projets en cours.

Dans le respect des conditions mentionnées aux articles 7.1.10, § 4 et 7.1.11, § 3 du Décret sur l’Energie du
8 mai 2009, le projet de rapport, au sens du premier alinéa, contient également une évaluation de la quote-part et des
objectifs en matière de production.

§ 2. Avant de remettre son rapport définitif à la ministre et au Gouvernement flamand, l’Agence flamande de
l’Energie organise une consultation des parties concernées à propos de ce rapport. L’Agence flamande de l’Energie peut
consulter toute instance ou organisation dont elle juge l’avis pertinent et organisera à chaque fois une vaste consultation
des secteurs concernés. L’Agence rend également le rapport disponible à la consultation sur son site internet et répond
de manière motivée et objective aux remarques reçues.

La publication indique clairement que les instances ou organisations convoquées par l’Agence flamande de
l’Energie dans le cadre du premier alinéa peuvent transmettre leurs remarques éventuelles à l’Agence dans un délai et
d’une manière fixés par celle-ci précisés dans la publication.

Dès le délai expiré, au sens du deuxième alinéa, l’Agence flamande de l’Energie dispose d’un délai d’un mois pour
rendre son rapport définitif au Gouvernement flamand et au ministre. L’Agence flamande de l’Energie annonce la
version définitive de son rapport sur son site internet. »

Sous-section V. — Détermination des facteurs de banding
Art. 6.2/1.6. Le ministre fixe par arrêté ministériel les facteurs de banding contenus dans le rapport de l’Agence

flamande de l’Energie, au sens de l’article 6.2/1.5, § 2, alinéa trois. Si le ministre souhaite déroger aux facteurs de
banding contenus dans le rapport, elle est alors tenue de présenter une proposition motivée au Gouvernement flamand.

Les facteurs de banding adaptés concernant les nouveaux projets entrent en application le 1er janvier suivant la
publication de la décision du ministre ou du Gouvernement flamand au Moniteur belge. En ce qui concerne les nouveaux
projets qui utilisent l’énergie solaire, les facteurs de banding adaptés entrent en application 2 mois après la publication
de la décision du ministre ou du Gouvernement flamand au Moniteur belge. Les facteurs de banding actualisés
concernant les projets en cours avec date de mise en service à partir du 1er janvier 2013 entrent en application un mois
après la publication du rapport définitif de l’Agence flamande de l’Energie.

Section II. — Calcul des parties non rentables et facteurs de banding propres aux projets issus
des catégories de projet non représentatives avec date de mise en service à partir du 1er janvier 2013

Art. 6.2/1.7. § 1er. En ce qui concerne les nouveaux projets avec date de mise en service à partir du 1er janvier 2013,
l’Agence flamande de l’Energie calcule toujours une partie non rentable et un facteur de banding spécifiques pour les
catégories suivantes, sur la base des installations les plus rentables et les plus performantes et ce, dans le cadre de
l’octroi de certificats d’électricité écologique et/ou de certificats de cogénération :

1° les installations fonctionnant à l’énergie solaire dont les transformateurs ont une capacité AC maximale
supérieure à 750 kW;

2° l’énergie éolienne sur terre, avec une capacité par turbine supérieure à 4 MWe;
3° les installations de production d’électricité écologique, pour autant qu’elles n’appartiennent pas aux points 1°

et 2° ou aux catégories de projet représentatives définies, au sens de l’article 6.2/1.2, et que leur puissance minimale
soit supérieure à 20 MWe;
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4° les installations de cogénération qualitatives, pour autant que leur puissance minimale soit supérieure à
50 MWe;

5° une installation entrant en service le 1er janvier 2013 et qui reçoit déjà des certificats d’électricité écologique
transformée en une installation de cogénération qualitative avec une date de mise en service à partir du 1er janvier 2013.

Pour effectuer son calcul, l’Agence flamande de l’Energie utilise la méthode et les paramètres tels que définis à
l’annexe III/3.

Le propriétaire de l’installation de production ou la personne physique/morale désignée par celui-ci introduit une
demande de principe auprès de l’Agence flamande de l’Energie.

Sur simple demande de l’Agence flamande de l’Energie, le propriétaire de l’installation de production ou la
personne physique/morale désignée par celui-ci met à disposition de l’Agence toutes les informations nécessaires et
ce, dans un délai fixé par cette dernière.

Dans les 6 semaines suivant la réception des informations au sens de l’alinéa précédent, l’Agence flamande de
l’Energie prend une décision de principe à propos d’un facteur de banding provisoire et soumet le calcul de ce facteur
à l’approbation du ministre. Au moyen d’un arrêté ministériel, le ministre valide dans les 30 jours le calcul et le facteur
de banding provisoire contenus dans la proposition de l’Agence flamande de l’Energie et soumet cet arrêté ministériel
en tant que notification au Gouvernement flamand avant sa signature. Si le ministre souhaite déroger à cette
proposition, elle est alors tenue de présenter une proposition motivée au Gouvernement flamand. La décision de la
ministre ou du Gouvernement flamand est ensuite notifiée au demandeur et au VREG.

§ 2. Les projets qui, après l’octroi du facteur de banding provisoire, mentionné au § 1er, alinéa 5, ne répondent pas
aux conditions suivantes, perdent tout droit à une aide selon ce facteur de banding provisoire :

1° si nécessaire, délivrer au plus tard dans l’année suivant la date de la décision de principe une preuve du
lancement de la procédure d’obtention d’un rapport d’impact sur l’environnement, tel que mentionné au titre IV du
DABM, ou une demande déclarée recevable d’obtention d’un permis environnemental ou d’un permis d’urbanisme;

2° au plus tard dans les deux ans suivant la date de la décision de principe pour la prolongation de la durée de
la période d’aide, avoir reçu les permis environnementaux et d’urbanisme exigés en première instance ou en appel.

Dans le mois suivant l’octroi du dernier permis, le demandeur d’aide introduit une demande définitive auprès de
l’Agence flamande de l’Energie. Sur simple demande de l’Agence flamande de l’Energie, le propriétaire de l’installation
de production ou la personne physique/morale désignée par celui-ci met à disposition de l’Agence toutes les
informations nécessaires et ce, dans un délai fixé par cette dernière.

Ensuite, l’Agence flamande de l’Energie actualise dans les 30 jours ses calculs selon la méthode validée et ce, sur
la base des derniers prix de l’énergie et des combustibles et des données définitives de l’installation et soumet le facteur
de banding définitif à l’approbation du ministre. Au moyen d’un arrêté ministériel, le ministre valide dans les 30 jours
le calcul et le facteur de banding définitif contenus dans la proposition de l’Agence flamande de l’Energie et soumet
cet arrêté ministériel en tant que notification au Gouvernement flamand. Si le ministre souhaite déroger à cette
proposition, elle est alors tenue de présenter une proposition motivée au Gouvernement flamand. La décision de la
ministre ou du Gouvernement flamand est ensuite notifiée au demandeur et au VREG.

Si toutefois le projet ne nécessite pas de permis environnemental ou d’urbanisme, le demandeur peut introduire
immédiatement une demande définitive afin d’obtenir un facteur de banding définitif selon la procédure mentionnée
au § 1er.

Le facteur de banding définitif reste valable pour un nouveau projet pour autant que la date de lancement ne
dépasse pas un mois suivant la notification de la décision. Sur simple demande du propriétaire de l’installation de
production ou de la personne physique/morale désignée par celui-ci, l’Agence flamande de l’Energie remet le dossier
de demande, mentionné au deuxième alinéa, au VREG, où il sera reçu comme une demande de principe d’octroi de
certificats. Lorsque le facteur de banding n’est plus valable pour le projet, une nouvelle demande de principe,
mentionnée au § 1er, doit être introduite.

§ 3. Deux fois par an, l’Agence flamande de l’Energie rédige un rapport d’analyse de marché remis le 30 juin et le
31 décembre au ministre et au Gouvernement flamand. Ce rapport doit au minimum contenir les informations
suivantes :

1° une estimation des parties non rentables spécifiques propres aux installations du projet pour lesquelles une
décision de principe, mentionnée au § 1er, quatrième alinéa, a été prise depuis le rapport précédent;

2° l’impact de l’octroi des certificats aux installations propres au projet, pour lesquelles une décision de principe,
mentionnée au § 1er, quatrième alinéa, a été prise depuis le rapport précédent, sur le marché des certificats et sur le tarif
du marché escompté pour un certificat d’électricité écologique ou de cogénération;

3° l’impact sur le pronostic le plus récent concernant la production d’électricité écologique, l’économie d’énergie
primaire et les objectifs en matière de quotas basés sur ce pronostic.

Le rapport d’analyse de marché, mentionné au premier alinéa, est également mis à jour par l’Agence flamande de
l’Energie sur la base des facteurs de banding définitifs, mentionnés au § 2, troisième alinéa, fixés depuis le rapport
précédent.

§ 4. Le ministre peut définir d’autres règles concernant la forme et le contenu de la demande de principe et de la
demande définitive.

§ 5. Sur proposition de l’Agence flamande de l’Energie, le ministre peut compléter les catégories, mentionnées au
§ 1er, premier alinéa.

§ 6. Le facteur de banding, mentionné au § 2, troisième alinéa, des projets d’électricité écologique en cours, est
actualisé selon la méthode de calcul et les paramètres, mentionnés à l’article 6.2/1.2, deuxième alinéa.
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Section III. — Calcul des parties non rentables et des facteurs de banding
pour les projets d’électricité écologique avec date de mise en service avant le 1er janvier 2013

Art. 6.2/1.8. L’Agence flamande de l’Energie calcule les parties non rentables et les facteurs de banding pour les
projets avec date de mise en service avant le 1er janvier 2013 pour lesquels des certificats d’électricité écologique
supplémentaires sont demandés conformément à l’article 7.1.1 § 1er, quatrième ou cinquième alinéa du Décret sur
l’Energie.

Dans le cadre de son calcul, l’Agence flamande de l’Energie applique la méthode et les paramètres tels que fixés
à l’annexe III/4.

Sur simple demande de l’Agence flamande de l’Energie, le propriétaire de l’installation de production ou la
personne physique/morale désignée par celui-ci met à disposition de l’Agence toutes les informations nécessaires et
ce, dans un délai fixé par cette dernière.

Dès que le dossier de cette installation est complet, l’Agence flamande de l’Energie fixe dans le mois un facteur de
banding et transmet ensuite sa décision au VREG. ».

Art. 22. Un chapitre II/2, composé de l’article 6.2/2.1 est ajouté au Titre VI du même décret et est rédigé comme
suit :

« CHAPITRE II/2. — Rapport du VREG relatif aux certificats d’électricité écologique et de cogénération
Art. 6.2/2.1. Avant de remettre son rapport, mentionné à l’article 3.1.3, premier alinéa, 4°, d) et f) du Décret sur

l’Energie du 8 mai 2009, le VREG organise une consultation à cet égard avec les fournisseurs concernés. Elle répond de
manière motivée et objective aux remarques reçues. Elle répond de manière motivée et objective aux remarques reçues.

La publication indique clairement que les fournisseurs convoqués par le VREG dans le cadre du premier alinéa
peuvent transmettre leurs remarques éventuelles au VREG dans un délai et d’une manière fixés par celle-ci précisés
dans la publication.

Dès le délai expiré, mentionné au deuxième alinéa, le VREG dispose d’un délai d’un mois pour rendre public son
rapport définitif. Le VREG annonce la version définitive de son rapport sur son site internet. ».

Art. 23. Dans le titre VI, du même arrêté, il est inséré un chapitre II/3, comprenant les articles 6.2/3.1 et 6.2/3.15,
ainsi rédigés :

« CHAPITRE II/2. — Garanties d’origine
Art. 6.2/3.1. § 1er. Une demande d’octroi de garanties d’origine est introduite par le biais d’un dossier de demande

à remettre au VREG. Ce dossier de demande comporte un formulaire de demande dûment rempli, dont le modèle est
fixé par le VREG, et les documents justificatifs de la demande qui sont indiqués dans le formulaire de demande.

En dérogation à l’alinéa précédent, aucune demande distincte ne doit être introduite lorsqu’une demande d’octroi
de certificats d’électricité écologique, mentionnés à l’article 6.1.2, ou de certificats de cogénération, mentionnés à
l’article 6.2.2., a été introduite. La demande, au sens du premier alinéa, est considérée comme faisant partie de la
demande d’octroi de certificats d’électricité écologique, mentionnés à l’article 6.1.2, ou de certificats de cogénération,
mentionnés à l’article 6.2.2.

§ 2. Les dispositions relatives au traitement de la demande d’octroi de certificats d’électricité écologique,
mentionnés à l’article 6.1.2, s’appliquent de façon conforme à la demande d’octroi de garanties d’origine pour
l’électricité produite à partir de sources d’énergie renouvelables.

Les dispositions relatives au traitement de la demande d’octroi de certificats de cogénération, mentionnés à l’article
6.2.2, s’appliquent de façon conforme à la demande d’octroi de garanties d’origine pour l’électricité produite à partir
de cogénération qualitative.

Art. 6.2/3.2. § 1er. Les articles 6.1.3, premier alinéa, 6.1.4 à 6.1.6. inclus s’appliquent de façon conforme à l’octroi
de garanties d’origine pour l’électricité produite à partir de sources d’énergie renouvelables.

§ 2. Les articles 6.2.3. à 6.2.6. inclus s’appliquent de façon conforme à l’octroi de garanties d’origine pour l’électricité
produite à partir d’installations de cogénération qualitatives.

Art. 6.2/3.2.3. § 1er. Les garanties d’origine sont octroyées pour l’électricité produite au sein de l’installation de
production pour laquelle une demande d’octroi de garanties d’origine, mentionnées à l’art. 6.2/3.1, a été approuvée.

§ 2. Les garanties d’origine sont octroyées chaque mois par tranche de 1000 kWh d’électricité produite. La quantité
restante de kWh est reportée au mois suivant. Le nombre restant de kWh est reporté au mois suivant.

Une garantie d’origine peut être demandée auprès du VREG pour chaque 1000 kWh d’électricité produite en
Région flamande. Une seule garantie d’origine est accordée pour une même tranche de 1000 kWh de production
électrique, indépendamment de la source d’énergie ou de la technologie utilisée.

§ 3. L’électricité produite, mentionnée au § 2, est la production électrique nette.
La production nette d’électricité est la production d’électricité diminuée du prélèvement d’électricité mesuré ou du

prélèvement d’électricité équivalent des équipements d’utilité appartenant à l’installation de production.
Si ces équipements d’utilité publique font appel à d’autres sources d’énergie que l’électricité, leur prélèvement

d’électricité équivalent est calculé par la VREG comme l’électricité produite dans une installation de référence à l’aide
de la même quantité d’énergie.

S’il apparaît de la demande d’octroi de garanties d’origine que le prélèvement d’électricité ou le prélèvement
d’électricité équivalent est petit par rapport à la production d’électricité, la VREG peut décider de calculer la production
nette d’électricité sur la base d’une estimation calculée à partir de la production globale d’électricité.

§ 4. Le lancement de l’octroi des garanties d’origine pour l’électricité produite par des sources d’énergie
renouvelables se déroule de la même manière que le lancement de l’octroi des certificats d’électricité écologique,
mentionnés à l’article 6.1.7, troisième alinéa.

Le lancement de l’octroi des garanties d’origine pour l’électricité produite par des installations de cogénération
qualitatives se déroule de la même manière que le lancement de l’octroi des certificats de cogénération, mentionnés à
l’article 6.2.7, troisième alinéa.

Art. 6.2/3.4. Le rapportage des données, mentionné à l’article 6.2/3.3, se déroule conformément à l’article 6.1.9. en
ce qui concerne les installations qui produisent de l’électricité à partir de sources d’énergie renouvelables et à
l’article 6.2.9 en ce qui concerne les installations qui produisent de l’électricité à partir d’installations de cogénération
qualitatives.
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Le rapportage, mentionné à l’alinéa précédent, est à cet égard complété au moyen du rapportage de la quantité
d’électricité produite par l’installation de production en question à partir de sources d’énergie renouvelables ou
d’installations de cogénération qualitatives, et injectée au réseau de distribution, au réseau de transport d’électricité
local ou au réseau de transmission. Ces données sont mesurées et transmises au VREG par le gestionnaire du réseau
de distribution ou de transmission du réseau auquel l’installation est reliée.

Lorsqu’il s’agit d’une installation de production d’une puissance électrique nominale supérieure à 10 kW, ces
données, mentionnées à l’alinéa deux, sont transmises chaque mois.

Lorsqu’il s’agit d’une installation de production d’une puissance électrique nominale jusqu’à 10 kW inclus, ces
données, mentionnées à l’alinéa deux, sont transmises au moins une fois par an. Lorsque l’installation de mesurage a
été adaptée conformément à l’article V.2.4.2 du Règlement technique de la distribution d’électricité, il est considéré
qu’aucune quantité nette d’électricité issue de sources d’énergie renouvelables ou d’installations de cogénération
qualitatives n’a été injectée.

La VREG peut arrêter des modalités relatives au mode d’exécution des mesurages visés à l’alinéa deux, et de
communication de ces données à la VREG.

Art. 6.2/3.5. Le VREG peut fixer d’autres règles relatives à la manière d’effectuer les mesures, mentionnées au
deuxième alinéa, et de transmettre les données au VREG.

1° les coordonnées du propriétaire de la garantie d’origine;

2° le numéro d’enregistrement de la garantie d’origine;

3° l’année de production et le mois de production;

4° le lieu de production;

5° le type d’installation de production;

6° la puissance nominale;

7° la date de mise en service de l’installation;

8° la date et le pays d’élaboration de la garantie d’origine;

9° l’aide obtenue pour l’installation;

10° en ce qui concerne les garanties d’origine octroyées pour l’électricité produite à partir de sources d’énergie
renouvelables : la source d’énergie renouvelable utilisée, pour laquelle est décrite la nature de la fraction biodégradable
pour la biomasse;

11° en ce qui concerne les garanties d’origine, octroyées pour l’électricité produite par une installation de
cogénération qualitative :

a) la technologie, mentionnée à l’annexe III, jointe au présent arrêté;

b) la source d’énergie ou de combustible, et le pouvoir calorifique ou énergétique inférieur de la source d’énergie
ou de combustible;

12° le statut de la garantie d’origine : pas encore délivrée, utilisée sur place, délivrée, exécutée ou échue.

Art. 6.2/3.6. § 1er. Lors de la création d’une garantie d’origine, le statut de celle-ci est : « pas encore délivrée ».

§ 2. En dérogation au paragraphe 1er et dans le cas d’un certain nombre de garanties d’origine correspondant à la
quantité d’électricité consommée sur le site de l’installation de production ou sur le réseau de distribution privé,
répondant aux conditions de l’article 4.7.1, § 2 du Décret sur l’Energie du 8 mai 2009, auquel l’installation de production
est reliée, ou injectée dans une ligne directe, le statut « utilisée sur place » est apposé par le VREG sur la base de la
différence entre l’électricité produite, mentionnée à l’article 6.2/3.3, § 3, et les données, visées à l’article 6.2/3.4, alinéa
deux.

Art. 6.2/3.7. Le propriétaire d’une garantie d’origine a accès à la banque de données centrale en ce qui concerne
les données des garanties d’origine dont il est propriétaire.

Le propriétaire d’une garantie d’origine dont le statut est « pas encore délivrée », peut céder ces garanties d’origine
dans la banque de données à un autre membre de la banque de données des certificats ou les délivrer, au sens de
l’article 7.1/1.2 du Décret sur l’Energie du 8 mai 2009.

Le VREG peut fixer d’autres règles quant à la manière de transférer, de céder, d’importer ou d’exporter un garantie
d’origine.

Art. 6.2/3.8. § 1er. Les garanties d’origine sont librement commercialisables.

§ 2. L’acheteur transmet au VREG dans les cinq jours ouvrables suivant la vente d’une garantie d’origine les
données relatives aux garanties d’origine vendues, le nom du nouveau propriétaire, le prix de vente et la date de la
vente.

§ 3. Chaque mois, le VREG publie :

1° le prix moyen des garanties d’origine commercialisées dans la banque de données centrale, sur la base des
données visées au § 2;

2° le nombre de garanties d’origine octroyées, par technologie;

3° le nombre de garanties d’origine importées ou exportées, réparties selon le pays de destination ou d’origine et
la technologie.

§ 4. Le VREG offre d’une manière généralement accessible la possibilité d’annoncer l’offre et la demande en matière
de garanties d’origine.

Art. 6.2/3.9. Si, à la fin du délai, mentionné à l’article 7.1./1.4 du Décret sur l’Energie du 8 mai 2009, le statut d’une
garantie d’origine est « pas encore délivrée » celui-ci devient alors « échue ».

La garantie d’origine peut uniquement servir de preuve de fourniture d’électricité au cours de la période
mentionnée à l’article 7.1./1.4 du Décret sur l’Energie du 8 mai 2009. Lorsque le statut d’une garantie d’origine est
« délivrée », pour une période au-delà de ce délai, mais que cette livraison n’a pas encore été validée du fait que la
livraison de la garantie d’origine concernée concerne un surplus de garanties d’origine délivrées en tant que preuve de
livraison au cours d’un mois précédent, le statut des garanties d’origine devient « échue ».
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Art. 6.2/3.10. Un fournisseur délivre chaque mois et pour chaque produit, conformément à l’article 7.1/1.2 du
Décret sur l’Energie du 8 mai 2009, un certain nombre de garanties d’origine pour l’électricité produite à partir de
sources d’énergie renouvelables et un certain nombre de garanties d’origine pour l’électricité produite par des
installations de cogénération qualitatives correspondant, respectivement, à la quantité d’électricité vendue au cours du
mois précédent aux acheteurs en Région flamande en tant qu’électricité produite à partir de sources d’énergie
renouvelables, et à la quantité d’électricité vendue au cours du mois précédent aux acheteurs en Région flamande en
tant qu’électricité produite par des installations de cogénération qualitatives.

Seules les garanties d’origine dont le statut est « pas encore délivrée » peuvent être délivrées, comme mentionné
à l’alinéa précédent. En cas de livraison de la garantie d’origine dans le cadre de l’article 7.1/1.2 du Décret sur l’Energie
du 8 mai 2009, le statut de la garantie d’origine passe de « pas encore délivrée » à « délivrée ».

Art. 6.2/3.11 Lorsqu’une garantie d’origine est exportée en dehors de la Région flamande, le VREG transmet, sur
demande du propriétaire de la garantie d’origine en question, toutes les informations nécessaires relatives à la garantie
d’origine à l’instance compétente de la région ou du pays où est exportée la garantie d’origine.

Seules les garanties d’origine dont le statut est « pas encore délivrée » peuvent être exportées, comme mentionné
à l’alinéa précédent. Le statut de la garantie d’origine passe alors de « pas encore délivrée » à « exportée ».

Art. 6.2/3.12 Une garantie d’origine provenant d’une autre région ou d’un autre pays en dehors de l’Espace
économique européen peut être importée en Région flamande si son propriétaire est en mesure de démontrer au VREG
que les conditions suivantes sont respectées :

1° la garantie d’origine pour l’électricité produite à partir de sources d’énergie renouvelables contient au minimum
les données suivantes :

a) la source d’énergie ayant servi à produire l’électricité ainsi que la date de début et de fin de production;
b) la mention selon laquelle la garantie d’origine concerne l’électricité;
c) l’identité, le lieu, le type et la capacité de l’installation ayant servi à produire l’électricité;
d) le cas échéant, l’aide à l’investissement dont a bénéficié l’installation, si la quantité d’énergie a reçu de toute autre

façon un soutien d’un régime d’aide national et préciser le type de régime d’aide;
e) la date à laquelle l’installation est devenue opérationnelle;
f) la date et le pays de délivrance et un numéro d’identification unique;
2° la garantie d’origine pour l’électricité produite par des installations de cogénération qualitatives doit au moins

mentionner les informations suivantes :
a) le pouvoir calorifique inférieur ou la valeur énergétique de la source du combustible ou d’énergie;
b) les données de l’installation de cogénération, parmi lesquelles le lieu de production;
c) la date de la production de la quantité d’électricité correspondante;
d) l’identification de l’instance ayant délivré la garantie d’origine;
e) la quantité d’électricité issue de la cogénération de qualité à laquelle la garantie d’origine a trait, calculée

conformément aux dispositions de l’annexe II, jointe au présent arrêté;
f) l’économie d’énergie primaire, calculée selon les dispositions reprises à l’annexe Ière, jointe au présent arrêté;
g) la valorisation de la chaleur qui a été générée avec l’électricité;
3° la garantie d’origine est délivrée pour la production d’électricité nette de sources d’énergie renouvelables ou

d’installations de cogénération qualitatives;
4° la garantie d’origine constitue la seule preuve délivrée pour la quantité d’électricité concernée et prouve qu’un

producteur a généré une quantité l’électricité, au cours d’une année et pour une quantité, exprimée en MWh, y
mentionnées, provenant de sources d’énergie renouvelables et qu’il a livré cette production en tant qu’électricité issue
de sources d’énergie renouvelables, ou une quantité d’électricité y mentionnée, exprimée en MWh, produite dans une
installation de cogénération qualitative et livrée en tant qu’électricité issue d’une installation de cogénération
qualitative, telle que mentionnée à l’article 7.1/1.2 du Décret sur l’Energie du 8 mai 2009;

5° la quantité d’électricité à laquelle la garantie d’origine a trait n’a pas encore été vendue ou utilisée sous la
dénomination électricité provenant de sources d’énergie renouvelables, électricité issue d’une installation de
cogénération qualitative ou sous une dénomination équivalente;

6° la garantie d’origine est transférée électroniquement depuis l’autre région ou pays vers la banque de données
centrale du VREG et ce, via un système garantissant la fiabilité et le caractère unique de la garantie d’origine.

A l’issue du transfert électronique au VREG des données requises concernant la garantie d’origine par l’instance
compétente de l’autre région ou pays, et après que la garantie d’origine y a été rendue définitivement inutilisable, la
garantie d’origine est mise à disposition dans la banque de données centrale sous le statut « pas encore délivrée », sauf
dans le cas où une période supérieure à douze mois s’est écoulée depuis la fin de la période de production de la quantité
d’énergie concernée, auquel cas le statut devient alors « échue ».

La VREG détermine sous quel format, par quel moyen et par quelle procédure ces garanties d’origine peuvent être
importées d’une autre région ou pays.

Art. 6.2/03.13 La livraison d’une quantité d’électricité aux clients finaux sous la dénomination « électricité
provenant de sources d’énergie renouvelables » ou équivalente, ou sous la dénomination « électricité provenant
d’installations de cogénération qualitatives », ou équivalente, est uniquement autorisée moyennant la délivrance au
VREG d’un certain nombre correspondant de garanties d’origine.

Art. 6.2/3.14, § 1er. Chaque mois, un fournisseur d’électricité transmet au VREG une liste de clients reliés au réseau
d’un gestionnaire de réseau de distribution ou d’un réseau de transmission et fournis en électricité provenant de
sources d’énergie renouvelables et d’installations de cogénération qualitatives, sans oublier d’indiquer pour chaque
client la part d’électricité provenant de sources d’énergie renouvelables et d’installations de cogénération qualitatives
de sa fourniture totale en électricité.

La VREG peut fixer les modalités relatives au mode de transmission par le fournisseur des données mentionnées
à l’alinéa premier.

§ 2. Les gestionnaires de réseau de distribution et le gestionnaire du réseau de transmission communiquent chaque
mois au VREG et au fournisseur concerné les données agrégées de consommation des clients finaux, mentionnés au
premier paragraphe, subdivisés selon la quote-part d’électricité provenant de sources d’énergie renouvelables et
d’installations de cogénération qualitatives dans la fourniture totale d’électricité à ces clients finaux.
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La VREG peut fixer les modalités concernant la façon dont les mesurages doivent se faire et dont leurs résultats
doivent être transmis à la VREG.

§ 3. Sur la base des données, mentionnées au paragraphe 2, le VREG vérifie tous les mois si un fournisseur a délivré
le nombre correct de garanties d’origine, mentionné à l’article 6.2/3.10 de l’arrêté sur l’Energie.

Si le fournisseur a délivré trop de garanties d’origine, le surplus est reporté au mois suivant pour autant que ces
garanties d’origine n’échoient pas encore au cours de ce mois.

Si le fournisseur a délivré un nombre insuffisant de garanties d’origine, le VREG l’en informe. Le fournisseur peut
alors délivrer des garanties d’origine supplémentaires dans un délai de dix jours ouvrables.

Art. 6.2/3.15. Le VREG offre la possibilité aux clients finaux d’électricité de vérifier sur son site web si leur
fournisseur, et dans quelle mesure, leur a fourni de l’électricité provenant de sources d’énergie renouvelables et
d’installations de cogénération qualitatives. Les données de contrôle, mentionnées à l’article 6.2/3.14, servent de
base. ».

Art. 24. A l’article 6.3.2 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° au premier alinéa, la partie de phrase « mentionné à l’article 6.1.17 » est remplacée par la partie de phrase
« mentionné à l’article 7.1/1.2 du Décret sur l’Energie du 8 mai 2009 »;

2° au premier alinéa, la partie de phrase « mentionné à l’article 6.2.13 » est remplacée par la partie de phrase
« mentionné à l’article 7.1/1.2 du Décret sur l’Energie du 8 mai 2009 »;

Art. 25. Dans l’article 6.4.1/1, alinéa premier, du même arrêté, le point 8° est remplacé par la disposition suivante :

« 8° une prime de 550 euros par mètre carré de superficie d’aperture de nouveaux collecteurs solaires thermiques
installés utilisés en vue de la production d’eau chaude sanitaire, avec un maximum de 2750 euros par habitation ou
unité de logement et limitée à 50 % des frais d’investissement mentionnés sur les factures concernées; ».

Art. 26. Dans l’article 6.4.1/4 du même arrêté, le § 1er est remplacé par la disposition suivante :

« § 1er. Les clients finaux protégés bénéficient d’une augmentation de 50 % des primes et des maxima, mentionnés
à l’article 6.4.1/1 et 6.4.1/2, 2°, et d’une augmentation de 20 % des primes et des maxima mentionnés à
l’article 6.4.1/3,. »

Art. 27. Dans l’article 6.4.1/5, alinéa premier, du même arrêté, le point 8° est remplacé par la disposition suivante :

« 8° une prime de 200 euros par mètre carré de superficie d’aperture de nouveaux collecteurs solaires thermiques
installés utilisés en vue de la production d’eau chaude sanitaire, avec un maximum de 10000 euros par installation et
limitée à 50 % des frais d’investissement mentionnés sur les factures concernées; ».

Art. 28. À l’article 6.4.13, § 1er, du même arrêté, il est inséré un paragraphe trois et un paragraphe quatre rédigés
comme suit :

En ce qui concerne les projets d’énergie éolienne qui demandent une nouvelle offre pour un raccordement au
réseau après le 19 octobre 2012, les frais qui sont mis à charge du gestionnaire de réseau sont limités à un maximum
de 56.000 S/MW. Les frais éventuels au-dessus de ce plafond sont, en dérogation à l’alinéa précédent à charge du
demandeureur. Le plafond est évalué pour la première fois en 2014 et ensuite tous les deux ans compte tenu des
sous-objectifs indicatifs pour l’énergie éolienne, tel que fixé en exécution du Décret sur l’Energie, article 7.1.10, § 2,
alinéa dernier.

Le gestionnaire du réseau fournit des informations complètes quant à la localisation du point de raccordement le
plus indiqué, le calcul des frais mentionnés et le délai d’exécution du raccordement. »

Art. 29. L’article 6.4.24 du même arrêté est abrogé.

Art. 30. L’article 10.1.1 du même arrêté est complété par un paragraphe 5, rédigé comme suit :

« § 5. Tous les gestionnaires d’un réseau de distribution d’électricité, d’un réseau de distribution fermé, du réseau
de transport local d’électricité et du réseau de transmission communiquent pour le 10 janvier de chaque année à
l’Agence flamande de l’Energie une liste des installations d’énergie renouvelable et des installations de cogénération
reliées à leur réseau et enregistrées chez eux. Cette liste doit mentionner les données suivantes pour chaque point
d’injection ou de prélèvement, dès le 31 décembre de l’année calendrier précédente :

1° le nom de l’injecteur ou du client;

2° l’adresse du point de prélèvement et d’injection et, le cas échéant, le code EAN de chaque point de prélèvement
et d’injection. »

Art. 31. Dans l’article 10.1.3 du même arrêté les mots

« 1er mai » sont remplacés par les mots « le 1er février, les données relatives à l’octroi de certificats pour
l’installation, ».

Art. 32. A l’article 10.1.4 du même décret, les mots « 1er mai » sont remplacés par les mots « le 1er février, les
données relatives à l’octroi de certificats pour l’installation, ».

Art. 33. Dans l’article 10.1.5 du même arrêté, la date « 1er mai » est remplacée par « 1er février ».

Art. 34. Au titre XII, chapitre III, les articles 12.3.2 à 12.3.4 sont ajoutés et sont rédigés comme suit :

« Art. 12.3.2. § 1er. En dérogation à l’article 6.1.7, alinéa deux, et sous les conditions mentionnées à l’article 7.1.1,
§ 1er, alinéa deux du Décret sur l’Energie du 8 mai 2009, les certificats d’électricité écologique destinés aux installations
mises en service avant le 1er janvier 2013 sont octroyés sur base mensuelle par tranche de 1000 kWh d’électricité
produite. Le nombre restant de kWh est reporté au mois suivant.

En dérogation au premier alinéa, cette période est prolongée lorsque les conditions de l’article 7.1.1, § 1er,
alinéa trois du Décret sur l’Energie du 8 mai 2009 sont respectées. Dans ce cas, l’Agence flamande de l’Energie
détermine la période nécessaire pour la réception du nombre de certificats d’électricité écologique correspondant au
nombre de certificats d’électricité écologique à attribuer selon le nombre d’heures à pleine charge qui a été utilisé pour
le calcul de la partie non rentable pour la catégorie de projet correspondante, conformément à la puissance nominale
installée initialement à partir de sources d’énergie renouvelables. Si le projet concerné n’appartient pas à une catégorie
pour laquelle une partie non rentable a déjà été calculée, l’Agence flamande de l’Energie détermine le nombre d’heures
à pleine charge de référence sur la base du nombre d’heures à pleine charge réel des installations faisant partie de cette
catégorie au cours des 5 années calendrier précédentes.
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§ 2. Sous les conditions mentionnées à l’article 7.1.1, § 1er, alinéa quatre du Décret sur l’Energie du 8 mai 2009, un
propriétaire de l’installation de production, ou la personne physique/morale désignée par celui-ci, peut, avant que le
délai n’expire, mentionné au § 1er, introduire à deux reprises auprès de l’Agence flamande de l’Energie une demande
de prolongation de période, mentionnée au § 1er, d’une durée maximale de 5 ans par demande. Il prouve à cet égard
pour chaque délai supplémentaire que toutes les conditions mentionnées à l’article 7.1.1, § 1er, alinéa quatre du Décret
de l’Energie du 8 mai 2009, sont respectées. Les investissements supplémentaires entrent uniquement en ligne de
compte si les dépenses sont antérieures au 1er janvier 2013.

Le nombre de certificats d’électricité écologique octroyés chaque mois par le VREG est calculé en multipliant
l’électricité produite provenant de sources d’énergie renouvelables, exprimée en MWh, et le facteur de banding
déterminé pour cette installation, conformément à l’article 6.2/1.7. Ce nombre est ensuite à ajouter au surplus éventuel
du mois précédent. Le résultat est arrondi au nombre entier inférieur. Ce dernier correspond au nombre de certificats
d’électricité écologique octroyés. Le surplus, exprimé en MWh, obtenu par l’arrondissement vers le bas du résultat de
ce calcul à un nombre entier de MWh, est reporté au mois suivant. »

§ 3. Le ministre peut fixer des modalités en ce qui concerne la forme et le contenu de la demande de prolongation
du délai, mentionné aux § 1er et § 2, introduite par le propriétaire d’une installation de production, ou la personne
physique/morale désignée par celui-ci.

En dérogation à l’article 6.2.7, alinéa deux et sous les conditions mentionnées à l’article 7.1.2, § 1er, alinéa deux, du
Décret sur l’Energie du 8 mai 2009, les installations ou modifications profondes antérieures au 1er janvier 2013 se voient
attribuer des certificats de cogénération sur base mensuelle par tranche de 1000 kWh d’économie d’énergie primaire
réalisée à travers l’utilisation d’une installation de cogénération qualitative par rapport aux installations de référence.
Le reste de kWh d’économie d’énergie primaire est reporté au mois suivant.

Pour les mois de production tombant plus de 4 ans après la mise en service ou la modification profonde de
l’installation de cogénération, des certificats qui sont acceptables pour l’obligation de certificats sont attribués pour
X % de l’économie par cogénération dans le mois en question et des certificats inacceptables pour l’obligation de
certificats pour (100-X) % de l’économie par cogénération.

X est calculé selon la formule suivante : X = 100 * (RPE - 0,2 (T-48)) / RPE,

dans laquelle :

1° RPE : l’économie d’énergie primaire relative, exprimée en unité de pour cent et calculée sur la base des données
les plus récentes connues au moment de la demande ou après contrôle;

2° T = la période entre la date de mise en service et le mois de production mentionné sur le certificat de
cogénération, exprimée en mois.

Art. 12.3.4. Les premiers facteurs de banding pour les catégories représentatives, mentionnées aux articles 6.2/1.2.
et 6.2/1.4, sont tous conformes à la procédure visée aux articles 6.2/1.5 et 6.2/1.6 et fixés pour la première fois au plus
tard le 1er avril 2013 et entrent en vigueur le jour de leur publication au Moniteur belge.

En dérogation à l’alinéa premier, le facteur de banding est, tant qu’aucun premier facteur n’a été fixé pour de telles
catégories représentatives, conformément à la procédure visée aux articles 6.2/1.5 et 6.2/1.6, assimilé à l’aide minimale
qui s’applique au 31 décembre 2012, divisée respectivement par 97, pour la catégorie représentative, visée aux articles
6.2/1.2 et 35, pour la catégorie représentative, visée à l’article 6.2/1.4. Le facteur de banding ne peut jamas être
supérieur à 1. ».

CHAPITRE II. — Modifications aux annexes du Décret sur l’Energie du 19 novembre 2010

Art. 35. A l’Annexe Ire, b), du même décret le terme « PES » est toujours remplacé par le terme « EPR » et ce, tant
dans la formule que dans la déclaration des termes.

Art. 36. Dans le même arrêté, sont insérées les annexes III/1 à III/4, jointes au présent arrêté en tant
qu’annexes 1re à 4.

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 37. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2013, à l’exception des articles 1er, 1° à 4° et 6°, l’arti-
cle 21, l’article 34 et l’article 36, qui entreront en vigueur à la date de la publication au Moniteur belge et l’article 1, 5°,
qui entre en vigueur le 1er janvier 2014.

Les dispositions de l’article 6, 3°, et de l’article 8, 7°, sont appliquées pour la première fois aux demandes d’octroi
de certificats d’électricité écologique, qui sont introduites, conformément à l’article 3, 3°, auprès du gestionnaires du
réseau auquel l’installation est raccordée.

Les articles 25 et 27 s’appliquent à tous les collecteurs solaires avec date de facture finale à partir du 1er janvier 2013,
ou, si la commande date d’avant le 1er janvier 2013, aux collecteurs solaires avec date de facture finale à partir du
1er mars 2013 ou paiement à partir du 1er mars 2013.

Art. 38. La Ministre flamande ayant la politique de l’énergie dans ses attributions, est chargée de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, 21 décembre 2012.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Energie, du Logement, des Villes et de l’Economie sociale,
F. VAN DEN BOSSCHE
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VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2012/36265]N. 2012 — 3951
21 DECEMBER 2012. — Ministerieel besluit houdende

tijdelijke aanvullende maatregelen tot het behoud van de visbestanden in zee

De Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid,

Gelet op de wet van 12 april 1957 waarbij de koning wordt gemachtigd maatregelen voor te schrijven ter
bescherming van de biologische hulpbronnen van de zee, gewijzigd bij de wetten van 18 juli 1973, 22 april 1999 en
3 mei 1999 en bij het decreet van 19 december 2008;

Gelet op de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in landbouw-, tuinbouw- en zeevisserijproducten,
artikel 3, § 1, 1°, gewijzigd bij de wetten van 11 april 1983, 29 december 1990, 5 februari 1999 en 1 maart 2007 en bij de
decreten van 19 december 2008 en 18 december 2009;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 tot de instelling van een visvergunning en
houdende tijdelijke maatregelen voor de uitvoering van de communautaire regeling inzake de instandhouding en de
duurzame exploitatie van de visbestanden, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 22 juli 2011, artikel
18;

Gelet op het ministerieel besluit van 22 december 2010 houdende tijdelijke aanvullende maatregelen tot het behoud
van de visbestanden in zee, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 26 januari 2011, 12 april 2011, 26 juni 2011,
30 september 2011, 31 oktober 2011 en 2 december 2011;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 december 2011 houdende tijdelijke aanvullende maatregelen tot het behoud
van de visbestanden in zee, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 11 april 2012, 11 mei 2012, 5 juli 2012,
29 oktober 2012 en 27 november 2012;

Gelet op de verordening (EU) nr. 43/2012 van de Raad van 17 januari 2012 tot vaststelling, voor 2012, van de
vangstmogelijkheden voor EU-vaartuigen voor sommige visbestanden en groepen visbestanden waarvoor geen
internationale onderhandelingen worden gevoerd of geen internationale overeenkomsten gelden;

Gelet op de verordening (EU) nr. 44/2012 van de Raad van 17 januari 2012 tot vaststelling voor 2012, van de
vangstmogelijkheden in de EU-wateren en, voor EU-vaartuigen, in bepaalde niet-EU wateren, voor sommige
visbestanden en groepen visbestanden waarvoor internationale onderhandelingen worden gevoerd of internationale
overeenkomsten gelden;

Gelet op de verordening (EU) van de Raad van december 2012 tot vaststelling, voor 2013, van de
vangstmogelijkheden voor EU-vaartuigen voor sommige visbestanden en groepen visbestanden waarvoor geen
internationale onderhandelingen worden gevoerd of geen internationale overeenkomsten gelden;

Gelet op de verordening (EU) van de Raad van december 2012 tot vaststelling voor 2013, van de vangstmogelijk-
heden in de EU-wateren en, voor EU-vaartuigen, in bepaalde niet-EU wateren, voor sommige visbestanden en groepen
visbestanden waarvoor internationale onderhandelingen worden gevoerd of internationale overeenkomsten gelden;

Gelet op verordening (EG) nr. 1342/2008 van de Raad van 18 december 2008 tot vaststelling van een
langetermijnplan voor kabeljauwbestanden en de bevissing van deze bestanden, en tot intrekking van verordening
(EG) nr. 423/2004;

Gelet op verordening (EG) nr. 388/2006 van de Raad van 23 februari 2006 tot vaststelling van een meerjarenplan
voor de duurzame exploitatie van het tongbestand in de Golf van Biskaje;

Gelet op verordening (EG) nr. 509/2007 van de Raad van 7 mei 2007 tot vaststelling van een meerjarenplan voor
de duurzame exploitatie van het tongbestand in het westelijk Kanaal;

Gelet op verordening (EG) nr. 676/2007 van de Raad van 11 juni 2007 tot vaststelling van een beheersplan voor de
bevissing van de schol- en tongbestanden in de Noordzee;

Gelet op verordening (EG) nr. 1005/2008 van de Raad van 29 september 2008 houdende de totstandbrenging van
een communautair systeem om illegale, ongemelde en ongereglementeerde visserij te voorkomen, tegen te gaan en te
beëindigen, tot wijziging van Verordeningen (EEG) nr. 2847/93, (EG) nr. 1936/2001 en (EG) nr. 601/2004 en tot
intrekking van Verordeningen (EG) nr. 1093/94 en (EG) nr. 1447/1999;

Gelet op verordening (EG) nr. 1224/2009 van de Raad van 20 november 2009 tot vaststelling van een
communautaire controleregeling die de naleving van de regels van het gemeenschappelijk visserijbeleid moet
garanderen, tot wijziging van Verordeningen (EG) nr. 847/96, (EG) nr. 2371/2002, (EG) nr. 811/2004, (EG) nr. 768/2005,
(EG) nr. 2115/2005, (EG) nr. 2166/2005, (EG) nr. 388/2006, (EG) nr. 509/2007, (EG) nr. 676/2007, (EG) nr. 1098/2007,
(EG) nr. 1300/2008, (EG) nr. 1342/2008 en tot intrekking van Verordeningen (EEG) nr. 2847/93, (EG) nr. 1627/94 en (EG)
nr. 1966/2006;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, artikel 3, § 1;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende het feit dat voor het jaar 2013 vangstbeperkingen moeten worden vastgesteld om de aanvoer te

spreiden, en er bijgevolg zonder verwijl behoudsmaatregelen moeten worden getroffen om de door de EU toegestane
vangsten niet te overschrijden;

Overwegende dat het noodzakelijk is de continuïteit van de opdrachten als overheidsdienst te verzekeren met
inachtneming van de verplichtingen die door de Europese en internationale regelgeving op het gebied van de
zeevisserij zijn opgelegd;

Overwegende dat gedurende 2005 de volledige sector bevraagd werd over de toewijzing van quota;
Overwegende het voorstel tot visplan 2013 dat de quotacommissie op haar zitting van 4 december 2012 heeft

vastgesteld;
Overwegende dat in uitvoering van de bepalingen vervat in herstelplannen, aangewezen havens moeten worden

aangewezen waar aanlandingen van bepaalde hoeveelheden vissoorten moeten gebeuren;
Overwegende dat de wrakvisserij beoefend door zeehengelaars resulteert in het afvangen van moederdieren van

de vissoort kabeljauw, waarvan het bestand op instorten staat;
Overwegende dat tengevolge van de extreem lage vaststelling van de TAC van kabeljauw, er nationaal strenge

vangstbeperkingen worden opgelegd aan de beroepsvisserij en dat bepaalde niet-beroepsmatige visserijactiviteiten,
met name het zeehengelen vanuit vaartuigen die niet beschikken over een visvergunning, kunnen leiden tot
concurrentievervalsing en dat het derhalve billijk is dat ook deze niet-beroepsvissers aan een vangstbeperking op die
vissoort worden onderworpen;

88744 BELGISCH STAATSBLAD — 31.12.2012 — MONITEUR BELGE



Overwegende dat tijdelijke maatregelen genomen moeten worden teneinde de strandvisserij aanvullend te
reglementeren om, met name, de bijvangst van zeezoogdieren te beperken;

Overwegende dat het gebruik van meerlagige warrelnetten enerzijds en warrelnetten met een lengte van meer dan
50 m lang en 80 cm hoog anderzijds verboden moeten worden bij de strandvisserij;

Overwegende dat in het kader van het lange termijnplan kabeljauw de voorwaarden moeten vastgelegd worden
voor het maximaal aantal te presteren zeedagen per vaartuig in de beschermde gebieden;

Overwegende dat een harmonisering van de periodes in geval van toewijzing afhankelijk van het motorvermogen
in het collectief benuttingsysteem wenselijk is. Voor de vaartuigen met een motorvermogen van 221 kW of minder zijn
twee periodes van toepassing, namelijk tien en twee maanden; voor de vaartuigen met een motorvermogen van 221 kW
wordt in de regel met drie periodes, namelijk zes, vier en twee maanden gewerkt;

Overwegende dat bij toewijzing van vangstmogelijkheden afhankelijk van het motorvermogen het wenselijk is, op
basis van historische vangsten gedurende een referentieperiode, de vangstmogelijkheden voor het segment vaartuigen
met een motorvermogen van maximaal 221 kW enerzijds, en meer dan 221 kW anderzijds, toe te wijzen;

Overwegende dat de toegewezen vangstmogelijkheden aan de vlootsegmenten verder worden toegewezen
afhankelijk van het motorvermogen;

Overwegende dat de vangstbeperkingen voor de tongvisserij in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en
Schelde-estuarium) moeten vastgesteld worden in functie van de vangsten in de referentieperiode 2009-2011 en
afhankelijk van het motorvermogen;

Overwegende dat de groep vissersvaartuigen van meer dan 221 kW vrijwel integraal de beschikbare quota in de
ICES-gebieden buiten de Noordzee en het Schelde-estuarium kan opvissen;

Overwegende dat in de jaren 2009, 2010 en 2011 de groep vissersvaartuigen van 221 kW of minder gemiddeld
35 % van het tongquotum in de Noordzee en het Schelde-estuarium heeft opgevist en de groep van meer dan 221 kW
gemiddeld 65 %, zodat dan ook een overeenstemmend gedeelte van het tongquotum in de Noordzee en het
Schelde-estuarium moet kunnen worden opgevist door elk van die groepen vissersvaartuigen;

Overwegende dat de vangstbeperkingen voor de scholvisserij in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en
Schelde-estuarium) moeten worden vastgesteld in functie van de vangsten in de referentieperiode 2009-2011 en in
functie van het motorvermogen;

Overwegende dat in de jaren 2009, 2010 en 2011 de groep vissersvaartuigen van 221 kW of minder gemiddeld
15 % van het scholquotum in de Noordzee en het Schelde-estuarium heeft opgevist en de groep van meer dan 221 kW
gemiddeld 85 %, zodat dan ook een overeenstemmend gedeelte van het scholquotum in de Noordzee en het
Schelde-estuarium moet kunnen worden opgevist door elk van die groepen vissersvaartuigen;

Overwegende dat de vangstbeperkingen voor de tongvisserij in de ICES-gebieden VIIf,g moeten worden
vastgesteld in functie van de vangsten in de referentieperiode 2009-2011 en in functie van het motorvermogen;

Overwegende dat in de jaren 2009, 2010 en 2011 de groep vissersvaartuigen van 221 kW of minder gemiddeld
6 % van het tongquotum in de ICES-gebieden VIIf,g heeft opgevist en de groep van meer dan 221 kW gemiddeld 94 %,
zodat dan ook een overeenstemmend gedeelte van het tongquotum in de ICES-gebieden VIIf,g moet kunnen worden
opgevist door elk van die groepen vissersvaartuigen;

Overwegende dat de vangstbeperking voor tong VIIh,j,k en schol VIIh,j,k moet vastgelegd worden in functie van
het motorvermogen en dat de aanwezigheid in die ICES-gebieden voor vaartuigen met een motorvermogen van
221 kW of kleiner verboden moet worden om veiligheidsredenen;

Overwegende dat er interesse bestaat om de vangstbeperking voor kabeljauw II, IV vast te leggen in functie van
het motorvermogen;

Overwegende het advies van de quotacommissie om de groep vissersvaartuigen van 221 kW of minder 15 % van
het kabeljauwquotum in de Noordzee en het Schelde-estuarium en de groep van meer dan 221 kW gemiddeld 85 %
voor te behouden, zodat dan ook een overeenstemmend gedeelte van het kabeljauwquotum in de Noordzee en het
Schelde-estuarium moet kunnen worden opgevist door elk van die groepen vissersvaartuigen;

Overwegende dat als alternatief hiervoor het instellen van maximale vangsten per zeereis, gerekend per vaartdag
aanwezigheid in het gebied in kwestie moet worden behouden voor kabeljauw II, IV;

Overwegende dat de vangstbeperking voor kabeljauw VIIb-c en VIIe-k vastgelegd moet worden in functie van het
motorvermogen;

Overwegende dat de vangstbeperking voor kabeljauw VIId vastgelegd moet worden in functie van het
motorvermogen;

Overwegende dat tengevolge de visserij-inspanningsbeperkingen, zoals vastgesteld in hoofdstuk III van
verordening (EG) nr. 388/2006 van de Raad tot vaststelling van een meerjarenplan voor de duurzame exploitatie van
het tongbestand in de Golf van Biskaje, worden alleen de vaartuigen die op de lijst ″Visvergunningen Golf van
Gascogne 2013″ voorkomen, toegelaten aanwezig te zijn in de ICES-gebieden VIIIa,b;

Overwegende dat in afwachting van de definitieve vaststelling van de quota 2013 in de Ierse Zee het aan te bevelen
is het advies van de Quotacommissie te volgen en de visserij in de Ierse Zee te sluiten;

Overwegende dat een betere spreiding van de aanvoer van tong VIId, schol VIId,e, schol VIIf,g, schelvis VII, VIII,
rog IV, rog VIId en wijting VIIb-k bewerkstelligd kan worden door het instellen van maximale vangsten per zeereis,
gerekend per vaartdag aanwezigheid in het gebied in kwestie;

Overwegende dat het quotum van tong VIIe zo laag is dat een vaste toewijzing voor een periode van 10 maanden
zinvol is;

Overwegende dat een betere spreiding van de aanvoer van makreel, haring, heek, bot, schar, tongschar, witje,
wijting, koolvis en leng (Noorse zone) bewerkstelligd kan worden door het instellen van een gespreide verdeling van
de beschikbare quota in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en Schelde-estuarium) alsook door het instellen van
maximale vangsten per zeereis, gerekend in vaartdagen aanwezigheid in bepaalde ICES-gebieden en door het instellen
van een maximum aantal vaartdagen per jaar voor de vissersvaartuigen;

Overwegende dat een deel van het makreelquotum kan worden voorbehouden voor de vaartuigen die uitsluitend
met de zegen vissen;
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Overwegende dat een meer flexibele en rendabele visserij kan worden bewerkstelligd door de mogelijkheid te
voorzien extra vangsten boven de maximaal toegestane hoeveelheden op zeereisniveau legaal aan te voeren op
voorwaarde van het inleveren van activiteit, gemeten in vaartdagen.

Overwegende dat het ministerieel besluit van 22 december 2010 houdende tijdelijke aanvullende maatregelen tot
het behoud van de visbestanden in zee dient te worden opgeheven;

Besluit :

TITEL 1. — Algemene bepalingen

HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° bijlage IIa : bijlage IIa van de Verordeningen (EU) 43/2012 en 44/2012 van de Raad, inzake visserij-inspanning
voor vaartuigen in het kader van het beheer van bepaalde bestanden; vanaf 1 februari 2013 : bijlage IIa van de
quotaverordeningen (EU) 2013 van de Raad van december 2012 inzake de visserij-inspanning voor vaartuigen in het
kader van het beheer van bepaalde bestanden;

2° bijlage IIc : bijlage IIc van Verordening (EU) 43/2012 van de Raad inzake visserij-inspanning voor vaartuigen
in het kader van het beheer van de tongbestanden in het westelijk deel van het Kanaal; vanaf 1 februari 2013 : bijlage
IIc van de quotaverordening (EU) 2013 van de Raad van december 2012 inzake de visserij-inspanning voor vaartuigen
in het kader van het beheer van bepaalde bestanden;

3° de dienst : de dienst Zeevisserij, Vrijhavenstraat 5, 8400 Oostende

4° gewichten in kg : het productgewicht na lossing en sortering van de vangsten;

5° ICES-gebieden : de beschrijving van gebieden en sectoren, vermeld in bijlage II van verordening (EEG)
nr. 3880/91 van de Raad van 17 december 1991 inzake de verstrekking van statistieken van de nominale vangsten van
Lidstaten die in het noordwestelijke gedeelte van de Atlantische Oceaan vissen;

6° inspanningsgroep : inspanningsgroep als vermeld in bijlage I van verordening (EG) nr. 1342/2008 van de Raad
van 18 december 2008 tot vaststelling van een langetermijnplan voor kabeljauwbestanden en de bevissing van deze
bestanden, en tot intrekking van verordening (EG) nr. 423/2004;

7° kabeljauwherstelgebieden : de ICES-gebieden IIa, IIIa, IVa, IVb, IVc, VIa, VIIa en VIId;

8° motorvermogen : het vermogen dat is vermeld in de Officiële lijst der Belgische vissersvaartuigen eventueel
verhoogd met het bijkomend motorvermogen, vermeld op de visvergunning;

9° vaartdag : het tijdsverloop tussen het vertrek van het visserschip uit een haven, enerzijds, en het aanlopen van
een haven waar de vangst wordt gelost of het aanlopen van een haven in gevallen van overmacht anderzijds;

10° vismachtiging : het visdocument, als vermeld in artikel 7 van verordening (EG) nr. 1224/2009 van de Raad van
20 november 2009;

11° vissersvaartuig : elk vaartuig dat uitgerust is voor de commerciële exploitatie van visbestanden en vermeld is
in de Officiële lijst der Belgische vissersvaartuigen 2013;

12° visvergunning : de visvergunning, als vermeld in het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005
tot de instelling van een visvergunning en houdende tijdelijke maatregelen voor de uitvoering van de communautaire
regeling inzake de instandhouding en de duurzame exploitatie van de visbestanden;

13° zeedag : een aaneengesloten periode van aanwezigheid en buitengaatsheid op zee van maximaal 24 uur;

14° zeedag in de kabeljauwherstelgebieden : een dag aanwezigheid en buitengaatsheid in het gebied volgens
bijlage IIa, meer bepaald een doorlopende periode van 24 uur als vermeld in het EG-logboek waarin een vaartuig
buitengaats is en aanwezig in de kabeljauwherstelgebieden of tijdens een gedeelte van die periode;

15° zeedag in het tongherstelgebied : een dag aanwezigheid en buitengaatsheid in het gebied volgens bijlage IIc,
meer bepaald een doorlopende periode van 24 uur als vermeld in het EG-logboek waarin een vaartuig buitengaats en
aanwezig is in het ICES-gebied VIIe, of tijdens een gedeelte van die periode;

HOOFDSTUK 2. — Algemene bepalingen en visverboden

Art. 2. De hoeveelheid vis van die soorten waarvoor aanvullende vangstbeperkingen worden vastgelegd en aan
een vissersvaartuig worden toegewezen, zijn niet overdraagbaar naar een ander vissersvaartuig.

Art. 3. De secretaris-generaal van het departement waaronder de dienst ressorteert, deelt, per mededeling in het
Belgisch Staatsblad, de feitelijke vaststelling mee van het bereiken van het door de Unie bepaalde :

1° vangstquotum voor bepaalde vissoorten in bepaalde ICES-gebieden;

2° visserij-inspanningsniveau voor bepaalde inspanningsgroepen van vistuigen in bepaalde ICES-gebieden.

Het gevolg van die vaststellingen is de sluiting van het visgebied in kwestie voor respectievelijk :

1° vangstactiviteiten op de vissoort in kwestie, waardoor voor alle vissersvaartuigen de visserij op de vissoorten
in kwestie in de wateren van de ICES-gebieden in kwestie verboden is, alsmede het aan boord houden, het overladen
en het lossen van de vissoorten in kwestie die zijn gevangen in die wateren.

2° vangstactiviteiten door vissersvaartuigen met vistuig in kwestie, waardoor voor vissersvaartuigen in kwestie de
visserij in de wateren van de ICES-gebieden in kwestie verboden is.

Art. 4. Aan de vissersvaartuigen van de Scheldevissersvloot die alleen binnengaats mogen vissen, worden geen
hoeveelheden vis van die soorten toegekend waarvoor nationaal aanvullende vangstbeperkingen worden vastgelegd
in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en Schelde-estuarium). Voor alle andere vissersvaartuigen, met uitzondering van
de vissersvaartuigen van de Scheldevissersvloot die de toelating hebben om in het Schelde-estuarium te vissen, is het
verboden binnengaats te vissen op de Westerschelde.

Art. 5. In de periode van 1 januari 2013 tot en met 31 december 2013 is het verboden :

1° te vissen in het ICES-gebied IIIa (Skagerrak);

2° te vissen in het ICES-gebied VIa (West van Schotland)

3° haring te vissen in de ICES-gebieden I, II;
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4° de visserij te beoefenen met een vissersvaartuig met een motorvermogen van 221 kW of minder in de
ICES-gebieden VIIh,j,k;

5° de spanvisserij op kabeljauw te beoefenen

6° uitgerust te zijn of te vissen met vistuig TR3 dat niet permanent voorzien is van een zeefkap.

Art. 6. Ter uitvoering van de herstelplannen worden de havens van Oostende en Zeebrugge aangeduid als
aangewezen havens waar de aanlandingen moeten gebeuren van die vissoorten waarvoor specifieke controlemaatre-
gelen gelden.

Art. 7. § 1. De volgende minimum aanvoermaten zijn van toepassing vanaf 1 januari 2013 :

1° schol : 27 cm aanvoerlengte;

2° tarbot : 30 cm aanvoerlengte;

3° griet : 30 cm aanvoerlengte;

4° tongschar : 25 cm aanvoerlengte;

5° schar : 23 cm aanvoerlengte;

6° bot : 25 cm aanvoerlengte;

7° poon : 20 cm aanvoerlengte;

8° rog : 50 cm aanvoerlengte;

9° steenbolk : 20 cm aanvoerlengte;

10° zeeduivel (geheel) : 500 g aanvoergewicht;

11° zeeduivel (gekopt) : 200 g aanvoergewicht.

Het vissen, het aan boord houden en de aanvoer in de havens van de Unie van die soorten is verboden, als ze niet
de bestaande communautaire of Vlaamse minimum aanvoermaten hebben.

Het aan boord houden en de aanvoer in havens van de Unie van soorten, in een presentatievorm, waardoor
controle op de bestaande minimum aanvoermaten in de communautaire of Vlaamse wetgeving onmogelijk wordt, is
verboden.

§ 2. Voor de soorten waarvoor geen communautaire conversiefactoren vastgesteld zijn, worden volgende
conversiefactoren gebruikt voor de berekening van het levend gewicht vanuit het verwerkt gewicht :

1° 1,18 voor gegutte rondvis;

2° 1,05 voor gegutte platvis;

3° 3 voor gekopte visserijproducten;

4° 4 voor krabbenpoten

Art. 8. Het is voor zeehengelaars die vissen vanuit vaartuigen die niet beschikken over een visvergunning
verboden om in totaal meer dan 20 kg kabeljauw en zeebaars, waarvan maximaal 15 kg kabeljauw, per ingescheepte
persoon en per zeereis aan boord te houden, over te laden en te lossen. De vis moet in hele staat worden aangevoerd
en mag ontdaan zijn van ingewanden.

Art. 9. Boven de laagwaterlijn is het gebruik van meerlagige warrelnetten verboden. Warrelnetten die bij de
strandvisserij gebruikt worden mogen maximaal 50 m lang en 80 cm hoog zijn. Elke strandvisser mag maximaal twee
warrelnetten gebruiken. In de periode maart, april en mei mag er maximaal één warrelnet per strandvisser gebruikt
worden. De netten moeten tenminste eenmaal per vierentwintig uur gelicht worden.

HOOFDSTUK 3. — Beperking van activiteit

Afdeling 1. — Communautaire zeedagen kabeljauwherstelgebieden

Art. 10. § 1. Visserij-inspanning wordt toegekend aan inspanningsgroepen door toewijzing van zeedagen. Aan de
volgende inspanningsgroepen kan visserij-inspanning worden toegekend :

1° ICES-gebieden IV en VIId : TR1, TR2, TR3, BT1, BT2, GN1 en GT1;

2° ICES-gebied VIIa : TR2 en BT2

Tijdens dezelfde visreis is het verboden vistuig te gebruiken dat tot verschillende inspanningsgroepen behoort.

Het is voor vissersvaartuigen verboden in de periode van 1 februari 2013 tot en met 31 januari 2014 meer dan
180 zeedagen te presteren in de ICES-gebieden IV, VIId en VIIa. Van die toegekende hoeveelheid mogen vaartuigen met
een motorvermogen groter dan 221 kW met vistuig bodemtrawls en zegen (TR2) of boomkor (BT1 en BT2) maximaal
160 zeedagen presteren in de ICES-gebieden IV en VIId. Van die laatste toegekende hoeveelheid mogen vaartuigen met
vistuig bodemtrawls en zegen (TR1) maximaal 75 zeedagen presteren in de ICES-gebieden IV en VIId. Enkel vaartuigen
die in de referentieperiode 2009-2011 met TR1 tuig gevist hebben kunnen TR1 tuig gebruiken.

Het aantal toegekende zeedagen in de kabeljauwherstelgebieden, voor de periode 1 februari 2013 tot en met
31 januari 2014 wordt verminderd met de overschrijdingen van het aantal zeedagen toegekend conform artikel 10 van
het ministerieel besluit van 23 december 2011 houdende tijdelijke aanvullende maatregelen tot het behoud van de
visbestanden in zee.

Het is niet toegestaan dat tussen individuele vissersvaartuigen zeedagen in de kabeljauwherstelgebieden worden
overgedragen.

§ 2. Vissersvaartuigen waarvoor een of meer vistuigen conform bijlage IIa worden gemeld, krijgen een
overeenkomstig vismachtiging 2013 voor de kabeljauwherstelgebieden IV en VIId. De vissersvaartuigen die deze
vismachtiging niet hebben, mogen niet in de ICES-gebieden IV en VIId vissen.

Vissersvaartuigen die in 2006 of in 2007 of in 2008 gevist hebben in het ICES-gebied VIIa krijgen een vismachtiging
2013 voor het kabeljauwherstelgebied VIIa. De vissersvaartuigen die deze vismachtiging niet hebben, mogen niet in het
ICES-gebied VIIa vissen.

Om een vismachtiging te kunnen ontvangen, dienen reders voor 21 januari 2013 de keuze van de door hun
vaartuig te gebruiken vistuigen in de periode 1 februari 2013 tot en met 31 januari 2014, aan de dienst aanmelden.
Veranderingen van vistuig binnen die beheersperiode worden eveneens aangemeld.
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§ 3. Bij de overschrijding van de grenzen van de ICES-gebieden, vermeld in het eerste lid, registreren de kapiteins
van vissersvaartuigen in hun logboek, de dag, het tijdstip en de positie van de overschrijding.

De visvergunning van vissersvaartuigen die hun aantal zeedagen overschrijden, kan voor vijf opeenvolgende
dagen worden ingetrokken. Het toegekende aantal zeedagen in de kabeljauwherstelgebieden wordt in 2014
overeenkomstig gekort.

Afdeling 2. — Communautaire zeedagen tongherstelgebied (ICES-gebied VIIe)

Art. 11. § 1. Het systeem van beperking van aantal zeedagen in het ICES-gebied VIIe ingesteld overeenkomstig
bijlage IIc van verordening (EU)nr. 43/2012 van de Raad van 17 januari 2012 is van toepassing in januari 2013. Het
wordt vanaf 1 februari 2013 vervangen door het systeem dat wordt ingesteld overeenkomstig bijlage IIc van de
quotaverordening (EU) 2013 van de Raad van december 2012.

Het aantal zeedagen in het ICES-gebied VIIe, vermeld in tabel I van bijlage IIc, toegekend voor de periode van
1 februari 2013 tot en met 31 januari 2014, wordt verminderd met de overschrijding van het aantal zeedagen toegekend
conform artikel 11 van het ministerieel besluit van 23 december 2011 houdende tijdelijke aanvullende maatregelen tot
het behoud van de visbestanden in zee.

Het is niet toegestaan dat tussen individuele vissersvaartuigen zeedagen in ICES-gebied VIIe worden
overgedragen.

§ 2. Vissersvaartuigen die in de periode van 2002 tot en met 2011 met de boomkor gevist hebben in het ICES-gebied
VIIe krijgen een vismachtiging VIIe 2013.

§ 3. Bij de overschrijding van de grenzen in het ICES-gebied VIIe registreren de kapiteins van vissersvaartuigen in
hun logboek de dag, het tijdstip en de positie van de overschrijding.

De visvergunning van vissersvaartuigen die hun aantal zeedagen in het gebied VIIe overschrijden, kan voor vijf
opeenvolgende dagen worden ingetrokken. De vismachtiging VIIe, afgeleverd overeenkomstig bijlage IIc, wordt in
2014 maar voor zes maanden toegekend.

Afdeling 3. — Vaartdagen

Art. 12. In de loop van het jaar 2013 is het voor alle vissersvaartuigen verboden om meer dan 270 vaartdagen te
realiseren.

Art. 13. Zodra een vissersvaartuig het maximumaantal toegelaten vaartdagen, vermeld in artikel 12, overschrijdt
met twee vaartdagen, worden die vaartdagen in mindering gebracht van het maximaal toegestane aantal vaartdagen
dat vanaf 1 januari 2014 aan dat vissersvaartuig zal worden toegekend. Het aantal in mindering te brengen dagen
wordt vermeerderd met één vaartdag per twee vaartdagen overschrijding.

TITEL 2. — Bijzondere bepalingen

HOOFDSTUK 1. — Collectief benuttingsysteem

Afdeling 1. — Toewijzing van vangstmogelijkheden volgens motorvermogen

Onderafdeling 1. — Tong Noordzee – ICES-gebieden II, IV

Art. 14. § 1.Het totale tongquotum in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en Schelde-estuarium) dat gereserveerd
is voor de vissersvaartuigen met een motorvermogen van 221 kW of minder, bedraagt voor de periode van
1 januari 2013 tot en met 31 december 2013 400 ton.

Als dat quotum is opgebruikt, is het voor die vissersvaartuigen tot en met 31 december 2013 verboden nog tong
aan te voeren uit de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en Schelde-estuarium).

Het totale tongquotum in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en Schelde-estuarium) dat gereserveerd is voor de
vissersvaartuigen met een motorvermogen van meer dan 221 kW, bedraagt voor de periode van 1 januari 2013 tot en
met 30 juni 2013 464 ton.

Als dat quotum is opgebruikt, is het voor die vissersvaartuigen tot en met 30 juni 2013 verboden nog tong aan te
voeren uit de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en Schelde-estuarium).

§ 2. Van 1 januari 2013 tot en met 31 oktober 2013 is het in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en Schelde-estuarium)
voor een vissersvaartuig met een motorvermogen van 221 kW of minder, verboden bij de tongvangst een hoeveelheid
te overschrijden die gelijk is aan 5000 kg, vermeerderd met een hoeveelheid die gelijk is aan 50 kg, vermenigvuldigd
met het motorvermogen van het vissersvaartuig, uitgedrukt in kW.

§ 3. Van 1 januari 2013 tot en met 30 juni 2013 is het in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en Schelde-estuarium)
voor een vissersvaartuig met een motorvermogen van meer dan 221 kW,verboden bij de tongvangst een hoeveelheid
te overschrijden die gelijk is aan 5000 kg, vermeerderd met een hoeveelheid die gelijk is aan 14 kg vermenigvuldigd
met het motorvermogen van het vissersvaartuig, uitgedrukt in kW.

In afwijking van het vorige lid is het in de periode van 1 januari 2013 tot en met 31 oktober 2013 in de
ICES-gebieden II, IV (Noordzee en Schelde-estuarium) voor een vissersvaartuig dat uitsluitend de passieve visserij
bedrijft,verboden bij de tongvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 6000 kg, vermeerderd met een
hoeveelheid die gelijk is aan 35 kg, vermenigvuldigd met het motorvermogen van het vissersvaartuig, uitgedrukt in
kW.

Onderafdeling 2. — Schol Noordzee – ICES-gebieden II, IV

Art. 15. § 1. Het totale scholquotum in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en Schelde-estuarium) dat gereserveerd
is voor de vissersvaartuigen met een motorvermogen van 221 kW of minder, bedraagt voor de periode van
1 januari 2013 tot en met 31 december 2013 800 ton.

Als dat quotum is opgebruikt, is het voor die vissersvaartuigen tot en met 31 december 2013 verboden nog schol
aan te voeren uit de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en Schelde-estuarium).

Het totale scholquotum in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en Schelde-estuarium) dat gereserveerd is voor de
vissersvaartuigen met een motorvermogen van meer dan 221 kW, bedraagt voor de periode van 1 januari 2013 tot en
met 31 december 2013 4537 ton.

Als dat quotum is opgebruikt, is het voor die vissersvaartuigen tot en met 31 december 2013 verboden nog schol
aan te voeren uit de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en Schelde-estuarium).
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§ 2. Van 1 januari 2013 tot en met 31 oktober 2013 is het in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en Schelde-estuarium)
voor een vissersvaartuig met een motorvermogen van 221 kW of minder, verboden bij de scholvangst een hoeveelheid
te overschrijden die gelijk is aan 180 kg, vermenigvuldigd met het motorvermogen van het vissersvaartuig, uitgedrukt
in kW. Van die toegekende hoeveelheid mag er per vaartuig maximaal een hoeveelheid van 35 kg per kW voor
31 maart 2013 worden opgevist.

§ 3. Van 1 januari 2013 tot en met 30 juni 2013 is het in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en Schelde-estuarium)
voor een vissersvaartuig met een motorvermogen van meer dan 221 kW, verboden bij de scholvangst een hoeveelheid
te overschrijden die gelijk is aan 80 kg, vermenigvuldigd met het motorvermogen van het vissersvaartuig, uitgedrukt
in kW. Van die toegekende hoeveelheid mag er per vaartuig maximaal een hoeveelheid van 35 kg per kW voor
31 maart 2013 worden opgevist.

Onderafdeling 3. — Tong Bristolkanaal en Keltische Zee – ICES-gebieden VIIf,g

Art. 16. § 1. Het totale tongquotum in de ICES-gebieden VIIf,g, dat gereserveerd is voor de vissersvaartuigen met
een motorvermogen van 221 kW of minder, bedraagt voor de periode van 1 januari 2013 tot en met 31 december 2013
39 ton.

Als dat quotum is opgebruikt, is het voor die vissersvaartuigen tot en met 31 december 2013 verboden nog tong
aan te voeren uit de ICES-gebieden VIIf,g.

Het totale tongquotum in de ICES-gebieden VIIf,g dat gereserveerd is voor de vissersvaartuigen met een
motorvermogen van meer dan 221 kW, bedraagt voor de periode van 1 januari 2013 tot en met 31 december
2013 618 ton.

Als dat quotum is opgebruikt, is het voor die vissersvaartuigen tot en met 31 december 2013 verboden nog tong
aan te voeren uit de ICES-gebieden VIIf,g.

§ 2. Van 1 januari 2013 tot en met 31 oktober 2013 is het in de ICES-gebieden VII f, g voor een vissersvaartuig met
een motorvermogen van 221 kW of minder verboden bij de tongvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is
aan 25 kg, vermenigvuldigd met het motorvermogen van het vissersvaartuig, uitgedrukt in kW.

§ 3. Van 1 januari 2013 tot en met 30 juni 2013 is het in de ICES-gebieden VIIf,g voor een vissersvaartuig met een
motorvermogen van meer dan 221 kW verboden bij de tongvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan
20 kg, vermenigvuldigd met het motorvermogen van het vissersvaartuig, uitgedrukt in kW.

Onderafdeling 4. — Tong en schol Zuidwest-Ierland – ICES-gebieden VII h,j,k

Art. 17. § 1. Van 1 januari 2013 tot en met 30 juni 2013 is het in de ICES-gebieden VIIh,j,k voor een vissersvaartuig
met een motorvermogen van meer dan 221 kW verboden bij de tongvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk
is aan 5 kg, vermenigvuldigd met het motorvermogen van het vissersvaartuig uitgedrukt in kW.

§ 2. Van 1 januari 2013 tot en met 30 juni 2013 is het in de ICES-gebieden VII h, j, k voor een vissersvaartuig met
een motorvermogen van meer dan 221 kW verboden bij de scholvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is
aan 1 kg, vermenigvuldigd met het motorvermogen van het vissersvaartuig uitgedrukt in kW.

Onderafdeling 5. — Kabeljauw Noordzee – ICES-gebieden II, IV

Art. 18. § 1. Het totale kabeljauwquotum in de ICES-gebieden II, IV, dat gereserveerd is voor de vissersvaartuigen
met een motorvermogen van 221 kW of minder, bedraagt voor de periode van 1 januari 2013 tot en met
31 december 2013 100 ton.

Als dat quotum is opgebruikt, is het voor die vissersvaartuigen tot en met 31 december 2013 verboden nog
kabeljauw aan te voeren uit de ICES-gebieden II, IV.

Het totale kabeljauwquotum in de ICES-gebieden II, IV, dat gereserveerd is voor de vissersvaartuigen met een
motorvermogen van meer dan 221 kW, bedraagt voor de periode van 1 januari 2013 tot en met 31 december 2013
565 ton.

Als dat quotum is opgebruikt, is het voor die vissersvaartuigen tot en met 31 december 2013 verboden nog
kabeljauw aan te voeren uit de ICES-gebieden II, IV.

§ 2. Eigenaars van vissersvaartuigen kunnen een toewijzing van vangstmogelijkheden voor de kabeljauw uit de
ICES-gebieden II, IV in functie van het motorvermogen en de toepassing van de paragraaf 3 en 4 aanvragen. Daartoe
dienen ze voor 21 januari 2013 een verzoek in bij de dienst. Als er geen geldige aanvraag wordt ingediend, is artikel
24 van toepassing.

§ 3. Van 1 januari 2013 tot en met 31 oktober 2013 is het in de ICES-gebieden II, IV voor een vissersvaartuig met
een motorvermogen van 221 kW of minder verboden bij de kabeljauwvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk
is aan 12 kg, vermenigvuldigd met het motorvermogen van het vissersvaartuig, uitgedrukt in kW.

§ 4. Van 1 januari 2013 tot en met 30 juni 2013 is het in de ICES-gebieden II, IV voor een vissersvaartuig met een
motorvermogen van meer dan 221 kW verboden bij de kabeljauwvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is
aan 7 kg, vermenigvuldigd met het motorvermogen van het vissersvaartuig, uitgedrukt in kW.

Onderafdeling 6. — Kabeljauw westelijke wateren – ICES-gebieden VIIb-c, VIIe-k, VIII

Art. 19. Van 1 januari 2013 tot en met 31 oktober 2013 is het in de ICES-gebieden VIIb-c, VIIe-k, VIII voor een
vissersvaartuig verboden bij de kabeljauwvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 6000 kg
vermeerderd met een hoeveelheid die gelijk is aan 10 kg, vermenigvuldigd met het motorvermogen van het
vissersvaartuig, uitgedrukt in kW.

De hoeveelheid vermeld in het eerste lid wordt verdubbeld voor een vissersvaartuig dat volgens de Officiële lijst
der Belgische vissersvaartuigen 2013 uitsluitend uitgerust is met de planken of met passief tuig.

Onderafdeling 7. — Kabeljauw oostelijk kanaal – ICES-gebied VIId

Art. 20. Van 1 januari 2013 tot en met 31 oktober 2013 is het in ICES-gebied VII d voor een vissersvaartuig
verboden bij de kabeljauwvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 2 kg, vermenigvuldigd met het
motorvermogen van het vissersvaartuig, uitgedrukt in kW.

De hoeveelheid vermeld in het eerste lid wordt verdubbeld voor een vissersvaartuig dat volgens de Officiële lijst
der Belgische vissersvaartuigen 2013 uitsluitend uitgerust is met de planken of met passief tuig.
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Onderafdeling 8. — Tong Golf van Gascogne – ICES-gebieden VIII a, b

Art. 21. § 1.De aanwezigheid van een vissersvaartuig in de ICES-gebieden VIII a, b is verboden in de periode van
1 januari 2013 tot en met 31 december 2013.

Afdeling 2. — Toewijzing van vangstmogelijkheden per zeereis

Onderafdeling 1. — Tong

Art. 22. § 1. De aanwezigheid van een vissersvaartuig in het ICES-gebied VII a is verboden in de periode van
1 januari 2013 tot en met 31 december 2013.

§ 2. In de periode van 1 januari 2013 tot en met 31 december 2013 is het in het ICES-gebied VIId voor een
vissersvaartuig met een motorvermogen van 221 kW of minder verboden bij de tongvangst per zeereis een hoeveelheid
te overschrijden die gelijk is aan 425 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen gerealiseerd tijdens die zeereis in
het desbetreffende ICES-gebied.

In de periode van 1 januari 2013 tot en met 31 december 2013 is het in het ICES-gebied VIId voor een
vissersvaartuig met een motorvermogen van meer dan 221 kW verboden bij de tongvangst een hoeveelheid te
overschrijden die gelijk is aan 850 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in
het desbetreffende ICES-gebied.

§ 3. In de periode van 1 januari 2013 tot en met 31 oktober 2013 is het in het ICES-gebied VIIe voor een
vissersvaartuig verboden een totale tongvangst in het desbetreffende ICES-gebied te realiseren die groter is dan
1000 kg.

Onderafdeling 2. — Schol

Art. 23. § 1. In de periode van 1 januari 2013 tot en met 31 december 2013 is het in de ICES-gebieden VIId,e voor
een vissersvaartuig met een motorvermogen van 221 kW of minder verboden bij de scholvangst per zeereis een
hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 400 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens
die zeereis in de desbetreffende ICES-gebieden.

In de periode van 1 januari 2013 tot en met 31 december 2013 is het in de ICES-gebieden VIId,e voor een
vissersvaartuig met een motorvermogen van meer dan 221 kW verboden bij de scholvangst per zeereis een hoeveelheid
te overschrijden die gelijk is aan 800 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis
in de desbetreffende ICES-gebieden.

§ 2. In de periode van 1 januari 2013 tot en met 31 december 2013 is het in de ICES-gebieden VIIf,g voor een
vissersvaartuig met een motorvermogen van 221 kW of minder verboden bij de scholvangst per zeereis een
hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 50 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens
die zeereis in de desbetreffende ICES-gebieden.

In de periode van 1 januari 2013 tot en met 31 december 2013 is het in de ICES-gebieden VIIf,g voor een
vissersvaartuig met een motorvermogen van meer dan 221 kW verboden bij de scholvangst per zeereis een hoeveelheid
te overschrijden die gelijk is aan 100 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis
in de desbetreffende ICES-gebieden.

§ 3. In de periode van 1 januari 2013 tot en met 31 december 2013 is het in de ICES-gebieden VIII voor een
vissersvaartuig verboden bij de scholvangst per zeereis een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 300 kg,
vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in de desbetreffende ICES-gebieden.

Onderafdeling 3. — Kabeljauw

Art. 24. § 1. In de periode van 1 januari 2013 tot en met 15 april 2013 is het in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee
en Schelde-estuarium) voor een vissersvaartuig met een motorvermogen van 221 kW of minder, dat volgens de Officiële
lijst der Belgische vissersvaartuigen 2013 is uitgerust met de boomkor, verboden bij de kabeljauwvangst per zeereis een
hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 80 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens
die zeereis in de desbetreffende ICES-gebieden.

In de periode van 16 april 2013 tot en met 30 juni 2013 is het in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en
Schelde-estuarium) voor een vissersvaartuig met een motorvermogen van 221 kW of minder, dat volgens de Officiële
lijst der Belgische vissersvaartuigen 2013 is uitgerust met de boomkor, verboden bij de kabeljauwvangst per zeereis een
hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 200 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens
die zeereis in de desbetreffende ICES-gebieden.

§ 2. In de periode van 1 januari 2013 tot en met 15 april 2013 is het in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en
Schelde-estuarium) voor een vissersvaartuig met een motorvermogen van meer dan 221 kW, dat volgens de Officiële
lijst der Belgische vissersvaartuigen 2013 is uitgerust met de boomkor, verboden bij de kabeljauwvangst per zeereis een
hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 160 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens
die zeereis in de desbetreffende ICES-gebieden.

In de periode van 16 april 2013 tot en met 30 juni 2013 is het in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en
Schelde-estuarium) voor een vissersvaartuig met een motorvermogen van meer dan 221 kW, dat volgens de Officiële
lijst der Belgische vissersvaartuigen 2013 is uitgerust met de boomkor, verboden bij de kabeljauwvangst per zeereis een
hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 400 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens
die zeereis in de desbetreffende ICES-gebieden.

§ 3. In de periode van 1 januari 2013 tot en met 15 april 2013 is het in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en
Schelde-estuarium) voor een vissersvaartuig dat volgens de Officiële lijst der Belgische vissersvaartuigen 2013 niet is
uitgerust met de boomkor, verboden bij de kabeljauwvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 280 kg,
vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in de desbetreffende ICES-gebieden.

In de periode van 16 april 2013 tot en met 30 juni 2013 is het in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en
Schelde-estuarium) voor een vissersvaartuig dat volgens de Officiële lijst der Belgische vissersvaartuigen 2013 niet is
uitgerust met de boomkor, verboden bij de kabeljauwvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 520 kg,
vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in de desbetreffende ICES-gebieden.

§ 4. In de periode van 1 januari 2013 tot en met 31 december 2013 is het in het ICES-gebied VIIa voor een
vissersvaartuig met een motorvermogen van 221 kW of minder verboden bij de kabeljauwvangst per zeereis een
hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 25 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens
die zeereis in het desbetreffende ICES-gebied, voor zover er geen nul-quotum door de Raad werd toegekend.
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§ 5. In de periode van 1 januari 2013 tot en met 31 december 2013 is het in het ICES-gebied VIIa voor een
vissersvaartuig met een motorvermogen van meer dan 221 kW verboden bij de kabeljauwvangst een hoeveelheid te
overschrijden die gelijk is aan 50 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in het
desbetreffende ICES-gebied, voor zover er geen nul-quotum door de Raad werd toegekend.

§ 6. De bepalingen van paragraaf 1, 2 en 3 zijn niet van toepassing op de vissersvaartuigen waarvoor een toewijzing
van vangstmogelijkheden in functie van het motorvermogen werd aangevraagd, als vermeld in artikel 18.

De hoeveelheden vermeld in paragraaf 1, 2 en 3 worden van 16 april 2013 tot en met 30 juni 2013 met 200 kg per
vaartdag verhoogd, als het vaartuig in kwestie gedurende de gehele visreis actief was met TR 1- of BT 1-vistuig.

Onderafdeling 4. — Schelvis

Art. 25. In de periode van 1 januari 2013 tot en met 31 december 2013 is het in de ICES-gebieden VII, VIII voor
een vissersvaartuig met een motorvermogen van 221 kW of minder verboden bij de schelvisvangst een hoeveelheid te
overschrijden die gelijk is aan 25 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in de
desbetreffende ICES-gebieden.

In de periode van 1 januari 2013 tot en met 31 december 2013 is het in de ICES-gebieden VII, VIII voor een
vissersvaartuig met een motorvermogen van meer dan 221 kW verboden bij de schelvisvangst een hoeveelheid te
overschrijden die gelijk is aan 50 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in de
desbetreffende ICES-gebieden.

In afwijking van het eerste en tweede lid worden de maximaal toegelaten vangsthoeveelheden verdubbeld, die
gerealiseerd zijn door een vissersvaartuig dat volgens de Officiële lijst der Belgische vissersvaartuigen 2013 uitsluitend
uitgerust is met de planken.

Onderafdeling 5. — Rog

Art. 26. § 1. In de periode van 1 januari 2013 tot en met 31 december 2013 is het in de ICES-gebieden II, IV
(Noordzee en Schelde-estuarium) voor een vissersvaartuig met een motorvermogen van 221 kW of minder verboden
bij de rogvangst een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 100 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen,
gerealiseerd tijdens die zeereis in de desbetreffende ICES-gebieden.

In de periode van 1 januari 2013 tot en met 31 december 2013 is het in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en
Schelde-estuarium) voor een vissersvaartuig met een motorvermogen van meer dan 221 kW verboden bij de rogvangst
een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 200 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd
tijdens die zeereis in de desbetreffende ICES-gebieden.

In afwijking van lid 1 en 2 worden de maximaal toegelaten vangsthoeveelheden verdubbeld die gerealiseerd zijn
door een vissersvaartuig dat volgens de Officiële lijst der Belgische vissersvaartuigen 2013 uitsluitend uitgerust is met
de planken.

§ 2. In de periode van 1 januari 2013 tot en met 31 december 2013 is het in ICES-gebied VIId voor een
vissersvaartuig met een motorvermogen van 221 kW of minder verboden bij de rogvangsten per zeereis een
hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 100 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens
die zeereis in het desbetreffende ICES-gebied.

In de periode van 1 januari 2013 tot en met 31 december 2013 is het in ICES-gebieden VIId voor een vissersvaartuig
met een motorvermogen van meer dan 221 kW verboden bij de rogvangsten per zeereis een hoeveelheid te
overschrijden die gelijk is aan 200 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in
het desbetreffende ICES-gebied.

In afwijking van lid 1 en 2 worden de maximaal toegelaten vangsthoeveelheden verdubbeld die gerealiseerd zijn
door een vissersvaartuig dat volgens de Officiële lijst der Belgische vissersvaartuigen 2013 uitsluitend uitgerust is met
de planken.

Onderafdeling 6. — Andere vissoorten

Art. 27. § 1. In de periode van 1 januari 2013 tot en met 31 december 2013 is het in de ICES-gebieden II, IV
(Noordzee en Schelde-estuarium) voor een vissersvaartuig verboden bij makreelvangsten per zeereis een hoeveelheid
te overschrijden die gelijk is aan 50 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen gerealiseerd tijdens die zeereis.

Het totale makreelquotum in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en Schelde-estuarium) dat gereserveerd is voor
de vissersvaartuigen die volgens de Officiële lijst der Belgische vissersvaartuigen 2013 uitsluitend uitgerust zijn met de
zegen en die per zeereis minder dan 10 kg Noordzeetong aanlanden, is 50 ton.

Zolang dat quotum niet is opgebruikt, geldt de beperking, vermeld in het eerste lid, niet.

§ 2. In de periode van 1 januari 2013 tot en met 31 december 2013 is het voor een vissersvaartuig verboden bij de
haringvangsten per zeereis een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 500 kg, vermenigvuldigd met het aantal
vaartdagen gerealiseerd tijdens die zeereis, behalve in de ICES-gebieden I, II.

§ 3. In de periode van 1 januari 2013 tot en met 31 mei 2013 is het voor een vissersvaartuig verboden bij de
heekvangsten per zeereis een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 50 kg, vermenigvuldigd met het aantal
vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis.

In de periode van 1 juni 2013 tot en met 31 december 2013 is het voor een vissersvaartuig verboden bij de
heekvangsten per zeereis een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 200 kg, vermenigvuldigd met het aantal
vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis.

§ 4. In de periode van 1 januari 2013 tot en met 31 december 2013 is het in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en
Schelde-estuarium) voor een vissersvaartuig verboden bij de vangsten van bot en schar per zeereis een hoeveelheid te
overschrijden die gelijk is aan 600 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in
de desbetreffende ICES-gebieden.

§ 5. In de periode van 1 januari 2013 tot en met 31 december 2013 is het in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en
Schelde-estuarium) voor een vissersvaartuig met een motorvermogen van 221 kW of minder verboden bij de vangsten
van tongschar en witje per zeereis een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 200 kg, vermenigvuldigd met het
aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in de desbetreffende ICES-gebieden.

In de periode van 1 januari 2013 tot en met 31 december 2013 is het in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en
Schelde-estuarium) voor een vissersvaartuig met een motorvermogen van meer dan 221 kW verboden bij de vangsten
van tongschar en witje per zeereis een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 400 kg, vermenigvuldigd met het
aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in de desbetreffende ICES-gebieden.
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§ 6. In de periode van 1 januari 2013 tot en met 31 december 2013 is het in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en
Schelde-estuarium) voor een vissersvaartuig met een motorvermogen van 221 kW of minder verboden bij de
wijtingvangsten per zeereis een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 50 kg, vermenigvuldigd met het aantal
vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in de desbetreffende ICES-gebieden.

In de periode van 1 januari 2013 tot en met 31 december 2013 is het in de ICES-gebieden II, IV (Noordzee en
Schelde-estuarium) voor een vissersvaartuig met een motorvermogen van meer dan 221 kW verboden bij de
wijtingvangsten per zeereis een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 100 kg, vermenigvuldigd met het aantal
vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in de desbetreffende ICES-gebieden.

In afwijking van lid 1 en 2 worden de maximaal toegelaten vangsthoeveelheden verdubbeld die gerealiseerd zijn
door een vissersvaartuig dat volgens de Officiële lijst der Belgische vissersvaartuigen 2013 uitsluitend uitgerust is met
de planken of met de zegen.

§ 7. In de periode van 1 januari 2013 tot en met 31 december 2013 is het in het ICES-gebied VIIa voor een
vissersvaartuig verboden bij de wijtingvangsten per zeereis een hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 20 kg,
vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens die zeereis in het desbetreffende ICES-gebied.

§ 8. In de periode van 1 januari 2013 tot en met 31 december 2013 is het in de ICES-gebieden VIIb-k voor een
vissersvaartuig met een motorvermogen van 221 kW of minder verboden bij de wijtingvangsten per zeereis een
hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 100 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens
die zeereis in de desbetreffende ICES-gebieden.

In de periode van 1 januari 2013 tot en met 31 december 2013 is het in de ICES-gebieden VIIb-k voor een
vissersvaartuig met een motorvermogen van meer dan 221 kW verboden bij de wijtingvangsten per zeereis een
hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 200 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens
die zeereis in de desbetreffende ICES-gebieden.

In afwijking van lid 2 worden de maximaal toegelaten vangsthoeveelheden verdubbeld die gerealiseerd zijn door
een vissersvaartuig dat volgens de Officiële lijst der Belgische vissersvaartuigen 2013 uitsluitend uitgerust is met de
planken of met de zegen.

§ 9. In de periode van 1 januari 2013 tot en met 31 december 2013 is het in de ICES-gebieden II, III, IV voor een
vissersvaartuig met een motorvermogen van 221 kW of minder verboden bij de zwarte koolvisvangsten per zeereis een
hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 40 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens
die zeereis in de desbetreffende ICES-gebieden.

In de periode van 1 januari 2013 tot en met 31 december 2013 is het in de ICES-gebieden II, III, IV voor een
vissersvaartuig met een motorvermogen van meer dan 221 kW verboden bij de zwarte koolvisvangsten per zeereis een
hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 80 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens
die zeereis in de desbetreffende ICES-gebieden.

Voor de vaartdagen waarop het vissersvaartuig actief is met vistuig van de inspanningsgroep TR 1, worden de
hoeveelheden, vermeld in lid 2, verdubbeld.

De beperkingen vermeld in lid 1 en 2 zijn niet van toepassing zolang geen 60 % van het quotum in kwestie,
inclusief quotaruilen, is opgebruikt.

§ 10. In de periode van 1 januari 2013 tot en met 31 december 2013 is het in de ICES-gebieden II, IV (Noorse zone)
voor een vissersvaartuig met een motorvermogen van meer dan 221 kW verboden bij de lengvangsten per zeereis een
hoeveelheid te overschrijden die gelijk is aan 30 kg, vermenigvuldigd met het aantal vaartdagen, gerealiseerd tijdens
die zeereis in de desbetreffende ICES-gebieden.

De beperkingen, vermeld in het eerste lid, zijn niet van toepassing zolang geen 60 % van het quotum in kwestie,
inclusief quotaruilen, is opgebruikt.

Afdeling 3. — Inruilen van dagen

Art. 28. § 1. Een overschrijding van de vangstmogelijkheden, als vermeld in afdeling 2, artikelen 25, 26 en 27, kan
op verzoek van de reder of zijn vertegenwoordiger aanleiding geven tot vermindering van de vaartdagen. In dat geval
vervalt de administratieve of strafrechtelijke vervolging voor die overschrijding.

§ 2. Als de rederij kiest voor de toepassing van de inruiling van dagen, wordt het maximum aantal vaart-
dagen 2013, vermeld in artikel 12 vervangen door het hoogste aantal effectieve vaartdagen op jaarbasis in de
periode 2010-2012, voor zover dat aantal beneden de norm 2013 ligt.

Als voor het vissersvaartuig in kwestie gedurende het jaar in kwestie dagen werden ingeruild, worden voor de
toepassing van het eerste lid, die ingeruilde dagen als effectieve vaartdagen meegerekend.

§ 3. Met het oog op het beheer van de inruildagen moet de reder of zijn vertegenwoordiger het aantal inruildagen
voor het einde van de zeereis per fax melden aan de dienst (059/43 19 22). De aanvraag is onherroepelijk.

§ 4. Voor ieder visbestand wordt het overschreden volume gedeeld door de toegekende hoeveelheden per
vaartdag,wat resulteert in een aantal surplusdagen.Van het maximumaantal vaartdagen 2013,vermeld in paragraaf 2,
wordt het aantal surplusdagen afgetrokken.

TITEL 3. — Handhaving

Art. 29. § 1. Bij overtredingen van artikel 10 tot en met 12 of van artikel 14 tot en met 27, of van de beperkingen,
aangebracht aan de visvergunningen, kan de visvergunning die aan het vissersvaartuig werd afgeleverd voor een
periode van minimaal vijf opeenvolgende dagen worden ingetrokken.

De periode van intrekking van de visvergunning treedt in werking op de derde dag die volgt op de dag van de
notificatie van de intrekking van de visvergunning die de dienst met een aangetekende brief naar de eigenaar van het
vissersvaartuig in kwestie heeft gestuurd. Tijdens die periode moet het vissersvaartuig inactief liggen in een Belgische
vissershaven. Het maximum aantal vaartdagen, vermeld in artikel 12, wordt verminderd met het aantal dagen waarop
de visvergunning ingetrokken was.

§ 2. Als de toegewezen vangstmogelijkheden, vermeld in artikel 14 tot en met 20, door het vissersvaartuig worden
overschreden, wordt de overschrijding, vermenigvuldigd met een coëfficiënt van 1,2, in mindering gebracht op de
vangstmogelijkheden die aan dat vaartuig zullen worden toegewezen in de overeenkomstige periode van het jaar 2014.
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Art. 30. Overtredingen van de bepalingen van dit besluit en van de beperkingen aangebracht aan de
visvergunningen worden opgespoord, vastgesteld en bestraft overeenkomstig de bepalingen van de wet van
12 april 1957, waarbij de koning wordt gemachtigd maatregelen voor te schrijven ter bescherming van de biologische
hulpbronnen van de zee en van de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in landbouw-, tuinbouw- en
zeevisserijproducten.

TITEL 4. — Slotbepalingen

Art. 31. Het ministerieel besluit van 22 december 2010 houdende tijdelijke aanvullende maatregelen tot het
behoud van de visbestanden in zee, gewijzigd bij de ministeriele besluiten van 26 januari 2011, 12 april 2011,
26 juni 2011, 30 september 2011, 31 oktober 2011 en 2 december 2011, wordt opgeheven.

Art. 32. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2013 en houdt op van kracht te zijn op 1 januari 2014 met
uitzondering van de artikelen 10, 11, 13, 29 en 30.

Brussel, 21 december 2012.

De Vlaamse minister van Economie, Buitenlands beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid,
K. PEETERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Agriculture et Pêche

[C − 2012/36265]F. 2012 — 3951
21 DECEMBRE 2012. — Arrêté ministériel portant

des mesures complémentaires temporaires de conservation des réserves de poisson en mer

Le Ministre flamand de l’Economie, de la Politique Extérieure, de l’Agriculture et de la Politique de la
Ruralité,

Vu la loi du 12 avril 1957 autorisant le Roi à prescrire des mesures en vue de la conservation des ressources
biologiques de la mer, modifiée par les lois des 18 juillet 1973, 22 avril 1999 et 3 mai 1999 et par le décret du
19 décembre 2008;

Vu la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de l’agriculture, de l’horticulture et de la pêche
maritime, notamment l’article 3, § 1er, 1° modifié par les lois des 11 avril 1983, 29 décembre 1990, 5 février 1999 et
1er mars 2007 et par les décrets du 19 décembre 2008 et du 18 décembre 2009;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005 instituant une licence de pêche et portant des mesures
temporaires pour l’exécution du régime communautaire relatif à la conservation et à l’exploitation durable des
ressources halieutiques, modifié par le arrêté du Gouvernement flamand du 22 juillet 2011, notamment l’article 18;

Vu l’arrêté ministériel du 22 décembre 2010 portant des mesures complémentaires de conservation des réserves de
poisson en mer, modifié par les arrêtés ministériels du 26 janvier 2011, 12 avril 2010, 26 juin 2011, 30 septembre 2011,
31 octobre 2011 et 2 décembre 2011;

Vu l’arrêté ministériel du 23 décembre 2011 portant des mesures complémentaires de conservation des réserves de
poisson en mer, modifié par les arrêtés ministériels du 11 avril 2012, 11 mai 2012, 5 juillet 2012, 29 octobre 2012 et
27 novembre 2012;

Vu le Règlement (UE) n° 43/2012 du Conseil du 17 janvier 2012 établissant, pour 2012, les possibilités de pêche des
navires de l’UE pour certains stocks halieutiques ou groupes de stocks halieutiques ne faisant pas l’objet de
négociations ou accords internationaux;

Vu le Règlement (UE) n° 44/2012 du Conseil du 17 janvier 2012 établissant, pour 2012, les possibilités de pêche
dans les eaux de l’UE et, pour les navires de l’UE, dans certaines eux n’appartenant pas à l’UE en ce qui concerne
certains stocks ou groupes de stocks halieutiques faisant l’objet de négociations ou accords internationaux;

Vu le Règlement (UE) du Conseil de décembre 2012 établissant, pour 2013, les possibilités de pêche des navires de
l’UE pour certains stocks halieutiques ou groupes de stocks halieutiques ne faisant pas l’objet de négociations ou
accords internationaux;

Vu le Règlement (UE) du Conseil de décembre 2012 établissant, pour 2013, les possibilités de pêche dans les eaux
de l’UE et, pour les navires de l’UE, dans certaines eux n’appartenant pas à l’UE en ce qui concerne certains stocks ou
groupes de stocks halieutiques faisant l’objet de négociations ou accords internationaux;

Vu le Règlement (CE) n° 1342/2008 du Conseil du 18 décembre 2008 établissant un plan à long terme pour les
stocks de cabillaud et les pêcheries exploitant ces stocks et abrogeant le Règlement (CE) n° 423/2004;

Vu le Règlement (CE) n° 388/2006 du Conseil du 23 février 2006 établissant un plan pluriannuel pour l’exploitation
durable de la ressource de la sole dans le Golfe de Gascogne;

Vu le Règlement (CE) n° 509/2007 du Conseil du 7 mai 2007 établissant un plan pluriannuel pour l’exploitation
durable du stock de sole dans la Manche occidentale;

Vu le Règlement (CE) n° 676/2007 du Conseil du 11 juin 2007 établissant un plan pluriannuel de gestion pour les
pêcheries exploitant des stocks de plie et de sole en mer du Nord;

Vu le Règlement (CE) n° 1005/2008 du Conseil du 29 septembre 2008 établissant un système communautaire
destiné à prévenir, à décourager et à éradiquer la pêche illicite, non déclarée et non règlementée, modifiant les
Règlements (CEE) n° 2847/93, (CE) n° 1936/2001 et (CE) n° 601/2004 et abrogeant les Règlements (CE) n° 1093/94 et
(CE) n° 1447/1999;

Vu le Règlement (CE) n° 1224/2009 du Conseil du 20 novembre 2009 instituant un régime communautaire de
contrôle afin d’assurer le respect des règles de la politique commune de la pêche, modifiant les Règlements (CE)
n° 847/96, (CE) n° 2371/2002, (CE) n° 811/2004, (CE) n° 768/2005, (CE) n° 2115/2005, (CE) n° 2166/2005, (CE)
n° 388/2006, (CE) n° 509/2007, (CE) n° 676/2007, (CE) n° 1098/2007, (CE) n° 1300/2008, (CE) n° 1342/2008 et abrogeant
les Règlements (CE) n° 2847/93, (CE) n° 1627/94 et (CE) n° 1966/2006;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er;
Vu l’urgence;
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Considérant que pour l’année 2013 des limitations de captures pour la pêche doivent être fixées afin d’étaler les
débarquements, il est nécessaire, en conséquence, de prendre sans retard des mesures de conservation afin de ne pas
dépasser les quantités autorisées par la UE;

Considérant qu’il est nécessaire d’assurer la continuité des missions de service public, et ce dans le respect des
obligations imposées par la réglementation européenne et internationale dans le domaine de la pêche maritime;

Considérant que durant 2005 une enquête complète a été réalisée auprès du secteur en ce qui concerne l’attribution
des quotas;

Considérant le plan de pêche 2013 que la commission des quotas, a préparé lors de se séance du 4 décembre 2012;

Considérant qu’en application des dispositions reprises aux plans de restauration, il convient de définir les ports
désignés dans lesquels les débarquements de certaines quantités de poissons doivent avoir lieu;

Considérant que la pêche à la ligne autour des épaves marines résulte en la capture d’animaux reproducteurs de
l’espèce cabillaud dont les ressources sont en déclin;

Considérant que suite à la fixation extrêmement basse des TAC du cabillaud, des mesures nationales de limitation
des captures ont été imposées à la pêche professionnelle et que certaines activités de pêche non professionnelles,
notamment la pêche à la ligne à partir de navires ne disposant pas de licence de pêche, peuvent entraîner une
concurrence déloyale vis-à-vis de la pêche professionnelle et que par conséquent il est justifié que ces pêcheurs non
professionnels soient également soumis à une limitation des captures de cette espèce;

Considérant qu’il convient de prendre des mesures temporaires additionnels pour réglementer la pêche à pied afin
d’éviter, notamment, les prises accessoires de mammifères marins;

Considérant qu’il convient de défendre l’utilisation de trémails et de filets maillants de plus de 50 m de long et de
80 cm de haut pour la pêche à pied;

Considérant que dans le cadre du plan de restauration du cabillaud il convient de définir les modalités en ce qui
concerne le nombre maximum de jours de mer à prester par navire dans les zones protégées;

Considérant qu’une harmonisation des périodes est souhaitable dans le cas d’une attribution en fonction de la
puissance motrice. Pour les navires de pêche avec une puissance motrice de 221 kW ou moins, deux périodes sont
d’application, à savoir dix et deux mois. Pour les navires de pêche avec une puissance motrice de plus de 221 kW la
règle générale est de trois périodes, à savoir six, quatre et deux mois;

Considérant qu’il est souhaitable, dans le cas d’une attribution en fonction de la puissance motrice, d’attribuer les
possibilités de pêche en fonction des captures historiques pendant une période de référence à d’une part le segment de
la flotte avec une puissance motrice de 221 kW ou moins et d’autre part le segment de la flotte avec une puissance
motrice de plus de 221 kW;

Considérant que les possibilités de pêche ainsi allouées aux segments de la flotte soient ensuite attribuées en
fonction de la puissance motrice;

Considérant que les limitations de captures pour la pêche des soles dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord et
l’Estuaire de l’Escaut) doivent être fixées en fonction des captures réalisées dans la période de référence 2009-2011 et
en fonction de la puissance motrice;

Considérant que le groupe des navires de pêche de plus de 221 kW peut pêcher pratiquement intégralement les
quotas disponibles dans les zones-c.i.e.m. autres que la Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut;

Considérant qu’au cours des années 2009, 2010 et 2011, le groupe de navires de pêche de 221 kW ou moins a pêché
en moyenne 35 % du quota de soles en Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut et le groupe de plus de 221 kW en
moyenne 65 %, que dès lors une partie correspondante du quota de soles en Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut doit
pouvoir être pêchée par chacun de ces groupes de navires de pêche;

Considérant que les limitations de captures pour la pêche des plies dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord et
l’Estuaire de l’Escaut) doivent être fixées en fonction des captures réalisées dans la période de référence 2009-2011 et
en fonction de la puissance motrice;

Considérant qu’au cours des années 2009, 2010 et 2011, le groupe de navires de pêche de 221 kW ou moins a pêché
en moyenne 15 % du quota de plies dans la Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut et le groupe de plus de 221 kW en
moyenne 85 %, que dès lors une partie correspondante du quota de plies dans la Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut
doit pouvoir être pêchée par chacun de ces groupes de navires de pêche;

Considérant que les limitations de captures pour la pêche des soles dans les zones-c.i.e.m. VIIf,g doivent être fixées
en fonction des captures réalisées dans la période de référence 2009-2011 et en fonction de la puissance motrice;

Considérant qu’au cours des années 2009, 2010 et 2011, le groupe de navires de pêche de 221 kW ou moins a pêché
en moyenne 6 % du quota de soles dans les zones-c.i.e.m. VIIf,g et le groupe de plus de 221 kW en moyenne 94 %, que
dès lors une partie correspondante du quota de soles VIIf,g doit pouvoir être pêchée par chacun de ces groupes de
navires de pêche;

Considérant qu’une limitation de capture pour la pêche des soles VIIh,j,k et des plies VIIh,j,k doit être fixée en
fonction de la puissance motrice et que la présence dans ces zones-c.i.e.m. doit être défendue pour des raisons de
sécurité aux navires de pêche avec une puissance motrice de 221 kW ou moins;

Considérant qu’il existe un intérêt pour une limitation de capture pour la pêche des cabillauds II, IV fixée en
fonction de la puissance motrice;

Considérant que d’après l’avis de la Commission des quotas il faut réserver pour le groupe de navires de pêche
de 221 kW ou moins en moyenne 15 % du quota de cabillaud en Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut et pour le groupe
de plus de 221 kW en moyenne 85 %, que dès lors une partie correspondante du quota de cabillaud en Mer du Nord
et l’Estuaire de l’Escaut doit pouvoir être pêchée par chacun de ces groupes de navires de pêche;

Considérant qu’il convient de maintenir comme alternative un système de maxima de captures par voyage en mer,
calculé par jour de navigation de présence dans la zone concernée pour le cabillaud II, IV;

Considérant qu’une limitation de capture pour la pêche des cabillauds VIIb-c et VIIe-k, VIII doit être fixée en
fonction de la puissance motrice;

Considérant qu’une limitation de capture pour la pêche des cabillauds VIId doit être fixée en fonction de la
puissance motrice;
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Considérant que des limitations des efforts de pêche comme prévues dans le chapitre III du Règlement (CE)
n° 388/2006 du Conseil établissant un plan pluriannuel pour l’exploitation durable de la ressource de la sole dans le
Golfe de Gascogne, seulement les navires de pêche repris sur la liste ″Licences de pêche Golfe de Gascogne 2013″, sont
autoriser d’être présents dans les zones-c.i.e.m. VIIIa,b;

Considérant qu’il est souhaitable de fermer la zone c.i.e.m. VIIa en attendant la fixation définitive des quota 2013
en Mer d’Irelande et les mesures correspondantes.

Considérant qu’un meilleur étalement des débarquements de soles VIId, de plies VIId,e, de plies VIIf,g,
d’églefins VII, VIII, de raies IV, de raies VIId et de merlans VIIb-k peut être réalisé en instituant des maxima de captures
par voyage en mer, calculé par jour de navigation de présence dans la zone concernée;

Considérant que le quota sole VIIe est si bas qu’une allocation fixe pour une période de 10 mois est sensé;

Considérant qu’un meilleur étalement des débarquements de maquereaux, de harengs, de merlus, de flets
communs, de limandes, de soles limandes et de plies cynoglosses, merlans, lieu noir et lingue (zone norvégienne) peut
être réalisé en instituant une répartition étalée des quotas disponibles dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord et
l’Estuaire de l’Escaut), ainsi qu’en instituant des maxima de captures par jour de navigation dans certaines
zones-c.i.e.m. et en instituant un nombre maximum de jours de navigation par an pour les navires de pêche;

Considérant qu’une partie du quota de maquereaux peut être réservée pour les navires qui pêchent uniquement
à la senne;

Considérant qu’une pêcherie plus flexible et rentable peut être réalisée en prévoyant la possibilité de débarquer
légalement des quantités supplémentaires au-dessus des quantités maximales autorisées au niveau des voyages de mer
et ceci en déduisant de l’activité mesurée en jours de navigation;

Considérant que l’arrêté ministériel du 22 décembre 2010 portant des mesures complémentaires de conservation
des réserves de poisson en mer doit être abrogé;

Arrête :

TITRE Ier. — Dispositions générales

CHAPITRE Ier. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° annexe IIa : l’annexe IIa des Règlements (UE) n° 43/2012 et n° 44/2012 du Conseil, concernant la limitation
de l’effort de pêche des navires dans le cadre de la gestion de certains stocks halieutiques et des le 1er février 2013 :
l’annexe IIa des Règlements (UE) 2013 du Conseil de décembre 2012 concernant la limitation de l’effort de pêche des
navires dans le cadre de la gestion de certains stocks halieutiques;

2° annexe IIc : l’annexe IIc du Règlement (UE) n° 43/2012 du Conseil, concernant la limitation de l’effort de pêche
des navires dans le cadre de la gestion des stocks de soles en Manche Occidentale et des le 1er février 2013 l’annexe IIc
du Règlement (UE) du Conseil de décembre 2012 concernant la limitation de l’effort de pêche des navires dans le cadre
de la gestion des stocks de soles en Manche Occidentale;

3° le service : le service pêche maritime, Vrijhavenstraat 5, 8400 Ostende

4° poids en kg : poids de produit obtenu après débarquement et triage des prises;

5° zones-c.i.e.m. : les zones et secteurs décrits dans l’annexe II du Règlement (CEE) n° 3880/91 du Conseil du
17 décembre 1991, relatif à la communication de statistiques sur les captures nominales des Etats membres se livrant
à la pêche dans l’Atlantique du Nord-Est;

6° groupe d’effort : un groupe d’effort de pêche tel que défini à l’annexe I du Règlement (CE) n° 1342/2008 du
Conseil du 18 décembre 2008 établissant un plan à long terme pour les stocks de cabillaud et les pêcheries exploitant
ces stocks et abrogeant le Règlement (CE) n° 423/2004;

7° les zones de reconstitution du cabillaud : les zones-c.i.e.m. IIa, IIIa, IVa, IVb, IVc, VIa, VIIa et VIId;

8° puissance motrice : la puissance motrice mentionnée dans la Liste officielle des navires de pêche belges majorée
le cas échéant de la puissance motrice additionnelle mentionnée sur la licence de pêche;

9° jour de navigation : le laps de temps entre le départ d’un navire de pêche d’un port, d’une part, et l’arrivée dans
un port où la marée est débarquée ou l’arrivée dans un port pour cause de force majeure, d’autre part;

10° autorisation de pêche : le document, tel que visé à l’article 7 du Règlement (CE) n° 1224/2009 du Conseil du
20 novembre 2009;

11° navire de pêche : tout navire équipé pour l’exploitation commerciale des ressources et repris dans la Liste
officielle des navires de pêche belges 2013;

12° licence de pêche : la licence de pêche définie par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005
instituant une licence de pêche et portant des mesures temporaires pour l’exécution du régime communautaire relatif
à la conservation et à l’exploitation durable des ressources halieutiques;

13° jour de mer : une période ininterrompue de présence sur zone et d’absence du port de 24 heures au maximum;

14° un jour de mer dans les zones de reconstitution du cabillaud :

un jour de présence sur zone et d’absence du port d’après l’annexe IIa : toute période continue de 24 heures
enregistrée dans le journal de bord communautaire pendant laquelle un navire de pêche est présent dans les zones de
reconstitution du cabillaud et absent du port ou toute partie d’une telle période;

15° un jour de mer dans la zone de reconstitution de la sole :

un jour de présence sur zone et d’absence du port d’après l’annexe IIc : toute période continue de 24 heures
enregistrée dans le journal de bord communautaire pendant laquelle un navire de pêche est présent dans la
zone-c.i.e.m. VIIe et absent du port ou toute partie d’une telle période;
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CHAPITRE II. — Dispositions générales et interdictions de pêche

Art. 2. Les quantités de poissons des espèces pour lesquelles des limitations nationales de capture ont été fixées
et qui ont été attribuées à un navire de pêche ne sont pas transférables à un autre navire de pêche.

Art. 3. Le secrétaire général du département dont relève le service, communique par avis dans le Moniteur belge,
la constatation factuelle de l’atteinte des possibilités instaurés par l’Union :

1° du quota de pêche pour certaines espèces de poissons dans certaines zones c.i.e.m.;

2° du plafond de l’effort de pêche tel pour certains groupes d’effort d’engins de pêche dans certaines zones c.i.e.m.

Cette constatation implique la fermeture de la zone de pêche concernée pour respectivement :

1° des activités de pêche portant sur l’espèce de poisson concernée de sorte que pour les navires de pêche, la pêche
des espèces en question dans les eaux des zones c.i.e.m. concernées est interdite ainsi que la détention à bord, le
transbordement et le déchargement des espèces concernées capturées dans ces eaux;

2° des activités de pêche des navires utilisant les engins de pêche concernés, de sorte que pour les navires de pêche
concernés la pêche dans les eaux des zones c.i.e.m. concernées est interdite.

Art. 4. Aux navires de pêche de la flotte de pêche de l’Escaut, qui ne peuvent pratiquer que la pêche dans les
passes, il n’est pas attribué des quantités de ces espèces pour lesquelles des limitations nationales de capture ont été
fixées dans les zones-c.i.e.m. II,IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut). Il est interdit aux autres navires de pêche,
à l’exception des navires de pêche de la flotte de pêche de l’Escaut qui ont l’autorisation de pêcher dans l’Estuaire de
l’Escaut, de pêcher dans les passes de l’Escaut.

Art. 5. Dans la période du 1er janvier 2013 jusqu’au 31 décembre 2013 inclus il est interdit :

1° de pêcher dans la zone-c.i.e.m. IIIa (Skagerrak);

2° de pêcher dans la zone-c.i.e.m. VIa (Ouest d’Ecosse);

3° de pêcher du hareng dans les zones c.i.e.m. I, II;

4° de pêcher avec unavire de pêche d’une puissance motrice inférieure ou égale à 221 kW dans les zones-c.i.e.m.
VIIh,j,k;

5° de pratiquer le chalutage aux cabillauds en bœufs

6° d’être armé ou de pêcher avec un engin TR3 qui n’est pas équipé de façon permanente d’un chalut sélectif

Art. 6. En exécution des plans de restauration, les ports d’Ostende et Zeebrugge sont définis comme ports
désignés pour les débarquements des espèces de poissons pour lesquelles des mesures de contrôle spécifiques sont
d’application.

Art. 7. § 1. Les tailles minimales suivantes sont d’application à partir du 1er janvier 2013 :

1° plie : 27 cm taille de débarquement;

2° turbot : 30 cm taille de débarquement;

3° barbue : 30 cm taille de débarquement;

4° limande sole : 25 cm taille de débarquement;

5° limande : 23 cm taille de débarquement;

6° flet : 25 cm taille de débarquement;

7° grondin : 20 cm taille de débarquement;

8° raie : 50 cm taille de débarquement;

9° tacaud : 20 cm taille de débarquement;

10° baudroie (entière) : 500 gr. poids de débarquement;

11° baudroie (queue) : 200 gr. poids de débarquement.

Il est défendu de pêcher, de retenir à bord et de débarquer dans des ports communautaires des exemplaires de ces
espèces en dessous des tailles minimales respectives.

Il est défendu de retenir à bord et de débarquer dans des ports communautaires des exemplaires des espèces dans
une présentation telle qu’il n’est plus possible de contrôler les tailles minimales de débarquement existantes dans la
législation flamande ou communautaire.

§ 2. Pour les espèces pour lesquelles des facteurs de conversion communautaires n’ont pas été définis, les facteurs
de conversion suivants sont d’application pour calculer le poids vif à partir du poids transformé :

1° 1,18 pour du poisson rond éviscéré;

2° 1,05 pour du poisson plat éviscéré;

3° 3 pour du poisson étêté;

4° 4 pour des pinces de crabe.

Art. 8. Il est défendu aux pêcheurs à la ligne, qui pêchent à partir de navires ne disposant pas de licence de pêche,
de retenir à bord, de transborder et de débarquer au total plus de 20 kg de cabillaud et bar, dont 15 kg de cabillaud au
maximum, par personne embarquée et par jour. Le poisson doit être débarqué en entier, il peut être éviscéré.

Art. 9. Au-dessus de la laisse de basse mer l’utilisation de filets maillants à nappes multiples est défendue. Les
filets maillants utilisés pour la pêche à pied peuvent être au maximum 50 m de long et 80 cm de haut. Chaque pêcheur
à pied peut utiliser deux filets maillants au maximum. Pendant la période mars, avril et mai un filet maillant au
maximum peut être utilisé par pêcheur. Les filets doivent être levés au moins une fois toutes les vingt-quatre heures.
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CHAPITRE III. – Limitation de l’activité

Division Ire. — Jours de mer communautaires dans les zones de reconstitution du cabillaud

Art. 10. § 1er. L’attribution de l’effort de pêche aux groupes d’effort de pêche se réalise par l’allocation de jours de
mer. Pour les groupes d’effort de pêche suivants un effort de pêche peut être attribué :

1° zones-c.i.e.m. IV et VIId : TR1, TR2, TR3, BT1, BT2, GN1 et GT1;

2° zone-c.i.e.m. VIIa : TR2 et BT2

Il est défendu pendant un même voyage de mer, d’utiliser un engin de pêche ressortant de groupes d’effort
différents.

Il est interdit aux navires de pêche de réaliser plus de 180 jours de mer dans les zones c.i.e.m. IV, VIId et VIIa dans
la période du 1er février 2013 jusqu’au 31 janvier 2014 inclus. De ce nombre les navires avec une puissance motrice de
plus de 221 kW armées de chaluts à panneaux ou de sennes (TR2) ou de chaluts à perche (BT1 et BT2) peuvent réaliser
un maximum de 160 jours de mer dans les zones c.i.e.m. IV et VIId. Pour les engins chaluts à panneaux ou sennes (TR1)
ce maximum est réduit à 75 jours de mer au maximum dans les zones c.i.e.m. IV et VIId.

Le nombre de jours de mer dans les zones de reconstitution du cabillaud attribué pour la période 1 février 2013
jusqu’au 31 janvier 2014 est diminué du dépassement du nombre de jours de mer attribués conformément l’article 10
de l’arrêté ministériel du 23 décembre 2011 portant des mesures complémentaires de conservation des réserves de
poisson en mer.

Le transfert de jours de présence sur zone et d’absence du port dans les zones de reconstitution du cabillaud n’est
pas autorisé entre navires de pêche individuels.

§ 2. Les navires de pêche, pour lesquels un ou plusieurs types d’engins de pêche conformément annexe IIa sont
notifiés, reçoivent un permis de pêche spécial 2013 pour les zones de reconstitution du cabillaud c.i.e.m. IV et VIId. Les
navires de pêche qui n’ont pas ce permis de pêche spécial ne peuvent pas pêcher dans les zones c.i.e.m. IV et VIId.

Les navires de pêche qui ont pêché en 2006 ou en 2007 ou en 2008 dans la zone c.i.e.m. VIIa reçoivent un permis
spécial 2013 pour la zone de reconstitution VIIa. Les navires de pêche qui n’ont pas ce permis de pêche spécial ne
peuvent pas pêcher dans la zone c.i.e.m. VIIa.

Afin de pouvoir disposer d’un permis de pêche spécial l’armateur doit avant le 21 janvier 2013 déclarer auprès du
service le choix des engins de pêche à utiliser par son navire pendant la période du 1er février 2013 jusqu’au
31 janvier 2014 inclus. Les changements d’engins pendant cette période de gestion doivent également être déclarés.

§ 3. A chaque dépassement de limite des zones-c.i.e.m. mentionnées à l’alinéa premier, les capitaines des navires
de pêche inscrivent la date, le moment et la position de dépassement de limite dans leur livre de bord.

La licence de pêche des navires de pêche, qui dépassent leur nombre de jours de mer, peut être retirée pour une
période de cinq jours consécutifs. Le nombre de jours de mer dans les zones de reconstitution du cabillaud pour
l’année 2014 sera diminué en conséquence.

Division II. — Jours de mer communautaires dans la zone de reconstitution de la sole (zone-c.i.e.m. VIIe)

Art. 11. § 1er. Le système de limitation des jours de mer pour la pêche dans la zone-c.i.e.m. VIIe instauré
conformément à l’annexe IIc Règlement (UE) n° 43/2012 du Conseil du 17 janvier 2012 est d’application en janvier 2013.
Il est remplacé à partir du 1er février 2013 par le système instauré conformément à l’annexe IIc du Règlement (UE) quota
2013 du Conseil de décembre 2012.

Le nombre de jours de mer dans la zone-c.i.e.m. VIIe figurant au tableau I de l’annexe IIc, attribué pour la période
1er février 2013 jusqu’au 31 janvier 2014, est diminué du dépassement du nombre de jours de mer attribués
conformément l’article 11 de l’arrêté ministériel du 23 décembre 2011 portant des mesures complémentaires de
conservation des réserves de poisson en mer.

Le transfert de jours de présence sur zone et d’absence du port dans la zone-c.i.e.m. VIIe n’est pas autorisé entre
navires de pêche individuels.

§ 2. Les navires de pêche qui ont utilisé le chalut à perche dans la zone-c.i.e.m. VIIe pendant la période 2002
jusqu’en 2011 reçoivent un permis de pêche spécial VIIe 2013.

§ 3. A chaque dépassement de limite de la zone-c.i.e.m. VIIe les capitaines des navires de pêche inscrivent la date,
le moment et la position de dépassement de limite dans leur livre de bord.

La licence de pêche des navires de pêche, qui dépassent leur nombre de jours de mer dans la zone-c.i.e.m. VIIe,
peut être retirée pour une période de cinq jours consécutifs. Le permis de pêche spécial VIIe, délivré conformément
l’annexe IIc, ne sera délivré que pour une période de six mois en 2014.

Division III. — Jours de navigation

Art. 12. Au cours de l’année 2013, il est interdit à tous les navires de pêche de réaliser plus de deux cent soixante
dix jours de navigation.

Art. 13. A partir d’un dépassement de deux jours de navigation du nombre de jours de navigation maxima
autorisés, mentionné à l’article 12, par un navire de pêche, ces jours de navigation sont déduits du nombre de jours de
navigation maxima qui sera attribué à ce navire de pêche à partir du 1er janvier 2014. Le nombre de jours de navigation
à déduire est majoré d’un jour de navigation par deux jours de navigation de dépassement.
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TITRE II. — Dispositions particulières

CHAPITRE Ier. — Système d’utilisation collectif

Division Ire. — Allocation des possibilités de capture en fonction de la puissance motrice

Sous-division Ire. — Sole Mer du Nord – zone-c.i.e.m. II, IV

Art. 14. § 1er. Le quota total de soles dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut) réservé
pour les navires de pêche ayant une puissance motrice inférieure ou égale à 221 kW, est de 400 tonnes pour la période
du 1er janvier 2013 au 31 décembre 2013 inclus.

A l’épuisement de ce quota et ce jusqu’au 31 décembre 2013 inclus, il est interdit à ces navires de pêche de
débarquer de la sole provenant des zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut).

Le quota total de soles dans les zones c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut), réservé pour les navires
de pêche ayant une puissance motrice supérieure à 221 kW, est de 464 tonnes pour la période du 1er janvier 2013 au
30 juin 2013 inclus.

A l’épuisement de ce quota et ce jusqu’au 30 juin 2013, il est interdit à ces navires de pêche de débarquer de la sole
provenant des zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut).

§ 2. A partir du 1er janvier 2013 jusqu’au 31 octobre 2013 inclus, il est interdit que dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer
du Nord et l’Estuaire de l’Escaut), les captures de soles d’un navire de pêche d’une puissance motrice inférieure ou
égale à 221 kW dépassent une quantité égale à 5000 kg, majorée d’une quantité égale à 50 kg multiplié par la puissance
motrice du navire de pêche, exprimée en kW.

§ 3. A partir du 1er janvier 2013 jusqu’au 30 juin 2013 inclus, il est interdit que dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer
du Nord et l’Estuaire de l’Escaut), les captures de soles d’un navire de pêche d’une puissance motrice de plus de
221 kW dépassent une quantité égale à 5000 kg, majorée d’une quantité égale à 14 kg multiplié par la puissance du
navire de pêche exprimée en kW.

En dérogation à l’alinéa précédent, il est interdit et ce, depuis le 1er janvier 2013 jusqu’au 31octobre 2013 inclus, que
dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut), les captures de soles d’un navire de pêche, qui
exerce uniquement la pêche aux arts dormants, dépassent une quantité égale à 6.000 kg, majorée d’une quantité égale
à 35 kg multiplié par la puissance motrice du navire de pêche, exprimée en kW.

Sous-division II. — Plie Mer du Nord – zone-c.i.e.m. II, IV

Art. 15. § 1er. Le quota total de plies dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut) réservé
pour les navires de pêche ayant une puissance motrice inférieure ou égale à 221 kW, est de 800 tonnes pour la période
du 1er janvier 2013 au 31 décembre 2013 inclus.

A l’épuisement de ce quota et ce jusqu’au 31 décembre 2013 inclus, il est interdit à ces navires de pêche de
débarquer de la plie provenant des zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut).

Le quota total de plies dans les zones c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut), réservé pour les navires
de pêche ayant une puissance motrice supérieure à 221 kW, est de 4537 tonnes pour la période du 1er janvier 2013 au
31 décembre 2013 inclus.

A l’épuisement de ce quota et ce jusqu’au 31 décembre 2013 inclus, il est interdit à ces navires de pêche de
débarquer de la plie provenant des zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut).

§ 2. A partir du 1er janvier 2013 jusqu’au 31 octobre 2013 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du
Nord et l’Estuaire de l’Escaut), que les captures de plies d’un navire de pêche d’une puissance motrice inférieure ou
égale à 221 kW dépassent une quantité égale à 180 kg multiplié par la puissance motrice du navire de pêche, exprimée
en kW. De cette quantité attribuée un maximum de 35 kg peut être pêché avant le 31 mars 2013.

§ 4. A partir du 1er janvier 2013 jusqu’au 30 juin 2013 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord
et l’Estuaire de l’Escaut), que les captures de plies d’un navire de pêche, ayant une puissance motrice supérieure à
221 kW, dépassent une quantité égale à 80 kg multiplié par la puissance motrice du navire de pêche exprimée en kW.
De cette quantité attribuée un maximum de 35 kg peut être pêché avant le 31 mars 2013.

Sous-division III. — Sole Mer Celtique – zone-c.i.e.m. VIIf,g

Art. 16. § 1er. Le quota total de soles dans les zones-c.i.e.m. VIIf,g réservé pour les navires de pêche ayant une
puissance motrice inférieure ou égale à 221 kW, est de 39 tonnes pour la période du 1er janvier 2013 au 31 décembre 2013
inclus.

A l’épuisement de ce quota et ce jusqu’au 31 décembre 2013 inclus, il est interdit à ces navires de pêche de
débarquer de la sole provenant des zones-c.i.e.m. VIIf,g.

Le quota total de soles dans les zones c.i.e.m. VIIf,g, réservé pour les navires de pêche ayant une puissance motrice
supérieure à 221 kW, est de 618 tonnes pour la période du 1er janvier 2013 au 31 décembre 2013 inclus.

A l’épuisement de ce quota et ce jusqu’au 31 décembre 2013 inclus, il est interdit à ces navires de pêche de
débarquer de la sole provenant des zones-c.i.e.m. VIIf,g.

§ 2. A partir du 1er janvier 2013 jusqu’au 31 octobre 2013 inclus, il est interdit que dans les zones-c.i.e.m. VIIf,g, les
captures de soles d’un navire de pêche d’une puissance motrice inférieure ou égale à 221 kW dépassent une quantité
égale à 25 kg multiplié par la puissance motrice du navire de pêche, exprimée en kW.

§ 3. A partir du 1er janvier 2013 jusqu’au 30 juin 2013 inclus, il est interdit que dans les zones-c.i.e.m. VIIf,g, les
captures de soles d’un navire de pêche d’une puissance motrice supérieure à 221 kW dépassent une quantité égale à
20 kg multiplié par la puissance motrice du navire de pêche, exprimée en kW.

Sous-division IV. — Sole et plie sud-ouest d’Irlande – zone-c.i.e.m. VIIh,j,k

Art. 17. § 1er. A partir du 1er janvier 2013 jusqu’au 30 juin 2013 inclus, il est interdit que dans les zones-c.i.e.m.
VIIh,j,k les captures de soles d’un navire de pêche d’une puissance motrice supérieure à 221 kW dépassent une quantité
égale à 5 kg multiplié par la puissance motrice du navire de pêche, exprimée en kW.

§ 2. A partir du 1er janvier 2013 jusqu’au 30 juin 2013 inclus, il est interdit que dans les zones-c.i.e.m. VIIh,j,k les
captures de plies d’un navire de pêche d’une puissance motrice supérieure à 221 kW dépassent une quantité égale à
1 kg multiplié par la puissance motrice du navire de pêche, exprimée en kW.
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Sous-division V.- Cabillaud Mer du Nord – zone-c.i.e.m. II, IV

Art. 18. § 1er. Le quota total de cabillaud dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut)
réservé pour les navires de pêche ayant une puissance motrice inférieure ou égale à 221 kW, est de 100 tonnes pour la
période du 1er janvier 2013 au 31 décembre 2013 inclus.

A l’épuisement de ce quota et ce jusqu’au 31 décembre 2013 inclus, il est interdit à ces navires de pêche de
débarquer du cabillaud provenant des zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut).

Le quota total de cabillaud dans les zones c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut), réservé pour les
navires de pêche ayant une puissance motrice supérieure à 221 kW, est de 565 tonnes pour la période du 1er janvier 2013
au 31 décembre 2013 inclus.

A l’épuisement de ce quota et ce jusqu’au 31 décembre 2013, il est interdit à ces navires de pêche de débarquer du
cabillaud provenant des zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut).

§ 2. Les propriétaires des navires de pêche peuvent demander une allocation des possibilités de capture de
cabillaud en fonction de la puissance motrice et demander l’application des §§ 3 et 4. A cette fin ils doivent introduire
une demande auprès du service avant le 21 janvier 2013. Si aucune demande n’est introduite, l’article 24 est
d’application.

§ 3. A partir du 1er janvier 2013 jusqu’au 31 octobre 2013 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du
Nord et l’Estuaire de l’Escaut), que les captures de cabillaud d’un navire de pêche d’une puissance motrice inférieure
ou égale à 221 kW dépassent une quantité égale à 12 kg multiplié par la puissance motrice du navire de pêche, exprimée
en kW.

§ 4. A partir du 1er janvier 2013 jusqu’au 30 juin 2013 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord
et l’Estuaire de l’Escaut), que les captures de cabillaud d’un navire de pêche, ayant une puissance motrice supérieure
à 221 kW, dépassent une quantité égale à 7 kg multiplié par la puissance motrice du navire de pêche exprimée en kW.

Sous-division VI. — Cabillaud eaux occidentales – zones-c.i.e.m. VIIb-c, VIIe-k, VIII

Art. 19. A partir du 1er janvier 2013 jusqu’au 31 octobre 2013 inclus, il est interdit que dans les zones-c.i.e.m.
VIIb-c, VIIe-k, VIII les captures totales de cabillauds d’un navire de pêche dépassent une quantité égale à 6000 kg
majorée d’une quantité égale à 10 kg multiplié par la puissance motrice du navire de pêche exprimée en kW.

La quantité mentionnée à l’alinéa premier est doublée pour les navires de pêche armés uniquement aux panneaux
ou aux engins passif d’après la Liste officielle des navires de pêche belges 2013;

Sous-division VII. — Cabillaud Manche est – zone-c.i.e.m. VIId

Art. 20. A partir du 1er janvier 2013 jusqu’au 31 octobre 2013 inclus, il est interdit que dans la zone-c.i.e.m. VIId
les captures totales de cabillauds d’un navire de pêche dépassent une quantité égale à 2 kg multiplié par la puissance
motrice du navire de pêche exprimée en kW.

La quantité mentionnée à l’alinéa premier est doublée pour les navires de pêche armés uniquement aux panneaux
ou aux engins passif d’après la Liste officielle des navires de pêche belges 2013;

Sous-division VIII. — Sole Golfe de Gascogne – zone-c.i.e.m. VIIIa,b

Art. 21. § 1er. La présence d’un navire de pêche dans les zones-c.i.e.m. VIIIa,b est interdite dans la période du
1er janvier 2013 au 31 décembre 2013 inclus.

Division II. – Allocation des possibilités de capture par voyage en mer

Sous-division Ier.- Sole

Art. 22. § 1er. Dans la période du 1er janvier 2013 jusqu’au 31 décembre 2013 inclus, il est interdit dans la
zone-c.i.e.m. VIIa.

§ 2. Dans la période du 1er janvier 2013 jusqu’au 31 décembre 2013 inclus, il est interdit dans la zone-c.i.e.m. VIId
que les captures totales de soles par voyage en mer réalisées par un navire de pêche d’une puissance motrice égale ou
inférieure à 221 kW dépassent une quantité égale à 425 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au
cours de ce voyage en mer dans la zone-c.i.e.m. en question.

Dans la période du 1er janvier 2013 jusqu’au 31 décembre 2013 inclus, il est interdit dans la zone-c.i.e.m. VIId que
les captures totales de soles par voyage en mer réalisées par un navire de pêche dont la puissance motrice est supérieure
à 221 kW dépassent une quantité égale à 850 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce
voyage en mer dans la zone-c.i.e.m. en question.

§ 3. Dans la période du 1er janvier 2013 jusqu’au 31 octobre 2013 inclus, il est interdit dans la zone-c.i.e.m. VIIe que
les captures totales de soles réalisées par un navire de pêche dépassent une quantité égale à 1000 kg dans la zone-c.i.e.m.
en question.

Sous-division II. — Plie

Art. 23. § 1er. Dans la période du 1er janvier 2013 jusqu’au 31 décembre 2013 inclus, il est interdit dans les
zones-c.i.e.m. VIId,e que les captures totales de plies par voyage en mer réalisées par un navire de pêche d’une
puissance motrice égale ou inférieure à 221 kW dépassent une quantité égale à 400 kg multiplié par le nombre de jours
de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

Dans la période du 1er janvier 2013 jusqu’au 31 décembre 2013 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m.
VIId, e que les captures totales de plies par voyage en mer réalisées par un navire de pêche dont la puissance motrice
est supérieure à 221 kW dépassent une quantité égale à 800 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés
au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

§ 2. Dans la période du 1er janvier 2013 jusqu’au 31 décembre 2013 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m.
VIIf,g que les captures totales de plies par voyage en mer réalisées par un navire de pêche d’une puissance motrice
égale ou inférieure à 221 kW dépassent une quantité égale à 50 kg multiplié par le nombre de jours de navigation
réalisés au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

Dans la période du 1er janvier 2013 jusqu’au 31 décembre 2013 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m.
VIIf,g que les captures totales de plies par voyage en mer réalisées par un navire de pêche dont la puissance motrice
est supérieure à 221 kW dépassent une quantité égale à 100 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés
au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.
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§ 3. Dans la période du 1er janvier 2013 jusqu’au 31 décembre 2013 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. VIII
que les captures totales de plies par voyage en mer réalisées par un navire de pêche dépassent une quantité égale à
300 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en
question.

Sous-division III. — Cabillaud

Art. 24. § 1er. Dans la période du 1er janvier 2013 jusqu’au 15 avril 2013 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m.
II, IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut) que les captures totales de cabillauds par voyage en mer, réalisées par un
navire de pêche dont la puissance motrice est égale ou inférieure à 221 kW et qui est repris sur la Liste officielle des
navires de pêche belges 2013 comme armé pour la pêche au chalut à perches, dépassent une quantité égale à 80 kg
multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

Dans la période du 16 avril 2013 jusqu’au 30 juin 2013 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du
Nord et l’Estuaire de l’Escaut) que les captures totales de cabillauds par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche
dont la puissance motrice est égale ou inférieure à 221 kW et qui est repris sur la Liste officielle des navires de pêche
belges 2013 comme armé pour la pêche au chalut à perches, dépassent une quantité égale à 200 kg multiplié par le
nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

§ 2. Dans la période du 1er janvier 2013 jusqu’au 15 avril 2013 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer
du Nord et l’Estuaire de l’Escaut) que les captures totales de cabillauds par voyage en mer, réalisées par un navire de
pêche dont la puissance motrice est supérieure à 221 kW et qui est repris sur la Liste officielle des navires de pêche
belges 2013 comme armé pour la pêche au chalut à perches, dépassent une quantité égale à 160 kg multiplié par le
nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

Dans la période du 16 avril 2013 jusqu’au 30 juin 2013 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du
Nord et l’Estuaire de l’Escaut) que les captures totales de cabillauds par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche
dont la puissance motrice est supérieure à 221 kW et qui est repris sur la Liste officielle des navires de pêche belges 2013
comme armé pour la pêche au chalut à perches, dépassent une quantité égale à 400 kg multiplié par le nombre de jours
de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

§ 3. Dans la période du 1er janvier 2013 jusqu’au 15 avril 2013 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer
du Nord et l’Estuaire de l’Escaut) que les captures totales de cabillauds par voyage en mer, réalisées par un navire de
pêche qui n’est pas repris sur la Liste officielle des navires de pêche belges 2013 comme armé pour la pêche au chalut
à perches, dépassent une quantité égale à 280 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours de
ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

Dans la période du 16 avril 2013 jusqu’au 30 juin 2013 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du
Nord et l’Estuaire de l’Escaut) que les captures totales de cabillauds par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche
qui n’est pas repris sur la Liste officielle des navires de pêche belges 2013 comme armé pour la pêche au chalut à
perches, dépassent une quantité égale à 520 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce
voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

§ 4. Dans la période du 1er janvier 2013 jusqu’au 31 décembre 2013 inclus, il est interdit dans la zone-c.i.e.m. VIIa
que les captures totales de cabillauds par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche dont la puissance motrice
est égale ou inférieure à 221 kW dépassent une quantité égale à 25 kg multiplié par le nombre de jours de navigation
réalisés au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question, pour autant qu’un quota a été fixé par le
Conseil.

§ 5. Dans la période du 1er janvier 2013 jusqu’au 31 décembre 2013 inclus, il est interdit dans la zone-c.i.e.m. VIIa
que les captures totales de cabillauds par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche dont la puissance motrice
est supérieure à 221 kW dépassent une quantité égale à 50 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés
au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question, pour autant qu’un quota a été fixé par le Conseil.

§ 6. Les dispositions reprises aux paragraphes 1er, 2 et 3 ne sont pas d’application pour les navires de pêche pour
lesquels une allocation des possibilités de pêche en fonction de la puissance motrice a été demandé, tel que prévu à
l’article 18.

Les quantités reprises aux paragraphes 1er, 2 et 3 sont majorées de 200 kg par jour de navigation pendant la période
du 16 avril 2013 au 30 juin 2013 inclus, si le navire de pêche concerné a utilisé un engin TR 1 ou BT1 pendant toute la
marée.

Sous-division IV. — Eglefin

Art. 25. Dans la période du 1er janvier 2013 jusqu’au 31 décembre 2013 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m.
VII, VIII que les captures totales d’églefins par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche dont la puissance
motrice est égale ou inférieure à 221 kW, dépassent une quantité égale à 25 kg multiplié par le nombre de jours de
navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

Dans la période du 1er janvier 2013 jusqu’au 31 décembre 2013 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. VII, VIII
que les captures totales d’églefins par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche dont la puissance motrice est
supérieure à 221 kW, dépassent une quantité égale à 50 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au
cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

En dérogation aux alinéas précédents les quantités maximales autorisées sont doublées pour les navires de pêche
qui sont uniquement armés pour le chalutage aux panneaux d’après la Liste officielle des navires de pêche belges 2013.

Sous-division V. — Raie

Art. 26. § 1er. Dans la période du 1er janvier 2013 jusqu’au 31 décembre 2013 inclus, il est interdit dans les
zones-c.i.e.m. II, IV(Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut) que les captures totales de raies par voyage en mer, réalisées
par un navire de pêche dont la puissance motrice est égale ou inférieure à 221 kW, dépassent une quantité égale à
100 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en
question.

Dans la période du 1er janvier 2013 jusqu’au 31 décembre 2013 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. II, IV
(Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut) que les captures totales de raies par voyage en mer, réalisées par un navire de
pêche dont la puissance motrice est supérieure à 221 kW, dépassent une quantité égale à 200 kg multiplié par le nombre
de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

En dérogation aux alinéas précédents les quantités maximales autorisées sont doublées pour les navires de pêche
qui sont uniquement armés pour le chalutage aux panneaux d’après la Liste officielle des navires de pêche belges 2013.
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§ 2. Dans la période du 1er janvier 2013 jusqu’au 31 décembre 2013 inclus, il est interdit dans la zone-c.i.e.m. VIId
que les captures totales de raies par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche dont la puissance motrice est égale
ou inférieure à 221 kW, dépassent une quantité égale à 100 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés
au cours de ce voyage en mer dans la zone-c.i.e.m. en question.

Dans la période du 1er janvier 2013 jusqu’au 31 décembre 2013 inclus, il est interdit dans la zone-c.i.e.m. VIId que
les captures totales de raies par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche dont la puissance motrice est
supérieure à 221 kW, dépassent une quantité égale à 200 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au
cours de ce voyage en mer dans la zone-c.i.e.m. en question.

En dérogation aux alinéas précédents les quantités maximales autorisées sont doublées pour les navires de pêche
qui sont uniquement armés pour le chalutage aux panneaux d’après la Liste officielle des navires de pêche belges 2013.

Sous-division VI. — Autres espèces

Art. 27. § 1er. Dans la période du 1er janvier 2013 jusqu’au 31 décembre 2013 inclus, il est interdit que les captures
totales de maquereaux par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche dépassent une quantité égale à 50 kg
multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer.

Le quota total de maquereaux dans les zones-c.i.e.m. II, IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut) réservé pour les
navires de pêche qui sont uniquement armés à la senne d’après la Liste officielle des navires de pêche belges 2013 et
qui débarquent par marée moins de 10 kg de soles de la Mer du Nord, est de 50 tonnes. Aussi longtemps que ce quota
n’est pas atteint, la limitation prévue à l’alinéa 1er n’est pas d’application.

§ 2. Dans la période du 1er janvier 2013 jusqu’au 31 décembre 2013 inclus, il est interdit que les captures totales de
harengs par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche dépassent une quantité égale à 500 kg multiplié par le
nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer, à l’exception des zones-c.i.e.m. I, II.

§ 3. Dans la période du 1er janvier 2013 jusqu’au 31 mai 2013 inclus, il est interdit que les captures totales de merlus
par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche dépassent une quantité égale à 50 kg multiplié par le nombre de
jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer.

Dans la période du 1er juin 2013 jusqu’au 31 décembre 2013 inclus, il est interdit que les captures totales de merlus
par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche dépassent une quantité égale à 200 kg multiplié par le nombre de
jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer.

§ 4. Dans la période du 1er janvier 2013 jusqu’au 31 décembre 2013 inclus, il est interdit que dans les zones-c.i.e.m.
II, IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut) les captures totales de flets communs et de limandes par voyage en mer,
réalisées par un navire de pêche dépassent une quantité égale à 600 kg multiplié par le nombre de jours de navigation
réalisés au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

§ 5. Dans la période du 1er janvier 2013 jusqu’au 31 décembre 2013 inclus, il est interdit que dans les zones-c.i.e.m.
II, IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut) les captures totales de soles limandes et de plies cynoglosses par voyage
en mer, réalisées par un navire de pêche, dont la puissance motrice est égale ou inférieure à 221 kW, dépassent une
quantité égale à 200 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans les
zones-c.i.e.m. en question.

Dans la période du 1er janvier 2013 jusqu’au 31 décembre 2013 inclus, il est interdit que dans les zones-c.i.e.m. II,
IV (Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut) les captures totales de soles limandes et de plies cynoglosses par voyage en
mer, réalisées par un navire de pêche, dont la puissance motrice est supérieure à 221 kW, dépassent une quantité égale
à 400 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m.
en question.

§ 6. Dans la période du 1er janvier 2013 jusqu’au 31 décembre 2013 inclus, il est interdit dans la zone-c.i.e.m. II, IV
(Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut)que les captures totales de merlans par voyage en mer, réalisées par un navire
de pêche dont la puissance motrice est égale ou inférieure à 221 kW, dépassent une quantité égale à 50 kg multiplié par
le nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

Dans la période du 1er janvier 2013 jusqu’au 31 décembre 2013 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. II, IV
(Mer du Nord et l’Estuaire de l’Escaut) que les captures totales de merlans par voyage en mer, réalisées par un navire
de pêche dont la puissance motrice est supérieure à 221 kW, dépassent une quantité égale à 100 kg multiplié par le
nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

En dérogation à l’alinéa 1 et 2 les quantités maximales autorisées sont doublées pour les navires de pêche qui sont
uniquement armés pour le chalutage aux panneaux ou à la senne d’après la Liste officielle des navires de pêche belges
2013.

§ 7. Dans la période du 1er janvier 2013 jusqu’au 31 décembre 2013 inclus, il est interdit dans la zone-c.i.e.m. VIIa
que les captures totales de merlans par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche, dépassent une quantité égale
à 20 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans la zone-c.i.e.m. en
question.

§ 8. Dans la période du 1er janvier 2013 jusqu’au 31 décembre 2013 inclus, il est interdit dans la zone-c.i.e.m. VIIb-k
que les captures totales de merlans par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche dont la puissance motrice est
égale ou inférieure à 221 kW, dépassent une quantité égale à 100 kg multiplié par le nombre de jours de navigation
réalisés au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

Dans la période du 1er janvier 2013 jusqu’au 31 décembre 2013 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. VIIb-k
que les captures totales de merlans par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche dont la puissance motrice est
supérieure à 221 kW, dépassent une quantité égale à 200 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés au
cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

En dérogation à l’alinéa 2 les quantités maximales autorisées sont doublées pour les navires de pêche qui sont
uniquement armés pour le chalutage aux panneaux ou à la senne d’après la Liste officielle des navires de pêche
belges 2013.
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§ 9. Dans la période du 1er janvier 2013 jusqu’au 31 décembre 2013 inclus, il est interdit dans la zone-c.i.e.m. II, III,
IV que les captures totales de lieus noirs par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche dont la puissance motrice
est égale ou inférieure à 221 kW, dépassent une quantité égale à 40 kg multiplié par le nombre de jours de navigation
réalisés au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

Dans la période du 1er janvier 2013 jusqu’au 31 décembre 2013 inclus, il est interdit dans les zones-c.i.e.m. II, III,
IV que les captures totales de lieus noirs par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche dont la puissance motrice
est supérieure à 221 kW, dépassent une quantité égale à 80 kg multiplié par le nombre de jours de navigation réalisés
au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

Pour les jours de navigation pendant lesquels le navire de pêche est actif avec un engin TR1, les quantités reprises
à l’alinéa précédent sont doublées.

Les limitations reprises à l’alinéa 1 et 2 ne sont pas d’application aussi longtemps que 60 % du quota, les échanges
de quota inclus, n’est pas réalisé.

§ 10. Dans la période du 1er janvier 2013 jusqu’au 31 décembre 2013 inclus, il est interdit dans la zone-c.i.e.m. II,
IV (zone Norvégienne) que les captures totales de lingues par voyage en mer, réalisées par un navire de pêche dont la
puissance motrice est supérieure à 221 kW, dépassent une quantité égale à 30 kg multiplié par le nombre de jours de
navigation réalisés au cours de ce voyage en mer dans les zones-c.i.e.m. en question.

La limitation reprise à l’alinéa précédent n’est pas d’application aussi longtemps que 60 % du quota, les échanges
de quota inclus, n’est pas réalisé.

Division IV. — Echange de jours

Art. 28. § 1er. Le dépassement de possibilités de pêche, telles que prévues à la division II, article 25, 26, et 27 peut
à la demande de l’armateur ou de son représentant donner lieu à un rabattement sur les jours de navigation. Dans ce
cas les poursuites administratives ou judiciaires pour ce dépassement échoient.

§ 2. Dans le cas où l’armement choisit pour l’application de l’échange de jours, le nombre maximum de jours de
navigation pour 2013, tels que définis à l’article 12 est remplacé par le nombre maximum de jours de navigation effectifs
durant la période 2010-2012, pour autant que ce nombre soit inférieur à la norme 2013.

Dans le cas ou le navire concerné a bénéficié d’un échange de jours dans l’année concerné, ces jours échangés sont,
pour l’application de l’alinéa précédent, considérés comme des jours de navigation effectifs.

§ 3. En vue de la gestion des jours échangés, l’armateur ou son représentantdoit notifier le nombre de jours au plus
tard avant la fin du voyage en mer, par télécopie au service (059/43 19 22). Cette demande est irrévocable.

§ 4. Pour chaque stock le dépassement est divisé par la quantité attribuée par jour de navigation, ce qui résulte en
un nombre de jour en surplus. Le nombre de jours en surplus est déduit du nombre maximum de jours de
navigation 2013, tel que défini au § 2.

TITRE III. — Police des pêches

Art. 29. § 1er. En cas d’infractions aux articles 10 à 12, aux articles 14 à 27, ainsi qu’aux limitations apportées aux
licences de pêche, la licence de pêche qui a été délivrée au navire de pêche peut être retirée pour une période de cinq
jours consécutifs au minimum.

La période de retrait de la licence de pêche entre en vigueur le troisième jour suivant celui de la notification du
retrait de la licence de pêche par pli recommandé par le service au propriétaire du navire de pêche concerné. Pendant
cette période le navire de pêche doit être inactif dans un port de pêche belge. Le nombre maximum de jours de
navigation, comme prévus dans l’article 12, est diminué par le nombre de jours de retrait de la licence de pêche.

§ 2. Si les possibilités de capture allouées, telles que prévues aux articles 14 à 20, sont dépassées par un navire de
pêche, le dépassement multiplié par un coefficient de 1,2 est déduit des possibilités de captures qui seront allouées au
navire de pêche pour la même période durant l’année 2014.

Art. 30. Les infractions aux dispositions du présent arrêté ainsi qu’aux limitations apportées aux licences de pêche
sont recherchées, constatées et punies, conformément aux dispositions de la loi du 12 avril 1957 autorisant le Roi à
prescrire des mesures en vue de la conservation des ressources biologiques de la mer ainsi que la loi du 28 mars 1975
relative au commerce de produits de l’agriculture, de l’horticulture et de la pêche maritime.

TITRE IV. — Dispositions finales

Art. 31. L’arrêté ministériel du 22 décembre 2010 portant des mesures complémentaires de conservation des
réserves de poisson en mer, modifié par les arrêtés du 26 janvier 2011, 12 avril 2011, 26 juin 2011, 30 septembre 2011,
31 octobre 2011 et 2 décembre 2011 est abrogé.

Art. 32. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2013 et cessera d’être en vigueur le 1er janvier 2014 à
l’exception des articles 10, 11, 13, 29 et 30.

Bruxelles, le 21 décembre 2012.

Le Ministre flamand de l’Economie, de la Politique Extérieure, de l’Agriculture et de la Politique de la Ruralité,
K. PEETERS
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2012/22479]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Geweste-

lijke commissie van de Geneeskundige raad voor invaliditeit van
de provincie Namen, ingesteld bij de Dienst voor uitkeringen. —
Ontslag en benoeming van leden

Bij koninklijk besluit van 4 december2012, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 november 2012,wordt eervol ontslag verleend uit zijn
functies van lid van de Gewestelijke commissie van de Geneeskundige
raad voor invaliditeit van de provincie Namen, ingesteld bij de Dienst
voor uitkeringen van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsver-
zekering aan de heer DELAEY, Nicolas, plaatsvervangend lid.

Bij hetzelfde besluit, wordt de heer PITER, Jean benoemd in de
hoedanigheid van plaatsvervangend lid, bij genoemde Gewestelijke
commissie, als vertegenwoordiger van een verzekeringsinstelling, ter
vervanging van de heer DELAEY, Nicolas, wiens mandaat hij zal
voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2012/207623]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 19 december 2012, dat in werking treedt op
datum van 1 januari 2013 ’s avonds, is aan de heer De Boeck, J., op zijn
verzoek, eervol ontslag verleend uit zijn ambt van plaatsvervangend
rechter in het vredegerecht van het kanton Herne-Sint-Pieters-Leeuw.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2012/207624]
Notariaat

Bij koninklijk besluit van 19 januari 2012, dat in werking treedt op de
datum van de eedaflegging van haar opvolger, is aan Mevr. Monballyu, G.,
op haar verzoek, ontslag verleend uit haar ambt van notaris ter standplaats
Pittem.

Het is haar vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijke besluiten van 19 december 2012, die in werking treden
op de datum van de eedaflegging welke dient te gebeuren binnen de
twee maanden te rekenen vanaf heden :

— is de heer Cluyse, B., licentiaat in de rechten, kandidaat-notaris,
benoemd tot notaris in het gerechtelijk arrondissement Brugge.

De standplaats is gevestigd te Pittem;
— is de heer Degryse, T., licentiaat in de rechten, kandidaat-notaris,

benoemd tot notaris in het gerechtelijk arrondissement Ieper.
De standplaats is gevestigd te Ieper (grondgebied van het eerste

kanton).

Bij ministerieel besluit van 20 december 2012 is het verzoek tot
associatie van de heer Coppée, J.-J., notaris ter standplaats Charleroi
(grondgebied van het vijfde kanton), en van Mevr. De Winter, I.,
kandidaat-notaris, om de associatie ″Jean-Jacques Coppée & Ingrid
De Winter″, ter standplaats Charleroi (grondgebied van het vijfde
kanton) te vormen, goedgekeurd.

Mevr. De Winter, I., is aangesteld als geassocieerd notaris ter
standplaats Charleroi (grondgebied van het vijfde kanton).

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2012/22479]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Commission

régionale du Conseil médical de l’invalidité de la province de
Namur, institué auprès du Service des indemnités. — Démission et
nomination de membres

Par arrêté royal du 4 décembre 2012, qui produit ses effets le
1er novembre 2012, démission honorable de ses fonctions de membre de
la Commission régionale du Conseil médical de l’invalidité de la
province de Namur, institué auprès du Service des indemnités de
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité est accordée à
M. DELAEY, Nicolas, membre suppléant.

Par le même arrêté, M. PITER, Jean est nommé, en qualité de membre
suppléant, à ladite Commission régionale, au titre de représentant d’un
organisme assureur, en remplacement de M. DELAEY, Nicolas, dont il
achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2012/207623]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 19 décembre 2012, entrant en vigueur le
1er janvier 2013 au soir, est acceptée, à sa demande, la démission de
M. De Boeck, J., de ses fonctions de juge suppléant à la justice de paix
du canton de Herne-Sint-Pieters-Leeuw.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2012/207624]
Notariat

Par arrêté royal du 19 janvier 2012, entrant en vigueur à la date de la
prestation de serment de son successeur, est acceptée, à sa demande,
la démission de Mme Monballyu, G., de ses fonctions de notaire à la
résidence de Pittem.

Elle est autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêtés royaux du 19 décembre 2012, entrant en vigueur à la date
de la prestation de serment, laquelle doit intervenir dans les deux mois
à partir de ce jour :

— M. Cluyse, B., licencié en droit, candidat-notaire, est nommé
notaire dans l’arrondissement judiciaire de Bruges.

La résidence est fixée à Pittem;
— M. Degryse, T., licencié en droit, candidat-notaire, est nommé

notaire dans l’arrondissement judiciaire d’Ypres.
La résidence est fixée à Ypres (territoire du premier canton).

Par arrêté ministériel du 20 décembre 2012, la demande d’association
de M. Coppée, J.-J., notaire à la résidence de Charleroi (territoire du
cinquième canton), et de Mme De Winter, I., candidat-notaire, pour
former l’association ″Jean-Jacques Coppée & Ingrid De Winter″, avec
résidence à Charleroi (territoire du cinquième canton), est approuvée.

Mme De Winter, I., est affectée en qualité de notaire associée à la
résidence de Charleroi (territoire du cinquième canton).
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Bij ministerieel besluit van 21 december 2012 is het verzoek tot
associatie van de heer Van Den Haute, D., notaris ter standplaats
Lennik, en van Mevr. Stadsbader, N., kandidaat-notaris, om de
associatie ″Van Den Haute & Stadsbader″ ter standplaats Lennik te
vormen, goedgekeurd.

Mevr. Stadsbader, N., is aangesteld als geassocieerd notaris ter
standplaats Lennik.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel),
te worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2012/11511]
Individuele vergunning voor aardgaslevering

Bij ministerieel besluit van 12 december 2012 wordt een individuele
vergunning voor aardgaslevering toegekend aan Powerhouse BV,
overeenkomstig de bepalingen van het koninklijk besluit van 12 juni 2001
betreffende de algemene voorwaarden voor de levering van aardgas en
de toekenningsvoorwaarden van de leveringsvergunningen voor aard-
gas.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Werk en Sociale Economie
[C − 2012/36309]

Wijziging van de samenstelling van de adviescommissie voor uitzendactiviteiten

Bij besluit van de Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport van
20 december 2012 wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. Wordt tot plaatsvervangend lid van de adviescommissie voor uitzendactiviteiten benoemd als
vertegenwoordiger van de representatieve werknemersorganisaties :

— de heer Francis Somers.

Art. 2. Wordt eervol ontslag verleend als plaatsvervangend lid van de adviescommissie voor uitzendactiviteiten
namens de representatieve werknemersorganisaties :

— de heer Marc Leroy.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2013.

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2012/27187]

6 DECEMBRE 2012. — Arrêté ministériel relatif à l’adoption du périmètre de reconnaissance
d’une partie du site de l’ancien domaine militaire de Baronville sur le territoire de la commune de Beauraing

Le Ministre de l’Economie, des P.M.E., du Commerce extérieur et des Technologies nouvelles,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980 modifiée par la loi spéciale du 8 août 1988 de
réformes institutionnelles, notamment l’article 6, § 1er, I, 3°;

Par arrêté ministériel du 21 décembre 2012, la demande d’association
de M. Van Den Haute, D., notaire à la résidence de Lennik, et de
Mme Stadsbader, N., candidat-notaire, pour former l’association
″Van Den Haute & Stadsbader″, avec résidence à Lennik, est approuvée.

Mme Stadsbader, N., est affectée en qualité de notaire associée à la
résidence de Lennik.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2012/11511]
Autorisation individuelle de fourniture de gaz naturel

Par arrêté ministériel du 12 décembre 2012, une autorisation
individuelle de fourniture de gaz naturel est octroyée à Powerhouse BV,
conformément aux dispositions de l’arrêté royal du 12 juin 2001 relatif
aux conditions générales de fourniture de gaz naturel et aux conditions
d’octroi des autorisations de fourniture de gaz naturel.
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Vu le décret du 11 mars 2004 relatif aux infrastructures d’accueil des activités économiques tel que modifié par les
décrets programmes du 3 février 2005, du 23 février 2006, du 20 septembre 2007, du 18 décembre 2008, du 30 avril 2009,
du 10 décembre 2009 et du 22 juillet 2010;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 octobre 2004 modifié par les arrêtés du 27 avril 2006, du
25 octobre 2007, du 19 décembre 2008, du 14 mai 2009 et du 6 mai 2010 portant exécution du décret du 11 mars 2004
relatif aux infrastructures d’accueil des activités économiques;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 décembre 2011 fixant la répartition des compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement, notamment l’article 5;

Vu le plan de secteur de Beauraing-Gedinne adopté définitivement par l’arrêté du Gouvernement wallon du
29 janvier 2004;

Vu que le site de l’ancien domaine militaire, concerné par la reconnaissance, est affectée en zone de services publics
et d’équipements communautaires au plan de secteur;

Vu que l’affectation en zone de services et d’équipements communautaires au plan de secteur permet, après
dérogation via l’article 127, § 3, du Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme, du Patrimoine et de
l’Energie, d’accueillir des activités économiques;

Considérant la bonne accessibilité de la zone;
Considérant qu’en terme de mobilité, le dossier conclut que l’augmentation du trafic depuis et vers le site aux

heures de pointe ne générera aucun problème majeur de circulation, les voiries et carrefour existant étant suffisamment
dimensionnés pour ne pas entraver la fluidité du trafic;

Considérant que l’armée a quitté la zone et que celle-ci perd de ce fait sa fonction militaire;
Considérant que les infrastructures et les constructions de la base sont de nature très spécialisées (stockage et

manutention de munitions et d’explosifs);
Considérant de ce fait que la valorisation de ces infrastructures doit être une priorité;
Considérant qu’une réelle demande existe pour ce type de zone, plusieurs contacts ayant déjà été pris avec des

investisseurs potentiels;
Considérant que cette demande de reconnaissance et d’expropriation a pour objectif de mettre le plus rapidement

possible des nouveaux terrains équipés à la disposition des activités économiques;
Considérant que dans ses objectifs de politique économique, le Gouvernement wallon insiste sur la nécessité de

renforcer l’attractivité économique et la compétitivité de la Région wallonne par la mise à disposition, dans les
meilleurs délais, d’espaces équipés dédiés aux activités économiques (Déclaration de politique régionale, 16.7.2009,
partie I, axe 3, 3.5), Contrat d’avenir pour les wallonnes et wallons (« Plan Marshall »), 30.8.2005, axe 2,2.7), Plan
Marshall 2.Vert (axe Iv, 2,b);

Considérant que la création d’espaces d’accueil pour les entreprises constitue en outre un volet important d’un
ensemble de dispositifs mis en place pour dynamiser la relance de l’économie et de l’emploi en Wallonie dans le cadre
des décrets d’expansion économique, à savoir le décret relatif aux infrastructures d’accueil des activités économiques,
le décret relatif aux incitants régionaux en faveur des grandes entreprises, le décret relatif aux incitants régionaux en
faveur des petites et moyennes entreprises, le décret relatif aux incitants destinés à favoriser la protection de
l’environnement et l’utilisation durable de l’énergie, le décret relatif à l’agrément et au subventionnement des missions
régionales pour l’emploi;

Considérant que le projet de création du parc d’activités économiques de l’ancien domaine militaire de Beauraing
est réalisé dans l’optique d’un développement économique local et régional, et contribue au renforcement de
l’attractivité économique et à la compétitivité de la région, à la création d’emplois, à la lutte contre le chômage, tout en
étant attentif à une démarche de développement durable;

Considérant que ce projet, en ce qu’il entend mettre à disposition de l’espace en vue de développer l’activité
économique, s’inscrit pleinement dans les objectifs de politique économique fixés par le Gouvernement wallon;

Considérant que le développement de l’emploi de proximité est une priorité dans tous les schémas économiques
et sociaux proposés tant au niveau fédéral que régional et local;

Considérant que ce projet répond en partie à ces objectifs;
Considérant que le projet devrait créer 40 emplois potentiels;
Considérant que les 40 emplois potentiels créés par la mise en œuvre du parc d’activités économiques de l’ancien

domaine militaire de Baronville à Beauraing sont indispensables compte tenu du contexte actuel de crise économique
et financière;

Considérant que le décret du 11 mars 2004 stipule en son article 2bis qu’ « en cas d’expropriation, il est procédé
conformément aux dispositions de la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en matière
d’expropriation pour cause d’utilité publique »;

Considérant que la procédure d’expropriation vise à mettre le plus rapidement possible des terrains à la
disposition des activités économiques;

Considérant que l’extrême urgence d’acquérir les biens visés est justifiée par les éléments évoqués ci-dessus en
terme de besoins d’espace dédié à l’activité économique et de création d’emplois;

Considérant qu’au regard des défis liés à la lutte contre le chômage et au développement économique de la région,
les pouvoirs publics ont pour mission de réagir promptement dans le but de répondre aux besoins pressants de la
collectivité;

Qu’en conséquence, seule la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en matière
d’expropriation pour cause d’utilité publique, est susceptible d’être appliquée en l’espèce puisqu’elle est assortie de
délais permettant au pouvoir expropriant d’entrer en possession des biens expropriés dans des délais compatibles avec
les contraintes exposées ci-avant;

Considérant que dans ce contexte d’extrême urgence pour apporter des réponses aux besoins des citoyens, il est
nécessaire de prendre possession immédiate des parcelles;

Considérant qu’une enquête publique s’est déroulée du 16 août 2012 au 14 septembre 2012;
Considérant que dans le cadre de cette enquête publique, une remarque a été déposée;
Considérant que cette remarque a trait à des erreurs minimes dans la superficie des parcelles reprises au plan;
Considérant que le plan d’expropriation et de reconnaissance a été modifié pour répondre à cette remarque;
Considérant que ces modifications sont mineures et ne remettent pas en cause le dossier;
Cette remarque a été rencontrée et qu’il y a été apporté une réponse;
Considérant les remarques faites par deux administrations;
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Considérant que la Direction générale opérationnelle Routes et Bâtiment (DGO 1), réseau routier de Namur et
Luxembourg, demande que le front de bâtisse des constructions s’implante à 11 mètres de l’axe de la voirie auquel il
faut ajouter une zone de recul non aedificandi de 8 mètres;

Considérant qu’aucune nouvelle construction n’est prévue dans le projet;

La remarque n’est pas jugée pertinente;

Considérant que la Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement
(DGO 3) demande que :

- en ce qui concerne les eaux souterraines, respecter les impositions du Code de l’Eau, en ce qui concerne les prises
d’eau existantes et les parcelles incluses dans une zone de prévention forfaitaire IIb de captages de distribution
publique;

- en ce qui concerne la conservation de la nature :

* des méthodes différenciées de gestion des espaces verts autour des bâtiments, des voiries et des igloos doivent
être appliquée en accord avec les habitats et les espèces présents;

* ces méthodes doivent être compatible avec les contraintes de sécurité imposées autour des bâtiments où sont
manipulés/stockés des produits explosifs;

* la quiétude du milieu forestier doit être garantie;

* la gestion des habitats forestiers et non-forestiers doit être assurée dans le respect des objectifs Natura 2000;

Considérant que ces recommandations seront intégrées dans la deuxième phase du projet, à savoir les demandes
de permis nécessaires à l’aménagement de la zone et lors des demandes de permis urbanistiques et environnementaux
des entreprises et que ces demandes peuvent être rencontrées lors des travaux sans remise en cause de la demande
introduite par la commune de Beauraing;

Considérant que la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et
Energie ainsi que le fonctionnaire délégué n’ont pas répondu, leurs avis sont réputés favorables par défaut;

Considérant les réponses faites à ces remarques;

Considérant que ces réponses sont satisfaisantes et montrent la pertinence du projet;

Considérant l’avis favorable par défaut du conseil communal de la commune de Beauraing;

Considérant que le dossier de reconnaissance a été introduit à la Direction de l’équipement des parcs d’activités
(DEPA) par la commune de Beauraing le 23 juillet 2012 et déclaré complet le 9 août 2012;

Considérant que la procédure d’adoption d’un arrêté de reconnaissance pour le parc d’activités économiques de
l’ancien domaine militaire de Baronville à Beauraing, telle que décrite dans le décret du 11 mars 2004 et son arrêté
d’exécution du 21 octobre 2004 a été respectée intégralement quant au fond et dans les formes prescrites et permet à
l’autorité de statuer en parfaite connaissance de cause;

Considérant que le contenu du dossier de reconnaissance justifie clairement l’intérêt général et l’utilité publique du
parc d’activités économiques de l’ancien domaine militaire de Baronville à Beauraing;

Considérant que la pertinence économique de ce projet ressort clairement des justifications apportées dans le
dossier;

Considérant que le périmètre de reconnaissance correspond aux terrains nécessaires à la création de la nouvelle
zone d’activités économique de l’ancien domaine militaire de Baronville à Beauraing;

Considérant que le périmètre d’expropriation correspond aux terrains nécessaires à la mise en œuvre du périmètre
de la nouvelle zone d’activités économiques,

Arrête :

Article 1er. La mise en œuvre, au bénéfice d’activités économiques, des terrains délimités par un trait discontinu
rouge repris au plan intitulé « Plan d’expropriation et de reconnaissance » du domaine militaire de Baronville ci-annexé
et situés sur le territoire de la commune de Beauraing est reconnue d’utilité publique.

Art. 2. Le périmètre de reconnaissance, portant sur les terrains délimités par un trait discontinu rouge repris au
plan intitulé « Plan d’expropriation et de reconnaissance » du domaine militaire de Baronville ci-annexé et situés sur
le territoire de la commune de Beauraing est adopté.

Art. 3. Le périmètre d’expropriation portant sur les terrains délimités par un trait discontinu rouge repris au plan
intitulé « Plan d’expropriation et de reconnaissance » du domaine militaire de Baronville ci-annexé et situés sur le
territoire de la commune de Beauraing est adopté.

Art. 4. La prise de possession immédiate des terrains délimités par un trait discontinu rouge repris au plan intitulé
« Plan d’expropriation et de reconnaissance » du domaine militaire de Baronville ci-annexé est indispensable pour
cause d’utilité publique. En conséquence, la commune de Beauraing est autorisée à procéder à l’expropriation de ces
terrains conformément aux dispositions de la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en matière
d’expropriation pour cause d’utilité publique.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Namur, le 6 décembre 2012.

J.-Cl. MARCOURT

Le plan peut être consulté auprès de la DGO6, Direction de l’équipement des parcs d’activités, place de Wallonie 1,
à 5100 Jambes.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2012/27188]
21 AOUT 2012. — Arrêté ministériel relatif à l’établissement des zones de prévention rapprochée et éloignée de

l’ouvrage de prise d’eau souterraine dénommé « Source Chenaux » sis sur le territoire de la commune de
Nassogne

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,

Vu le Code de l’Eau, notamment les articles D.172 à D.174, R.155, § 1er, R.156, § 1er, R.157, R.161, § 2, R.162, R.164,
§ 1er, et R.165 à R.167;

Vu le contrat de gestion du 30 juin 2011 conclu entre la Région wallonne et la Société publique de Gestion de l’Eau
(S.P.G.E.);

Vu le contrat de service de protection de l’eau potabilisable entre l’exploitant de la prise d’eau, à savoir
l’Administration communale de Nassogne, et la S.P.G.E. signé le 24 septembre 2001;

Vu la lettre recommandée à la poste du 30 mars 2012 de l’Inspecteur général du Département de l’Environnement
et de l’Eau de la Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du Service
public de Wallonie accusant réception du dossier complet à l’Administration communale de Nassogne;

Vu la dépêche ministérielle du 30 mars 2012 adressant au Collège communal de Nassogne le projet de délimitation
des zones de prévention rapprochée et éloignée de l’ouvrage de prise d’eau souterraine potabilisable dénommé
« Source Chenaux » sis sur le territoire de la commune de Nassogne pour l’ouverture de l’enquête publique requise;

Vu le procès-verbal de la séance de clôture de l’enquête publique qui s’est déroulée du 11 avril 2012 au 10 mai 2012
sur le territoire de la commune de Nassogne, duquel il résulte que la demande n’a rencontré aucune opposition et/ou
observation;

Vu l’avis motivé du Collège communal de Nassogne rendu en date du 30 mai 2012;
Considérant que le projet de délimitation des zones de prévention concerne une prise d’eau souterraine en nappe libre;
Considérant la nécessité d’adapter ou de préciser certaines mesures générales de protection en fonction des

situations spécifiques rencontrées dans les zones de prévention;
Considérant, au vu de la faible profondeur de l’ouvrage de prise d’eau dénommé « Source Chenaux », que des

mesures de protection complémentaires s’avèrent nécessaires,

Arrête :

Article 1er. Les zones de prévention rapprochée et éloignée en vue de protéger l’ouvrage de prise d’eau
souterraine potabilisable définie ci-après, sont établies dans les limites fixées à l’article 2 du présent arrêté.

Code ouvrage Nom de l’ouvrage Commune Parcelle cadastrée ou l’ayant été

59/3/9/002 Source Chenaux Nassogne 8e Div, Sect A, n° 652d et 652d

Art. 2. § 1er. La zone de prévention rapprochée (zone IIa) de l’ouvrage de prise d’eau est délimitée par le périmètre
tracé sur les plans cadastraux : Nassogne 8e division, Section A 1re et 3e feuille. Ces plans sont consultables à
l’administration.

Cette délimitation est établie conformément à l’article R.156, § 1er, alinéas 1er et 2 du Code de l’Eau, sur base de
la distance forfaitaire adaptée à la parcelle contenant les drains et adaptée aux limites des parcelles cadastrales
conformément à l’article R.157 dudit Code.

§ 2. La zone de prévention éloignée (zone IIb) de l’ouvrage de prise d’eau est délimitée par le périmètre tracé sur
les plans cadastraux : Nassogne 8e division, Section A 1re et 3e feuille. Ces plans sont consultables à l’administration.

Cette délimitation est établie conformément à l’article R.156, § 1er, alinéas 1er et 4 du Code de l’Eau, adaptée au
bassin d’alimentation présumé de la prise d’eau ainsi qu’aux limites des parcelles cadastrales conformément à
l’article R.157 dudit Code.

§ 3. Le tracé des zones de prévention rapprochée et éloignée est présenté sur l’extrait de carte de l’annexe Ire du
présent arrêté.

Art. 3. § 1er. Sans préjudice des dispositions prévues aux articles R.165 à R.167 du Code de l’Eau, les mesures de
protection complémentaires suivantes sont prescrites dans la zone de prévention rapprochée : à moins de 10 mètres de
la projection en surface de l’axe longitudinal du drain constitutif de l’ouvrage dénommé « Source Chenaux », aucune
activité autre que celles en rapport direct avec la production d’eau n’est permise; l’emploi de pesticides et d’engrais y
est notamment interdit. L’exploitant de la prise d’eau place, là où il est possible de pénétrer dans l’aire ainsi définie, une
enceinte visant à en interdire l’accès pour autant que cette zone ne soit pas incluse dans une enceinte plus large protégée
contre les intrusions. La zone est aménagée de façon à ce que les eaux de ruissellement puissent s’en échapper et que
les eaux de toute nature provenant de l’extérieur ne puissent y pénétrer ni s’accumuler à sa périphérie.

§ 2. Les délais maximum endéans lesquels les mesures prescrites au paragraphe précédent doivent être prises, sont
fixés dans le tableau de l’annexe II du présent arrêté. Ils commencent à courir dès l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 4. Les actions à mener dans les zone de prévention rapprochée et éloignée délimitée à l’article 2, sont
synthétisées dans le tableau de l’annexe III du présent arrêté.Y sont fixés les délais maximum endéans lesquels ces
actions doivent être menées. Ils commencent à courir dès l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 6. L’administration est chargée de transmettre un exemplaire du présent arrêté :

- à l’exploitant de la prise d’eau à savoir l’administration communale de Nassogne;

- à la Société publique de Gestion de l’Eau (S.P.G.E.);

- à la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie du Service
public de Wallonie, Direction d’Arlon.

Namur, le 21 août 2012.

Ph. HENRY
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Annexe Ire

Tracé des zones de prévention rapprochée et éloignée de l’ouvrage de prise d’eau concerné
NB : Les plans de détail sont consultables à l’administration.
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Annexe II

Délais des mesures visées à l’article 3

OBJET
ZONE IIa ZONE IIb

Délais Délais

Clôture des 10 mètres autour des drains 2 ans

Annexe III

Actions et délais maximum visés à l’article 4

OBJET
ZONE IIa ZONE IIb

Délais Délais

Autres

Panneaux R167 § 3 2 ans

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/207438]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets
Enregistrement n° 2012/845/3 délivré à la SA Fondatel Lecomte

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié

par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;
Vu la demande d’enregistrement introduite par la SA Fondatel Lecomte, rue de Reppe 3, à 5300 Andenne

le 15 octobre 2012;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,
Décide :

Article 1er. La SA Fondatel Lecomte, sise rue de Reppe 3, à 5300 Andenne, est enregistrée sous le no 2012/845/3.
Art. 2. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 100202, 100998, 100202B, 100202B2, et 100998II

sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité.
Art. 3. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.
Art. 4. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 7 novembre 2012 et expirant le

6 novembre 2022.
Art. 5. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes

énoncés dans le tableau ci-dessous :

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

Premier domaine d’utilisation : travaux de génie civil

100202 Laitiers non traités X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les laitiers résultant
de la production de la
fonte comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW/99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100998 Sables de fonderie liés à
la bentonite ayant subi la
coulée

X Utilisation des sables de
purge des installations de
fabrication de sables de
moulage pour les fonde-
ries de métaux ferreux

Sables silico-argileux pou-
vant contenir des adju-
vants carbonés composés
de charbon broyé ou de
brais bitumeux et répon-
dant au cahier des char-
ges type RW99

- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Accotements

Deuxième domaine d’utilisation : composants dans la fabrication de produits finis

100202B Laitiers non traités X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les laitiers résultant
de la production de la
fonte comme matière de
base

Lait iers permettant
d’obtenir un ciment titu-
laire du certificat BENOR
ou CE

Préparation de ciment
CEM II, CEM III et
CEM V selon la norme
NBN EN 197-1 et 2
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

100202B2 Laitiers non traités X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement ou
d’enrobage et utilisant les
laitiers résultant de la pro-
duction de la fonte
comme matière de base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

Fabrication d’enrobés
hydrocarbonés à base de
laitiers, granulés, concas-
sés ou bouletés

100998II Sable de fonderie liés à la
bentonite ayant subi la
coulée

X Utilisation de sables de
purge des installations de
fabrication de sables de
moulage pour les fonde-
ries de métaux ferreux

Sables silico-argileux pou-
vant contenir des adju-
vants carbonés composés
de charbon broyé ou de
brais bitumeux et répon-
dant aux critères d’utili-
sation des fabricants pro-
fessionnels de béton et
de briques

- Fabrication de maté-
riaux formés résultant du
mé lange d ’un liant
hydraulique à des sables
de fonderie liés à la ben-
tonite ayant subi la cou-
lée
- Fabrication de maté-
riaux formés par la cuis-
son d’un mélange conte-
nant des sables de
fonderie liés à la bento-
nite ayant subi la coulée

Namur, le 7 novembre 2012
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2012/845/3 délivré à la SA Fondatel Lecomte

I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle

ainsi que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs
ni lacunes.

En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires de la Division de la Police de

l’Environnement et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SA Fondatel Lecomte pendant
dix ans à partir du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la Direction
territoriale compétente de la Division de la Police de l’Environnement, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

I. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
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§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III.3. § 1er L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
IIII.4. § 1er L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
IIII.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
III.6. En exécution de l’article 18, § 1er du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

III.7. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, elle en opère notification
à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte.

III.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens
de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2012/845/3 délivré à la SA Fondatel Lecomte.
Namur, le 7 novembre 2012
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/207423]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Ionut Muresan, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Ionut Muresan, le 21 novembre 2012;
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Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Ionut Muresan, rue César de Paepe 3, à 7160 Chapelle-lez-Herlaimont (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0810463506), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-11-29-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants.

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 29 novembre 2012.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/207424]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de ″M. Guido Vandenbroeck″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par ″M. Guido Vandenbroeck″, le 22 novembre 2012;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. ″M. Guido Vandenbroeck″ Sint-Pieterskaai 74, à 8000 Brugge (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0637563578), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-11-29-02.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
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§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 29 novembre 2012.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/207425]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Joël Bonge, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Joël Bonge, le 22 novembre 2012;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Joël Bonge, rue Delmotte 52, à 7870 Bauffe (Lens) (numéro Banque-Carrefour des Entreprises
ou de T.V.A. : BE0838219659), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-11-29-03.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
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§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 29 novembre 2012.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/207426]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SCRL K.M.E. Express, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SCRL K.M.E. Express, le 23 novembre 2012;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SCRL K.M.E. Express, sise rue de Mérode 293, à 1190 Forest (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0839312096), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-11-29-04.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets ménagers et assimilés.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
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§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 29 novembre 2012.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/207427]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA J. Lacroix et fils, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
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Vu la demande introduite par la SA J. Lacroix et fils, le 23 novembre 2012;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA J. Lacroix et fils, sise rue Baziles 9, à 4670 Blegny (numéro Banque-Carrefour des Entreprises
ou de T.V.A. : BE0421168654), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-11-29-05.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;
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2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 29 novembre 2012.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/207428]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Transport Defoy, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL Transport Defoy, le 21 novembre 2012;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Transport Defoy, sise rue de Soulme 77, à 5620 Morville (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0899550284), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-11-29-06.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.
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Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 29 novembre 2012.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/207429]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″BV Granuland″, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « BV Granuland », le 23 novembre 2012;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La ″BV Granuland″, sise Siciliëweg 20, à NL-1045 AS Amsterdam (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : NL009870659), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-11-29-07.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La

déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

88782 BELGISCH STAATSBLAD — 31.12.2012 — MONITEUR BELGE



Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 29 novembre 2012.

Ir A. HOUTAIN

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2012/207555]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par jugement du 8 novembre 2012 en cause de Mohamed M’Bodj contre l’Etat belge, dont l’expédition est parvenue
au greffe de la Cour le 13 novembre 2012, le Tribunal du travail de Liège a posé la question préjudicielle suivante :

« L’article 4 de la loi du 27 février 1987 relative aux allocations aux personnes handicapées viole-t-il les articles 10,
11 et 191 de la Constitution, lus en combinaison avec l’article 28, paragraphe 2, de la directive 2004/83/CE du conseil
du 29 avril 2004 ’ concernant les normes minimales relatives aux conditions que doivent remplir les ressortissants des
pays tiers ou les apatrides pour pouvoir prétendre au statut de réfugié ou les personnes qui, pour d’autres raisons,
ont besoin d’une protection internationale, et relatives au contenu de ces statuts ’, en ce qu’il exclut du bénéfice des
allocations aux handicapés, du seul fait de sa nationalité, la personne étrangère qui séjourne légalement en Belgique sur
la base d’une autorisation de séjour obtenue dans le cadre de l’article 9ter de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers et qui de ce fait bénéficie du statut de protection
internationale prévu par la directive 2004/83/CE du conseil du 29 avril 2004, alors qu’il ouvre le bénéfice des
allocations aux handicapés à la personne réfugiée qui bénéficie du même statut de protection internationale prévu par
la directive 2004/83/CEE du conseil du 29 avril 2004 ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 5515 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux

GRONDWETTELIJK HOF

[2012/207555]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij vonnis van 8 november 2012 in zake Mohamed M’Bodj tegen de Belgische Staat, waarvan de expeditie ter griffie
van het Hof is ingekomen op 13 november 2012, heeft de Arbeidsrechtbank te Luik de volgende prejudiciële vraag
gesteld :

« Schendt artikel 4 van de wet van 27 februari 1987 betreffende de tegemoetkomingen aan personen met een
handicap de artikelen 10, 11 en 191 van de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 28, lid 2, van de
richtlijn 2004/83/EG van de Raad van 29 april 2004 ’ inzake minimumnormen voor de erkenning van onderdanen van
derde landen en staatlozen als vluchteling of als persoon die anderszins internationale bescherming behoeft, en de
inhoud van de verleende bescherming ’, in zoverre het de vreemdeling die op grond van een in het kader van artikel
9ter van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen verkregen machtiging tot verblijf legaal in België verblijft en die zodoende de in de
richtlijn 2004/83/EG van de Raad van 29 april 2004 bedoelde status van internationale bescherming geniet, enkel
vanwege zijn nationaliteit van het voordeel van de tegemoetkomingen aan personen met een handicap uitsluit, terwijl
het het voordeel van de tegemoetkomingen aan personen met een handicap openstelt voor de vluchteling die dezelfde
in de richtlijn 2004/83/EG van de Raad van 29 april 2004 bedoelde status van internationale bescherming geniet ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 5515 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2012/207555]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 8. November 2012 in Sachen Mohamed M’Bodj gegen den belgischen Staat, dessen
Ausfertigung am 13. November 2012 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat das Arbeitsgericht Lüttich
folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:
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«Verstößt Artikel 4 des Gesetzes vom 27. Februar 1987 über die Beihilfen für Personen mit Behinderung gegen die
Artikel 10, 11 und 191 der Verfassung in Verbindung mit Artikel 28 Absatz 2 der Richtlinie 2004/83/EG des Rates vom
29. April 2004 ’ über Mindestnormen für die Anerkennung und den Status von Drittstaatsangehörigen oder
Staatenlosen als Flüchtlinge oder als Personen, die anderweitig internationalen Schutz benötigen, und über den Inhalt
des zu gewährenden Schutzes ’, indem er Ausländer, die sich aufgrund einer im Rahmen von Artikel 9ter des Gesetzes
vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von
Ausländern erteilten Aufenthaltserlaubnis legal in Belgien aufhalten und infolgedessen den in der Richt-
linie 2004/83/EG des Rates vom 29. April 2004 vorgesehenen internationalen Schutzstatus genießen, nur wegen ihrer
Staatsangehörigkeit vom Vorteil der Beihilfen für Personen mit Behinderung ausschließt, während er Flüchtlingen, die
den gleichen, in der Richtlinie 2004/83/EG des Rates vom 29. April 2004 vorgesehenen internationalen Schutzstatus
genießen, den Vorteil der Beihilfen für Personen mit Behinderung gewährt?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 5515 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux

*
COUR CONSTITUTIONNELLE

[2012/207559]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par jugement du 8 novembre 2012 en cause de A.G. contre le centre public d’action sociale de Saint-Nicolas, dont
l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 14 novembre 2012, le Tribunal du travail de Liège a posé la question
préjudicielle suivante :

« Les articles 30 et 31 de la loi du 26 mai 2002 [concernant le droit à l’intégration sociale] et l’article 8 de la loi du
29 juin 1964 [concernant la suspension, le sursis et la probation], violent-ils les articles 10 et 11 de la Constitution en ce
qu’ils ne permettent pas aux personnes ayant agi avec intention frauduleuse, lorsqu’elles contestent devant le Tribunal
du travail une décision administrative qui leur inflige une sanction d’exclusion prise en application de l’article 30, § 1er,
alinéa 1er, de la loi du 26 mai 2002, de bénéficier d’une mesure de sursis à l’exécution des peines, alors que, lorsqu’elles
sont poursuivies pour le même manquement devant la juridiction correctionnelle, cette mesure peut leur être octroyée
en application de la loi du 29 juin 1964 ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 5516 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux

GRONDWETTELIJK HOF

[2012/207559]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij vonnis van 8 november 2012 in zake A.G. tegen het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn van
Saint-Nicolas, waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 14 november 2012, heeft de
Arbeidsrechtbank te Luik de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schenden de artikelen 30 en 31 van de wet van 26 mei 2002 [betreffende het recht op maatschappelijke integratie]
en artikel 8 van de wet van 29 juni 1964 [betreffende de opschorting, het uitstel en de probatie] de artikelen 10 en 11
van de Grondwet, in zoverre zij personen die met bedrieglijk oogmerk hebben gehandeld, wanneer zij voor de
arbeidsrechtbank een administratieve beslissing betwisten waarbij hun een sanctie van uitsluiting wordt opgelegd,
genomen met toepassing van artikel 30, § 1, eerste lid, van de wet van 26 mei 2002, niet toelaten een maatregel van
uitstel van de tenuitvoerlegging van de straffen te genieten, terwijl, wanneer zij voor hetzelfde verzuim voor de
correctionele rechtbank worden vervolgd, hun die maatregel kan worden toegekend met toepassing van de wet van
29 juni 1964 ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 5516 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2012/207559]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 8. November 2012 in A.G. gegen das Öffentliche Sozialhilfezentrum Saint-Nicolas, dessen
Ausfertigung am 14. November 2012 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat das Arbeitsgericht Lüttich
folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

«Verstoßen die Artikel 30 und 31 des Gesetzes vom 26. Mai 2002 [über das Recht auf soziale Eingliederung] und
Artikel 8 des Gesetzes vom 29. Juni 1964 [über die Aussetzung, den Aufschub und die Bewährung] gegen die Artikel 10
und 11 der Verfassung, indem sie es Personen, die in betrügerischer Absicht gehandelt haben, nicht ermöglichen, wenn
sie vor dem Arbeitsgericht einen Verwaltungsbeschluss, mit dem ihnen die Sanktion des Ausschlusses auferlegt wird
und der in Anwendung von Artikel 30 § 1 Absatz 1 des Gesetzes vom 26. Mai 2002 gefasst wird, anfechten, den
Aufschub der Strafvollstreckung zu genießen, während ihnen, wenn sie wegen desselben Verstoßes vor dem
Korrektionalgericht verfolgt werden, diese Maßnahme in Anwendung des Gesetzes vom 29. Juni 1964 gewährt werden
kann?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 5516 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux
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COUR CONSTITUTIONNELLE

[2012/207560]

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par arrêt du 5 novembre 2012 en cause de V.L. contre M. B.H. et C.R., dont l’expédition est parvenue au greffe de
la Cour le 15 novembre 2012, la Cour d’appel de Bruxelles a posé la question préjudicielle suivante :

« En ce qu’il instaure une fin absolue de non-recevoir à l’action en contestation d’une reconnaissance de paternité,
introduite par le père biologique plus d’un an après la découverte de sa paternité, l’article 330, § 1er, alinéa 4, [du Code
civil] viole-t-il les articles 22 et 22bis de la Constitution, lus en combinaison avec l’article 8 de la CEDH ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 5517 du rôle de la Cour.

Le greffier,

P.-Y. Dutilleux

GRONDWETTELIJK HOF

[2012/207560]

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij arrest van 5 november 2012 in zake V.L. tegen M. B.H. en C.R., waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is
ingekomen op 15 november 2012, heeft het Hof van Beroep te Brussel de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt artikel 330, § 1, vierde lid, [van het Burgerlijk Wetboek], in zoverre het een absolute grond van
niet-ontvankelijkheid instelt voor de vordering tot betwisting van een erkenning van vaderschap die meer dan een jaar
na de ontdekking van zijn vaderschap door de biologische vader is ingesteld, de artikelen 22 en 22bis van de Grondwet,
in samenhang gelezen met artikel 8 van het EVRM ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 5517 van de rol van het Hof.

De griffier,

P.-Y. Dutilleux

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2012/207560]

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Entscheid vom 5. November 2012 in Sachen V.L. gegen M. B.H. und C.R., dessen Ausfertigung am
15. November 2012 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat der Appellationshof Brüssel folgende
Vorabentscheidungsfrage gestellt:

«Verstößt Artikel 330 § 1 Absatz 4 [des Zivilgesetzbuches] gegen die Artikel 22 und 22bis der Verfassung in
Verbindung mit Artikel 8 der Europäischen Menschenrechtskonvention, indem er einen absoluten Grund der
Unzulässigkeit der Klage auf Anfechtung einer Vaterschaftsanerkennung, die vom biologischen Vater mehr als ein Jahr
nach der Entdeckung seiner Vaterschaft eingereicht wird, einführt?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 5517 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.

Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[2012/40312]
Indexcijfer van de consumptieprijzen van de maand december 2012

De Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie deelt mee dat het indexcijfer van de consumptieprijzen voor de
maand december 2012, 121.66 punten bedraagt, tegenover 121.65 pun-
ten in november 2012, hetgeen een stijding van 0.01 punt of 0.01 %
betekent.

Het gezondheidsindexcijfer, zoals bedoeld in het koninklijk besluit
van 24 december 1993 (Belgisch Staatsblad van 31 december 1993),
bedraagt 120.06 punten voor de maand december 2012.

Het rekenkundig gemiddelde van de indexcijfers van de laatste
vier maanden, namelijk september, oktober, november en decem-
ber 2012, bedraagt 119.85 punten.

Product of dienst
November

−
Novembre

December
−

Décembre
Produit ou service

01. Voedingsmiddelen en dranken 125.40 125.35 01. Produits alimentaires et boissons
01.1 Voedingsmiddelen 127.08 127.14 01.1. Produits alimentaires
01.1.1. Brood en granen 136.54 136.92 01.1.1. Pain et céréales
01.1.2. Vlees 121.03 121.31 01.1.2. Viandes
01.1.3. Vis 129.99 130.10 01.1.3. Poissons
01.1.4. Melk, kaas en eieren 126.11 126.07 01.1.4. Lait, fromage et œufs
01.1.5. Oliën en vetten 139.70 139.33 01.1.5. Huiles et graisses
01.1.6. Fruit 119.96 116.56 01.1.6 Fruits
01.1.7. Groenten (aardappelen inbegrepen) 120.99 122.10 01.1.7. Légumes (y compris les pommes de terre)
01.1.8. Suikerwaren en dergelijke 135.09 135.91 01.1.8. Sucreries et similaires
01.1.9. Andere voedingsmiddelen 129.67 129.26 01.1.9. Autres produits alimentaires
01.2. Alcoholvrije dranken 122.65 122.41 01.2. Boissons non alcoolisées
01.2.1. Koffie, thee en cacao 140.40 140.54 01.2.1. Café, thé et cacao
01.2.2. Mineraalwater, frisdrank en fruitsap 118.18 117.84 01.2.2. Eaux minérales, boissons rafraîchissantes

et jus de fruits
01.3. Alcoholhoudende dranken 113.73 112.96 01.3. Boissons alcoolisées
01.3.1. Gedistilleerde dranken 113.94 112.07 01.3.1. Spiritueux
01.3.2. Wijnen 109.88 109.16 01.3.2. Vins
01.3.3. Bieren 123.49 123.12 01.3.3. Bières
02. Tabak 138.96 138.94 02. Tabac
03. Kleding en schoeisel 107.53 107.56 03. Articles d’habillement et articles chaus-

sants
03.1. Kleding 106.31 106.34 03.1. Articles d’habillement
03.2. Schoeisel (schoenreparaties inbegrepen) 112.76 112.80 03.2. Articles chaussants (y compris les répara-

tions)
04. Huisvesting, water, elektriciteit, gas, brand-

stoffen
139.43 139.42 04. Logement, eau, électricité, gaz et autres

combustibles
04.1. Huur 116.29 116.31 04.1. Loyers
04.1.1.0.1. Niet-sociale huur 114.47 114.49 04.1.1.0.1. Loyers non-sociaux
04.1.1.0.2. Sociale huur 136.84 136.79 04.1.1.0.2. Loyers sociaux
04.3. Normaal onderhoud en reparaties van de

woning
126.99 127.03 04.3. Entretien et réparations courantes du loge-

ment
04.4. Water en andere diensten in verband met

de woning
135.28 135.29 04.4. Eau et autres services relatifs au loge-

ment
04.4.1. Waterverbruik 151.51 151.51 04.4.1. Consommation d’eau
04.4.2. Huisvuilophaling 107.17 107.17 04.4.2. Collecte des déchets ménagers
04.4.4. Andere diensten in verband met de woning 124.11 124.19 04.4.4. Autres services relatifs au logement
04.5. Elektriciteit, gas en andere brandstoffen 170.92 170.86 04.5. Electricité, gaz et autres combustibles
04.5.1. Elektriciteit 142.56 144.55 04.5.1. Electricité
04.5.2. Gas 182.02 180.88 04.5.2. Gaz
04.5.2.1. Aardgas 182.82 181.82 04.5.2.1. Gaz naturel
04.5.2.2. Petroleumgas 164.91 160.47 04.5.2.2. Gaz de pétrole
04.5.3. Vloeibare brandstoffen 234.67 230.85 04.5.3. Combustibles liquides
04.5.4. Vaste brandstoffen 127.20 127.20 04.5.4. Combustibles solides
05. Stoffering, huishoudapparaten en onder-

houd van woning
114.52 114.48 05. Ameublement, appareils ménagers, entre-

tien du logement

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[2012/40312]
Indice des prix à la consommation du mois de décembre 2012

Le Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et
Energie communique que l’indice des prix à la consommation s’établit
à 121.66 points en décembre 2012, contre 121.65 points en novem-
bre 2012, ce qui représente une hausse de 0.01 point ou 0.01 %.

L’indice santé, tel que prévu dans l’arrêté royal du 24 décembre 1993
(Moniteur belge du 31 décembre 1993), s’élève pour le mois
de décembre 2012 à 120.06 points.

La moyenne arithmétique des indices des quatre derniers mois,
soit septembre, octobre, novembre et décembre 2012 s’élève
à 119.85 points.
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Product of dienst
November

−
Novembre

December
−

Décembre
Produit ou service

05.1. Meubelen, stoffering, vloerbekleding 114.78 114.78 05.1. Meubles, articles d’ameublement, revête-
ments de sol

05.2. Huishoudtextiel 120.81 120.81 05.2. Articles de ménage en textiles

05.3. Huishoudapparaten en reparaties 103.44 103.43 05.3. Appareils ménagers et réparations

05.4. Vaat- en glaswerk en huishoudelijke arti-
kelen

121.61 121.80 05.4. Verrerie, vaisselle et ustensiles de
ménage

05.5 Gereedschap voor huis en tuin 103.50 103.39 05.5 Outillage pour la maison et le jardin

05.6 Goederen en diensten voor onderhoud
van de woning

121.02 120.87 05.6. Biens et services pour l’entretien de
l’habitation

06. Gezondheidsuitgaven 103.25 103.24 06. Dépenses de santé

06.1. Geneesmiddelen en andere farmaceu-
tische producten

100.52 100.50 06.1. Médicaments et autres produits pharma-
ceutiques

06.2. Diensten van medisch geschoolden 103.94 103.94 06.2. Services de médecins et autres praticiens

06.3. Verpleging in ziekenhuis 110.97 111.00 06.3. Soins des hôpitaux & assimilés

07. Vervoer 123.84 123.42 07. Transport

07.1. Aankoop van voertuigen 105.69 105.76 07.1. Achats de véhicules

07.2. Gebruik van privé-voertuigen 142.07 141.10 07.2. Utilisation des véhicules personnels

07.3. Vervoersdiensten 114.53 114.95 07.3. Services de transport

08. Communicatie 89.18 88.82 08. Communications

08.1. Posterijen 130.87 130.87 08.1. Services postaux

08.2. Telefoon- en faxtoestellen 69.40 69.53 08.2. Equipements de téléphone et de télécopie

08.3. Telefoon- en faxdiensten 88.66 88.26 08.3. Services de téléphone et de télécopie

09. Recreatie en cultuur 111.19 111.61 09. Loisirs et culture

09.1. Apparaten en toebehoren, reparaties inbe-
grepen

54.86 54.64 09.1. Appareils et accessoires, y compris les
réparations

09.2. Andere duurzame goederen voor recreatie
en cultuur

109.19 109.17 09.2. Autres biens durables pour loisirs et cul-
ture

09.3. Andere recreatieve artikelen, tuinbouw,
huisdieren

114.53 115.35 09.3. Autres articles récréatifs, horticulture, ani-
maux

09.4. Diensten inzake recreatie & cultuur 122.32 122.45 09.4. Services récréatifs et culturels

09.5. Kranten, boeken en schrijfwaren 126.99 127.75 09.5. Presse, librairie et papeterie

09.6. Pakketreizen 129.59 130.16 09.6. Voyages touristiques, tout compris

10. Onderwijs 119.79 119.79 10. Enseignement

11. Hotels, cafés en restaurants 126.37 127.08 11. Hôtels, cafés et restaurants

11.1. Restaurants en drankgelegenheden 128.24 128.32 11.1. Restaurants et débits de boissons

11.2. Accommodatie 110.40 116.47 11.2. Services d’hébergement

12. Diverse goederen en diensten 125.98 126.01 12. Autres biens et services

12.1. Lichaamsverzorging 119.86 119.92 12.1. Soins personnels

12.3. Artikelen voor persoonlijk gebruik, n.e.g. 164.22 164.35 12.3. Effets personnels n.d.a.

12.4. Sociale bescherming 120.25 120.25 12.4. Protection sociale

12.5. Verzekeringen 124.80 124.80 12.5. Assurances

12.6. Financiële diensten, n.e.g. 111.62 111.62 12.6. Services financiers n.d.a.

12.7. Andere diensten, n.e.g. 129.29 129.29 12.7. Autres services n.d.a.

1. Voedingsmiddelen en dranken 125.40 125.35 1. Produits alimentaires et boissons

2. Niet-voedingsmiddelen 122.38 122.29 2. Produits non-alimentaires

3. Diensten 119.29 119.50 3. Services

4. Huur 116.29 116.31 4. Loyers

Index 121.65 121.66 Indice
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

Beroepsinstituut van Vastgoedmakelaars

Verkiezingen van 5 december 2012

In uitvoering van artikel 30 van het koninklijk besluit van 20 juli 2012
tot bepaling van de regels inzake de organisatie en de werking van het
Beroepsinstituut van Vastgoedmakelaars, wordt hieronder de lijst van
de werkende en de plaatsvervangende leden, met vermelding van hun
adres bekendgemaakt :

Nationale raad :

Nederlandstalige werkende leden :

1. MACHON Luc, Smeetsstraat 43, 3620 Lanaken.

2. DEWAELE Filip, Sint-Jorisstraat 4, 8000 Brugge.

3. VAN DER VEKEN Filip, Wittemereldreef 18, 8200 Sint-Michiels.

4. ROSSEEL Luc, Mortelputstraat 19, 9830 Sint-Martens-Latem.

5. DEKETELAERE Alain, Halfweghuisstraat 34, 8490 Jabbeke.

6. DE SMET Patrick, Bergjesbos 28, 8310 Assebroek.

7. UTTERWULGHE Cindy, Jules van Praetstraat 49, 8000 Brugge.

8. VAN DE WOESTYNE Karen, Vlierstraat 41, 9120 Melsele.

9. VERVISCH Francis, Zandbeekstraat 21, 8554 Zwevegem.

Franstalige werkende leden :

1. DUSSART Michel, clos de Bérine 42, 1410 Waterloo.

2. GIELEN Evelyne, avenue Adolphe Buyl 149/b9, 1050 Bruxelles.

3. VAN ERMEN Yves, chemin de la Panneterie 18, 7822 Ghislenghien.

4. de CLIPPELE Geoffroy, avenue de la Bois de la Cambre 115/b1,
1050 Bruxelles.

5. VAUSE Cécile, rue de Rowis 5, 5334 Florée.

6. CORMAN Jean, avenue Grandchamps 156, 1150 Bruxelles.

7. de VIRON Christophe, rue de la Cambre 336, 1200 Bruxelles.

8. IMPELLIZZERI Angie, rue Jules Tison 34, 7100 Haine-Saint-Pierre.

9. HOUTART Paul, chaussée de Dinant 1, 5590 Ciney.

Nederlandstalige plaatsvervangende leden :

1. CLOETENS Marc, Diestersesteenweg 16, 3970 Leopoldsburg.

2. BEX Elie, Leopold de Waelstraat 37, 2000 Antwerpen.

3. BOTERBERGH Patrick, Langestraat 298, 1790 Affligem.

4. CHRISTIAEN Wim, Torteldreef 15, 3140 Keerbergen.

5. JANSSENS Luc, Vinkemolenstraat 21, 9860 Oosterzele.

6. ZEGERS Armand, Herlaerstraat 13, 1800 Vilvoorde.

7. DE VROE Gwenny, Vogelzanglaan 11, 1910 Kampenhout.

8. VAN D’HELSEN Dirk, Schalmei 6, 2970 ’s Gravenwezel.

9. THEWIS Jean-Paul, Neremstraat 20, 3840 Borgloon.

Franstalige plaatsvervangende leden :

1. MOREAU Jean, chemin des Pilotes 6, 7743 Obigies.

2. MARCHAL Jean-Michel, avenue de la Galaxie 46, 1410 Waterloo.

3. BILLEN Jacques, clos du Relais 43, 1300 Wavre.

4. PAHAUT Jean-Marc, rue de la Gare 9, 4170 Comblain-au-Pont.

5. BALCAEN Patrick, Processieweg 5, 1860 Meise.

6. LAGA Patrick, rue de la Procession 5, 1331 Rosières.

7. DENIS Jean-François, rue Joseph Desmet 33, 1332 Genval.

8. COLLIN Stéphane, avenue de Benouville 8, 1410 Waterloo.

9. PIERSON Philippe, ruelle des Croix 8, 1390 Grez-Doiceau.

Nederlandstalige Uitvoerende Kamer :

Werkende leden :

1. HAEGENS Willy, Loereveldstraat 35, 9290 Overmere.

2. LELIAERT Stefaan, Heirweg 55, 9990 Maldegem.

3. TACKOEN Johan, Thonissenlaan 80, 3500 Hasselt.

Plaatsvervangende leden :

1. LEURS Hendrik, Eikendreef 9, 9080 Lochristi.

2. LOWETTE Pol, Sint-Truidersteenweg 37, 3700 Tongeren.

3. SAINTPO Nicole, Limburgstraat 4/b1, 8400 Oostende.

4. LAUWERS Bart, Noord- Brabantlaan 3, 2300 Turnhout.

5. PUTTEMANS Pieter, Kouterstraat 74, 1703 Schepdaal.

6. ONS Dave, Egelantierlaan 3, 3012 Wilsele.

Franstalige Uitvoerende Kamer :

Werkende leden :

1. DUJACQUIER Maud, avenue Fond du Diable 25, 1310 La Hulpe.

2. MOTTE dit FALISSE Augustin, avenue Beau Séjour 36,
1410 Waterloo.

3. ROBERT Serge, rue Cervantès 6, 1190 Bruxelles.

Plaatsvervangende leden :

1. LAHAYE Michel, rue J. Clesse 16, 5020 Vedrin.

2. MONET Marc, rue du Champ Saint-Nicolas 26, 1470 Bousval.

3. ZAMBITO Aldo, avenue Gouverneur Emile Cornez 9, 7000 Mons.

4. KIRKOVE Stéphane, avenue P. Verheyleweghen 33, 1160 Bruxelles.

5. LAMBINET Benoît, avenue Adolphe Schattens 19, 1410 Waterloo.

6. KEUL Heinz, Poteauer Strasse 19, 4780 Recht.

Nederlandstalige Kamer van Beroep :

Werkende leden :

1. BERKEIN Kristien, Polderdreef 2/b5, 9840 De Pinte.

2. JASSOGNE Jan, Puienbroeklaan 6, 8310 Brugge.

Plaatsvervangende leden :

1. SCHEPENS Rik, Zomerstraat 49, 9800 Deinze.

2. MARKEY Eric, Nieuwpoortsesteenweg 270, 8670 Oostduinkerke.

3. COENEN Stephan, H. Eyckmansstraat 19, 3511 Hasselt.

4. DEVLIES Walter, Broekstraat 6, 3050 Oud-Heverlee.

5. DE LAET Gert, Veenlaan 12, 2960 Brecht.

6. DENDALE Philip, Mina Telghuislaan 2, 2550 Kontich.

Franstalige Kamer van Beroep :

Werkende leden :

1. de BELLEFROID Hugues, rue Péchère 2, 1380 Lasne.

2. de BONHOME Chantal, avenue des Bouleaux 62, 1950 Kraainem.

Plaatsvervangende leden :

1. DEVREUX Isabelle, chemin du Try 37, 1300 Limal

2. MOREAU de MELEN Thierry, drève des Pins 7, 1420 Braine-
l’Alleud.

3. LOGE Christophe, avenue des Faisans 42, 1950 Kraainem.
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4. CLERIN Pierre, rue Marcel Lecomte 111, 5100 Wépion.

5. HANE Richard-Nicolas, rue du Château 21 A, 6700 Arlon.
6. HACK Hermann, Setz 9, 4783 Lommersweiler.

(43216)

Institut professionnel des agents immobiliers

Elections du 5 décembre 2012

En exécution de l’article 30 de l’arrêté royal du 20 juillet 2012
déterminant les règles d’organisation et de fonctionnement de l’Institut
professionnel des agents immobiliers, est publiée ci-après la liste des
élus effectifs et suppléants avec la mention de leur adresse :

Conseil national :

Membres effectifs d’expression française :

1. DUSSART Michel, clos de Bérine 42, 1410 Waterloo.

2. GIELEN Evelyne, avenue Adolphe Buyl 149/b9, 1050 Bruxelles.

3. VAN ERMEN Yves, chemin de la Panneterie 18, 7822 Ghislenghien.

4. de CLIPPELE Geoffroy, avenue de la Bois de la Cambre 115/b1,
1050 Bruxelles.

5. VAUSE Cécile, rue de Rowis 5, 5334 Florée.

6. CORMAN Jean, avenue Grandchamps 156, 1150 Bruxelles.

7. de VIRON Christophe, rue de la Cambre 336, 1200 Bruxelles.

8. IMPELLIZZERI Angie, rue Jules Tison 34, 7100 Haine-Saint-Pierre.

9. HOUTART Paul, chaussée de Dinant 1, 5590 Ciney.

Membres effectifs d’expression néerlandaise :

1. MACHON Luc, Smeetsstraat 43, 3620 Lanaken.

2. DEWAELE Filip, Sint-Jorisstraat 4, 8000 Brugge.

3. VAN DER VEKEN Filip, Wittemereldreef 18, 8200 Sint-Michiels.

4. ROSSEEL Luc, Mortelputstraat 19, 9830 Sint-Martens-Latem.

5. DEKETELAERE Alain, Halfweghuisstraat 34, 8490 Jabbeke.

6. DE SMET Patrick, Bergjesbos 28, 8310 Assebroek.

7. UTTERWULGHE Cindy, Jules van Praetstraat 49, 8000 Brugge.

8. VAN DE WOESTYNE Karen, Vlierstraat 41, 9120 Melsele.

9. VERVISCH Francis, Zandbeekstraat 21, 8554 Zwevegem.

Membres suppléants d’expression française :

1. MOREAU Jean, chemin des Pilotes 6, 7743 Obigies.

2. MARCHAL Jean-Michel, avenue de la Galaxie 46, 1410 Waterloo.

3. BILLEN Jacques, clos du Relais 43, 1300 Wavre.

4. PAHAUT Jean-Marc, rue de la Gare 9, 4170 Combain-au-Pont.

5. BALCAEN Patrick, Processieweg 5, 1860 Meise.

6. LAGA Patrick, rue de la Procession 5, 1331 Rosières.

7. DENIS Jean-François, rue Joseph Desmet 33, 1332 Genval.

8. COLLIN Stéphane, avenue de Benouville 8, 1410 Waterloo.

9. PIERSON Philippe, ruelle des Croix 8, 1390 Grez-Doiceau.

Membres suppléants d’expression néerlandaise :

1. CLOETENS Marc, Diestersesteenweg 16, 3970 Leopoldsburg.

2. BEX Elie, Leopold de Waelstraat 37, 2000 Antwerpen.

3. BOTERBERGH Patrick, Langestraat 298, 1790 Affligem.

4. CHRISTIAEN Wim, Torteldreef 15, 3140 Keerbergen.

5. JANSSENS Luc, Vinkemolenstraat 21, 9860 Oosterzele.

6. ZEGERS Armand, Herlaerstraat 13, 1800 Vilvoorde.

7. DE VROE Gwenny, Vogelzanglaan 11, 1910 Kampenhout.

8. VAN D’HELSEN Dirk, Schalmei 6, 2970 ’s Gravenwezel.

9. THEWIS Jean-Paul, Neremstraat 20, 3840 Borgloon.

Chambre exécutive d’expression française :

Membres effectifs :

1. DUJACQUIER Maud, avenue Fond du Diable 25, 1310 La Hulpe.

2. MOTTE dit FALISSE Augustin, avenue Beau Séjour 36,
1410 Waterloo.

3. ROBERT Serge, rue Cervantès 6, 1190 Bruxelles.

Membres suppléants :

1. LAHAYE Michel, rue J. Clesse 16, 5020 Vedrin.

2. MONET Marc, rue du Champ Saint Nicolas 26, 1470 Bousval.

3. ZAMBITO Aldo, avenue Gouverneur Emile Cornez 9, 7000 Mons.

4. KIRKOVE Stéphane, avenue P. Verheyleweghen 33, 1160 Bruxelles.

5. LAMBINET Benoît, avenue Adolphe Schattens 19, 1410 Waterloo.

6. KEUL Heinz, Poteauer Strasse 19, 4780 Recht.

Chambre exécutive d’expression néerlandaise :

Membres effectifs :

1. HAEGENS Willy, Loereveldstraat 35, 9290 Overmere.

2. LELIAERT Stefaan, Heirweg 55, 9990 Maldegem.

3. TACKOEN Johan, Thonissenlaan 80, 3500 Hasselt.

Membres suppléants :

1. LEURS Hendrik, Eikendreef 9, 9080 Lochristi.

2. LOWETTE Pol, Sint-Truidersteenweg 37, 3700 Tongeren.

3. SAINTPO Nicole, Limburgstraat 4/b1, 8400 Oostende.

4. LAUWERS Bart, Noord- Brabantlaan 3, 2300 Turnhout.

5. PUTTEMANS Pieter, Kouterstraat 74, 1703 Schepdaal.

6. ONS Dave, Egelantierlaan 3, 3012 Wilsele.

Chambre d’appel d’expression française :

Membres effectifs :

1. de BELLEFROID Hugues, rue Péchère 2, 1380 Lasne.

2. de BONHOME Chantal, avenue des Bouleaux 62, 1950 Kraainem.

Membres suppléants :

1. DEVREUX Isabelle, chemin du Try 37, 1300 Limal

2. MOREAU de MELEN Thierry, drève des Pins 7, 1420 Braine-
l’Alleud.

3. LOGE Christophe, avenue des Faisans 42, 1950 Kraainem.

4. CLERIN Pierre, rue Marcel Lecomte 111, 5100 Wépion.

5. HANE Richard-Nicolas, rue du Château 21A, 6700 Arlon.

6. HACK Hermann, Setz 9, 4783 Lommersweiler.

Chambre d’appel d’expression néerlandaise :

Membres effectifs :

1. BERKEIN Kristien, Polderdreef 2/b5, 9840 De Pinte.

2. JASSOGNE Jan, Puienbroeklaan 6, 8310 Brugge.

Membres suppléants :

1. SCHEPENS Rik, Zomerstraat 49, 9800 Deinze.

2. MARKEY Eric, Nieuwpoortsesteenweg 270, 8670 Oostduinkerke.

3. COENEN Stephan, H. Eyckmansstraat 19, 3511 Hasselt.

4. DEVLIES Walter, Broekstraat 6, 3050 Oud-Heverlee.

5. DE LAET Gert, Veenlaan 12, 2960 Brecht.
6. DENDALE Philip, Mina Telghuislaan 2, 2550 Kontich.

(43216)
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FACULTES UNIVERSITAIRES NOTRE-DAME DE LA PAIX
NAMUR

Faculté des sciences économiques, sociales et de gestion

L’épreuve publique pour l’obtention du grade académique de
docteur en sciences économiques et de gestion de Monsieur Timothée
DEMONT, porteur d’un diplôme de master en sciences économiques,
orientation générale, à finalité approfondie, aura lieu le mardi
8 janvier 2013, à 17 heures, à l’auditoire E13 de la Faculté des sciences
économiques, sociales et de gestion, rempart de la Vierge 8, à Namur.

Monsieur Timothée DEMONT, né à Charleroi le 4 décembre 1983,
présentera et défendra publiquement une dissertation originale intitu-
lée : « Essays on the direct and indirect impacts of microfinance ».

La séance est publique.

(80886)

Decreet van 8 mei 2009
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening

Stad Oud-Turnhout

Het college van burgemeester en schepenen brengt, overeenkomstig
artikel 2.3.2, § 2, van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, ter
kennis dat de gemeentelijke stedenbouwkundige verordening voor het
versterken van de woonkwaliteit, vastgesteld door de gemeenteraad
van 24 mei 2012, werd goedgekeurd door de bestendige deputatie van
Antwerpen in zitting van 18 oktober 2012. De beslissing treedt in
werking tien dagen na publicatie in het Belgisch Staatsblad. De
gemeentelijke stedenbouwkundige verordening voor het versterken
van de woonkwaliteit is ter inzage op de gemeentelijke website
www.oud-turnhout.be en op de dienst Ruimtelijke Ordening,
gemeentehuis Oud-Turnhout, Dorp 31, te 2360 Oud-Turnhout, en dit
tijdens de openingsuren van de dienst ruimtelijke ordening.

(43219)

Gemeente Sint-Gillis-Waas

De gemeenteraad van Sint-Gillis-Waas besliste op 13 december 2012
tot de voorlopige vaststelling van het rooi- en onteigeningsplan
Puyveldestraat.

Volgende percelen worden getroffen door het rooi- en onteigenings-
plan : Sint-Gillis-Waas, vierde afdeling, sectie B

lot 1 perceel 764r 52,75 m2

lot 2 perceel 764a2 57,84 m2

lot 3 perceel 764b2 40,27 m2

lot 4 perceel 764z 33,95 m2

lot 5 perceel 764y 35,90 m2

lot 6 perceel 767a 8,78 m2

lot 7 perceel 767b 12,68 m2

lot 10 perceel 769c 0,93 m2

lot 11 perceel 769n 7,13 m2

lot 12 perceel 769p 17,33 m2

lot 13 perceel 769f 25,84 m2

lot 14 perceel 769h 20,06 m2

lot 15 perceel 769k 15,21 m2

lot 16 perceel 770a 23,47 m2

lot 17 perceel 770b 19,25 m2

lot 18 perceel 770c 3,00 m2

lot 19 perceel 773b 7,97 m2

lot 22 perceel 782d 22,60 m2

lot 27 perceel 815d 4,64 m2

lot 28 perceel 817m 77,30 m2

lot 29 perceel 817n 50,70 m2

lot 30 perceel 820c 15,31 m2

Het college van burgemeester en schepenen organiseert van
7 januari 2013 tot en met 6 februari 2013 (uiterlijk 11 uur) een openbaar
onderzoek.

Tijdens de duur van het openbaar onderzoek ligt het dossier ter
inzage bij het gemeentebestuur, afdeling Infrastructuur, Burgemeester
Omer De Meyplein 1, tijdens de openingsuren.

Bezwaren en opmerkingen worden uiterlijk de laatste dag van het
openbaar onderzoek naar de gemeente verstuurd per aangetekende
brief of afgegeven tegen ontvangstbewijs.

Wij verwijzen hierbij naar het decreet van 8 mei 2009 houdende de
vaststelling en realisatie van de rooilijnen. Het rooilijnplan heeft
gevolgen voor werken en handelingen waarvoor geen stedenbouwkun-
dige vergunning vereist is. Art. 16, vierde lid, van dit decreet bepaalt
het volgende :

In afwijking van het eerste lid mag een stedenbouwkundige vergun-
ning, zoals bedoeld in het decreet van 18 mei 1999 houdende de
organisatie van de ruimtelijke ordening, worden verleend als uit het
advies van de bevoegde instanties blijkt dat de rooilijn niet binnen
vijf jaar na afgifte van de vergunning zal worden gerealiseerd. Wordt
na het verstrijken van die termijn maar voor het verval van rechtswege
van het rooilijnplan onteigend, dan wordt bij het bepalen van de
vergoeding geen rekening gehouden met de waardevermeerdering die
uit de vergunde werken voortvloeit.

Werken en handelingen waarvoor geen stedenbouwkundige vergun-
ning is vereist, mogen onder dezelfde voorwaarden als bepaald in het
eerste en tweede lid worden uitgevoerd na machtiging van, naargelang
van het geval, de Vlaamse Regering of het college van burgemeester en
schepenen.

De Vlaamse Regering kan nadere formele en procedurele regelen
voor de toepassing van dit artikel bepalen.

(43402)

Aankondigingen − Annonces

VENNOOTSCHAPPEN − SOCIETES

SA HERMES SPORT NV

Zonnestraat 466, 9600 Ronse

Ondernemingsnummer 0420.764.125

Oproeping bijzondere algemene vergadering

Bijzondere algemene vergadering gehouden op de zetel van de
vennootschap, Zonnestraat 466, te 9600 Ronse, op 22/01/2013, om
20 uur.

Agenda :

Vorstel tot overdracht van een bedrijfstak.

De aandeelhouders worden verzocht zich te schikken naar de
statuten.(AXPC11201942/ 28.12)

(43403)
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Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

Administrations publiques
et Enseignement technique

OPENSTAANDE BETREKKINGEN − PLACES VACANTES

UZ Gent

UZ GENT verlengt de uiterste inschrijvingsdatum voor volgende
vacatures (M/V) die gepubliceerd werden in het Belgisch Staatsblad van
6 december 2012 :

Sector Bewegingsstelsel

• Een voltijds resident of (adjunct)-kliniekhoofd bij de dienst Ortho-
pedie en Traumatologie

Sector Hoofd, Hals- en Zenuwstelsel

• Een voltijds (adjunct)-kliniekhoofd bij de dienst Oogheelkunde

• Een voltijds resident of adjunct-kliniekhoofd bij de dienst Psychia-
trie

Klinisch Ondersteunende Sector

• Een voltijds resident bij de dienst Radiologie en Medische Beeld-
vorming

De uiterste inschrijvingsdatum van deze vacatures wordt verlengd
tot en met vrijdag 29 maart 2013

Voor de uitbouw van een loopbaan in het UZ Gent is naast de
klinische werkzaamheden het wetenschappelijk onderzoek en het
behalen van een doctoraat in de medische wetenschappen van groot
belang.

Interesse ?

Alle informatie (een uitgebreide functiebeschrijving, de bijkomende
voorwaarden, contactpersonen voor meer informatie en de mogelijk-
heid tot inschrijving) vind je terug op www.uzgent.be.

(43399)

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 490
van het Strafwetboek

Publication faite en exécution de l’article 490
du Code pénal

Misdrijven die verband houden met de staat van faillissement
Infractions liées à l’état de faillite

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Bij vonnis van vijfentwintig oktober tweeduizend en twaalf, gewezen
op tegenspraak, heeft de 5C kamer van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen, rechtdoende in correctionele zaken, de genaamde
DE SAEGER, Filip Piet Marie, zaakvoerder, geboren te Dendermonde
op 9 september 1963, wonende te 9200 Dendermonde, Provinciale-
baan 45/0002, Belg.

Als verantwoordelijke, in rechte of in feite, van een gefailleerde
handelsvennootschap, nl. als zaakvoerder van BVBA Fides Consulting
(KBO 0451.292.005), met zetel aan de Santvoortbekelaan 21-23, te
Deurne, in staat van faillissement verklaard bij vonnis van de rechtbank
van koophandel te Antwerpen, d.d. 07.02.2008, vanaf de oprichting,
d.d. 30.11.1993 tot aan het faillissement

uit hoofde van de vermengde feiten :

mededaderschap

valsheid in geschriften en gebruik-partikulieren

inbreuk op het KB betreffende de verklaringen af te leggen i.v.m.
subsidies

in staat van faillissement, met bedrieglijk opzet of met het oogmerk
om te schaden, een gedeelte van de activa te hebben verduisterd of
verborgen

om de faillietverklaring uit te stellen, aankopen gedaan tot weder-
verkoop beneden de koers of toegestemd in leningen, effectencircula-
ties en andere al te kostelijke middelen om zich geld te verschaffen

creëren van kunstmatig en ruïneus krediet middels het systematisch
niet nakomen van de financiële verplichtingen aan opzichtens gedul-
dige schuldeisers

om de faillietverklaring uit te stellen, verzuimd binnen bij art. 9 van
de faillissementswet nav aangifte van het faillissement, inlichtingen/
onjuiste inlichtingen hebben verstrekt

veroordeeld tot :

een verbod om, persoonlijk of door een tussenpersoon, de functie van
bestuurder, commissaris of zaakvoerder in een vennootschap op
aandelen, een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
of coöperatieve vennootschap, enige functie waarbij macht wordt
verleend om een van die vennootschappen te verbinden, de functie van
persoon belast met het bestuur van een vestiging in België, bedoeld in
artikel 198, §6, eerste lid, van de op 30 november 1935 gecoördineerde
wetten op de handelsvennootschappen, of het beroep van effectenma-
kelaar of correspondent-effectenmakelaar uit te oefenen voor een
termijn van VIJF JAAR

een gevangenisstraf van 3 jaar met volledig uitstel voor een termijn
van 5 jaar

een geldboete van 1.000 euro vermeerderd met 45 decimes =
5.500 euro of 3 maanden vervangende gevangenisstraf, met gewoon
uitstel van 3 jaar, uitgezonderd een effectieve geldboete van 800 euro of
3 maanden vervangende gevangenisstraf

De rechtbank beveelt dat een uittreksel van onderhavig vonnis zal
gepubliceerd worden het Belgisch Staatsblad.

De feiten werden gepleegd te Antwerpen en/of elders in het Rijk
tussen 31 augustus 2003 en 1 juli 2009.

Tegen bovenvermeld vonnis is tot op heden ter griffie geen enkel
rechtsmiddel gekend, wat betreft De Saeger, Filip.

Voor eensluidend verklaard uittreksel afgeleverd aan het Openbaar
Ministerie

Antwerpen, 29 november 2012.
De griffier, (onleesbare handtekening).

(43220)

Bij vonnis van vijfentwintig oktober tweeduizend en twaalf, gewezen
op tegenspraak, heeft de 5C kamer van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen, rechtdoende in correctionele zaken, de genaamde DOM,
Carina, zelfstandige, geboren te Deurre op 6 juli 1965, wonende te
9200 Dendermonde, Provinciale baan 45/0002, Belg

uit hoofde van de vermengde feiten :

mededaderschap

valsheid in geschriften en gebruik-partikulieren

inbreuk op het KB betreffende de verklaringen af te leggen i.v.m.
subsidies
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in staat van faillissement, met bedrieglijk opzet of met het oogmerk
om te schaden, een gedeelte van de activa te hebben verduisterd of
verborgen

veroordeeld tot :

een verbod om, persoonlijk of door een tussenpersoon, de functie van
bestuurder, commissaris of zaakvoerder in een vennootschap op
aandelen, een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
of coöperatieve vennootschap, enige functie waarbij macht wordt
verleend om een van die vennootschappen te verbinden, de functie van
persoon belast met het bestuur van een vestiging in België, bedoeld in
artikel 198, §6, eerste lid, van de op 30 november 1935 gecoordineerde
wetten op de handelsvennootschappen, of het beroep van effecten
makelaar of correspondent-effectenmakelaar uit te oefenen voor een
termijn van VIJF JAAR

een gevangenisstraf van 18 maanden met volledig uitstel voor een
termijn van 5 jaar

een geldboete van 1000 euro vermeerderd met 45 decimes =
5.500 euro of 3 maanden vervangende gevangenisstraf, met gewoon
uitstel van 3 jaar, uitgezonderd een effectieve geldboete van 250 euro of
2 maanden vervangende gevangenisstraf van 2 maanden

De rechtbank beveelt dat een uittreksel van onderhavig vonnis zal
gepubliceerd worden het Belgische Staatsblad.

De feiten werden gepleegd te Antwerpen en/of elders in het Rijk
tussen 31 augustus 2003 en 1 juli 2009.

Tegen bovenvermeld vonnis is tot op heden ter griffie geen enkel
rechtsmiddel gekend, wat betreft Dom, Carina.

Voor eensluidend verklaard uittreksel afgeleverd aan het Openbaar
Ministerie

Antwerpen, 29 november 2012.

De griffier, (get.) (onleesbare handtekening).
(43221)

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Aanstelling voorlopig bewindvoerder
Désignation d’administrateur provisoire

Vredegerecht van het negende kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het negende kanton Antwerpen,
verleend inzake A.R. 12A790 op 13 december 2012, werd DE GROOTE,
Sven, geboren te BORGERHOUT op 20 oktober 1980, wonende te
2140 BORGERHOUT, Dodoensstraat 34, niet in staat verklaard zelf zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder,
Mr. Jef MEYLEMANS, advocaat, kantoorhoudende te 2140 BORGER-
HOUT (ANTW.), Kroonstraat 44.

Antwerpen, 18 december 2012. VOOR EENSLUIDEND UITTREK-
SEL : de hoofdgriffier, (get.) Braun Heike.

(76780)

Vredegerecht van het Genk

Vonnis d.d. 14 december 2012.

Verklaart CUCCHIARA, Vincenzo, geboren te AGRIGENTO (Italië)
op 26 februari 1927, wonende te 3600 GENK, Hortensiastraat 19,
verblijvende « Rusthuis Toermalien » te 3600 GENK, Welzijns-
campus 15, niet in staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : CUCCHIARA, Salvatore,
geboren te Genk op 19 november 1965, wonende te 3600 GENK, Doorn-
straat 16.

Genk, 17 december 2012.

De hoofdgriffier, (get.) Marie-Louise Groffils.
(76781)

Vredegerecht van het Gent 5

Bij vonnis van de vrederechter van het vredegerecht Gent 5, verleend
op 12 november 2012, werd beslist dat VEREECKE, Charles, geboren
op 13 juli 1921 te Courcelles, wonende te 9050 Ledeberg (Gent), aan de
Langestraat 120, niet in staat verklaard is zijn goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder, HEYMANS, Marleen,
advocaat, met kantoor te 9000 Gent, aan de Gebroeders Vandevelde-
straat 99.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
23 oktober 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Bearelle, Marleen.
(76782)

Vredegerecht van het kanton Heist-op-den-Berg

Bij vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Heist-op-
den-Berg op 13-11-2012, werd DE ROECK, Jan, geboren te Antwerpen
op 20 juli 1978 en wonende te 2221 Heist-op-den-Berg, Kraaiheide 13
niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder : VAES, Hilda, Kraaiheide 13 te
2221 Heist-op-den-Berg.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift werd neergelegd op
25 september 2012.

Heist-op-den-Berg, 15 november 2012.

Bij uittreksel, de griffier, (get.) Geert De Bondt.
(76783)

Vredegerecht van het kanton Leuven 3

Vonnis d.d. 13 december 2012.

Verklaart :

VANDERMAESEN, Joseph Stephan, geboren te Helchteren op
2 oktober 1946, wonende te 3940 Hechtel (Hechtel-Eksel) Weyerbrug-
straat 5/E000 maar thans verblijvende in U.Z. « Gasthuisberg » te
3000 Leuven, Herestraat 49, niet in staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Meester Marc Vanden-
bempt, advocaat met kantoor te 3000 Leuven, Van Arenbergplein 3.

Leuven, 14 december 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van der Borght,
Celina.

(76784)

Vonnis d.d. 14 december 2012.

Verklaart :

BAUMANS, Dorina Alexandra, geboren te Constanta (Roemenië)
op 4 juni 1994, gedomicilieerd te 3012 Wilsele (Leuven) Van der
Nootstraat 49 maar verblijvende in MPC « Terbank », Sint-Jansbergse-
steenweg 89 te 3001 Heverlee (Leuven), niet in staat zelf haar goederen
te beheren.
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Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Meester Anja CELIS, advo-
caat met kantoor te 3000 Leuven, Vital Decosterstraat 46/6.

Leuven, 14 december 2012.
De hoofdgriffier, (get.) Van der Borght, Celina.

(76785)

Vonnis d.d. 13 december 2012.

Verklaart :

Marc Jozef Marie THIELMAN, geboren op 18-02-1962 te Tienen,
wonende te Waversebaan 61, 3001 Heverlee (Leuven), verblijvende,
Herestraat 49 te 3000 LEUVEN niet in staat zelf zijn goederen te
beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Geert DEMIN, wonende te
J.P. Minckelersstraat 90, 3000 Leuven.

Leuven, 14 december 2012.
De hoofdgriffier, (get.) Van der Borght, Celina.

(76786)

Vredegerecht van het kanton Torhout

Uittreksel uit de minuten berustend ter griffie van het Vredegerecht
van het kanton Torhout. In de zaak 12A797.

Bij beslissing van de vrederechter van het kanton Torhout, verleend
op 18 december 2012, werd Valère Dereere, geboren te Eernegem op
1 april 1938, wonende te 8480 Eernegem (Ichtegem), Westkerke-
straat 66, niet in staat verklaard de eigen goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Kati Deschoenmaker,
advocaat, kantoorhoudend te 8480 Ichtegem, Mexicostraat 48.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marleen
D’Hulster.

(76787)

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Het vonnis van de vrederechter van het kanton Turnhout (12A3009 -
rep. r. 5482/2012), uitgesproken op 12 december 2012 : verklaart
VAN BLADEL, Dirk Remigius Sonja, geboren te Turnhout op
19 december 1977, wonende te 2300 TURNHOUT, Tichelarijstraat 75/1,
niet in staat zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder, met algemene
vertegenwoordigingsbevoegdheid aan de voornoemde beschermde
persoon : HOET, Hans, advocaat, met kantoor te 2300 TURNHOUT,
Graatakker 103/4.

TURNHOUT, 18 december 2012.
De griffier, (get.) Vinckx, Ann.

(76788)

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zandhoven, uitge-
sproken op 17 december 2012, ingevolge het verzoekschrift ter griffie
neergelegd op 4 december 2012, werd aan Hilda Paula Emma VAN
IMMERSEEL, van Belgische nationaliteit, ongehuwd, geboren te
Borgerhout op 18 juni 1937, voorheen wonende te 2640 Mortsel, Lieven
Gevaertstraat 6/0002, thans wonende en verblijvende in Rusthuis Ten
Dorpe, Handelslei 292-294, te 2980 ZOERSEL, als voorlopige bewind-
voerder toegevoegd : Erwin JORIS, advocaat aan de balie te
Antwerpen, met kantoor te 2110 Wijnegem, Marktplein 22.

Zandhoven, 18 december 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid Present.

(76789)

Justice de paix du quatrième canton de Bruxelles

Par ordonnance du Juge de Paix du quatrième canton de Bruxelles,
du 20 novembre 2012, Madame PROUMENS, Jacqueline, née à Uccle le
3 février 1952, domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue de
Mai 259, résidant à la Clinique générale Saint-Jean, à 1000 Bruxelles,
boulevard du Jardin Botanique 32, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de Monsieur LECLERC, Patrick, domicilié à 1030 Schaerbeek, avenue
Ernest Cambier 39.

Bruxelles, le 14 décembre 2012.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Freddy Bonnewijn.

(76790)

Par ordonnance du Juge de Paix du quatrième canton de Bruxelles,
du 5 décembre 2012, Madame NTIHARIRIZWA, Jacqueline, née à
Bugandana (Burundi) le 6 juillet 1963, sans domicile fixe mais résidant
au Parc du Cinquantenaire, à 1000 Bruxelles, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Monsieur DUPUIS, Damien, domicilié à 1000 Bruxelles,
rue des Patriotes 88.

Bruxelles, le 14 décembre 2012.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Freddy Bonnewijn.

(76791)

Justice de paix du quatrième canton de Charleroi

Par ordonnance du Juge de Paix suppléant, Serge CASIER, rendue le
10.12.2012, Me Christian BOUDELET, avocat à 6040 JUMET, place du
Chef-Lieu n° 8, a été désigné en qualité d’administrateur provisoire ad
hoc des biens de Madame Hermine DELHAYE, née le 6 janvier 1927 à
Courcelles, domicilée au home « Chant des Oiseaux » sis à 6044 Roux,
rue de Courcelles 12, avec pour seule mission d’accomplir toutes les
démarches et formalités utiles et nécessaires en vue de la vente de
l’immeuble sis à 6180 COURCELLES, rue Joseph Vanderick n° 92.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Ernest Laurent.
(76792)

Justice de paix du canton de Châtelet

Suite à la requête déposée le 16 novembre 2012, par ordonnance du
Juge de paix du canton de Châtelet, rendue le 12 décembre 2012,
Monsieur Mickaël LAUWAERT, né à Charleroi le 4 mars 1992, domicilié
à 6200 CHATELET, rue de Fleurus 254, a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne
de Me Delphine BOURTEMBOURG, avocat dont le cabinet est sis à
6200 CHATELET, rue du Rempart 11.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Arnaud Deschacht.
(76793)

Justice de paix du canton de Couvin-Philippeville, siège de Couvin

Par ordonnance du Juge de Paix suppléant du canton de
Couvin-Philippeville, siégeant à Couvin, rendue le 13-12-2012,
Monsieur ADAM, José-Joseph, né à Bellevaux (Luxembourg) le
29 avril 1950, domicilié à 1030 Schaerbeek, avenue Rogier 395, résidant
à 5660 Cul-des-Sarts, Domaine « Les Rièzes et les Sarts », chaussée de
l’Europe 124, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Maître VANOLST,
Bénédicte, avocat, dont le Cabinet est établi à 5660 Couvin, rue de la
Gare 35.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dominique Dussenne.
(76794)
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Justice de paix du canton de Fléron

Suite à la requête déposée le dix-huit octobre deux mille douze par
ordonnance du Juge de Paix du canton de FLERON, rendue le
vingt-neuf novembre deux mille douze, Monsieur COLLARD, John
Germain Dominique Claudy, né à Liège le 12 mai 1986, sans profession,
domicilié à 4620 Fléron, rue Bovière 19, a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne
de Maître GIROUARD, Françoise, avocat, domiciliée à 4000 Liège, rue
Gilles Demarteau 8.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Sabine Namur.
(76795)

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Suite à la requête déposée le 12 novembre 2012, par ordonnance du
Juge de Paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean, rendue le
30 novembre 2012, Madame GIRBOUX, Lucienne, née le
1er novembre 1916, domiciliée à 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN,
avenue du Condor 14, résidant rue de la Mélopée 50, à 1080 MOLEN-
BEEK-SAINT-JEAN, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire, étant : Maître DE RIDDER,
Olivier, avocat, dont le cabinet se situe à 1050 IXELLES, avenue Louise
200/115, et une personne de confiance a été désignée, Madame LIBEER,
Liliane, domiciliée à 8370 BLANKENBERGE, Albert Ruzettelaan 48,
bus 202.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Peter Dhondt.
(76796)

Justice de paix du canton de Mouscron-Comines-Warneton,
siège de Mouscron

Suite à la requête déposée le 13-11-2012, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Mouscron-Comines-Warneton, siège de Mouscron,
rendue le 17 décembre 2012, Madame Jeanne GUIGNARD, née à
ANOR le 5 octobre 1932, domiciliée à 7700 Mouscron, chaussée du
Risquons-Tout 486, mais résidant avenue de Fécamp 49, à 7700 Mous-
cron, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Maître Valérie
DEJAEGERE, avocate, dont les bureaux sont sis à 7700 Mouscron, rue
Henri Debavay 10.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Virginie Haerens.
(76797)

Justice de paix du canton de Nivelles

Suite à la requête déposée le 05-11-2012, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Nivelles, rendue le 5 décembre 2012, Monsieur Aimé
Georges Ghislain POLIART, né à Waterloo le 21 avril 1934, domicilié à
1460 Ittre, rue des Primevères 19, résidant à 1400 Nivelles, « Résidence
du Parc », avenue du Monde 23, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Madame Karin Rosa Jeanne G. POLIART, née à NIVELLES le
15 mai 1974, domiciliée à 1470 Bousval, avenue de l’Horizon 47.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Marie Farin.
(76798)

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Suite à la requête déposée le 4 décembre 2012, par décision du Juge
de Paix du canton de SAINT-NICOLAS, rendue le 17 décembre 2012,
Madame Jeannine MARQUET, née le 05-02-1930 à Liège, domiciliée rue
Simon Dister 90, à 4430 Ans, résidant à la « Résidence du Chemin de
Loncin », à 4432 Ans, rue de Loncin 91, a été déclarée incapable de gérer

ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Maître Cassiane DEMOULIN, avocat, dont l’étude est sise
rue des Augustins 32, à 4000 Liège.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Martin, Christine.
(76799)

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance rendue le 6 décembre 2012, rep. 7416/2012 par le
Juge de Paix de Woluwe-Saint-Pierre, le nommé Robert COLLE, né
19 mai 1958, domicilié à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue de
Broqueville 276/b15, a été déclaré inapte à gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire, étant : Madame WILLEMS,
Dominique, avocat, dont le cabinet est sis à 1150 Woluwe-Saint-Pierre,
rue François Gay 275.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Isabelle Steels.
(76800)

Opheffing voorlopig bewind
Mainlevée d’administration provisoire

Vredegerecht van het tiende kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het tiende kanton te
ANTWERPEN, verleend op 17 december 2012, werd vastgesteld dat
aan de opdracht van Smets, Edwin, geboren te Merksem op
13 september 1958, wonende te 2900 Schoten, Thuretstraat 22, aange-
wezen bij bij vonnis verleend door de Vrederechter van het tiende
kanton Antwerpen, op 3 mei 2006 (Rolnr. 06A387-Rep. R. nr. 1381/
2006) tot voorlopige bewindvoerder over Leysen, Lisette, Franciska,
geboren te Deurne op 3 april 1931, verblijvende in RVT Hof de Beuken
te 2180 Ekeren (Antwerpen), Geestenspoor 73, (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 17 mei 2006, blz. 25359 en onder nr 64951), een
einde is gekomen op datum van 24 november 2012 ingevolge het
overlijden van de beschermde persoon op die datum.

Merksem (Antwerpen), 17 december 2012.

De griffier, (get.) Eric Taekels.
(76801)

Vredegerecht van het kanton Geel

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Geel, verleend
op 13 december 2012, werd ’S JEGERS, Fernand, wonende te 2440 Geel,
Azaleastraat 32, bij beschikking van de Vrederechter van het Eerste
kanton Hasselt, d.d. 25 november 2003 (rolnr. 03B196, rep. nr. 4562/
2003, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 05.12.2003, blz. 58257
en onder nr. 70629), aangesteld als voorlopig bewindvoerder over de
goederen van ’S JEGERS, Alöis Antoon Urbanus, geboren te Geel op
19 december 1941, laatst wonende in het Rusthuis « ZUSTERHOF »,
2440 Geel, Gerststraat 67, ontslagen van de opdracht gezien de
beschermde persoon overleden is te Geel op 25 februari 2012.

Geel, 17 december 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Karel Thys.
(76802)
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Vredegerecht van het kanton Leuven 3

beschikking, d.d. 13 december 2012.

Verklaart ADAM, Freddy, aangewezen bij vonnis uitgesproken door
de Vrederechter van het kanton Leuven 3, op 14.02.2002
(rolnummer 02B6-Rep.R. 200/2002) tot voorlopige bewindvoerder over
CASIER, Laurette, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
23.02.2002), laatst wonende te 3080 Tervuren, Hoornzeelstraat 9, vanaf
heden ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon
overleden is.

Leuven, 14 december 2012.
De griffier, (get.) De Queker, Francisca.

(76803)

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 17 december 2012, werd vastgesteld dat de opdacht van
ONSIA, Erik Eugenius Maria, geboren te Mechelen op 9 juli 1953,
wonende te 2820 BONHEIDEN, Domis de Semerpontlaan 23, als
voorlopig bewindvoerder over ONSIA, Guillielmus Maria Jan, geboren
te Mechelen op 12 november 1921, laatst verblijvende in het woonzorg-
centrum Hof van Egmont, te 2800 MECHELEN, Hendrik Speecqvest 5,
hiertoe aangesteld bij vonnis van de Vrederechter van het kanton
Mechelen, op 9 januari 2007 (rolnummer 06A3339 - Rep.V. 168/2007),
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 22 januari 2007, blz. 2675,
onder nr. 60762, van rechtswege beëindigd is op 11 december 2012,
ingevolge het overlijden van de beschermde persoon te Mechelen op
11 december 2012.

Mechelen, 18 december 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Luc Winkelmans.

(76804)

Justice de paix du canton de Couvin-Philippeville,
siège de Philippeville

Suite à la requête déposée le 13-12-2012, par ordonnance du Juge de
Paix suppléant du canton de COUVIN-PHILIPPEVILLE, siégeant à
Philippeville, rendue le 18-12-2012, a été levée la mesure d’administra-
tion provisoire prise par ordonnance du 22.2.2002 et publiée au
Moniteur belge du 8.3.2002, à l’égard de Madame ROBIN, Rose, née à
Merlemont le 11 avril 1920, domicilié 5600 Philippeville, en résidence
au Hôme Vauban.

Cette personne étant décédée, il a été mis fin, en conséquence, à la
mission de son administrateur provisoire, à savoir : Madame
VANOLST, Bénédicte, avocat, dont le Cabinet est établi
à 5660 COUVIN, rue de la Gare 35.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Régine Trevis.
(76805)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du Juge de Paix du premier Canton de Namur
prononcée en date du 17 décembre 2012 (REP. N° 6707/2012), il a été
constaté que la mission de l’administrateur provisoire, Me Amélie
HANQUET, avocat dont le cabinet est établi à 5000 Namur, rue
Pépin 14, a cessé de plein droit lors du décès survenu le 26/08/2012 de
la personne protégée, Madame MASSON, Madeleine, née à Gembloux
le 17 décembre 1924, domiciliée en son vivant à 5000 Namur, home
d’Harscamp, rue Saint-Nicolas 2.

Namur, le 18 décembre 2012.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gouy, Nancy.

(76806)

Par ordonnance du Juge de Paix du premier Canton de Namur,
prononcée en date du 17 décembre 2012 (REP. N° 6697/2012), il a été
constaté que la mission de l’administrateur provisoire, Me Koenraad
TANGHE, avocat, dont le cabinet est établi à 4000 Liège, rue
Duvivier 22, a cessé de plein droit lors du décès survenu le
4 décembre 2012 de la personne protégée, Monsieur MAT, Claude, né
le 30 mai 1938, domicilié en son vivant à résidence « L’Univers »,
5020 Vedrin, rue François Lorge 54.

Namur, le 18 décembre 2012.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gouy, Nancy.
(76807)

Justice de paix du canton de Thuin

Suite à la requête déposée le 14-12-2012, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de Thuin, rendue le 14 décembre 2012, il a été mis fin
au mandat de Maître Christophe BEGUIN, avocat, dont le cabinet est
sis à 6001 Charleroi, avenue Marius Meurée 95/19, en sa qualité
d’administrateur provisoire des biens de Madame Marie-José
WILLOCQ, née à Dampremy le 24 janvier 1926, domiciliée à la
Résidence « Raoul HICGUET », rue du Poirier 127, à 6061 Montignies-
sur-Sambre, étant décédée à Montignies-sur-Sambre le
17 novembre 2012.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Françoise Gobert.
(76808)

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance rendue le 17 décembre 2012, rep. 7615/2012, le Juge
de Paix de Woluwe-Saint-Pierre, a levé la mesure d’administration
provisoire ordonnée à l’égard de la nommée Delphine LEYGUES, née
13 mars 1973, domiciliée à 24750 Trelissac (France), route de la Jarthe
Le Bas Pouyault, et mettons fin à la mission de Madame Paulette
LABIDALLE, domiciliée à 24750 Trelissac (France), route de la Jarthe
Le Bas Pouyault, telle qu’ordonnée par l’ordonnance de cette juridiction
du 7 juillet 2005.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Sonia VAN EYCK.
(76809)

Vervanging voorlopig bewindvoerder
Remplacement d’administrateur provisoire

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Bij beschikking d.d. 10 december 2012, gewezen bij beschikking van
ambtshalve inschrijving van 05 november 2012, heeft de Vrederechter
van het vredegerecht over het vierde kanton Brugge, voor recht
verklaard dat SIMOENS, Geert, aangewezen bij beschikking d.d.
03.07.2001 (rolnummer 01B22) tot voorlopige bewindvoerder over
SIMOENS, Marc, geboren te Brugge op 7 juni 1965, « Tehuis Rosma-
rijn » 8200 Sint-Andries (Brugge), Abdijbekestraat 83A (gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 12.10.2002), met ingang van
10 december 2012 ontslagen is van zijn opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon DE WULF, Christel, advocaat te 8200 Sint-Andries
(Brugge), Pastoriestraat 137, bus 6.

Brugge, 17 december 2012.

De griffier, (get.) Impens, Nancy.
(76810)
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Justice de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul,
siège de Paliseul

Suite à l’inscription d’office au registre des requêtes, par ordonnance
du Juge de Paix du canton de SAINT-HUBERT-BOUILLON-PALISEUL,
siège de Paliseul, rendue le 18-12-2012, Monsieur Jacques LANGER, né
le 01-08-1969 à Bastogne, domicilié à 5555 Bièvre, rue de Bouillon 94A,
déclaré incapable de gérer ses biens par jugement du Juge de Paix du
canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul, siège de Paliseul, en date du
02.03.2011 - Moniteur belge 09.03.2011 a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Maître Christine CAVELIER, avocate à
6833 Bouillon, rue du Champ de Tu 33, en remplacement de
Monsieur Hubert LANGER, domicilié à 6671 Gouvy, Courtil 23.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pernilla Warnman.
(76811)

Justice de paix du canton de Soignies

Par ordonnance de Monsieur le Juge de Paix du canton de Soignies
rendue le 12-12-2012, Monsieur Michael DE CRAECKER, domicilié à
7110 LA LOUVIERE, rue Scailquin 58, désigné par ordonnance du
24 mai 2011, en qualité d’administrateur provisoire des biens de
Monsieur Michel DOULIERE, né à Etterbeek le 5 mars 1947, domicilié
à 7190 Ecaussinnes, rue Jean Jaurès 57, dont un extrait a été publié au
Moniteur belge du 04/07/2011, a été déchargé de son mandat et
remplacé par Maître Nadine LEEMAN, avocate, dont le Cabinet est sis
à 7110 La Louvière, rue Liébin 59.

Soignies, le 18 décembre 2012.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bodart, Catherine.

(76812)

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Acceptation sous bénéfice d’inventaire

Volgens akte (nr. 12-1813), verleden ter griffie van de rechtbank van
eerste aanleg te Antwerpen, op 17 december 2012, heeft de heer
DE ROECK, Ronny Leo J., geboren te Mortsel op 12 december 1959,
wonende te 2547 Lint, Kontichsesteenweg 32, handelend in zijn hoeda-
nigheid van voorlopig bewindvoerder over de goederen van
AALDERS, Nina Magda Jan, geboren te Mortsel op 20 augustus 1966,
wonende te 2547 Lint, Kontichsesteenweg 30 en AALDERS, Luc Louisa
Oscar, geboren te Mortsel op 15 juli 1963, wonende te 2547 Lint,
Kontichsesteenweg 30, verklaard, handelend in zijn voormelde hoeda-
nigheid, de nalatenschap van wijlen mevrouw WILLEMS, Madeleine
Josephine Louise, geboren te Damme op 10 mei 1928, laatst wonende te
2547 Lint, Kontichsesteenweg 30 en overleden te Duffel op
8 november 2012 te AANVAARDEN ONDER VOORRECHT VAN
BOEDELBESCHRIJVING.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekende
brief, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te rekenen
van de datum van onderhavige opneming, gericht aan Mr. Daniel Van
Bockrijck, notaris te 2547 Lint, Van Putlei 103.

Lint, 18 december 2012.
(Get.) Daniel Van Bockrijck, notaris.

(43222)

Bij verklaring afgelegd op 6 december 2012, ter griffie van de
Rechtbank van Eerste Aanleg te Antwerpen, akte nr. 12-1761 rep.
nr. 12-3527, heeft de heer Aerts, François Camille, handelend in zijn
hoedanigheid van gevolmachtigde van mevrouw Janssens, Nancy
Emericus Augusta, geboren te Wilrijk op 6 oktober 1968, wonende te

Poppel, Tulderbos 206 C062, handelend in haar hoedanigheid van
moeder, wettige beheerder over de persoon en de goederen van haar
minderjarige zoon, Van Cappellen, Lars Patricia Luc, geboren te Deurne
op 7 mei 1999, wonend bij zijn moeder de nalatenschap van wijlen
Van Cappellen, Rafaël, geboren te Antwerpen op 26 april 1967, in leven
laatst wonende te 2610 Wilrijk, Jules Moretuslei 367, en overleden te
Saint Nicolas des Biefs (Frankrijk) op 24 juli 2012, onder voorrecht van
boedelbeschrijving aanvaard.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
schrijven binnen de drie maanden volgend na deze publicatie in het
Belgisch Staatsblad, hun vorderingen te doen kennen aan notaris Tom
Bogaert, te Wilrijk, Jules Moretuslei 342.

Wilrijk, 2012.
(Get.) Tom Bogaert, notaris.

(43223)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Op negenentwintig november tweeduizend en twaalf is voor Ons,
D. Naessens, afg. griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te
Antwerpen, ter griffie van deze rechtbank verschenen : MILABYO-
KAKUMULAMBA, Sophie, geboren te Shabunda (Belgisch Kongo) op
05 maart 1957, wonende te 2000 Antwerpen, Wolstraat 27, bus 5;

handelend in haar hoedanigheid van moeder over de in staat van
verlengde minderjarigheid verklaarde (bij vonnis, d.d.
22 december 2003, van de Rechtbank van Eerste Aanleg te Antwerpen) :
TUFANO, Olga, geboren te Punia (Zaïre) op 05 juli 1985, wonende te
2000 Antwerpen, Wolstraat 27, bus 5.

Verschijnster verklaart Ons, handelend in haar voormelde hoedanig-
heid, de nalatenschap van wijlen TUFANO, Angela Lina, geboren te
Bengasi (Libië) op 30 augustus 1929, in leven laatst wonende te avenue
Jean Lolive 178, 93500 Pantin (Frankrijk), en overleden te Bobigny op
6 november 2011, te AANVAARDEN ONDER VOORRECHT VAN
BOEDELBESCHRIJVING.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van kandidaat-notaris
Mrs. Bénédicte, kantoorhoudende te 2018 Antwerpen, Broedermin-
straat 9.

Verschijnster legt ons de beschikking van de Vrederechter van het
vijfde kanton Antwerpen, d.d. 22 november 2012, voor waarbij zij
hiertoe gemachtigd werd.

Verschijnster wenst uitdrukkelijk dat de akte van aanvaarding onder
voorrecht van boedelbeschrijving alhier wordt opgesteld, ondanks dat
de nalatenschap is opengevallen in het buitenland.

Waarvan akte, datum als boven.

Na voorlezing ondertekend door verschijnster en Ons afg. griffier.

(Get.) S. Milabyo-Kakulamba.

Voor eensluidend verklaard afschrift afgeleverd aan verschijnster :
(get.) Naessens, D.

(43224)

Rechtbank van eerste aanleg te Brugge

Op dertien december tweeduizend en twaalf;

Ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Brugge;

Voor ons, Lodewijk Langelet, griffier-hoofd van dienst bij dezelfde
rechtbank, is, verschenen : De Ghey, Liesbeth, juriste bij het notaris-
kantoor Els Van Tuyckom en Gert De Kesel, te 8310 Sint-Kruis (Brugge),
Moerkerkse Steenweg 120, handelend als gevolmachtigde van
mevrouw Slabbinck, Katty Nancy, geboren te Torhout op 4 maart 1967,
wonende te 9810 Nazareth, Oudenaardseheerweg 127B, op haar beurt
handelend — blijkens machtiging verleend bij de ons vertoonde
beschikking van de vrederechter van het kanton Deinze van
19 oktober 2012 — namens het bij haar wonend minderjarig kind : DE
GRIM, Jérôme, geboren te Brugge op 19 juni 1999.
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De comparante verklaart ons, handelend in haar gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen DE GRIM, Remi Alfons, geboren te Assebroek
op 14 juni 1921, in leven laatst wonende te 8310 Sint-Kruis (Brugge),
Dhoorestraat 4, en overleden te Damme op 26 mei 2012.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons een onder-
handse volmacht overhandigd.

Zij heeft tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepassing
van artikel 793 van het burgerlijk wetboek, woonplaats te kiezen op het
voormeld notariskantoor, alwaar de schuldeisers en legatarissen zich
bekend dienen te maken.

Waarvan akte, welke de comparante, na gedane lezing, met ons,
griffier-hoofd van dienst, heeft ondertekend.

De griffier hoofd van dienst, (get.) L. Langelet.
(43225)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op achttien december tweeduizend en twaalf, heeft
Mr. L. Van Nuffel, advocaat, met kantoor te 9200 Grembergen,
Voortweg 15, handelend als gevolmachtigde van Mr. Bosmans, Kelly,
advocaat, met kantoor te 1730 Asse, Kerkplein 1, handelend in haar
hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder — hiertoe aangesteld bij
beschikking, d.d. 3 augustus 2012 van de vrederechter van het kanton
Lennik — over de hierna vermelde beschermde persoon : VAN
ROSSEM, MARIA VICTORINA, geboren te Moorsel op
30 november 1924, wonende te 9310 Aalst, Spruithoekstraat 1, doch
verblijvende in het WZC Sint-Rafaël, te 1770 Liedekerke, Kasteel-
straat 14;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen VAN ROSSEM, Alfred, geboren te Moorsel
op 5 augustus 1927, in leven laatst wonende te 9310 MOORSEL, Spruit-
hoekstraat 1, en overleden te Aalst op 11 maart 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris T. Herzeel, ter standplaats Aalst (Erembodegem).

Dendermonde, 18 december 2012.

De griffier, (get.) I. Coppieters.
(43226)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op achttien december tweeduizend en twaalf, heeft
GEERTS, Jan, advocaat met kantoor te 2880 Bornem, Sint-
Amandsesteenweg 76, handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig
bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij beschikking, d.d.
06 augustus 1997 van de vrederechter van het kanton Willebroek, over
BERREVOETS, JEANNINE IRèNE GUSTAAF, geboren te Willebroek
op 09 september 1959, wonende te 2860 Sint-Katelijne-Waver, VZW
Borgerstein, IJzerenveld 147, beschermde persoon.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen HUYSMANS, Willem Frans, geboren te Wille-
broek op 23 mei 1932, in leven laatst wonende te 9100 SINT-NIKLAAS,
Nieuwstraat 183, en overleden te Sint-Niklaas op 25 juni 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Wim Verstraeten, 9120 Beveren, Kerkstraat 78.

Dendermonde, 18 december 2012.

De griffier, (get.) E. Van den Broeck.
(43227)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op achttien december tweeduizend en twaalf, heeft
SMET, Rik, advocaat te 9300 Aalst, Leopoldlaan 32/A, handelend als
gevolmachtigde van VERMEULEN, BENJAMIN, advocaat te
9300 Aalst, Leopoldlaan 32/A, handelend in zijn hoedanigheid van
voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij beschikking, d.d.
27 november 2009 van de vrederechter van het tweede kanton Aalst
over de hiernavermelde beschermde persoon, zijnde VAN BOVEN,
JOHAN GERRIT, geboren te Aalst op 25 maart 1973, invalide, wonende
te 9320 Erembodegem (Aalst), Avaanstraat 10.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen DE SADELEER, Gabrielle Albertine, geboren
te Aalst op 22 november 1925, in leven laatst wonende te 9300 AALST,
Dokter Carlierlaan 3, en overleden te Aalst op 7 september 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Frederic Caudron, 9320 Erembodegem, Hogeweg
3b.

De griffier, (get.) Erna Van den Broeck.
(43228)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op achttien december tweeduizend en twaalf, hebben
VAN SANDE, ROGER ROSALIE, geboren te Aalst op
29 september 1935, wonende te 9300 Aalst, Lambrechtstraat 51, hande-
lend in eigen naam, GYSENS, JACQUELINE JOSEPHINE, geboren te
Aalst op 31 augustus 1936, wonende te 9300 Aalst, Lambrechtstraat 51,
handelend in eigen naam.

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen VAN SANDE, Eddy Bernard Hubertine,
geboren te Aalst op 20 mei 1960, in leven laatst wonende te
9300 AALST, Pieter Daensstraat 32, en overleden te Aalst op
2 december 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Pascale Van den Bossche, 9300 Aalst, Keizers-
plein 61.

Dendermonde, 18 december 2012.

De griffier, (get.) E. Van den Broeck.
(43229)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op achttien december tweeduizend en twaalf, heeft Verbeest,
Nadine, advocaat met kantoor te 9051 Sint-Denijs-Westrem,
Driekoningenstraat 30; handelend in haar hoedanigheid van voorlopig
bewindvoerder hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter
van het eerste kanton Gent, d.d. 28 juni 2012, over DEKONINCK,
SIMONNE, geboren te Ledeberg op 14 oktober 1925 en wonende te
9000 Gent, WZC Avondsterre, Kortrijksesteenweg 775;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen DE BRUYCKER, Willy, geboren te Ledeberg
op 27 februari 1922, in leven laatst wonende te 9000 GENT,
Kortrijksesteenweg 775, en overleden te Gent op 24 mei 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Verbeest, Nadine, advocaat met kantoor te
9051 Sint-Denijs-Westrem, Drie-koningenstraat 30.

Gent, 18 december 2012.

De griffier, (get.) Kim Huughe, griffier.
(43230)
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Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op achttien december tweeduizend en twaalf, heeft Vandeputte,
Jo Cécile, geboren te Gent op 20 juni 1963 en wonende te
9860 Oosterzele, Turkenhoek 3; handelend in haar hoedanigheid van
drager van het ouderlijk gezag over het bij haar inwonend minderjarig
kind zijnde : D’HONDT, ANDREAS, geboren te Gent op
16 november 2001;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen D’HONDT, Niklaas Cyriel Jozef, geboren te
Jabbeke op 23 augustus 1951, in leven laatst wonende te
9860 OOSTERZELE, Turkenhoek 3, en overleden te Gent op
13 november 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Ivan Schaubroeck, notaris met kantoor te
9860 Oosterzele, Voordries 5.

Gent, 18 december 2012.

De griffier, (get.) Kim Huughe.
(43231)

Rechtbank van eerste aanleg te Leuven

Op twaalf december tweeduizend en twaalf;

Ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Leuven;

Voor ons, A. DEZZA, afgevaardigd-griffier bij dezelfde rechtbank, is
verschenen : de comparante, Mr. VAN LOOY, Erika Maria, geboren te
Mechelen op 29 januari 1966, advocaat, met kantoor te
3190 Boortmeerbeek, Lange Bruul 14;

handelend in haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over
de, hierna vernoemde, beschermde persoon; hiertoe aangesteld bij
vonnis uitgesproken door de de Vrederechter van het kanton
MECHELEN, d.d. 25 september 2012 : VERHOEVEN, Ingrid Francoise
Bertha, geboren te Duffel op 09 juli 1965, wonende te 3190 Boortmeer-
beek, Audenhovenlaan 41; verblijvende in het A.Z. Sint-Maarten te
2800 Mechelen, Leopoldstraat 2;

thans verblijvende te 3360 Bierbeek, Krijkelberg 1, U.P.C. Sint-
Kamillus;

beschermde persoon.

De comparante verklaart ons, handelend in haar gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen FEYAERTS, Maria Josephina, geboren te Leuven
op 31 oktober 1935, in leven laatst wonende te 3190 BOORTMEER-
BEEK, Audenhovenlaan 39, en overleden te Mechelen op
11 november 2012.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons een afschrift
vertoond van de beschikking van de Vrederechter van het kanton
MECHELEN, d.d. 23 november 2012, waarbij zij gemachtigd werd om
in naam van de voornoemde beschermde persoon VERHOEVEN,
INGRID FRANCOISE BERTHA, de nalatenschap van wijlen
FEYAERTS, Maria Josephina, te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving.

Zij heeft ons tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepas-
sing van artikel 793 van het burgerlijk wetboek, woonplaats te kiezen
op het kantoor van Mr. Chris VAN EDOM, notaris te 3191 Hever (Boort-
meerbeek), Hoogstraat 56, alwaar de schuldeisers en legatarissen zich
bekend dienen te maken.

Waarvan akte, welke de comparante, na gedane lezing, met ons,
afgevaardigd-griffier, heeft ondertekend.

Erika VAN LOOY; A. Dezza.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) P. Servranckx.
(43232)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Suivant acte (n° 12-2744) passé au Greffe du Tribunal de première
instance de Bruxelles, le treize décembre deux mille douze :

Par :

1. Madame Cecilia del P MUNOZ VALENZUELA, domiciliée à
1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue de la Lys 17,

2. Madame Manuela Gabriella A DURIEUX, domiciliée à
1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue de la Lys 17,

En qualité de sub 1 :

A. mère et détentrice de l’autorité parentale sur son enfant mineur,
étant Gabriela DURIEUX, née à Anderlecht le 23 janvier 1997,

B. mandataire en vertu d’une procuration sous seing privé
ci-annexée, datée du 7 décembre 2012 et donnée par Monsieur Sébas-
tien Paul D DURIEUX, domicilié à 93360 Neuilly Plaisance (France),
rue du Bel Air 8,

sub 2 : en son nom personnel,

Autorisation : ordonnance du Juge de Paix du canton de Molenbeek-
Saint-Jean, rendue le 22 novembre 2012,

Ont déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire, la succession de
DURIEUX, Jean Henri Albert Simon, né à Nivelles le 11 juillet 1956, de
son vivant domicilié à KOEKELBERG, rue Vanderborght 38/RDC0 et
décédé le 1er octobre 2012 à Bruxelles.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délais de trois mois à compter de la
présente insertion à Me Marie-Antoinette LEONARD, notaire à
1780 Wemmel, rue Robberechts 33.

Le greffier délégué, (signé) Cindy De Paepe.
(43233)

DECLARATION D’ACCEPTATION SOUS BENEFICE D’INVEN-
TAIRE DEVANT LE GREFFIER DU TRIBUNAL DE PREMIERE
INSTANCE DE BRUXELLES

Faite le sept septembre deux mille douze,

Par : Madame MAGUIN VREUX, Audrey, avocat au Barreau de
Bruxelles,

En qualité de : mandataire en vertu d’une procuration sous seing
privé ci-annexée, datée du 6 septembre 2012 et donnée par : Monsieur
VERSCHUEREN, Jean-Marie, avocat, dont les bureaux sont établis à
1050 Bruxelles, avenue Louise 200/116, agissant en qualité d’adminis-
trateur provisoire de Madame PAULISSEN, Marie, domiciliée à
1050 Bruxelles, avenue Louise 105, désigné à cette fonction par l’ordon-
nace du Juge de Paix du premier canton de Bruxelles, d.d.
25 janvier 2012,

Autorisation : ordonnance du Juge de Paix du premier canton de
Bruxelles, d.d. 29 août 2012,

Objet déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire,

A la succession de LECLERCQ, Jean Edgar Jules, né à Calonne le
25 janvier 1933, de son vivant domicilié à BRUXELLES, avenue
Louise 105, et décédé le 26 juin 2012 à Forest.

Dont acte, signé, après lecture.
Le greffier délégué, (signé) Cindy De Paepe.
(Signé) Audrey Maguin Vreux.

(43234)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du Tribunal de ce siège en date du
18 décembre 2012.

Aujourd’hui le Dix-Huit Décembre deux mille douze, comparaît au
greffe civil du Tribunal de Première Instance séant à Charleroi, province
de Hainaut et par-devant nous, KANIA, Tamara, greffier :
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- Maître PONCELET, Xavier, avocat, dont le cabinet est sis à
6000 Charleroi, rue Tumelaire, agissant en sa qualité de mandataire
spécial de :

* Maître HERINNE, Eric, avocat dont le cabinet est sis à
6000 Charleroi, rue Tumelaire 23, bte 18, agissant en sa qualité
d’administrateur provisoire des biens de :

- Monsieur PIRE, Albert, né à Namur le 15/02/1933, domicilié à
6240 Farciennes, rue de Lambusart 127, résidant à 6030 Marchienne-au-
Pont, rue de L’Hôpital 55.

Désigné à cette fonction par ordonnance du juge de paix du
cinquième canton de Charleroi le 24 octobre 2012.

A ce dûment autorisé en vertu d’une ordonnance du juge de paix du
cinquième canton de Charleroi le 21 Novembre 2012.

A ce dûment autorisé en vertu d’une mandat légalisé chez
Maître Herinne le 17 Décembre 2012,
lequel comparant déclare, en langue française, ACCEPTER MAIS SOUS
BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT la succession de DELFOSSE,
Alfreda Areltte, née le 23 septembre 1936 à Lambusart, de son vivant
domiciliée à FARCIENNES, rue de Lambusart 127, et décédée le
7 septembre 2012 à Gerpinnes.

Dont acte dressé à la demande formelle, du comparant qu’après
lecture faite nous avons signé avec lui.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de
la date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître VANDENBROECKE, Olivier,
notaire de résidence à 6220 Lambusart, rue Arthur Baudhuin 55.

Charleroi, le 18 décembre 2012.
Le greffier chef de service f.f., (signé) Kania, Tamara.

(43235)

Suivant acte dressé au greffe du Tribunal de ce siège en date du
18 décembre 2012.

Aujourd’hui le dix-huit décembre deux mille douze, comparaît au
greffe civil du Tribunal de Première Instance séant à Charleroi, province
de Hainaut et par-devant nous, KANIA, Tamara, greffier :

* Maître Saint-Guillain, Martine, avocate, agissant en qualité de
tutrice aux biens de :

- Mademoiselle Lardinois, Charlotte, née à La Louvière le
25/09/1995, domiciliée à 7130 Binche, route de Mons 77, mais résidant
actuellement à 7020 Mons, avenue du Roi Chevalier 25.

A ce dûment autorisée par une ordonnance rendue le 04/12/2012,
par le Juge de Paix du canton de Binche.

A ce dûment désignée par une ordonnance rendue le 09/07/2012,
par le Juge de Paix du canton de Binche.
laquelle comparante déclare, en langue française, ACCEPTER MAIS
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT la succession de
LARDINOIS, Etienne Marcel Michel, né le 30 mars 1968 à Binche, de
son vivant domicilié à BINCHE, route de Mons 77, et décédé le
11 juin 2012 à Binche.

Dont acte dressé à la demande formelle, de la comparante qu’après
lecture faite, nous avons signé avec elle.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de
la date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Butaye Guy, notaire de résidence
rue de la Marlière 21, à 7190 Ecaussines.

Charleroi, le 18 décembre 2012.
Le greffier chef de service f.f., (signé) Kania, Tamara.

(43236)

Suivant acte dressé au greffe du Tribunal de ce siège en date du
17 décembre 2012.

Aujourd’hui le dix-sept décembre deux mille douze, comparaît au
greffe civil du Tribunal de Première Instance séant à Charleroi, province
de Hainaut et par-devant nous, KANIA, Tamara, greffier :

* Tollenaere, Valérie, avocat, dont les bureaux sont établis à
1300 Wavre, rue de Bruxelles 37, agissant en qualité d’administrateur
provisoire de :

- Latinie, Gilbert Jules Roger, né à Manage le 10 février 1947,
domicilié à 1400 Nivelles, « Foyer Général Cornet », rue Buisson des
Loups 12;

a ce dûment autorisée par une ordonnance rendue le 21/11/2012 par
le Juge de Paix du canton de Nivelles;

a ce dûment désignée par une ordonnance rendue le 20/06/2006 par
le Juge de Paix du canton de Nivelles,
laquelle comparante déclare, en langue française, ACCEPTER MAIS
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT la succession de
LATINIE, Jules Georges Nicolas, né le 2 août 1919 à Familleureux, de
son vivant domicilié à MORLANWELZ, rue des Ateliers 47, et décédé
le 24 janvier 2012 à Morlanwelz.

Dont acte dressé à la demande formelle, de la comparante qu’après
lecture faite, nous avons signé avec elle.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de
la date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Cuignet Germain, notaire de
résidence à 7100 La Louvière, rue Arthur Warocqué 78.

Charleroi, le 17 décembre 2012.
Le greffier chef de service, (signé) Kania, Tamara.

(43237)

Suivant acte dressé au greffe du Tribunal de ce siège en date du
17 décembre 2012.

Aujourd’hui le dix-sept décembre deux mille douze, comparaît au
greffe civil du Tribunal de Première Instance séant à Charleroi, province
de Hainaut et par-devant nous, Isabelle BALRE, greffier délégué :

- Maître Christian BOUDELET, avocat à 6040 Jumet, chaussée de
Gilly 61-63, agissant en sa qualité d’administrateur provisoire des biens
de :

* Monsieur Christian BOUROTTE, né à Charleroi le 3 novembre 1960,
domicilié à 6001 Marcinelle, avenue des Chênes 38,
désigné à cette fonction (en remplaçement de Maître Nathalie
COLARDI, précédement désignée), par ordonnance du Juge de Paix du
quatrième canton de Charleroi, en date du vingt-trois mars deux mille
douze;

à ce dûment autorisé par ordonnance du Juge de Paix du
quatrième canton de Charleroi en date du sept décembre deux mille
douze,
lequel comparant, agissant comme dit ci-dessus déclare, en langue
française, ACCEPTER MAIS SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE
SEULEMENT la succession de BOUROTTE, André Fernand, né le
19 juin 1934 à Marchienne-au-Pont, de son vivant domicilié à
MARCBIENNE-AU-PONT, ruer Max Lambert 23, et décédé le
19 novembre 2012 à Charleroi (Marchienne-au-Pont).

Dont acte dressé à la demande formelle, du comparant qu’après
lecture faite, nous avons signé avec lui.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de
la date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître Philippe DUPUIS, notaire à
6041 Gosselies, rue des Déportés 2B.

Charleroi, le 17 décembre 2012.
Le greffier chef de service f.f., (signé) Kania, Tamara.

(43238)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille douze, le dix-huit décembre.

Au Greffe du Tribunal de première Instance de LIEGE, A
COMPARU :

HANSEN, PIERRE, né à Montegnée le 18 octobre 1971, domicilié
avenue Abbé Maurice Hanne 9, à 1450 CHASTRE,
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lequel comparant a déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVEN-
TAIRE, LA SUCCESSION DE HANSEN, JEAN-MICHEL ALBERT
HUBERT, né à ELISABETHVILLE (CONGO BELGE) le 8 juillet 1944,
de son vivant domicilié à FLERON, rue du Gueufosse 25, et décédé le
18 juillet 2012 à FLERON.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître MATHY, Etienne, notaire, rue des Fabriques 17, à
4300 WAREMME.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits

par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(43239)

L’an deux-mille douze, le dix décembre.

Au Greffe du Tribunal de première Instance de LIEGE, A
COMPARU :

Maître GODIN, PHILIPPE, avocat, rue Hoyoux 60 à 4040 HERSTAL,
agissant en qualité d’administrateur provisoire de :

KLOPP, FABRICE, né à Liège le 25 septembre 1969, domicilié à
4102 SERAING, allée du Beau Vivier 106;

désigné à cette fonction par ordonnance de Monsieur le Juge de Paix
du canton d’HERSTAL, rendue en date du 26 mars 2010;

et à ce autorisé par ordonnance dudit Juge de Paix, rendue en date
du 30 novembre 2012;

ordonnances toutes deux produites en photocopie et qui resteront
annexées au présent acte,
lequel comparant a déclaré ès qualités ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE KLOPP, ALEXIS ERNEST
MARTIN JOSEPH, né à VOTTEM le 24 juin 1938, de son vivant
domicilié à HERSTAL, rue Célestin Demblon 138, et décédé le
11 août 2012 à OUPEYE (HERMALLE-SOUS-ARGENTEAU).

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en son
Cabinet, rue Hoyoux 60, à 4040 HERSTAL.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier, lequel
certifie avoir attiré l’attention du déclarant sur les dispositions du
troisième paragraphe de l’article 793 du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(43240)

Tribunal de première instance de Marche-en-Famenne

L’an deux mille douze, le onze décembre.

Au Greffe du Tribunal de première Instance de MARCHE-EN-
FAMENNE, A COMPARU :

ANTOINE Isabelle Renée G. née à Libramont le 14/10/1974, domi-
ciliée à 6900 Hargimont (Marche-en-Famenne), rue de la Comman-
derie 7, laquelle agissant en qualité de mère exerçant l’autorité paren-
tale de ses enfants mineurs :

- VANDERLINDEN, Manon, née le 24/08/1996 à Aye;

- VANDERLINDEN, Maxim, né le 27/12/1997 à Aye;

- VANDERLINDEN, Martin, né le 23/12/1998 à Aye;

tous trois domiciliés à 6900 Hargimont (Marche-en-Famenne), rue de
la Commanderie 7.

Madame ANTOINE, Isabelle, agit conformément à une ordonnance
rendue le 06/12/2012, par le Juge de Paix siègeant à Marche-en-
Famenne.

Laquelle comparante déclare se charger de la publication du présent
acte au Moniteur belge et ce conformément à l’article 793 du Code civil.

Laquelle comparante a déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE VANDERLINDEN, Patrick Jean
Rachel, né à Aye le 9 mars 1968, de son vivant domicilié à
MARCHE-EN-FAMENNE, rue de la Roche 18, et décédé le
15 octobre 2012 à Marche-en-Famenne (Hargimont).

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de François BOURGUIGNON, notaire à Marche-en-Famenne.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) V. PIRE.
(43241)

Tribunal de première instance de Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, A COMPARU :

Monsieur GALMACHE, Stéphane Jacques C., né à Braine-le-Comte
le 17 août 1958, domicilié à 7090 Braine-le-Comte, avenue du
Marouset 127, porteur d’une procuration spéciale sous seing privé à lui
donnée à Braine-le-Comte le 17 décembre 2012, par :

Monsieur GAUDY, Richard Georges M., né à La Hestre le
10 mars 1969, domicilié à 7090 Braine-le-Comte, avenue du
Marouset 95, agissant en sa qualité de père, seul titulaire de l’autorité
parentale sur son fils mineur d’âge, à savoir :

GAUDY, Honoré Giovanni C., né à Soignies le 10 novembre 2002,
domicilié avec son père.

Monsieur GAUDY Richard, ès dites qualités, dûment habilité aux fins
des présentes par ordonnance de Monsieur le Juge de paix du canton
de Soignies en date du 29 novembre 2012, que nous annexons ce jour,
au présent acte, en copie conforme.

Procuration non légalisée, que nous annexons ce jour, au présent acte.

Le comparant, agissant comme dit ci-dessus, nous a déclaré
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE
SEGHERS, Brigitte, née à Braine-le-Comte le 26 mai 1975, en son vivant
domiciliée à ECAUSSINNES, rue de l’Estanche 5, bte 2, et décédée le
30 juin 2012 à Braine-le-Comte.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître par avis
recommandé leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître DERUE, Jean-Pierre, notaire de
résidence à 7070 Le Rœulx, rue de la Station 83.

Le greffier délégué, (signé) M. Infusino.
(43242)

Tribunal de première instance de Namur

L’an deux mille douze, le dix-huit décembre.

Au greffe du tribunal de première instance de Namur et par-devant
nous, Michel Hernalsteen, greffier, a comparu :

Madame Sophie HOUBION (fille de la défunte), née à Dinant le
18 juin 1974, domiciliée à 5330 ASSESSE, rue de la Camousse 4, agissant
personnellement et représentant en vertu de procurations sous seing
privé :

Madame Stéphanie HOUBION (fille de la défunte), née à Dinant le
30 décembre 1976, domiciliée à 73100 AIX-LES-BAINS (FRANCE),
chemin des Simons 17ter;

Monsieur Christophe HOUBION (fils de la défunte), né à Dinant le
27 août 1972, domicilié à 5190 MOUSTIER-SUR-SAMBRE, rue de la
Station 179,
laquelle comparante, a déclaré en langue française, agissant comme dit
ci-dessus, accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de Madame
Françoise Marie Eugénie Ghislaine PIRSON, née à Ciney le
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25 octobre 1946, domiciliée en son vivant à 5170 PROFONDEVILLE
(Rivière), rue Bois Laiterie 54, et y décédée en date du seize mai
deux mille douze.

Dont acte requis par la comparante, qui après lecture, signe avec
nous, Michel Hernalsteen, greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Caroline REMON, notaire à
5100 JAMBES, rue Mazy 64.

Namur, le 18 décembre 2012.

Le greffier, (signé) Michel Hernalsteen.
(43243)

Tribunal de première instance de Tournai

L’an deux mille douze, le dix-huit décembre.

Par-devant nous, Claudine Verschelden, greffier au Tribunal de
Première Instance de TOURNAI, province de Hainaut,

A COMPARU :

DUMON, PHILIPPE, notaire, dont le cabinet est sis à 7700 Mouscron,
rue du Beau Site 64, agissant en qualité de mandataire de :

VERSCHUEREN, ROBERT ALBERT NOEL, né à Etterbeek le
12 février 1941 et domicilié à 7700 Mouscron, avenue Rheinfelden 30,
en vertu d’une procuration qui restera annexée à l’acte,

lequel comparant, agissant comme dit ci-dessus, a déclaré ACCEPTER
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE VERS-
CHUEREN, MARIE-LOUISE, née à Herseaux le 30 juillet 1919, en son
vivant domiciliée à MOUSCRON, cité Michel Tiberghien 25, et décédée
le 10 novembre 2012 à Mouscron.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en son étude
à 7700 Mouscron, rue du Beau-Site 64.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Verschelden, Claudine.
(43244)

Publicatie in uitvoering van artikel 118 en 119
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution des articles 118 et 119
des Codes judiciaires

Rechtbank van eerste aanleg te Hasselt

Bij verzoekschrift neergelegd ter griffie van de rechtbank van
eerste aanleg te Hasselt op 19 september 2011 door de heer CASTER-
MANS, Gerard Gustaaf, geboren te Bilzen op 30 december 1963,
wonende te 3500 Hasselt, Spoorwegstraat 128, wordt verzocht tot
publicatie van de verklaring van afwezigheid van de heer CASTER-
MANS, Jozef, geboren te Hoeselt op 26 augustus 1957, met als laatst
gekende woonplaats te 3960 Bree, Sint-Jobstraat 27, en dit overeenkom-
stig de artikelen 118 en 119 van het Burgerlijk Wetboek.

Voor eensluidend afschrift : (get.) L. Petrov, griffier.
(43245)

Gerechtelijke reorganisatie − Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis, d.d. 17/12/2012, van de zesde kamer van de rechtbank
van koophandel te Dendermonde, werd de procedure tot gerechtelijke
reorganisatie met collectief akkoord open verklaard ingevolge het
verzoekschrift neergelegd ter griffie op 11/12/2012, door Dhr.
ROTTIERS, KENNY, geboren te Zottegem op 07 december 1981,
woonachtig te 9420 Erpe-Mere, Nijverheidsstraat 69, met
ondernemingsnummer 0876.859.709, met handelsactiviteit sanitair en
centrale verwarming, hebbende als raadsman Mr. Glas, Christophe,
advocaat te 9620 Zottegem, Meerlaan 134.

Gedelegeerd rechter : de heer Gysens, Eddy.

Einddatum van de opschorting : 18 maart 2013 om haar toe te laten
een collectief akkoord af te sluiten in de zin van artikel 44.

Stelt de zaak op de terechtzitting van maandag 21 januari 2013 voor
nazicht of de nog ontbrekende stukken (art. 17§2) zijn neergelegd en
het nazicht van de kennisgeving aan de schuldeisers.

Stelt de zaak op de terechtzitting van maandag 18 maart 2013, te
9 u. 30 m., zesde kamer voor eventuele verlenging van de opschortings-
periode, waartoe verzoek dient geformuleerd te worden uiterlijk op
04 maart 2013.

Dendermonde, 18/12/2012
De griffier, (get.) C. Leunis.

(43246)

Bij vonnis, d.d. 17/12/2012, van de zesde kamer van de rechtbank
van koophandel te Dendermonde, werd de procedure tot gerechtelijke
reorganisatie met minnelijk akkoord open verklaard ingevolge het
verzoekschrift neergelegd ter griffie op 07/12/2012, door GCV VAN DE
VELDE CHRIST & CO, met maatschappelijke zetel gevestigd te
9270 Laarne, Bulstraat 9, met ondernemingsnummer 0476.012.652, met
handelsactiviteit algemene bouwwerkzaamheden.

VAN DE VELDE, CHRIST, geboren te Heusden op 29/01/1966,
woonachtig te 9270 Laarne, Bulstraat 9, met ondernemings-
nummer 0647.409.276, met activiteit zaakvoerder van de GCV VAN DE
VELDE CHRIST & CO bijgestaan door Mr. Verreyt, Gert en Mr. Roel
Lenaerts, beiden advocaat te 2300 Turnhout, Kasteelplein 22.

Gedelegeerd rechter : de heer Gysens, Eddy.

Einddatum van de opschorting : 18 maart 2013 om haar toe te laten
een minnelijk akkoord af te sluiten in de zin van artikel 43.

Stelt de zaak op de terechtzitting van maandag 21 januari 2013 voor
nazicht of de nog ontbrekende stukken (art. 17, § 2) zijn neergelegd en
het nazicht van de kennisgeving aan de schuldeisers.

Stelt de zaak op de terechtzitting van maandag 18 maart 2013, te
9 u. 30 m., zesde kamer voor eventuele verlenging van de opschortings-
periode, waartoe verzoek dient geformuleerd te worden uiterlijk op
04 maart 2013.

Dendermonde, 18/12/2012.
De griffier, (get.) C. Leunis.

(43247)

Hof van Beroep te Gent

Bij arrest van het Hof van beroep te Gent, zevende bis kamer, d.d.
17 december 2012, in de zaak 2012/EV/72 van VANQUATHEM,
Danny, wonende te 8640 Vleteren, Nachtegaalstraat (West) 1, recht
doende in hoger beroep van het vonnis van de rechtbank van koop-
handel te Ieper, d.d. 06 november 2012, werd als volgt beslist :

« Doet het bestreden vonnis teniet;

Derhalve opnieuw oordelende :
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Verklaart het oorspronkelijk verzoek ontvankelijk en als volgt
gegrond :

Verklaart de procedure van gerechtelijke reorganisatie geopend,
onder toezicht van de bij beschikking van 30 oktober 2012 door de
voorzitter van de rechtbank van koophandel te leper aangestelde
gedelegeerd rechter, (Patrice Bakeroot, rechter in handelszaken), ten
behoeve van Danny VANQUATHEM, wonende aan de Nachtegaal-
straat (West) 1, te 8640 Vleteren, ingeschreven in de KBO onder
nummer 0675-282-326;

Bepaalt de duur van de in art. 16 WCO bedoelde opschorting op een
periode ingaand op heden om te eindigen op 17 maart 2013 - met het
oog op het opstellen van een reorganisatieplan. »

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
Benny Caignau.

(43248)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, vierde kamer, d.d.
12 december 2012, werd in de procedure gerechtelijke reorganisatie van
BVBA DFC SOFTWARE ENGINEERING, met zetel te 9030 Mariakerke,
Brugsesteenweg 587, met ondernemingsnummer 0453.536.960, het
reorganisatieplan, neergelegd ter griffie op 19.09.2012, gehomologeerd.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(43249)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, tweede kamer,
d.d. 10 december 2012, werd in de procedure gerechtelijke reorganisatie
van BVBA BUITEN, met zetel te 9880 Aalter, Vijfringenstraat 6, met
ondernemingsnummer 0478.747.359, het reorganisatieplan, neergelegd
ter griffie op 24.08.2012, gehomologeerd.

Beveelt de sluiting van de reorganisatieprocedure, onder voorbehoud
van de betwistingen die voortvloeien uit de uitvoering van het plan.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(43250)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, vierde kamer, d.d.
12 december 2012, werd in de procedure gerechtelijke reorganisatie van
BVBA RIK VYNCKE, met zetel voorheen te 9990 Maldegem, Francis de
Meeuslaan 15 en thans te 9990 Maldegem, Buurtstraat 38a, met
ondernemingsnummer 0818.475.013, de duur van de opschorting
verlengd vanaf 30 november 2012 om te verstrijken op 31 januari 2013.

Stelt vast dat het reorganisatieplan ter griffie werd neergelegd op
30.11.2012.

Bepaalt de terechtzitting waarop zal worden gestemd over het
reorganisatieplan en waarop zal worden geoordeeld over de homolo-
gatie op woensdag 23 januari 2013, om 11 uur, in de zittingszaal 1.1,
eerste verdieping, in het gerechtsgebouw te 9000 Gent, Opgeëisten-
laan 401.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(43251)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, tweede kamer,
d.d. 17 december 2012, werd in de procedure gerechtelijke reorganisatie
van BOEY, TOMMY, schrijnwerker, geboren te Brugge op 30 juli 1980,
wonende te 9970 Kaprijke, Vrouwstraat 16, met ondernemings-
nummer 0825.159.501, de duur van de opschorting verlengd tot
17 april 2013 teneinde verzoeker toe te laten een collectief reorganisatie-
plan uit te werken.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(43252)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, tweede kamer,
d.d. 17 december 2012, werd de procedure gerechtelijke reorganisatie
van NV BIZXSELL, met zetel te 9031 Gent, Antoon Catriestraat 39, met
ondernemingsnummer 0870.567.080, met als doelstelling het bekomen
van een collectief akkoord, open verklaard en de duur van opschorting
bepaald vanaf 17 december 2012 tot 17 maart 2013.

Bevestigt de aanwijzing van de heer Dirk Vandenbussche, rechter in
handelszaken, in zijn hoedanigheid van gedelegeerd rechter.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(43253)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

REDO BVBA, met zetel te 3530 Houthalen-Helchteren, Weg naar
Zwartberg 176/12; KBO : 0463.889.929,

OM DEZE REDENEN, de rechtbank, rechtdoende op tegenspraak

Homologeert het reorganisatieplan, zoals ter griffie neergelegd op
26 november 2012;

Sluit de reorganisatieprocedure;

Beveelt dat huidig vonnis door toedoen van de griffier bij uittreksel
zal worden bekend gemaakt in het Belgisch Staatsblad;

Legt de kosten van de voornoemde publicatie ten laste van verzoek-
ster;

Hasselt, 17 december 2012.
Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.

(43254)

Tribunal de commerce d’Arlon

Par jugement du 13/12/2012, le Tribunal de Commerce d’Arlon séant
à ARLON, Province de Luxembourg :

- Accorde le bénéfice d’un sursis, par accord collectif, à SA LAZZARI
& GERVASI, dont le siège social est établi à 6700 ARLON, rue de le
Semois 100, inscrite au registre de la B.C.E sous le n° 0451.566.969 pour
l’activité commerciale de commerce de détail de matériaux de cons-
truction en magasin spécialisé, assortiment général.

- Dit que ce sursis prend cours le 13/12/2012, pour se terminer le
13/03/2013.

- Désigne Monsieur Jean-Francis GOIS, Juge-consulaire, en qualité de
Juge-délégué.

- Fixe au 14/02/2013, à 10 h 30 m, le vote sur le plan.
Pour extrait conforme : le greffier en chef désigné, (signé)

C. CREMER.
(43255)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 13 décembre 2012, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré ouverte la procédure en réorgani-
sation judiciaire conformément aux articles 16 et suivants de la loi du
31 janvier 2009, relative à la continuité des entreprises par accord
collectif et en a octroyé le bénéfice à la SA SCRIBE CONSULTING, dont
le siège social est sis à 6001 MARCINELLE, rue de Nalinnes 336, inscrite
à la B.C.E. sous le n° 0470.559.074.

Elle exerce l’activité de courtage en assurances et en crédits, en ce
compris tous financements, prêts personnels et hypothécaires, leasing
ainsi que le rôle d’intermédiaire en matière de placement.

La durée du sursis est de six mois prenant cours le 13 décembre 2012,
pour se terminer le 13 juin 2013.
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Le tribunal a désigné Monsieur le juge consulaire Bernard SCHRE-
VENS, dont la résidence administrative est sise au Palais de Justice,
boulevard Janson 87, à 6000 CHARLEROI, en qualité de juge délégué à
cette procédure ».

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Painblanc, M.-B.
(43256)

Par jugement du 13 décembre 2012, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré ouverte la procédure en réorgani-
sation judiciaire conformément aux articles 16 et suivants de la loi du
31 janvier 2009, relative à la continuité des entreprises par accord
collectif et en a octroyé le bénéfice à la SPRL PRIMARODE, dont le siège
social est sis à 6250 AISEAU, rue Rousselle 76, inscrite à la B.C.E. sous
le n° 0831.605.744, exerçant son activité commerciale sous la dénomi-
nation : « VINOMANIA », à 5000 NAMUR, rue Saint-Jean 15-17.

La durée du sursis est de six mois prenant cours le 13 décembre 2012,
pour se terminer le 13 juin 2013.

Le tribunal a désigné Monsieur le juge consulaire Bernard SCHRE-
VENS, dont la résidence administrative est sise au Palais de Justice,
boulevard Janson 87, à 6000 CHARLEROI, en qualité de juge délégué à
cette procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Painblanc, M.-B.
(43257)

Par jugement du 13 décembre 2012, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré ouverte la procédure en réorgani-
sation judiciaire conformément aux articles 16 et suivants de la loi du
31 janvier 2009, relative à la continuité des entreprises par accord
amiable et en a octroyé le bénéfice à la SPRL AUTO PERFECT, dont le
siège social est sis à 6032 MONT-SUR-MARCHIENNE, avenue Paul
Pastur 275, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0860.836.792.

Elle exploite un commerce de ventes de véhicules d’occasion.

La durée du sursis est de six mois prenant cours le 13 décembre 2012,
pour se terminer le 13 juin 2013.

Le tribunal a désigné Monsieur le juge consulaire Michel
GAILLARD, dont la résidence administrative est sise au Palais de
Justice, boulevard P. JANSON 87, à 6000 CHARLEROI, en qualité de
juge délégué à cette procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Painblanc, M.-B.
(43258)

Par jugement du 13 décembre 2012, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré ouverte la procédure en réorgani-
sation judiciaire conformément aux articles 16 et suivants de la loi du
31 janvier 2009, relative à la continuité des entreprises par accord
collectif et en a octroyé le bénéfice à la SPRL TRAITEUR DEWASMES,
dont le siège social est sis à 6030 MARCHINNE-AU-PONT, rue Carlo
Bastin 13, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0897.171.509.

Elle exerce une activité de traiteur.

La durée du sursis est de six mois prenant cours le 13 décembre 2012,
pour se terminer le 13 juin 2013.

Le tribunal a désigné Monsieur le juge consulaire Michel
GAILLARD, dont la résidence administrative est sise au Palais de
Justice, boulevard Janson 87, à 6000 CHARLEROI, en qualité de juge
délégué à cette procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Painblanc, M.-B.
(43259)

Par jugement du 13 décembre 2012, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré ouverte la procédure en réorgani-
sation judiciaire conformément aux articles 16 et suivants de la loi du
31 janvier 2009, relative à la continuité des entreprises par accord
amiable et en a octroyé le bénéfice à la SPRL PLEXI DESIGN &
TECHNIC, dont le siège social est sis à 6220 FLEURUS, rue du Vieux
Campinaire 40BI, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0819.306.243.

La durée du sursis est de trois mois prenant cours le
13 décembre 2012, pour se terminer le 13 mars 2013.

Désigne en qualité de mandataire de justice, Monsieur Daniel
HENDRIX, dont les bureaux sont sis à 6060 GILLY, rue de la
Duchère 37.

Le tribunal a désigné Monsieur le juge consulaire Pierre CORNEZ,
dont la résidence administrative est sise au Palais de Justice, boulevard
P. JANSON 87, à 6000 CHARLEROI, en qualité de juge délégué à cette
procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Painblanc, M.-B.
(43260)

Par jugement du 14 décembre 2012, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré ouverte la procédure en réorgani-
sation judiciaire conformément aux articles 16 et suivants de la loi du
31 janvier 2009, relative à la continuité des entreprises par accord
collectif et en a octroyé le bénéfice à la SA KR TEC, dont le siège social
est sis à 6180 COURCELLES, rue du Luxembourg 24, inscrite à
la B.C.E. sous le n° 0869.995.374.

La SA KR TEC exerce une activité centrée sur le sablage et le
décapage thermique de toutes surfaces, en ce compris de matériaux
ferreux.

La durée du sursis est de six mois prenant cours le 14 décembre 2012,
pour se terminer le 14 juin 2013.

Le tribunal a désigné Monsieur le juge consulaire Bernard SCHRE-
VENS, dont la résidence administrative est sise au Palais de Justice,
boulevard Janson 87, à 6000 CHARLEROI, en qualité de juge délégué à
cette procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Painblanc, M.-B.
(43261)

Tribunal de commerce d’Eupen

Par jugement du 13 décembre 2012, le Tribunal de commerce d’Eupen
a prorogé le sursis accordé par jugement du 21 juin 2012 nom de
PGmbH APPETITO, ayant son siège social à 4700 EUPEN, Kirchs-
trasse 2, immatriculée à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0461.262.021, pour le commerce de gros et de détail en magasin
à prédominance alimentaire.

Le sursis accordé prendra fin le 20 juin 2013.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation de l’entreprise
aura lieu à l’audience du 06 juin 2013, à 11 heures, du Tribunal de
Commerce d’Eupen, siégeant en son local habituel, Klötzerbahn 27, à
4700 EUPEN.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Danielle WETZELS.
(43262)

Handelsgericht Eupen

Durch Urteil vom 13. Dezember 2012 hat das Handelsgericht Eupen
der PgmbH APPETITO, mit Gesellschaftssitz in 4700 EUPEN, Kirch-
strasse 2, eingetragen in der ZUD unter der Nummer 0461.262.021,
Haupttätigkeit : Gross- und Einzelhandel,.. eine Verlängerung des
durch Urteil des hiesigen Gerichts vom 21. Juni 2012 gewährten
Aufschubs für eine Ietzte Frist endend am 20. Juni 2013 GEWAHRT.

Die Gläubigerabstimmung über den Reorganisationsplan des Unter-
nehmens findet am 06. Juni 2013 um 11.00 Uhr, im üblichen Sitzungs-
saal des Handelsgerichts Eupen, Klützerbahn 27 statt.

Für gleichlautenden Auszug : (gez.) Danielle WETZELS, greffier.
(43262)
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Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 18 décembre 2012, le tribunal de commerce de Liège
a :

révoqué le plan de réorganisation homologué par jugement du
11 janvier 2011, de la SPRL CLASSICALL CONCERTS C. CONCERTS,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0894.951.989, dont le siège social est établi
à 4681 Hermalle-sous-Argenteau, rue de la Résistance 26, et l’a déclaré
sans effet pour l’avenir.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(43263)

Par jugement du 18 décembre 2012, le tribunal de commerce de Liège
a :

- homologué le plan de réorganisation du 26 novembre 2012, de la
SPRL JORET COIFFURE, dont le siège social est à 4120 Neupré, route
du Condroz 89, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0867.640.947;

- clôturé la procédure, sous réserve des contestations découlant de
l’exécution du plan.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(43264)

Par jugement du 18 décembre 2012, le tribunal de commerce de Liège
a :

- homologué le plan de réorganisation du 27 novembre 2012, de la
SA BRB SERVICES, ayant son siège social à 4400 Flémalle, zoning
industriel d’Yvoz-Ramet 5, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le numéro 0876.973.634;

- clôturé la procédure, sous réserve des contestations découlant de
l’exécution du plan.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(43265)

Par jugement du 18 décembre 2012, le tribunal de commerce de Liège
a :

- prorogé le sursis accordé à la SPRL RESTO CASTRO, dont le siège
social est établi à 4040 HERSTAL, Première Avenue 2, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0829.371.378,
jusqu’au 25 mars 2013;

- fixé une nouvelle date au mardi 12 mars 2013, à 9 h 30 m, à
l’audience de la troisième chambre du tribunal de commerce
(salle COA), palais de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à
4000 Liège, pour le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(43266)

Par jugement du 18 décembre 2012, le tribunal de commerce de Liège
a :

- supprimé la date de l’assemblée des créanciers du mardi
12 mars 2013, à 9 h 30 m, de la SA CUYPERS LOGISTICS, dont le siège
social est établi chaussée de Ramet 150, à 4400 Flémalle, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0478.922.850;

- fixé une nouvelle date au mercredi 29 janvier 2013, à 9 h 30 m, à
l’audience de la troisième chambre du tribunal de commerce pour le
vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(43267)

Tribunal de commerce de Neufchâteau

Par jugement du 18 décembre 2012, le Tribunal de Commerce de
NEUFCHATEAU, a déclaré ouverte la procédure de réorganisation
judiciaire au nom de la SCRL C.B.N., dont le siège social est sis à
6600 BASTOGNE, rue Lejeune 13, inscrite au registre de la
Banque- Carrefour des Entreprises sous le n° 0438.693.386 pour exercer
les activités principales renseignées de constructions spécialisées.

Juge-délégué : Monsieur Daniel KROELL.

Un sursis prenant cours le 18 DECEMBRE 2012, et venant à échéance
le 18 MARS 2013, a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du mardi 05 MARS 2013, à 11 heures,
en l’auditoire de la Chambre du Tribunal de Commerce de NEUFCHA-
TEAU, siégeant au Palais de Justice, place Charles Bergh, à 6840 NEUF-
CHATEAU.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) WANLIN.
(43268)

Par jugement du 18 décembre 2012, le Tribunal de Commerce de
NEUFCHATEAU, a déclaré ouverte la procédure de réorganisation
judiciaire au nom de Monsieur OTJACQUES, Jonathan Maurice
Béatrice Ghislain, né à LIBRAMONT-CHEVIGNY le 06 août 1982,
domicilié à 6890 LIBIN, section OCHAMPS, rue des Combattants 30,
inscrit au registre de la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0694.492.284 pour exercer l’activité principale renseignée de
travaux d’isolation et d’électricité.

Juge-délégué : Monsieur Raymond CLOSTER.

Un sursis prenant cours le 18 DECEMBRE 2012, et venant à échéance
le 18 MAI 2013, a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du mardi 07 MAI 2013, à 10 h 30 m,
en l’auditoire de la Chambre du Tribunal de Commerce de NEUFCHA-
TEAU, siégeant au Palais de Justice, place Charles Bergh, à 6840 NEUF-
CHATEAU.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) WANLIN.
(43269)

Par jugement du 18 décembre 2012, le Tribunal de Commerce de
NEUFCHATEAU, a homologué le plan de réorganisation judiciaire
présenté par la SPRL GOUVERNEUR David, dont le siège social est sis
à 6880 BERTRIX, section ORGEO, rue du Point d’Arrêt 18, inscrite au
registre de la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0479.920.663
pour exercer les activités principales renseignées de travaux de char-
pente et couvertures et a prononcé la clôture de la procédure en
réorganisation judiciaire.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) WANLIN.
(43270)

Par jugement du 18 décembre 2012, le Tribunal de Commerce de
NEUFCHATEAU, a octroyé la prolongation du sursis au nom de la
SA SOCIETE DES CADRES ASSOCIES DOMIA, dont le siège social est
sis à 6600 BASTOGNE, place Mac Auliffe 19, inscrite au registre de la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0892.681.496 pour exercer
l’activité principale renseignée de holding.

Juge-délégué : Monsieur Raymond CLOSTER.

La durée du sursis complémentaire prend cours le 03 JANVIER 2013,
pour se terminer le 03 JUIN 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) WANLIN.
(43271)
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Par jugement du 18 décembre 2012, le Tribunal de Commerce de
NEUFCHATEAU, a octroyé la prolongation du sursis au nom de
Monsieur DETROZ, André José Ghislain, né à LIBRAMONT le
30 janvier 1965, domicilié à 6870 SAINT-HUBERT, section ARVILLE,
rue du Rivage 14, inscrit au registre de la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0694.345.103 pour exercer les activités principales
renseignées d’achat-vente d’objets de décoration, souvenirs et vête-
ments.

Juge-délégué : Monsieur Raymond CLOSTER.

Un sursis complémentaire prenant cours le 17 JANVIER 2013, et
venant à échéance le 17 MARS 2013, a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du mardi 26 FEVRIER 2013, à
10 h 30 m, en l’auditoire de la Chambre du Tribunal de Commerce de
NEUFCHATEAU, siégeant au Palais de Justice, place Charles Bergh, à
6840 NEUFCHATEAU.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) WANLIN.
(43272)

Faillissement − Faillite

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde, eerste
kamer, d.d. 18 december 2012, werd op bekentenis het faillissement
uitgesproken van MEVI B.V.B.A., met zetel te 9690 Kluisbergen,
Boskouter 1, met ondernemingsnummer 0878.267.692, met als activiteit
de uitoefening van zakelijke dienstverlening.

De datum staking van betaling is vastgesteld op 13 december 2012.

Rechter-commissaris : rechter in handelszaken de heer Jo VAN DEN
DAELE.

Curator : Mr. Maud RUBBENS, advocaat te 9600 Ronse, Glorieux-
laan 144.

Indienen van de schuldvordering met bewijsstukken, uitsluitend ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 9700 Oudenaarde,
Bekstraat 14, vóór 18 januari 2013.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal door de curator neergelegd worden op dinsdag
26 februari 2013 ter griffie van de rechtbank van koophandel te Ouden-
aarde; de daaropvolgende processen-verbaal van verificatie zullen
neergelegd worden op 26 juni 2013, 26 oktober 2013, 26 februari 2014
en 26 juni 2014.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidsstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
vennootschap ter griffie van de rechtbank van koophandel een verkla-
ring neerleggen waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in
verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (art. 72ter en
art. 72bis F.W.).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid
Verheyen.

(43273)

Bij vonnis van de Rechtbank van koophandel te Oudenaarde, tweede
kamer, d.d. 18 december 2012, werd voor NV FENESTRA, met zetel te
9790 Wortegem-Petegem, Waregemseweg 154, met ondernemings-
nummer 0427.921.438, de voortijdige beëindiging van de procedure
WCO bevolen. In hetzelfde vonnis werd tevens het faillissement van
deze vennootschap uitgesproken.

De datum staking van betaling is vastgesteld op 18 december 2012.

Rechter-commissaris : Voorzitter in handelszaken : de heer Karl
Ottevaere.

Curatoren : Mr. Ali HEERMAN, advocaat te 9700 Oudenaarde,
Einestraat 34 en Mr. Johan VAN DRIESSCHE, advocaat te
9700 Oudenaarde, Dijkstraat 75.

Indienen van de schuldvordering met bewijsstukken, uitsluitend ter
griffie van de Rechtbank van koophandel te 9700 Oudenaarde,
Bekstraat 14, vóór 18 januari 2013.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal door de curatoren neergelegd worden op dinsdag
12 februari 2013 ter griffie van de Rechtbank van koophandel te
Oudenaarde; de daaropvolgende processen-verbaal van verificatie
zullen neergelegd worden op 12 juni 2013, 12 oktober 2013,
12 februari 2014 en 12 juni 2014.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidsstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
vennootschap ter griffie van de rechtbank van koophandel een verkla-
ring neerleggen waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in
verhouding met hun inkomsten en hun patrimoniwn is (art. 72ter en
art.72bis F.W.).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid
Verheyen.

(43274)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

Bij vonnis, d.d. 10.12.2012, uitgesproken op verzet, van de eerste
kamer van de rechtbank van koophandel te Tongeren, wordt het fail-
lissement van Jan Willems BVBA, met maatschappelijke zetel te
3600 Genk, Strippestraat 27, en met ondernemingsnummer
0878.008.762, uitgesproken bij vonnis, d.d. 05.11.2012 van de eerste
kamer van de rechtbank van koophandel te Tongeren, d.d.
5 november 2012, opgeheven.

Jan Willems BVBA werd gemachtigd om het vonnis, d.d. 10.12.2012,
bij uittreksel te publiceren in het Belgisch Staatsblad.

Namens Jan Willems BVBA, haar raadsman Mr. Geert Reniers,
advocaat te 3600 Genk, Stoffelsbergstraat 4.

(43275)

Tribunal de commerce de Liège

Le 19 décembre 2012, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la
faillite de Julien PEETERMANS, né le 11.01.1989, domicilié à
4610 Beyne-Heusay, rue Jean Jaurès 38, B.C.E. n° 0828.065.145, activité :
salon de coiffure sous la dénomination : « LOW COST BY MERINO », à
4430 Ans, rue Walthère Jamar 220.

curateurs : Maîtres Eric BIAR, avocat à 4000 Liège, rue de Cam-
pine 157, et Aline FAUFRA, avocat à 4000 Liège, quai de Rome 111.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 31 janvier 2013.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(43276)

Le 19 décembre 2012, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la
faillite de la SPRL ANGELOS KONTAKIS INVEST, dont le siège social
est établi à 4000 Liège, rue des Bergers 117, activité : assurances,
crédits et secrétariat sous la dénomination : « AKINVEST »,
B.C.E. n° 0895.324.153.

Curateurs : Maître Jean-Marc van DURME, avocat à 4000 Liège, rue
de Joie 56, et Maître Koenraad TANGHE, avocat à 4000 Liège, rue
Duvivier 22.
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Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 31 janvier 2013.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(43277)

Le 19 décembre 2012, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la
faillite de la SPRL CLAUD’ELLE, dont le siège social est établi à
4351 Remicourt, rue Neuve 18, activité : commerce de détail de vête-
ments et accessoires dames, B.C.E. n° 0825.785.447.

Curateurs : Maîtres Olivier EVRARD, et Isabelle BIEMAR, avocats à
4020 Liège, quai Marcellis 13.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 31 janvier 2013.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(43278)

Le 19 décembre 2012, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la
faillite de la SPRL FRIENDS AND COMPANY, dont le siège social est
établi à 4020 Liège, avenue de Nancy 25, activité : commerce de détail
en magasin non spécialisé sous la dénomination : « EXPRESS SHOP »,
à 4340 Awans, rue Joseph Wauters 1A, B.C.E. n° 0826.728.723.

Curateurs : Maîtres Thierry CAVENAILE, et François LIGOT, avocats
à 4000 Liège, place du Haut Pré 10.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 31 janvier 2013.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(43279)

Le 19 décembre 2012, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la
faillite de la SPRL AU GOUT DU JOUR, dont le siège social est établi à
4920 Aywaille, rue de la Reffe 31, boîte 1, activité : salon de thé,
B.C.E. n° 0865.822.988.

Curateur : Maître Joëlle DELHAXHE, avocat à 4053 Embourg,
avenue Albert Ier 25.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 31 janvier 2013.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(43280)

Le 18.12.2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
insuffisance d’actif la faillite de Monsieur Alexis KOZMIN, né le
29.01.1968, inscrit à la B.C.E. sous le n° 0889.107.641, domicilié à
1080 Ganshoren, avenue des Neufs Provinces 29/B2 et l’a déclaré
excusable.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(43281)

Le 18,12.2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
insuffisance d’actif la faillite de Monsieur Dimitri BUDDENBRUCK, né
le 13.10.1983, domicilié à 4020 Liège, rue des Champs 38, et l’a déclaré
excusable.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(43282)

Le 18.12.2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
insuffisance d’actif la faillite de la SPRLU LB. EUROPROMO, ayant eu
son siège social à 4350 Remicourt, rue Isidore Vandevenne 7,
B.C.E. n° 0477.953.048.

Liquidateur : Lucien BIELEN, rue du Tram 5, à 4300 Waremme.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(43283)

Le 18.12.2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
insuffisance d’actif la faillite de la SPRL PATRIM’S, ayant eu son siège
social à 4000 Liège, clos Chanmurly 13, B.C.E. n° 0881.535.703.

Liquidateur : Daniel HOLLEBEKE, rue de la Goffe 2, à 4000 Liège.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.

(43284)

Le 18.12.2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
absence d’actif la faillite de la SPRL EGO PARFUMS, ayant eu son siège
social à 4250 Geer, rue de Rosoux 17 A, B.C.E. n° 0876.085.786.

Liquidateur : Janique PIEDBOEUF, avenue du Fort 246, à
4400 Flémalle.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(43285)

Le 18.12.2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
absence d’actif la faillite de la SPRL MEKKA, ayant eu son siège social
à 4000 Liège, rue des Vingt-Deux 39, B.C.E. n° 0478.634.325.

Liquidateur : Francesco PALAMARA, Oude Baan 161, à
3630 Maasmechelen.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(43286)

Le 18.12.2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
absence d’actif la faillite de la SPRL B.M.I. BOUWCONCEPT, ayant eu
son siège social à 4000 Liège, rue Ernest Solvay 63,
B.C.E. n° 0475.654.841.

Liquidateur : Luigi DAMATO, quai Orban 29, bte 002, à 4020 Liège.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.

(43287)

Le 18.12.2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
absence d’actif la faillite de la SPRL VERCAUTEREN SERVICES, ayant
eu son siège social à 4100 Seraing, rue du Maquis 43,
B.C.E. n° 0461.891.432.

Liquidateur : Stéphane VERCAUTEREN, rue des Tomballes 80, à
4101 Seraing.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(43288)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : MASHA OF
SWEDEN BVBA, AHORNLAAN 1, 1640 SINT-GENESIUS-RODE.

Faillissementsnummer : 20122525.

Datum faillissement : 11/12/2012.

Handelsactiviteit : kleding.

Ondernemingsnummer : 0894.436.604.

Rechter-Commissaris : M. LEYS.

Curator : Mr. VANOSSELAER, ROBERT, GEO BERNIERLAAN 15,
1050 BRUSSEL-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.
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Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43325)

Opening van het faillissement op bekentenis van : CLAUS-
WILLEMS, TERVUURSESTEENWEG 539, 1982 ELEWIJT.

Faillissementsnummer : 20122523.

Datum faillissement : 11/12/2012.

Handelsactiviteit : safe.

Ondernemingsnummer : 0846.181.874.

Rechter-Commissaris : M. LEYS.

Curator : Mr. VANOSSELAER, ROBERT, GEO BERNIERLAAN 15,
1050 BRUSSEL-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(43326)

Opening van het faillissement op bekentenis van : OURRACH
NOUR EDDINE, GEBOREN OP 10/05/1965, EN WONENDE TE
BRUSSELSESTEENWEG 638-1V, 1731 ZELLIK.

Faillissementsnummer : 20122516.

Datum faillissement : 11/12/2012.

Handelsactiviteit : reiniging van gebouwen.

Ondernemingsnummer : 0720.426.225.

Rechter-Commissaris : M. BAUDTS.

Curator : Mr. VAN DE MIEROP, Ilse, LOUIZALAAN 106,
1050 ELSENE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(43327)

Opening van het faillissement op bekentenis van : MAGGER BVBA,
TENIERSSTRAAT 32, 1800 VILVOORDE.

Faillissementsnummer : 20122517.

Datum faillissement : 11/12/2012.

Handelsactiviteit : tegelwerken.

Ondernemingsnummer : 0877.098.051.

Rechter-Commissaris : M. BAUDTS.

Curator : Mr. VAN DE MIEROP, Ilse, LOUIZALAAN 106,
1050 ELSENE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het 1 ste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(43328)

Opening van het faillissement op bekentenis van : ENVI-
ROTEC BVBA, MECHELSESTEENWEG 311, 1800 VILVOORDE.

Faillissementsnummer : 20122518.

Datum faillissement : 11/12/2012.

Handelsactiviteit : projectontwikkeling voor asbest verwijdering.

Ondernemingsnummer : 0465.916.041.

Rechter-Commissaris : M. BAUDTS.

Curator : Mr. VAN DE MIEROP, Ilse, LOUIZALAAN 106,
1050 ELSENE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(43329)

Opening van het faillissement op dagvaarding van : ENJ CREA-
TION BVBA, TENZUIVENESTRAAT 39, 1760 ROOSDAAL.

Faillissementsnummer : 20122519.

Datum faillissement : 11/12/2012.

Handelsactiviteit : bouwwerken.

Ondernemingsnummer : 0890.788.909.

Rechter-Commissaris : M. BAUDTS.

Curator : Mr. VAN DE MIEROP, Ilse, LOUIZALAAN 106,
1050 ELSENE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(43330)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : NORYS SPRL, RUE
BROGNIEZ 131, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20122454.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : télécommunication.

Numéro d’entreprise : 0897.377.088.

Juge-Commissaire : M. DUFAYS.

Curateur : Me OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274,
1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43331)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : NORYS BVBA,
BROGNIEZSTRAAT 131, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20122454.

Datum faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : telecommunicatie.

Ondernemingsnummer : 0897.377.088.

Rechter-Commissaris : M. DUFAYS

Curator : Mr. OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274, 1180 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43331)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : TURBE SPRL, BOULEVARD
DE LA REVISION 2, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20122453.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : restauration à service restreint.

Numéro d’entreprise : 0808.429.276.

Juge-Commissaire : M. DUFAYS.

Curateur : Me OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274,
1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43332)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : TURBE BVBA,
HERZIENINGSLAAN 2, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20122453.

Datum faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : horeca.

Ondernemingsnummer : 0808.429.276.

Rechter-Commissaris : M. DUFAYS.

Curator : Mr. OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274, 1180 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43332)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : FLEXI-CONSTRUCT SPRL,
BOULEVARD PAEPSEM 11, BTE 1, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20122452.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise : 0865.779.141.

Juge-Commissaire : M. DUFAYS.

Curateur : Me OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274, 1180 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(43333)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : FLEXI-
CONSTRUCT BVBA, PAEPSEMLAAN 11 BUS 1, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20122452.

Datum faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : bouw.

Ondernemingsnummer : 0865.779.141.

Rechter-Commissaris : M. DUFAYS.

Curator : Mr. OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274, 1180 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(43333)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : SAVORONA SPRL, RUE DE
L’INSTRUCTION 71, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20122455.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : cafés et bars.

Numéro d’entreprise : 0897.659.081.

Juge-Commissaire : M. DUFAYS.

Curateur : Me OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274,
1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43334)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van :
SAVORONA BVBA, ONDERWIJSSTRAAT 71, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20122455.

Datum faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : cafe/bars.

Ondernemingsnummer : 0897.659.081.

Rechter-Commissaris : M. DUFAYS.

Curator : Mr. OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274, 1180 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43334)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : MAGDOR SPRL, RUE DE
LA PROCESSION 48, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20122456.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : travaux de maçonnerie et de rejointement.

Numéro d’entreprise : 0897.835.661.

Juge-Commissaire : M. DUFAYS.

Curateur : Me OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274,
1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43335)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van :
MAGDOR BVBA, PROCESSIESTRAAT 48, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20122456.

Datum faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : metselwerk en opvoeging.

Ondernemingsnummer : 0897.835.661.

Rechter-Commissaris : M. DUFAYS.

Curator : Mr. OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274, 1180 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43335)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : AUTO NCH SPRL,
CHAUSSEE DE MONS 192, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20122457.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : commerce de détail d’équipement de véhicules auto-
mobiles.

Numéro d’entreprise : 0818.282.102.

Juge-Commissaire : M. DUFAYS.

Curateur : Me OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274,
1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43336)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : AUTO
NCH BVBA, BERGENSESTEENWEG 192, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20122457.

Datum faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : kleinhandel in voertuigen.

Ondernemingsnummer : 0818.282.102.

Rechter-Commissaris : M. DUFAYS.

Curator : Mr. OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274, 1180 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43336)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : CARRASCO BATI SPRL,
RUE VAN SOUST 129, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20122458.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : location - bail d’automobiles.

Numéro d’entreprise : 0450.416.233.

Juge-Commissaire : M. DUFAYS.

Curateur : Me OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274,
1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43337)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : CARRASCO
BATI BVBA, VAN SOUSTSTRAAT 129, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20122458.

Datum faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : huur van auto’s.

Ondernemingsnummer : 0450.416.233.

Rechter-Commissaris : M. DUFAYS.

Curator : Mr. OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274, 1180 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43337)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : DEFIS SPRL, RUE DES
FLORALIES 83/148, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT.

Numéro de faillite : 20122460.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : immobilière.

Numéro d’entreprise : 0884.853.004.

Juge-Commissaire : M. LE GRELLE, BRUNO.

Curateur : Me TERLINDEN, Vincent, avenue Louise 349, bte 16,
1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43338)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : DEFIS BVBA,
FLORALIENSTRAAT 83/148, 1200 SINT-LAMBRECHTS-WOLUWE.

Faillissementsnummer : 20122460.

Datum faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : immobiliën.

Ondernemingsnummer : 0884.853.004.

Rechter-Commissaris : M. LE GRELLE, BRUNO.

Curator : Mr. TERLINDEN Vincent, Louizalaan 349, bus 16,
1050 BRUSSEL-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43338)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : DIAMOND’S COMPA-
GNIE SPRL, CHEE DE ROODEBEEK 206, 1200 WOLUWE-SAINT-
LAMBERT.

Numéro de faillite : 20122461.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : intermédiaire spécialisé dans le commerce d’autres
produits.

Numéro d’entreprise : 0897.606.128.

Juge-Commissaire : M. LE GRELLE, BRUNO.

Curateur : Me TERLINDEN, Vincent, avenue Louise 349, bus 16,
1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43339)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : DIAMOND’S
COMPAGNIE BVBA, ROODEBEEKSESTEENWEG 206, 1200 SINT-
LAMBERTS-WOLUWE.

Faillissementsnummer : 20122461.

Datum faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : tussenhandel in alle produkten.

Ondernemingsnummer : 0897.606.128.

Rechter-Commissaris : M. LE GRELLE, BRUNO.

Curator : Mr. TERLINDEN, Vincent, Louizalaan 349, bus 16,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43339)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : MACE CONCEPT SPRL,
AVENUE EMMANUEL MOUNIER 87, 1200 WOLUWE-SAINT-
LAMBERT.

Numéro de faillite : 20122462.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : restauration à service restreint.

Numéro d’entreprise : 0860.222.724.

Juge-Commissaire : M. LE GRELLE, BRUNO.

Curateur : Me TERLINDEN, Vincent, avenue Louise 349, bte 16,
1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43340)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : MACE
CONCEPT BVBA, EMMANUEL MOUNIERLAAN 87, 1200 SINT-
LAMBERTS-WOLUWE.

Faillissementsnummer : 20122462.

Datum faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : horeca.

Ondernemingsnummer : 0860.222.724.

Rechter-Commissaris : M. LE GRELLE, BRUNO.

Curator : Mr. TERLINDEN, Vincent, Louizalaan 349, bus 16,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43340)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : MANIS DENIZ SPRL,
CHAUSSEE DE HAECHT 9, 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE.

Numéro de faillite : 20122463.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : restauration à service complet.

Numéro d’entreprise : 0897.413.910.

Juge-Commissaire : M. LE GRELLE, BRUNO.

Curateur : Me TERLINDEN, Vincent, avenue Louise 349, bte 16,
1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43341)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : MANIS
DENIZ BVBA, HAACHTSESTEENWEG 9, 1210 SINT-JOOST-TEN-
NODE.

Faillissementsnummer : 20122463.

Datum faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : horeca.

Ondernemingsnummer : 0897.413.910.

Rechter-Commissaris : M. LE GRELLE, BRUNO.

Curator : Mr. TERLINDEN Vincent, Louizalaan 349, bus 16,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43341)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : STEFAN SPRL, RUE PETER
BENOIT 18, 1040 ETTERBEEK.

Numéro de faillite : 20122464.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : commerce de détail en magasin non spécialisé à
prédominance alimentaire.

Numéro d’entreprise : 0473.415.329.

Juge-Commissaire : M. LE GRELLE, BRUNO.

Curateur : Me TERLINDEN, Vincent, avenue Louise 349, bte 16,
1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43342)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : STEFAN BVBA,
PETER BENOITSTRAAT 18, 1040 ETTERBEEK.

Faillissementsnummer : 20122464.

Datum faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : Detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels
waarbij voedings.

Ondernemingsnummer : 0473.415.329.

Rechter-Commissaris : M. LE GRELLE, BRUNO.

Curator : Mr. TERLINDEN Vincent, Louizalaan 349, bus 16,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43342)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : GIMMICK ADVERTISING
SPRL, RUE PERE DE DEKEN 38, 1040 ETTERBEEK.

Numéro de faillite : 20122465.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : agence de publicité.

Numéro d’entreprise : 0448.890.957.

Juge-Commissaire : M. LE GRELLE, BRUNO.
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Curateur : Me TERLINDEN, Vincent, avenue Louise 349, bte 16,
1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43343)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : GIMMICK
ADVERTISING BVBA, PERE DE DEKENSTRAAT 38, 1040 ETTER-
BEEK.

Faillissementsnummer : 20122465.

Datum faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : reclame bureau.

Ondernemingsnummer : 0448.890.957.

Rechter-Commissaris : M. LE GRELLE, BRUNO.

Curator : Mr. TERLINDEN Vincent, Louizalaan 349, bus 16,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43343)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : TANJIM AND
TANSEN SPRL, RUE FRANÇOIS GAY 135, 1150 WOLUWE-SAINT-
PIERRE.

Numéro de faillite : 20122466.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : commerce alimentaire.

Numéro d’entreprise : 0811.424.992.

Juge-Commissaire : M. LE GRELLE, BRUNO.

Curateur : Me TERLINDEN, Vincent, avenue Louise 349, bte 16,
1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43344)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : TANJIM AND
TANSEN BVBA, FRANCOIS GAYSTRAAT 135, 1150 SINT-PIETERS-
WOLUWE.

Faillissementsnummer : 20122466.

Datum faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : voeding handel.

Ondernemingsnummer : 0811.424.992.

Rechter-Commissaris : M. LE GRELLE, BRUNO.

Curator : Mr. TERLINDEN Vincent, Louizalaan 349, bus 16,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43344)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : TRIOMPHE SA, BOULEVARD
DU TRIOMPHE 47, 1160 AUDERGHEM.

Numéro de faillite : 20122467.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : garage.

Numéro d’entreprise : 0457.733.201.

Juge-Commissaire : M. LEMORT.

Curateur : Me HANSSENS-ENSCH, FRANÇOISE, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(43345)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : TRIOMPHE NV,
TRIOMFLAAN 47, 1160 AUDERGHEM.

Faillissementsnummer : 20122467.

Datum faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : garage.

Ondernemingsnummer : 0457.733.201.

Rechter-Commissaris : M. LEMORT.
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Curator : Mr. HANSSENS-ENSCH, FRANÇOISE, LOUIZA-
LAAN 349, BUS 17, 1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(43345)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : BUILDING ACCES SPRL,
RUE ACHILLE DETIENNE 49, 1030 SCHAERBEEK.

Numéro de faillite : 20122468.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : nettoyage courant de bâtiments.

Numéro d’entreprise : 0809.578.430.

Juge-Commissaire : M. LEMORT.

Curateur : Me HANSSENS-ENSCH, FRANÇOISE, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43346)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : BUILDING
ACCES BVBA, ACHILLE DETIENNESTRAAT 49, 1030 SCHAAR-
BEEK.

Faillissementsnummer : 20122468.

Datum faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : normale reiniging van gebouwen.

Ondernemingsnummer : 0809.578.430.

Rechter-Commissaris : M. LEMORT.

Curator : Mr. HANSSENS-ENSCH, FRANÇOISE, LOUIZA-
LAAN 349, BUS 17, 1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43346)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : AGRO 2000 IMPORT-
EXPORT SPRL, RUE DU NOYER 2, 1030 SCHAERBEEK.

Numéro de faillite : 20122469.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : commerce d’automobiles.

Numéro d’entreprise : 0478.018.473.

Juge-Commissaire : M. LEMORT.

Curateur : Me HANSSENS-ENSCH, FRANÇOISE, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43347)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : AGRO 2000
IMPORT-EXPORT BVBA, NOTELAARSSTRAAT 2, 1030 SCHAAR-
BEEK.

Faillissementsnummer : 20122469.

Datum faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : auto’s handel.

Ondernemingsnummer : 0478.018.473.

Rechter-Commissaris : M. LEMORT.

Curator : Mr. HANSSENS-ENSCH, FRANÇOISE, LOUIZA-
LAAN 349, BUS 17, 1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43347)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : J. ISAAK SPRL, RUE
ROGIER 229, 1030 SCHAERBEEK.

Numéro de faillite : 20122470.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : travaux de préparation de sites.

Numéro d’entreprise : 0898.812.886.

Juge-Commissaire : M. LEMORT.

Curateur : Me HANSSENS-ENSCH, FRANÇOISE, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17,1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43348)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : J. ISAAK BVBA,
ROGIERSTRAAT 229, 1030 SCHAARBEEK.

Faillissementsnummer : 20122470.

Datum faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : voorbereiding van sites.

Ondernemingsnummer : 0898.812.886.

Rechter-Commissaris : M. LEMORT.

Curator : Mr. HANSSENS-ENSCH, FRANÇOISE, LOUIZA-
LAAN 349, BUS 17, 1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43348)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : BXL GUNAY SPRL, RUE
ROGIER 84, 1030 SCHAERBEEK.

Numéro de faillite : 20122471.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : poste et courrier.

Numéro d’entreprise : 0872.638.526.

Juge-Commissaire : M. LEMORT.

Curateur : Me HANSSENS-ENSCH, FRANÇOISE, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43349)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : BXL
GUNAY BVBA, ROGIERSTRAAT 84, 1030 SCHAARBEEK.

Faillissementsnummer : 20122471.

Datum faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : poste-courrier.

Ondernemingsnummer : 0872.638.526.

Rechter-Commissaris : M. LEMORT.

Curator : Mr. HANSSENS-ENSCH, FRANÇOISE, LOUIZA-
LAAN 349, BUS 17, 1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43349)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : BODE TECHNOLOGY SPRL,
RUE MEYERSHENNAU 23, 1020 LAEKEN.

Numéro de faillite : 20122472.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : conseil informatique.

Numéro d’entreprise : 0871.032.878.

Juge-Commissaire : M. LEMORT.

Curateur : Me HANSSENS-ENSCH, FRANÇOISE, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43350)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : BODE TECH-
NOLOGY BVBA, MEYERS-HENNAUSTRAAT 23, 1020 LAKEN.

Faillissementsnummer : 20122472.

Datum faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : informatica.

Ondernemingsnummer : 0871.032.878.

Rechter-Commissaris : M. LEMORT

Curator : Mr. HANSSENS-ENSCH, FRANÇOISE, LOUIZA-
LAAN 349, BUS 17, 1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43350)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : OZBA SPRL, CHAUSSEE DE
HAECHT 118, 1030 SCHAERBEEK.

Numéro de faillite : 20122473.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : magasin non spécialisé à prédominance alimentaire.

Numéro d’entreprise : 0463.710.379.

Juge-Commissaire : M. LEMORT.

Curateur : Me HANSSENS-ENSCH, FRANÇOISE, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43351)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : OZBA BVBA,
HAACHTSESTEENWEG 118, 1030 SCHAARBEEK.

Faillissementsnummer : 20122473.

Datum faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : niet-gespecialiseerde winkels waarbij overwegend
voedingsmiddelen.

Ondernemingsnummer : 0463.710.379

Rechter-Commissaris : M. LEMORT.

Curator : Mr. HANSSENS-ENSCH, FRANÇOISE, LOUIZA-
LAAN 349, BUS 17, 1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43351)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : ELECTROAYMAN SPRL,
CHAUSSEE DE MONS 1161, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20122474.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : électronique.

Numéro d’entreprise : 0836.214.531.

Juge-Commissaire : M. BRANCART.

Curateur : Me HEILPORN, Lise, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(43352)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : ELEC-
TROAYMAN BVBA, BERGENSESTEENWENG 1161, 1070 ANDER-
LECHT.

Faillissementsnummer : 20122474.

Datum faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : electronica.

Ondernemingsnummer : 0836.214.531.

Rechter-Commissaris : M. BRANCART.

Curator : Mr. HEILPORN, Lise, TERHULPSESTEENWEG 150,
1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

88816 BELGISCH STAATSBLAD — 31.12.2012 — MONITEUR BELGE



De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(43352)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : TAPIOCA SPRL, BOULEVARD
LOUIS METTEWIE 264P, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Numéro de faillite : 20122475.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise : 0877.937.892.

Juge-Commissaire : M. BRANCART.

Curateur : Me HEILPORN, Lise, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(43353)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : TAPIOCA BVBA,
LOUIS METTEWIELAAN 264P, 1080 SINT-JANS-MOLENBEEK.

Faillissementsnummer : 20122475.

Datum faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : bouw.

Ondernemingsnummer : 0877.937.892.

Rechter-Commissaris : M. BRANCART.

Curator : Mr. HEILPORN, Lise, TERHULPSESTEENWEG 150,
1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(43353)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : LAEREMANS, SYLVIA,
BOULEVARD LOUIS METTEWIE 46/0195, 1080 MOLENBEEK-
SAINT-JEAN.

Numéro de faillite : 20122476.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : commerce de détail de journaux et de papeterie en
magasin.

Numéro d’entreprise : 0554.258.592.

Juge-Commissaire : M. BRANCART.

Curateur : Me HEILPORN, Lise, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43354)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : LAEREMANS,
SYLVIA, LOUIS METTEWIELAAN 46/0195, 1080 SINT-JANS-
MOLENBEEK.

Faillissementsnummer : 20122476.

Datum faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : detailhandel in kranten en kantoorbenodigd-
heden.

Ondernemingsnummer : 0554.258.592.

Rechter-Commissaris : M. BRANCART.

Curator : Mr. HEILPORN, Lise, TERHULPSESTEENWEG 150,
1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43354)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : LIBRAIRIE BRUG-
MAN SPRL, ROND-POINT DE LA CITE JARDIN 6, 1090 JETTE.

Numéro de faillite : 20122477.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : commerce de détail de journaux et de papeterie en
magasin.
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Numéro d’entreprise : 0419.210.343.

Juge-Commissaire : M. BRANCART.

Curateur : Me HEILPORN, Lise, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43355)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : LIBRAIRIE
BRUGMAN BVBA, TUINWIJKPLEIN 6, 1090 JETTE.

Faillissementsnummer : 20122477.

Datum faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : detailhandel in kranten en kantoorbehoeften
winkel.

Ondernemingsnummer : 0419.210.343.

Rechter-Commissaris : M. BRANCART.

Curator : Mr. HEILPORN, Lise, TERHULPSESTEENWEG 150,
1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43355)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : BRUXELLES SECU-
RITY SPRL, CHAUSSEE DE GAND 728, 1080 MOLENBEEK-SAINT-
JEAN.

Numéro de faillite : 20122478.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : autres travaux de finition.

Numéro d’entreprise : 0463.697.513.

Juge-Commissaire : M. BRANCART.

Curateur : Me HEILPORN, Lise, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43356)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : BRUXELLES
SECURITY BVBA, GENTSESTEENWEG 728, 1080 SINT-JANS-
MOLENBEEK.

Faillissementsnummer : 20122478.

Datum faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : andere afwerking in de bouw.

Ondernemingsnummer : 0463.697.513.

Rechter-Commissaris : M. BRANCART.

Curator : Mr. HEILPORN, Lise, TERHULPSESTEENWEG 150,
1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43356)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : MARKO AUTO SPRL,
RUE DU SONNET 9, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Numéro de faillite : 20122479.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : commerce d’automobiles.

Numéro d’entreprise : 0872.388.405.

Juge-Commissaire : M. BRANCART.

Curateur : Me HEILPORN, Lise, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43357)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : MARKO
AUTO BVBA, SONNETSTRAAT 9, 1080 SINT-JANS-MOLENBEEK.

Faillissementsnummer : 20122479.

Datum faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : autohandel.

Ondernemingsnummer : 0872.388.405.

Rechter-Commissaris : M. BRANCART.

Curator : Mr. HEILPORN, Lise, TERHULPSESTEENWEG 150,
1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43357)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : COMPTON SPRL, RUE DE
L’ELEPHANT 1, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Numéro de faillite : 20122480.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : cafés et bars.

Numéro d’entreprise : 0897.470.427.

Juge-Commissaire : M. BRANCART.

Curateur : Me HEILPORN, Lise, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43358)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van :
COMPTON BVBA, OLIFANTSTRAAT 1, 1080 SINT-JANS-MOLEN-
BEEK.

Faillissementsnummer : 20122480.

Datum faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : café/bars.

Ondernemingsnummer : 0897.470.427.

Rechter-Commissaris : M. BRANCART.

Curator : Mr. HEILPORN, Lise, TERHULPSESTEENWEG 150,
1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43358)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : RAMY-CO BELGIQUE SPRL,
RUE VANDERDUSSEN 79, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Numéro de faillite : 20122481.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : commerce de détail de viandes et de produits a base de
viande.

Numéro d’entreprise : 0878.911.357

Juge-Commissaire : M. BRANCART.

Curateur : Me HEILPORN, Lise, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43359)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : RAMY-CO
BELGIQUE BVBA, VANDERDUSSENSTRAAT 79, 1080 SINT-JANS-
MOLENBEEK.

Faillissementsnummer : 20122481.

Datum faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : Detailhandel in vlees en vleesproducten.

Ondernemingsnummer : 0878.911.357.

Rechter-Commissaris : M. BRANCART.

Curator : Mr. HEILPORN, Lise, TERHULPSESTEENWEG 150,
1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43359)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : COMPANY INTERSERVICES
& DE COMMERCE SPRL, CHAUSSEE DE JETTE 259, 1080 MOLEN-
BEEK-SAINT-JEAN.

Numéro de faillite : 20122482.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : poste et courrier.

Numéro d’entreprise : 0898.048.962.

Juge-Commissaire : M. BRANCART.

Curateur : Me HEILPORN, Lise, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43360)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : COMPANY
INTERSERVICES & DE COMMERCE BVBA, JETTESESTEENWEG 259,
1080 SINT-JANS-MOLENBEEK.

Faillissementsnummer : 20122482.

Datum faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : post/courrier.

Ondernemingsnummer : 0898.048.962.

Rechter-Commissaris : M. BRANCART.

Curator : Mr. HEILPORN, Lise, TERHULPSESTEENWEG 150,
1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43360)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : SOKOS SPRL, RUE
GEORGES REMY 4, 1082 BERCHEM-SAINT-AGATHE.

Numéro de faillite : 20122483.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : commerce de véhicules.

Numéro d’entreprise : 0876.963.835.

Juge-Commissaire : M. BRANCART.

Curateur : Me HEILPORN, Lise, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43361)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : SOKOS BVBA,
GEORGES REMYSTRAAT 4, 1082 SINT-AGATHA-BERCHEM.

Faillissementsnummer : 20122483.

Datum faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : verkoop van auto’s.

Ondernemingsnummer : 0876.963.835.

Rechter-Commissaris : M. BRANCART.

Curator : Mr. HEILPORN, Lise, TERHULPSESTEENWEG 150,
1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43361)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : K&I SERVICES SPRL,
AVENUE ERNEST MASOIN 89, 1020 LAEKEN.

Numéro de faillite : 20122484.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : POSTE/COURRIER.

Numéro d’entreprise : 0893.603.986

Juge-Commissaire : M. BRANCART.

Curateur : Me HEILPORN, Lise, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43362)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : K&I SERVI-
CES BVBA, ERNEST MASOINLAAN 89, 1020 LAKEN.

Faillissementsnummer : 20122484.

Datum faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : post/courrier.

Ondernemingsnummer : 0893.603.986.

Rechter-Commissaris : M. BRANCART.

Curator : Mr. HEILPORN, Lise, TERHULPSESTEENWEG 150,
1170 WATERMAAL-BOSVOORDE

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43362)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : LEGAL SUITE BELGIUM SA,
RUE DES COLONIES 56, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20122485.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : création de logiciels.

Numéro d’entreprise : 0891.088.718.

Juge-Commissaire : M. VAN ELDEREN.

Curateur : Me MASSART POL, AVENUE CLEMENTINE 19,
1190 BRUXELLES-19.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(43363)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : LEGAL SUITE
BELGIUM NV, KOLONIENLAAN 56, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20122485.

Datum faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : software-ontwikkeling.

Ondernemingsnummer : 0891.088.718.

Rechter-Commissaris : M. VAN ELDEREN.

Curator : Mr. MASSART, POL, CLEMENTINESTRAAT 19,
1190 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(43363)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : A L’EXPRESS SCS, RUE
BERTHELOT 50, 1190 FOREST.

Numéro de faillite : 20122486.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : poste/courrier.

Numéro d’entreprise : 0884.617.432.

Juge-Commissaire : M. VAN ELDEREN

Curateur : Me MASSART, POL, AVENUE CLEMENTINE 19,
1190 BRUXELLES-19.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43364)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van :
A L’EXPRESS GCV, BERTHELOTSTRAAT 50, 1190 VORST.

Faillissementsnummer : 20122486.

Datum faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : post/courrier.

Ondernemingsnummer : 0884.617.432.

Rechter-Commissaris : M. VAN ELDEREN.

Curator : Mr. MASSART, POL, CLEMENTINESTRAAT 19,
1190 BRUSSEL.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43364)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : RESTO RAHA SPRL, BOULE-
VARD EMILE JACQMAIN 66, BTE 4, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20122487.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0878.505.541.

Juge-Commissaire : M. VAN ELDEREN.

Curateur : Me MASSART, POL, AVENUE CLEMENTINE 19,
1190 BRUXELLES-19.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43365)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : RESTO
RAHA SPRL, BOULEVARD EMILE JACQMAIN 66, BTE 4,
1000 BRUXELLES-1.

Faillissementsnummer : 20122487.

Datum faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : horeca.

Ondernemingsnummer : 0878.505.541.

Rechter-Commissaris : M. VAN ELDEREN.

Curator : Mr. MASSART, POL, CLEMENTINESTRAAT 19,
1190 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43365)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : EUROCIMA SPRL, RUE DU
MARTEAU 62, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20122488.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : conseil pour les affaires et autres conseils de gestion.

Numéro d’entreprise : 0824.403.988

Juge-Commissaire : M. VAN ELDEREN.

Curateur : Me MASSART, POL, AVENUE CLEMENTINE 19,
1190 BRUXELLES-19.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43366)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : EURO-
CIMA BVBA, HAMERSTRAAT 62, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20122488.

Datum faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : Raad voor het Bedrijfsleven en andere advies-
bureaus.

Ondernemingsnummer : 0824.403.988.

Rechter-Commissaris : M. VAN ELDEREN.

Curator : Mr. MASSART, POL, CLEMENTINESTRAAT 19,
1190 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43366)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur sur citation de : DECLIC COMPANY
SPRL, CHAUSSEE D’ANVERS 11/9, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20122489

Date de faillite : 10/12/2012

Objet social : intermédiaire du commerce en denrées, boissons et
tabac.

Numéro d’entreprise : 0890.655.978

Juge-Commissaire : M. VAN ELDEREN.
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Curateur : Me MASSART, POL, AVENUE CLEMENTINE 19,
1190 BRUXELLES 19.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, Boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du 1er procès-verbal de vérifica-
tion des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme, Le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (43367)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : DECLIC
COMPANY BVBA, ANTWERPSESTEENWEG 11/9, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20122489

Datum Faillissement : 10/12/2012

Handelsactiviteit : verkoop van voedingsmiddelen, dranken en
tabak.

Ondernemingsnummer : 0890.655.978

Rechter-Commissaris : M. VAN ELDEREN.

Curator : Mr. MASSART, POL, CLEMENTINESTRAAT 19,
1190 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, De Hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (43367)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur sur citation de : EUROSTANDS SPRL,
RUE DE LA PRESSE 4, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20122490

Date de faillite : 10/12/2012

Objet social : import-export.

Numéro d’entreprise : 0897.356.106

Juge-Commissaire : M. VAN ELDEREN.

Curateur : Me MASSART POL, AVENUE CLEMENTINE 19,
1190 BRUXELLES 19.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, Boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du 1er procès-verbal de vérifica-
tion des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme, Le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (43368)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : EUROSTANDS
BVBA, DRUPERSSTRAAT 4, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20122490

Datum Faillissement : 10/12/2012

Handelsactiviteit : import-export.

Ondernemingsnummer : 0897.356.106

Rechter-Commissaris : M. VAN ELDEREN.

Curator : Mr. MASSART, POL, CLEMENTINESTRAAT 19,
1190 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, De Hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (43368)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur sur citation de : IMMONELLO SPRL,
QUAI DE L’INDUSTRIE 3/2, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Numéro de faillite : 20122491

Date de faillite : 10/12/2012

Objet social : montage menuiserie intérieur et extérieur.

Numéro d’entreprise : 0874.910.009

Juge-Commissaire : M. VAN ELDEREN.

Curateur : Me MASSART POL, AVENUE CLEMENTINE 19,
1190 BRUXELLES 19.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, Boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du 1er procès-verbal de vérifica-
tion des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme, Le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (43369)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : IMMONELLO
BVBA, NIJVERHEIDSKAAI 3/2, 1080 SINT-JANS-MOLENBEEK.

Faillissementsnummer : 20122491

Datum Faillissement : 10/12/2012

Handelsactiviteit : Interieur en exterieur Schrijnwerk.

Ondernemingsnummer : 0874.910.009

Rechter-Commissaris : M. VAN ELDEREN.

Curator : Mr. MASSART, POL, CLEMENTINESTRAAT 19,
1190 BRUSSEL.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, De Hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (43369)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur sur aveu de : ZAHRA TR SPRL, RUE
MALIBRAN 85, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20122492

Date de faillite : 10/12/2012

Objet social : textile.

Numéro d’entreprise : 0822.343.729

Juge-Commissaire : M. DE ROY.

Curateur : Me MICHEL EMILIE, AVENUE DE FRE 229, 1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, Boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du 1er procès-verbal de vérifica-
tion des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme, Le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(43370)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : ZAHRA TR BVBA,
MALIBRANSTRAAT 85, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20122492

Datum Faillissement : 10/12/2012

Handelsactiviteit : textiel.

Ondernemingsnummer : 0822.343.729

Rechter-Commissaris : M. DE ROY.

Curator : Mr. MICHEL, EMILIE, DE FRELAAN 229, 1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, De Hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(43370)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur sur aveu de : BUZIOS SPRL, CHAUSSEE
DE VLEURGAT 117, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20122493

Date de faillite : 10/12/2012

Objet social : restaurant.

Numéro d’entreprise : 0894.864.887

Juge-Commissaire : M. DE ROY.

Curateur : Me MICHEL, EMILIE, AVENUE DE FRE 229,
1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, Boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du ler procès-verbal de vérifica-
tion des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme, Le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(43371)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : BUZIOS BVBA,
VLEURGATSESTEENWEG 117, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20122493

Datum Faillissement : 10/12/2012

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer : 0894.864.887

Rechter-Commissaris : M. DE ROY.

Curator : Mr. MICHEL, EMILIE, DE FRELAAN 229, 1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, De Hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(43371)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur sur citation de : VATAS (BELGIQUE) SA,
AVENUE LOUISE 331, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20122494

Date de faillite : 10/12/2012

Objet social : activité de gestion et d’administration de holding.

Numéro d’entreprise : 0876.848.722

Juge-Commissaire : M. DE ROY.

Curateur : Me MICHEL, EMILIE, AVENUE DE FRE 229,
1180 UCCLE.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, Boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du 1er procès-verbal de vérifica-
tion des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme, Le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (43372)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : VATAS
(BELGIQUE) NV, LOUIZALAAN 331, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20122494

Datum Faillissement : 10/12/2012

Handelsactiviteit : business management en de administratie.

Ondernemingsnummer : 0876.848.722

Rechter-Commissaris : M. DE ROY.

Curator : Mr. MICHEL, EMILIE, DE FRELAAN 229, 1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, De Hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (43372)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur sur citation de : GC CLEANING SPRL,
AVENUE LOUISE 149/24, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20122495

Date de faillite : 10/12/2012

Objet social : nettoyage de bâtiments, nettoyage industriel.

Numéro d’entreprise : 0893.136.606

Juge-Commissaire : M. DE ROY.

Curateur : Me MICHEL, EMILIE, AVENUE DE FRE 229,
1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, Boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du 1er procès-verbal de vérifica-
tion des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme, Le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (43373)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : GC CLEANING
BVBA, LOUIZALAAN 149/24, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20122495

Datum Faillissement : 10/12/2012

Handelsactiviteit : schoonmaken van gebouwen, industriële reini-
ging.

Ondernemingsnummer : 0893.136.606

Rechter-Commissaris : M. DE ROY.

Curator : Mr. MICHEL, EMILIE, DE FRELAAN 229, 1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, De Hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (43373)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur sur citation de : BUSINESS INNOVATION
CONCEPT SA, AVENUE LOUISE 304, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20122496

Date de faillite : 10/12/2012

Objet social : activités des experts-comptables.

Numéro d’entreprise : 0463.876.863

Juge-Commissaire : M. DE ROY.

Curateur : Me MICHEL, EMILIE, AVENUE DE FRE 229,
1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, Boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du 1er procès-verbal de vérifica-
tion des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme, Le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (43374)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : BUSINESS
INNOVATION CONCEPT NV, LOUIZALAAN 304, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20122496

Datum Faillissement : 10/12/2012

Handelsactiviteit : accountants aktiviteiten.

Ondernemingsnummer : 0463.876.863

Rechter-Commissaris : M. DE ROY.

Curator : Mr. MICHEL, EMILIE, DE FRELAAN 229, 1180 UKKEL.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, De Hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (43374)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur sur citation de : WIKICARD DISTRIBU-
TION SPRL, RUE DU MAGISTRAT 45, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20122497

Date de faillite : 10/12/2012

Objet social : conception et réalisation de campagnes publiciataires
pour des tiers.

Numéro d’entreprise : 0811.438.454

Juge-Commissaire : M. DE ROY.

Curateur : Me MICHEL, EMILIE, AVENUE DE FRE 229,
1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, Boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du 1er procès-verbal de vérifica-
tion des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme, Le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (43375)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : WIKICARD
DISTRIBUTION BVBA, WETHOUDERSSTRAAT 45, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20122497

Datum Faillissement : 10/12/2012

Handelsactiviteit : ontwerp en productie van reclamecampagnes
voor derde.

Ondernemingsnummer : 0811.438.454

Rechter-Commissaris : M. DE ROY.

Curator : Mr. MICHEL, EMILIE, DE FRELAAN 229, 1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, De Hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (43375)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : ARTS DIGITAL, IMPRES-
SION, LETTRAGE ET ENSEIGNE SPRL, RUE EUGENE CATTOIR 4,
BTE 5, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20122498.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : travaux d’installation.

Numéro d’entreprise : 0472.269.937.

Juge-Commissaire : M. DE ROY.

Curateur : Me MICHEL, EMILIE, AVENUE DE FRE 229,
1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (43376)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : ARTS DIGITAL,
IMPRESSION, LETTRAGE ET ENSEIGNE BVBA, EUGENE CATTOIR-
STRAAT 4, BUS 5, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20122498.

Datum Faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : installatiewerkzaamheden.

Ondernemingsnummer : 0472.269.937.

Rechter-Commissaris : M. DE ROY.

Curator : Mr. MICHEL, EMILIE, DE FRELAAN 229, 1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : De Hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (43376)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : STADIUM LIVE SPRL,
AVENUE LOUISE 89, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20122499.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : organisation de jeux de hasard.

Numéro d’entreprise : 0885.259.810.

Juge-Commissaire : M. DE ROY.
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Curateur : Me MICHEL, EMILIE, AVENUE DE FRE 229,
1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (43377)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : STADIUM LIVE
BVBA, LOUIZALAAN 89, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20122499.

Datum Faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : organisatie van kansspelen.

Ondernemingsnummer : 0885.259.810.

Rechter-Commissaris : M. DE ROY.

Curator : Mr. MICHEL, EMILIE, DE FRELAAN 229, 1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : De Hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.M.
(Pro deo) (43377)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur sur aveu de : MEDIFOOD SPRL,
CHAUSSEE DE WATERLOO 230, 1060 SAINT-GILLES.

Numéro de faillite : 20122500.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : boulangerie.

Numéro d’entreprise : 0473.389.001.

Juge-Commissaire : M. DEKOCK, ROBERT.

Curateur : Me LEMAIRE, LUC, AVENUE LOUISE 486, BTE 6,
1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(43378)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : MEDIFOOD
BVBA, WATERLOOSESTEENWEG 230, 1060 SINT-GILLIS.

Faillissementsnummer : 20122500.

Datum Faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : bakkerij.

Ondernemingsnummer : 0473.389.001.

Rechter-Commissaris : M. DEKOCK, ROBERT.

Curator : Mr. LEMAIRE, LUC, LOUIZALAAN 486, BUS 6,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : De Hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(43378)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : A.C. CONNECTION SPRL,
CHAUSSEE DE CHARLEROI 164, 1060 SAINT-GILLES.

Numéro de faillite : 20122501.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : soins de beauté.

Numéro d’entreprise : 0824.023.512.

Juge-Commissaire : M. DEKOCK, ROBERT.

Curateur : Me LEMAIRE, LUC, AVENUE LOUISE 486, BTE 6,
1050 BRUXELLES-5

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, Boulevard
de Waterloo 70 à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (43379)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : A.C. CONNEC-
TION BVBA, CHARLEROISESTEENWEG 164, 1060 SINT-GILLIS.

Faillissementsnummer : 20122501.

Datum Faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : verzorging.

Ondernemingsnummer : 0824.023.512.

Rechter-Commissaris : M. DEKOCK, ROBERT.

Curator : Mr. LEMAIRE, LUC, LOUIZALAAN 486, BUS 6,
1050 BRUSSEL.

88827BELGISCH STAATSBLAD — 31.12.2012 — MONITEUR BELGE



Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : De Hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (43379)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : SNDV SPRL, CHAUSSEE DE
WATERLOO 358, 1060 SAINT-GILLES.

Numéro de faillite : 20122502.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : fabrication de parfums et de produits de toilettes.

Numéro d’entreprise : 0871.740.681.

Juge-Commissaire : M. DEKOCK, ROBERT.

Curateur : Me LEMAIRE, LUC, AVENUE LOUISE 486, BTE 6,
1050 BRUXELLES-5

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (43380)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : SNDV SPRL,
CHAUSSEE DE WATERLOO 358, 1060 SAINT-GILLES.

Faillissementsnummer : 20122502.

Datum Faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : fabricatie van parfums en toiletartikelen.

Ondernemingsnummer : 0871.740.681.

Rechter-Commissaris : M. DEKOCK, ROBERT.

Curator : Mr. LEMAIRE, LUC, LOUIZALAAN 486, BUS 6,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : De Hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (43380)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur sur citation de : VAT PLAFOND
SERVICES SPRL, RUE DE ROME 35, 1060 SAINT-GILLES.

Numéro de faillite : 20122503.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : constrcution générale de bâtiments résidentiels.

Numéro d’entreprise : 0467.148.139.

Juge-Commissaire : M. DEKOCK, ROBERT.

Curateur : Me LEMAIRE, LUC, AVENUE LOUISE 486, BTE 6,
1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (43381)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : VAT PLAFOND
SERVICES BVBA, ROMASTRAAT 35, 1060 SINT-GILLIS.

Faillissementsnummer : 20122503.

Datum Faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : bouw van residentiële gebouwen.

Ondernemingsnummer : 0467.148.139.

Rechter-Commissaris : M. DEKOCK, ROBERT.

Curator : Mr. LEMAIRE, LUC, LOUIZALAAN 486, BUS 6,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het lste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : De Hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (43381)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur sur citation de : MDL HOLDING SA,
AVENUE BRUGMANN 256, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20122504.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : import export.

Numéro d’entreprise : 0870.811.560.

Juge-Commissaire : M. DEKOCK, ROBERT.

Curateur : Me LEMAIRE, LUC, AVENUE LOUISE 486, BTE 6,
1050 BRUXELLES-5.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (43382)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : MDL HOLDING
NV, BRUGMANNLAAN 256, 1180 UKKEL.

Faillissementsnummer : 20122504.

Datum Faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : import export.

Ondernemingsnummer : 0870.811.560.

Rechter-Commissaris : M. DEKOCK, ROBERT.

Curator : Mr. LEMAIRE, LUC, LOUIZALAAN 486 BUS 6,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : De Hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (43382)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur sur citation de : CAPRICORN TV SPRL,
RUE DE L’ANEMONE 3, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20122505.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : production de films pour la télévision.

Numéro d’entreprise : 0869.571.049.

Juge-Commissaire : M. DEKOCK, ROBERT.

Curateur : Me LEMAIRE, LUC, AVENUE LOUISE 486, BTE 6,
1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, Boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (43383)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : CAPRICORN
TV BVBA, ANEMOONSTRAAT 3, 1180 UKKEL.

Faillissementsnummer : 20122505.

Datum Faillissement : 10/12/2012

Handelsactiviteit : productie van films voor televisie.

Ondernemingsnummer : 0869.571.049.

Rechter-Commissaris : M. DEKOCK, ROBERT.

Curator : Mr. LEMAIRE, LUC, LOUIZALAAN 486, BUS 6,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : De Hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (43383)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur sur citation de : IMMO BIRDIE SPRL,
CHAUSSEE D’ALSEMBERG 842, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20122506.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : achat/vente de biens immobilier.

Numéro d’entreprise : 0878.505.640.

Juge-Commissaire : M. DEKOCK, ROBERT.

Curateur : Me LEMAIRE, LUC, AVENUE LOUISE 486, BTE 6,
1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (43384)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : IMMO BIRDIE
BVBA, ALSEMBERGSESTEENWEG 842, 1180 UKKEL.

Faillissementsnummer : 20122506.

Datum Faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : aankoop/verkoop van onroerend goed.

Ondernemingsnummer : 0878.505.640.

Rechter-Commissaris : M. DEKOCK, ROBERT.

Curator : Mr. LEMAIRE, LUC, LOUIZALAAN 486, BUS 6,
1050 BRUSSEL.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : De Hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (43384)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : AIT RHAZOUANI SAMIRA,
RUE DE LA FAUVETTE 55, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20122507.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : crèche.

Numéro d’entreprise : 0886.952.063.

Juge-Commissaire : M. ANDERSSON.

Curateur : Me HENDERICKX, ALAIN, PLACE DU CHAMP DE
MARS 5-11, 1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(43385)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : AIT RHAZOUANI
SAMIRA, GRASMUSSTRAAT 55, 1180 UKKEL.

Faillissementsnummer : 20122507.

Datum Faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : kinderopvang.

Ondernemingsnummer : 0886.952.063.

Rechter-Commissaris : M. ANDERSSON.

Curator : Mr. HENDERICKX, ALAIN, MARSPLEIN 5-11,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : De Hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(43385)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : QUATRE VENTS SPRL,
CHAUSSEE DE WATERLOO 1151, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20122508.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : marketing.

Numéro d’entreprise : 0833.305.917.

Juge-Commissaire : M. ANDERSSON.

Curateur : Me HENDERICKX, ALAIN, PLACE DU CHAMP DE
MARS 5-11, 1050 BRUXELLES-5

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(43386)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : QUATRE VENTS
BVBA, WATERLOOSESTEENWEG 1151, 1180 UKKEL.

Faillissementsnummer : 20122508.

Datum Faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : marketing.

Ondernemingsnummer : 0833.305.917.

Rechter-Commissaris : M. ANDERSSON.

Curator : Mr. HENDERICKX, ALAIN, MARSPLEIN 5-11,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : De Hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(43386)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : AKA PROPERTIES-AA
CONSULT SCA, RUE DE L’AUTONOMIE 14/123, 1070 ANDER-
LECHT.

Numéro de faillite : 20122509.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : import-export.

Numéro d’entreprise : 0457.087.358.

Juge-Commissaire : M. ANDERSSON.
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Curateur : Me HENDERICKX, ALAIN, PLACE DU CHAMP DE
MARS 5-11, 1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (43387)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : AKA
PROPERTIES-AA CONSULT CVA, ZELFBESTUURSSTRAAT 14/123,
1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20122509.

Datum Faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : import-export.

Ondernemingsnummer : 0457.087.358.

Rechter-Commissaris : M. ANDERSSON.

Curator : Mr. HENDERICKX, ALAIN, MARSPLEIN 5-11,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : De Hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (43387)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : VIS-VERSA SPRL, RUE
GEORGES MOREAU 80, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20122510.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : commerce alimentaire.

Numéro d’entreprise : 0874.309.401.

Juge-Commissaire : M. ANDERSSON.

Curateur : Me HENDERICKX, ALAIN, PLACE DU CHAMP DE
MARS 5-11, 1050 BRUXELLES-5

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (43388)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : VIS-VERSA
BVBA, GEORGES MOREAUSTRAAT 80, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20122510.

Datum Faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : voedingshandel.

Ondernemingsnummer : 0874.309.401.

Rechter-Commissaris : M. ANDERSSON.

Curator : Mr. HENDERICKX, ALAIN, MARSPLEIN 5-11,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : De Hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (43388)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : GROUPE BEL-AF SPRL,
CHAUSSEE DE MONS 55, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20122511.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : commerce alimentaire.

Numéro d’entreprise : 0879.009.248.

Juge-Commissaire : M. ANDERSSON.

Curateur : Me HENDERICKX, ALAIN, PLACE DU CHAMP DE
MARS 5-11, 1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (43389)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : GROUPE
BEL-AF BVBA, BERGENSESTEENWEG 55, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20122511.

Datum Faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : voedinghandel.

Ondernemingsnummer : 0879.009.248.

Rechter-Commissaris : M. ANDERSSON.

Curator : Mr. HENDERICKX, ALAIN, MARSPLEIN 5-11,
1050 BRUSSEL.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : De Hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (43389)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : CUNIS SPRL, CHAUSSEE
DE NINOVE 525, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20122512.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : denrées non surgelées.

Numéro d’entreprise : 0889.214.935.

Juge-Commissaire : M. ANDERSSON.

Curateur : Me HENDERICKX, ALAIN, PLACE DU CHAMP DE
MARS 5-11, 1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (43390)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : CUNIS BVBA,
NINOOFSESTEENWEG 525, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20122512.

Datum Faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : voeding, niet bevroren.

Ondernemingsnummer : 0889.214.935.

Rechter-Commissaris : M. ANDERSSON.

Curator : Mr. HENDERICKX, ALAIN, MARSPLEIN 5-11,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : De Hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (43390)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : ASEY SPRL, RUE DE
L’AUTONOMIE 5, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20122513.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : commerce de gros d’habillement.

Numéro d’entreprise : 0875.608.112.

Juge-Commissaire : M. ANDERSSON.

Curateur : Me HENDERICKX, ALAIN, PLACE DU CHAMP DE
MARS 5-11, 1050 BRUSSEL-5

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (43391)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : ASEY BVBA,
ZELFBESTUURSSTRAAT 5, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20122513.

Datum Faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : groothandel kleding.

Ondernemingsnummer : 0875.608.112.

Rechter-Commissaris : M. ANDERSSON.

Curator : Mr. HENDERICKX, ALAIN, MARSPLEIN 5-11,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : De Hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (43391)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : ALL RENOVATION CONS-
TRUCTION SPRL, RUE GRISAR 52, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20122514.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : import-export.

Numéro d’entreprise : 0878.759.226.

Juge-Commissaire : M. ANDERSSON.

Curateur : Me HENDERICKX, ALAIN, PLACE DU CHAMP DE
MARS 5-11, 1050 BRUXELLES-5.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (43392)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : ALL RENOVA-
TION CONSTRUCTION BVBA, GRISARSTRAAT 52, 1070 ANDER-
LECHT.

Faillissementsnummer : 20122514.

Datum Faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : import-export.

Ondernemingsnummer : 0878.759.226.

Rechter-Commissaris : M. ANDERSSON.

Curator : Mr. HENDERICKX, ALAIN, MARSPLEIN 5-11,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : De Hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (43392)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur sur aveu de : ODC INTERNATIONAL
BELGIUM SA, CHAUSSEE DE LA HULPE 120, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20122515.

Date de faillite : 10/12/2012.

Objet social : clinique.

Numéro d’entreprise : 0426.160.095.

Juge-Commissaire : M. BRANCART.

Curateur : Me HEILPORN, Lise, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : Le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(43393)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : ODC INTERNA-
TIONAL BELGIUM NV, TERHULPSESTEENWEG 120, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20122515.

Datum Faillissement : 10/12/2012.

Handelsactiviteit : klinisch.

Ondernemingsnummer : 0426.160.095.

Rechter-Commissaris : M. BRANCART.

Curator : Mr. HEILPORN, Lise, TERHULPSESTEENWEG 150,
1170 WATERMAAL-BOSVOORDE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het lste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : De Hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(43393)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation de : TRANSPORT RUMMENS
SPRL, CHAUSSEE DE HAACHT 1900, 1130 HAEREN.

Numéro de faillite : 20122520

Date de faillite : 11/12/2012

Objet social : courrier.

Numéro d’entreprise : 0466.191.205

Juge-Commissaire : M. BAUDTS.

Curateur : Me VAN DE MIEROP, Ilse, AVENUE LOUISE 106,
1050 IXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, Boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du ler procès-verbal de vérifica-
tion des créances au mercredi.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme, Le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (43394)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : TRANSPORT
RUMMENS BVBA HAACHTSESTEENWEG 1900, 1130 HAREN.

Faillissementsnummer : 20122520

Datum Faillissement : 11/12/2012

Handelsactiviteit : koerier.

Ondernemingsnummer : 0466.191.205

Rechter-Commissaris : M. BAUDTS.

Curator : Mr. VAN DE MIEROP, Ilse, LOUIZALAAN 106,
1050 ELSENE.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het lste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, De Hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (43394)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : PUNJAB PRIVE SPRL,
AVENUE D’ANVERS 21, 1000 BRUXELLES.

Numéro de faillite : 20122521

Date de faillite : 11/12/2012

Objet social : café et bar.

Numéro d’entreprise : 0836.224.330

Juge-Commissaire : M. BAUDTS.

Curateur : Me VAN DE MIEROP, Ilse, AVENUE LOUISE 106,
1050 IXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, Boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du 1er procès-verbal de vérifica-
tion des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme, Le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (43395)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : PUNJAB PRIVE
BVBA, ANTWERPSELAAN 21, 1000 BRUXELLES.

Faillissementsnummer : 20122521

Datum Faillissement : 11/12/2012

Handelsactiviteit : cafe en bar.

Ondernemingsnummer : 0836.224.330

Rechter-Commissaris : M. BAUDTS.

Curator : Mr. VAN DE MIEROP, Ilse, LOUIZALAAN 106,
1050 ELSENE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, De Hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (43395)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : NETWORK GROUP EUROPE
SPRL, DREVE SAINT-ANNE 68B, 1020 LAEKEN.

Numéro de faillite : 20122522

Date de faillite : 11/12/2012

Objet social : conseil d’ informatique.

Numéro d’entreprise : 0897.891.980

Juge-Commissaire : M. LEYS.

Curateur : Me VANOSSELAER, ROBERT, AVENUE GEO BERNIER
15, 1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, Boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du 1er procès-verbal de vérifica-
tion des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme, Le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(43396)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : NETWORK
GROUP EUROPE BVBA, SINT-ANNADREEF 68B, 1020 LAKEN.

Faillissementsnummer : 20122522

Datum Faillissement : 11/12/2012

Handelsactiviteit : informatica.

Ondernemingsnummer : 0897.891.980

Rechter-Commissaris : M. LEYS.

Curator : Mr. VANOSSELAER, ROBERT, GEO BERNIERLAAN 15,
1050 BRUSSEL 5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, De Hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(43396)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : H.T. BVBA, RUE DE
MERODE 451, 1190 FOREST.

Numéro de faillite : 20122524

Date de faillite : 11/12/2012

Objet social : alimentations.

Numéro d’entreprise : 0864.681.556

Juge-Commissaire : M. LEYS.

Curateur : Me VANOSSELAER, ROBERT, AVENUE GEO
BERNIER 15, 1050 BRUXELLES 5.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, Boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du ler procès-verbal de vérifica-
tion des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme, Le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (43397)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : H.T. BVBA, DE
MERODESTRAAT 451, 1190 VORST.

Faillissementsnummer : 20122524

Datum Faillissement : 11/12/2012

Handelsactiviteit : voedingsmiddelen.

Ondernemingsnummer : 0864.681.556

Rechter-Commissaris : M. LEYS.

Curator : Mr. VANOSSELAER, ROBERT, GEO BERNIERLAAN 15,
1050 BRUSSEL 5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het lste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, De Hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (43397)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation de : GORA COMFORT SPRL,
RUE DE L’HOTEL DES MONNAIES 144, 1060 SAINT-GILLES.

Numéro de faillite : 20122526

Date de faillite : 11/12/2012

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise : 0883.526.874

Juge-Commissaire : M. LEYS.

Curateur : Me VANOSSELAER, ROBERT, AVENUE GEO
BERNIER 15, 1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, Boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du ler procès-verbal de vérifica-
tion des créances au mercredi 16/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme, Le Greffier en Chef, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (43398)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : GORA
COMFORT BVBA, MUNTHOFSTRAAT 144, 1060 BRUSSEL 6.

Faillissementsnummer : 20122526

Datum Faillissement : 11/12/2012

Handelsactiviteit : bouwwerken.

Ondernemingsnummer : 0883.526.874

Rechter-Commissaris : M. LEYS.

Curator : Mr. VANOSSELAER, ROBERT, GEO BERNIERLAAN 15,
1050 BRUSSEL 5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het lste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 16/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel, De Hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (43398)

Huwelijksvermogensstelsel − Régime matrimonial

Bij akte, verleden voor Notaris Frans Van Achter te Halle op
5 november 2012, geregistreerd : Geregistreerd, drie bladen, zonder
renvooien te Halle I op 8 NOVEMBER 2012, boek 723, fol. 56, vak 19.
Ontvangen : vijfentwintig euro nul cent (25,00 S). De Ontvanger (get.)
YVES DEHANTSCHUTTER (Inspecteur), hebben de heer PASTE-
LEURS, Willy Philippe, geboren te Halle op 29 augustus 1953 (nationaal
nummer 53.08.29-213.86, identiteitskaart nummer 591-2101622-25), en
zijn echtgenote, mevrouw VAN DEN NEUCKER, Yvette Rita, geboren
te Halle op 1 april 1955 (nationaal nummer 55.04.01-198.82, identiteits-
kaart nummer 591-1922759-30), beiden samenwonende te 1500 Halle,
Lampstraat 54, hun huwelijksstelsel gewijzigd in die zin dat
mevrouw Van Den Neucker, Yvette in het bijzonder de volle eigendom
van eigen onroerende goederen heeft ingebracht in het gemeenschap-
pelijk vermogen.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Frans Van Achter, notaris.
(43289)

Bij akte verleden voor notaris Myriam Fransman-Daelemans, te Bree
op 14 juni 2012 werd het huwelijksvermogensstelsel gewijzigd tussen :
de heer JACOBS, Guido Wilhelmus Joannes, gepensioneerde, geboren
te Opitter op 27 december 1937, en zijn echtgenote,
mevrouw ROSVELDS, Mariette Ghislena Leontina, gepensioneerde,
geboren te Kinrooi op 20 februari 1944, samenwonende te 3960 Bree,
Pater Neyenslaan 18.

De echtgenoten Guido Jacobs - Rosvelds Mariette zijn gehuwd te
Kinrooi op 29 juli 1966 onder het stelsel van de wettelijke gemeenschap
van goederen.

Zij hebben bij voormelde wijzigende akte hun huwelijksstelsel
behouden doch er werd inbreng gedaan door de heer Jacobs Guido van
eigen onroerende goederen in de gemeenschap.

Bree 20 december 2012.

Voor gelijkluidend uittreksel : (get.) Myriam Fransman-Daelemans,
notaris.

(43290)
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Uit een akte verleden voor Notaris Luc Roegiers te Wachtebeke op
28 november 2012, blijkt dat : de heer COUPE, Eric Maria Gerard,
geboren te Lokeren op 17 augustus 1947, nationaal nummer 47.08.17-
203.39, en zijn echtgenote, mevrouw BRUSSELAERS, Marie Christine
Renilde Gustaaf, geboren te Lier op 21 mei 1954, nationaal
nummer 54.05.21.370-72, beiden van Belgische nationaliteit, samenwo-
nende te 9180 Moerbeke, Dorpvaart 62, gehuwd onder het wettelijk
stelsel bij gebrek aan andersluidend huwelijkscontract, waarbij zij bij
akte verleden voor notaris Dany De Kesel, destijds te Nieuwkerken-
Waas op 22 februari 1996 een aanvulling hebben gedaan, zonder
wijziging van hun bestaand stelsel gehomologeerd door de Derde
Kamer van de Rechtbank van Eerste Aanleg te Gent op 4 april 1996 en
sedertdien niet gewijzigd zo zij verklaren, gebruik hebben gemaakt van
de mogelijkheid hen verschaft bij artikel 1394 van het Burgerlijk
Wetboek om hun voormeld huwelijksstelsel te wijzigen met behoud
van hun bestaand wettelijk stelsel doch met inbreng door de heer
Coupé, Eric, voornoemd, van eigen onroerende goederen en herroe-
ping, opheffing van een toebedeling van de gemeenschap aan de
langstlevende echtgeno(o)te en vervanging door een keuzebeding
omtrent de verdeling van het gemeenschappelijk vermogen.

Wachtebeke, 17 december 2012.
Namens de echtgenoten Coupé, Eric-Brusselaers, Marie Christine,

(get.) Luc Roegiers, notaris.
(43291)

Uit een akte verleden op 28 november 2012 verleden voor notaris
Carl MAERE, plaatsvervangend notaris, vervangend notaris Luc Herte-
cant met standplaats te Neerijse, aangewezen bij beschikking van de
Voorzitter van de Rechtbank van Eerste Aanleg te Leuven op
7 november 2012, blijkt dat mevrouw JASPERS, Marianne, geboren te
Bonheiden op 16 september 1985, en haar echtgenoot, de
heer LAUWERS, Bram Dirk Hilde, geboren te Bonheiden op
vier februari negentienhonderd drieëntachtig, samenwonende te
1820 Steenokkerzeel, Steenwagenstraat 1.

Gehuwd onder het wettelijk stelsel, bij gebrek aan huwelijkscontract,
ongewijzigd tot op datum van 28-11-2012.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijksstelsel
te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door mevrouw Marianne
JASPERS een onroerend goed in de gemeenschap gebracht.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Carl MAERE, plaatsvervangend
notaris.

(43292)

Bij akte verleden voor het ambt van notaris Niek Van der Straeten,
geassocieerd notaris, te Destelbergen, op 14 november 2012, hebben de
heer Bruggeman, Dieter Frans Omer Henri, geboren te Ieper op
19 augustus 1966, en zijn echtgenote, mevrouw Ryckaert, Hildegard
Rudy Marie-Caroline Urbain, geboren te Gent op 27 februari 1967,
samenwonend te 8980 Zonnebeke, Lange Dreve 8G, een wijziging
aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel, doch met behoud van
stelsel, houdende ondermeer de onttrekking uit het gemeenschappelijk
vermogen van roerende goederen. »

(Get.) Niek Van der Straeten, notaris.
(43293)

Het blijkt uit een akte verleden voor mij Jean VAN CAUWEN-
BERGH, notaris te Lier, vervangend mijn ambtsgenoot Jan VERRETH,
notaris te Lier, wettelijk belet, op 29 november 2012, geregistreerd te
Lier op 4 december 2012, boek 207, blad 11, vak 18, vier bladen, geen
verzendingen, Ontvangen : 25 S, vijfentwintig euro, getekend S. VAN
BRITSOM, Eerstaanwezend Inspecteur bij een fiscaal bestuur a.i., dat
de heer VERRETH, Leopold Albrecht Vincentius, geboren te Essen op
24 januari 1932, nationaal nummer 32.01.24-067.86, en zijn echtgenote,
mevrouw DE CHARLEROY, Elise, geboren te Leefdaal op 23 juli 1935,
nationaal nummer 35.07.23-068.26, samenwonende te 2820 Bonheiden,
Boerenkrijglaan 9, gehuwd zijn onder het stelsel der wettelijke gemeen-
schap krachtens huwelijkscontract verleden voor notaris Pierre De

Cooman, te Leuven, op 3 juli 1959, niet gewijzigd tot op heden thans
wijzigingen hebben aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel
ondermeer door inbreng van onroerende goederen door mevrouw DE
CHARLEROY.

VOOR ONTLEDEND UITTREKSEL : (get.) J.J. Van Cauwenbergh,
notaris.

(43294)

Bij akte verleden voor notaris Henri Thevelin, te Mesen op
30 november 2012, hebben de heer BRAEM, Michel, en zijn echtgenote,
mevrouw VERSTRAETE, Joséane, samenwonende te 8902 Ieper (Voor-
mezele), Kriekstraat 83, overeenkomstig artikel 1394 en volgende van
het Burgerlijk Wetboek volgende wijziging aangebracht aan hun
huwelijksvermogensstelsel :

- inbreng door de heer BRAEM Michel van een eigen onroerend goed
in hun gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Henri Thevelin, notaris.
(43295)

Bij akte verleden voor notaris Ann De Block, te Sint-Amands op
6 december 2012, hebben de heer VERHEYDEN, Ivo André Alida
Maria, geboren te Wilrijk op 29 augustus 1959, en zijn echtgenote,
mevrouw DE RIDDER, Martine Marie-Madeleine Maurits, geboren te
Bornem op 27 augustus 1959, samenwonende te 2870 Puurs, Kapel-
straat 31, een wijziging aangebracht aan hun huwelijksvermogenstelsel.

Wijziging : behoud van het wettelijk stelsel, mits inbreng van een
onroerend goed door de heer Verheyden en toevoeging van een keuze-
beding.

Voor de verzoekers : (get.) Ann De Block, notaris.
(43296)

Bij akte verleden voor notaris Jo DEBYSER, te Ardooie op 30/11/2012
hebben de heer VAKBELLE, Marc Maurits, en zijn echtgenote,
mevrouw MALFAIT, Karien Marie Rose, samenwonende te
8850 Ardooie, Brabantstraat 77, hun huwelijksvermogensstelsel gewij-
zigd.

Voor ontledend uittreksel : (get.) notaris Jo DEBYSER.
(43297)

Bij akte verleden voor notaris Jo DEBYSER te Ardooie op 03/12/2012
hebben de heer RANSON, Dominique Alberic Orpha, en zijn echtge-
note, mevrouw DE VOLDER, Anne-Marie Godelieve, samenwonende
te 8730 Beernem, Kerkhofdreef 10, hun huwelijksvermogensstelsel
gewijzigd.

Voor ontledend uittreksel : (get.) notaris Jo DEBYSER.
(43298)

Bij akte verleden door notaris Eric De Bie te Antwerpen (Ekeren) op
dertien december tweeduizend en twaalf hebben de heer LEEMANS,
Eddy Julienne Alexander, geboren te Merksem op drieën-
twintig februari negentienhonderd drieënzestig en mevrouw van
TILBURG, Gina Louisa Alfonsina, geboren te Kapellen op vijfen-
twintig juni negentienhonderd tweeënzestig, samenwonende te
2950 Kapellen, Grensstraat 6, gehuwd onder het wettelijk stelsel bij
gebreke aan een huwelijkscontract, volgende wijziging aangebracht aan
hun huwelijksvermogensstelsel : inbreng van roerende goederen en een
onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen + toevoeging
keuzebeding.

(43299)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Cathérine Goossens, te
Grobbendonk op 3 december 2012 hebben de heer Beniti Renatus
Bertrand Carlier, geboren te Grobbendonk op 19 juli 1953, en zijn
echtgenote, mevrouw Gerlinda Antonia Joanna, geboren te Duffel op
30 juli 1956, samenwonende te 2280 Grobbendonk, Oude Steenweg 25,
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hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd als volgt : zij bedingen dat
zij het wettelijk stelsel zullen behouden, doch de heer Beniti Carlier
doet inbreng van het onroerend goed te 2280 Grobbendonk, Oude
Steenweg 25.

(Get.) Notaris Cathérine Goossens.
(43300)

Uit een akte wijziging huwelijkscontract opgemaakt door geassoci-
eerd notaris Pieter Van Hoestenberghe, met standplaats te Jabbeke, lid
van de maatschap « Van Hoestenberghe & Dewagtere », op 29.11.2012,
(Geregistreerd te Brugge, tweede kantoor. Bevoegd voor REGISTRATIE
vier bladen, drie verzendingen op 11-12-2012, boek 273, blad 19, vak 10,
ontvangen : vijfentwintig euro (25 EUR) P. BAILLEUL, eerstaanwezend
inspecteur (getekend)),

blijkt dat :

de heer MAHIEU, Bruno André Ghislaine, geboren te Varsenare op
vier augustus negentienhonderd achtenvijftig, en zijn echtgenote,
mevrouw VANDENDRIESSCHE, Marleen Linda Marie, geboren te
Oudenburg op negentien mei negentienhonderd achtenvijftig,
wonende te 8460 Oudenburg, Hoogstraat 13A;

gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Ouden-
burg op zestien februari negentienhonderd negenenzeventig, na
voorafgaandelijk een huwelijkscontract te hebben laten opmaken voor
notaris Patrick Van Hoestenberghe te Jabbeke op twaalf februari negen-
tienhonderd negenenzeventig;

een wijziging hebben aangebracht aan hun huwelijksstelsel, waarin
onder andere Mevr. Marleen Vandendriessche een onroerend goed
heeft ingebracht in het gemeenschappelijk vermogen.

VOOR BEREDENEERD UITTREKSEL : (get.) Pieter Van Hoesten-
berghe, geassocieerd notaris.

(43301)

De heer THYS, Renaat, geboren te Leuven op 11 januari 1977, rijks-
register nummer 77.01.11-333.88, en zijn echtgenote, mevrouw VAN
HAMME Valerie Sophie, geboren te Schaarbeek op 18 december 1983,
rijksregister nummer 83.12.18-190.30, samenwonende te 3221 Holsbeek
(Nieuwrode), Kriesberg 31, hebben bij akte verleden voor Dirk
MICHIELS, geassocieerd notaris te Aarschot op 28 november 2012, een
wijziging gedaan van hun huwelijksvermogensstelsel, waarbij zij van
het wettelijk stelsel (ingevolge huwelijkscontract verleden voor
notaris Marc Van Dievoet, te Haacht (Wespelaar) op 5 augustus 2005,
gewijzigd bij akte verleden voor zelfde notaris op 11 oktober 2006) zijn
overgegaan naar het stelsel van scheiding van goederen met toevoeging
van een beperkte gemeenschap, met inbreng door de echtgenoten van
de gezinswoning en de daarmee verband houdende kredieten.

(Get.) Dirk Michiels, geassocieerde notaris.
(43302)

Bij akte verleden voor notaris Francis Develter, te Menen op
twaalf december tweeduizend en twaalf werd het huwelijksvermogens-
stelsel gewijzigd tussen de heer MAHIEU, Kris Albert, geboren te
Kortrijk op drieëntwintig april negentienhonderd achtenzestig, identi-
teitskaart nummer 591-6761513-36, rijksregister nummer 68.04.23-
377.01, en zijn echtgenote, mevrouw HELLINCKX, Bernadette Josep-
hine Jan Isidoor, geboren te Dendermonde op
zeventien november negentienhonderd negenenzestig, identiteitskaart
nummer 591-153311333, rijksregister nummer 69.11.17-412.22.

De echtgenoten Mahieu-Hellinckx waren gehuwd te Merchtem op
7 juni 1996 onder het stelsel van de scheiding van goederen blijkens
huwelijkscontract verleden voor notaris Pierre Deschieter te Merchtem
op 2 april 1996, en hebben bij voormelde wijzigende akte dit huwelijks-
stelsel omgezet in het wettelijk stelsel.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de echtgenoten
Mahieu-Hellinckx een onroerend goed gelegen te Wevelgem, Wijnberg-
straat 125, in de gemeenschap ingebracht; en door de heer Mahieu, Kris
een onroerend goed gelegen te Wevelgem, Wijnbergstraat 121/123.

Francis Develter, geassocieerd notaris.
(43303)

Bij akte verleden voor het ambt van notaris Marc De Backer te
Mechelen op 21 november 2012 hebben de heer Joseph SNEYERS, en
zijn echtgenote, mevrouw Madeleine DECOCK, samenwonende
2812 Mechelen (Muizen), Muizenvaart 40, hun bestaande huwelijks-
stelsel, inhoudende het stelsel van scheiding van goederen met
gemeenschap van aanwinsten, gewijzigd door inbreng te doen van een
eigen onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen, echter
zonder een ander stelsel aan te nemen.

Voor de verzoekers : (get.) notaris Marc De Backer.
(43304)

Bij akte van 28 november 2012 verleden voor Jan Michoel, geas-
socieerd notaris, vennoot van de burgerlijke vennootschap onder de
vorm van een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
« JAN MICHOEL & FILIP MICHOEL », geassocieerde notarissen, met
zetel te 2320 Hoogstraten, Burgemeester J. Van Aperenstraat 8, hebben
de heer Frans Jan Jansen, en zijn echtgenote, mevrouw Adrienne Maria
Jacqueline Verschueren, wonende te 2328 Meerle, Oosteneind 12A,
gehuwd onder het Belgisch wettelijk stelsel der gemeenschap, bij
gebrek aan huwelijkscontract, een wijziging aangebracht aan de samen-
stelling hun vermogens door de inbreng van onroerende goederen in
het gemeenschappelijk vermogen overeenkomstig artikel 1394, 5° van
het Belgisch Burgerlijk Wetboek en door toevoeging van een keuze-
beding.

Voor de verzoekers : (get.) notaris Filip Michoel te Hoogstraten.
(43305)

Uit een akte verleden voor ondergetekende notaris Henri Van Eeck-
houdt, op 6 december 2012, blijkt dat de heer BOLAND, Theodorus
Engelbert, geboren te Ukkel op vierentwintig mei negentienhonderd
negenendertig en zijn echtgenote mevrouw van GEMEREN, Josina
Johanna, geboren te Leiden op een juli negentienhonderd drieënveertig,
samen wonende te 1750 Lennik (Sint-Martens-Lennik), Cottemstraat 2.

Oorspronkelijk gehuwd onder het stelsel van scheiding van goederen
met gemeenschap van aanwinsten ingevolge hun huwelijkscontract
verleden voor notaris Henri Du Faux te Mouscron op 27 augustus 1965,
gewijzigd bij akte voor notaris Gabriël Devos, te Anderlecht op
29 augustus 1978, gehomologeerd en gewijzigd ingevolge akte verleden
voor notaris Christian Van Campenhout, te Anderlecht op
3 oktober 1994, dit stelsel hebben gewijzigd en dat voormelde
heer inbreng deed in het gemeenschappelijk vermogen van 1) een
building gelegen te Anderlecht, Brogniezstraat 30/32.

Sint-Martens-Lennik, 20 december 2012.
(Get.) Henri Van Eeckhoudt, geassocieerd notaris.

(43306)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Christian MAES, te
Leuven, op 13 december 2012, geregistreerd, dat de heer DE GAUW,
Arnoud Gustave, geboren te Leuven op 30 april 1954 en zijn
echtgenote mevrouw HEYLEN, Greta Alphonsine Emma, geboren te
Ramsel op 10 november 1953, samenwonende te 3010 Leuven
(Kessel-lo), Wilselsesteenweg 7.

Gehuwd onder het wettelijk huwelijksvermogenstelsel blijkens
huwelijkscontract verleden voor notaris Charles JANSEN, destijds te
Leuven, op 5 mei 1986 een wijziging aan hun huwelijksvermogens-
stelsel hebben aangebracht.

Deze wijziging houdt in : inbreng in de huwgemeenschap door de
heer De Gauw, Arnoud, van onroerende goederen, bepaling toebede-
ling gemeenschappelijke goederen en gifte tussen echtgenoten.

(Get.) C. Mae, notaris.
(43307)

Par acte reçu par le notaire Jean-Pierre MISSON, à Ciney, le
04 décembre 2012, enregistré à Ciney le 13 décembre suivant,
volume 5/489, folio 79, case 02, Monsieur Joël Maurice Hector Ghislain
DESTINE, né à Dinant le 24 juillet 1965, et son épouse,
Madame LABRIET, Christine Marie Edmée, née à Reims (France) le
28 juin 1960, domiciliés à 5640 Saint-Gérard (Mettet), Grand’rue 62, ont
apporté la modification suivante à leur régime matrimonial :
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les époux ont adjoint à leur régime de séparation de biens reçu par
Me Jean-Pierre MISSON, à Ciney, le 10 mai 2011, une société limitée à
un immeuble.

Monsieur Joël DESTINE, a fait apport à ladite société, d’un immeuble
propre.

Le tout conformément à la loi du dix-huit juillet deux mil huit.
Pour M. et Mme DESTINE-LABRIET, (signé) Jean-Pierre Misson,

notaire à Ciney.
(43308)

Suivant acte modificatif au régime matrimonial entre Monsieur
HARDENNE, Christian Raymond André Ghislain, né à Sougné-
Remouchamps le seize octobre mil neuf cent cinquante-huit, numéro
registre national 58.10.16 245-78, et son épouse, Madame LEEMANS,
Annick Renée Francine, née à Ougrée le quatre juillet mil neuf cent
soixante-huit, numéro de registre national 68.07.04 318-69, domiciliés
ensemble à Sècheval 34, à 4920 Aywaille, dressé par Maître Sébastien
MAERTENS de NOORDHOUT, notaire à Liège, le 16 octobre deux mil
douze, les époux ont décidé d’apporter un immeuble à leur patrimoine
commun sous la condition résolutoire de la dissolution du régime
matrimonial par le prédécès de Madame LEEMANS, Annick, ou par le
divorce intervenu entre les époux. Ils ont également décidé d’ajouter
une clause d’attribution optionnelle du patrimoine commun au conjoint
survivant en cas de dissolution du régime matrimonial par le prédécès
d’un des époux.

(Signé) Sébastien Maertens de Noordhout, notaire.
(43309)

Il résulte d’un acte reçu par Maître Jean-Marc Vanstaen, notaire
associé à la résidence de COMINES, le 17/12/2012, que Monsieur
Joseph Simon Jerôme Bartier, né à Ypres le 15 juillet 1953, et son épouse,
Madame Francine Noëlla Cornélia Vanhove, née à Ypres le
28 décembre 1961, demeurant à Ploegsteert, rue du Romarin 43, ont
modifié leur régime matrimonial.

Cette modification n’emporte pas de liquidation du régime existant,
mais consiste en l’apport par Monsieur Joseph Bartier, au patrimoine
commun d’un bien immeuble sis à Ploegsteert, rue du Romarin 43 et
par Madame Francine Vanhove, de fonds propres.

POUR EXTRAIT ANALYTIQUE CONFORME : (signé) Jean-Marc
Vanstaen, notaire associé.

(43310)

Suivant un acte reçu le 5 décembre 2012, par le notaire associé André-
Stany LAMBINET, à Ciney, enregistré à Ciney le 7 décembre suivant,
vol. 5/489, folio 77, case 02, Madame PATINET, Dominique Palmyre
Ghislaine, née à Serinchamps le 2 décembre 1961, de nationalité belge,
et Monsieur DEMEFFE, Charles Joseph Ghislain, né à Namur le
31 mars 1955, de nationalité belge, domiciliés à 5377 Somme-Leuze
(Sinsin), rue des Spirous 27, ont modifié leur régime légal de la
communauté comme suit :

Maintien du contrat principal de la communauté des biens réduite
aux acquêts et apport d’un bien propre par Monsieur Patinet, étant :
une maison d’habitation sise à Somme-Leuze, rue des Spirous 27, pour
qu’elle leur devienne commune.

Pour Me Lambinet, notaire associé : (signé) Marie Macaux, secrétaire.
(43311)

Il résulte d’un acte, reçu par notaire associé Filip Logghe, à Menen le
30 novembre 2012, que Monsieur RIVIÈRE, Charles Horace Henri
Louis, né à Menen le 19 mai 1934 (nationalité belge), et son épouse,
Madame HEMELAERE, Huguette Martha Marie, née à Halluin-Nord
(France) le 20 septembre 1937 (nationalité française), demeurant
ensemble à 8930 Menen, Moeskroenstraat 248, sous le régime de droit
français de la communauté de biens réduite aux acquêts aux termes
d’un acte reçu par le notaire Xavier Roussel, à Linselles (France) le
7 septembre 1969, ont modifié leur régime matrimonial, par ajouter une
clause d’attribution totale de la communauté au survivant.

Conformément aux articles 1397, alinéa 2, du Code civil français et
1300-1 du Nouveau Code de Procédure civil, les oppositions pourront
être faites dans un délai de 3 mois et devront être notifiées par lettre
recommandée avec accusé de réception ou par acte d’huissier de justice
à l’étude du notaire associé Filip Logghe, à 8930 Menen (Belgique),
Fabiolalaan 26. En cas d’opposition, les époux peuvent demander
l’homologation judiciaire de la modification du régime matrimonial.

Fait à Menen le 30 novembre 2012.
Pour extrait analytique conforme : (signé) Filip Logghe, notaire

associé.
(43312)

Le soussigné Benoit BOSMANS, notaire à la résidence de Chapelle-
lez-Herlaimont, atteste que :

Par acte reçu par Maître Benoît BOSMANS, notaire à la résidence de
Chapelle-lez-Herlaimont en date du 15 novembre 2012,
Monsieur D’ANGELO, Fabiano, né à Haine-Saint-Paul le
25 février 1968 et son épouse, Madame DI FAZIO, Mariana, née à
Haine-Saint-Paul le 6 décembre 1970, domiciliés à Chapelle-lez-
Herlaimont, rue des Brasseurs 8, ont modifié leur régime matrimonial
en réalisant l’apport du bien propre à Monsieur D’ANGELO, Fabiano,
ci-dessous décrit, à la communauté, sans autre modification au régime
matrimonial proprement dit :

COMMUNE DE CHAPELLE-LEZ-HERLAIMONT — première divi-
sion cadastrale

Une maison d’habitation avec dépendances et jardin sise rue des
Brasseurs 8, cadastrée ou l’ayant été section A numéro 00475 L pour
une contenance de 1 are 43 centiares.

Pour lesdits époux : (signé) Me Benoît BOSMANS, notaire à
Chapelle-lez-Herlaimont.

(43313)

Suivant acte modificatif au régime matrimonial entre Monsieur
HOEBERECHTS, Fabrice André Jean, né à LIEGE le quatorze mai mil
neuf cent soixante-sept, et son épouse, Madame ANDRE, Sylvie
Henriette Véronique, née à LIEGE le dix décembre mil neuf cent
septante, domiciliés ensemble à à 4610 BEYNE-HEUSAY, rue Léopold 9,
dressé par Maître Sébastien MAERTENS de NOORDHOUT, notaire à
Liège, le quatorze décembre deux mil douze, les époux ont décidé
d’apporter les immeubles suivants à leur patrimoine commun :

Monsieur HOEBERECHTS, Fabrice André Jean, déclare apporter :
Commune de BEYNE-HEUSAY — Première division — Beyne-Heusay

Une maison d’habitation sur et avec terrain, sise à 4610 BEYNE-
HEUSAY, rue Léopold 9.

Ville de FLÉMALLE — Première division — Ivoz-Ramet

Une maison d’habitation avec jardin sise à 4400 FLEMALLE
(IVOZ-RAMET), rue Waraxhe 7.

Madame ANDRE, Sylvie Henriette Véronique, déclare apporter :

Commune de LIEGE — Vingt-troisième division — Grivegnée

Dans un immeuble à appartements multiples dénommé : « Résidence
MAJORELLE » situé rue de Herve 166 :

1) l’appartement dénommé B2;

2) l’emplacement de parking pour voiture H au niveau O — rez-de-
chaussée.

L’époux apporteur se réserve la faculté de demander la résolution de
l’apport en cas de dissolution du régime matrimonial par le prédécès
de son conjoint ou par le divorce intervenu entre les époux.

(Signé) Sébastien Maertens de Noordhout, notaire.
(43314)

Par acte du neuf juillet deux mil douze, portant la mention de
l’enregistrement suivant : « Enregistré à Visé le douze juillet deux mil
douze, registre 5, volume 206, folio 94, case 5, deux rôles sans renvoi.
Reçu : vingt-cinq euros. L’Inspecteur principal, a.i. BOSCH, CH ».
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1. Monsieur BRONCKART, Marc Gilbert Mathieu, né à
Hermalle-sous-Argenteau le 22 mai 1964, numéro national 64.05.22 343-
85, époux de Madame DETREMBLEUR, Isabelle, domiciliée à
4600 Visé, rue de Maastricht 68.

2. Madame DETREMBLEUR, Isabelle Mariette Jacqueline, née à
Malmedy le 7 septembre 1966, numéro national 66.09.07 274-92, épouse
de Monsieur BRONCKART, Marc, domiciliée à 4600 Visé, rue de Maas-
tricht 68.

Mariés à Visé le 2 août 2008, sous le régime légal, à défaut de contrat
de mariage, non modifié jusqu’à présent, ont apporté une modification
de régime matrimonial qui porte sur un apport d’un bien propre de
Madame DETREMBLEUR, Isabelle, à concurrence de la totalité, à la
communauté :

DESCRIPTION DU BIEN :

VILLE DE MALMEDY, quatrième division, anciennement Xhoffraix

Une maison d’habitation avec dépendances, sur et avec terrain, située
route de la Tournerie 9, cadastrée suivant extrait de matrice cadastrale
récent, d’après cadastre section F, numéro 41 C, d’une superficie d’après
cadastre de mille deux cent soixante-deux (1.262) mètres carrés.

Revenu cadastral : neuf cent cinquante-quatre euros (S 954,00).

Que la présente modification n’entraîne pas liquidation du régime
préexistant et emporte modification d’un patrimoine commun sans que
le régime matrimonial soit par ailleurs modifié (article 1394, alinéa 4 et
alinéa 5, du Code civil).

Visé, le dix-neuf décembre deux mille douze.

POUR EXTRAIT ANALYTIQUE CONFORME : (signé) Me Sophie
Laret, notaire.

(43315)

D’un acte reçu par le notaire François HERMANN, à Hannut, le
10/12/2012, et portant la mention suivante : « Enregistré deux rôles
sans renvoi à Hannut, le 13 décembre 2012, Vol. 511, Fol. 60, Case 7,
Reçu vingt-cinq euros (S 25), l’Inspecteur principal (signé) Pascale
SAMAIN », il résulte que Monsieur PETRE, Léon Ghislain, né à Racour
le 23/02/1942, et son épouse, Madame COLLIN, Nicole Eugénie Marie
Julie Ghislaine, née à Orp-le-Grand le 19/11/1944, domiciliés à
4287 Lincent (Racour), route de Landen 60, mariés devant l’Officier de
l’Etat civil de la Commune d’Orp-le-Grand le 05/06/1965, sous le
régime de la communauté réduite aux acquêts, aux termes de leur
contrat de mariage reçu par le notaire Joseph ULENS, à Landen,
le 29/05/1965, ont apporté des modifications à leur régime matrimo-
nial. Entre autres modifications Monsieur PETRE, a fait apport d’un
immeuble propre.

Pour extrait analytique conforme : pour le notaire François Hermann,
(signé) Caroline Deldime.

(43316)

Die Eheleute, Herr Helmut Johann LEMAIRE, geboren in Binscheid
(Deutschland) am 23. Mai 1950 und Frau Pauline Maria REUTER,
geboren in Lommersweiler am 8. November 1952, zusammen wohnhaft
in St.Vith, Galhausen Nr. 22 haben vor dem Notar Huppertz, Edgar, in
St. Vith am 19. Dezember 2012 eine Güterstandsabänderung unter-
zeichnet, beinhaltend die Beibehaltung des gesetzlichen Güterrechts
und die Einbringung durch Frau Reuter, in das gesetzliche
Gemeinschaftsgut von Grundbesitz in der Gemeinde St. Vith, Gemar-
kung Lommersweiler und Gemeinde Burg-Reuland, Gemarkung
Thommen.

St.Vith, den 20.12.2012.

(Gez.) Huppertz, Edgar, Notar.
(43317)

Die Eheleute, Frau Anke Anna Maria COLARIS, geboren in St.Vith
am 15. August 1969 und Herr Raymond BOVEROUX, geboren in
St.Vith am 20. Februar 1964, zusammen wohnhaft in St.Vith,
Klosterstr. 17B, haben vor dem Notar Huppertz, Edgar, in St. Vith am
19. Dezember 2012 eine Güterstandsabänderung unterzeichnet, bein-
haltend die Beibehaltung des gesetzlichen Güterechts und die Einbrin-
gung in das gesetzliche Gemeinschaftsgut durch Frau Colaris, von
Grundbesitz in der Gemeinde St. Vith, Gemarkung St. Vith und
Wallerode.

St.Vith, den 20.12.2012.
(Gez.) Huppertz, Edgar, Notar.

(43318)

Onbeheerde nalatenschap − Succession vacante

« Bij beschikking van de derde burgerlijke kamer bij de Rechtbank
van Eerste Aanleg te Gent, d.d. 29.11.2012, werd Katlijn De Wispelaere,
advocaat met kantoor te 9000 GENT, Molenaarsstraat 111 - la, aange-
steld tot curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Björn
DE CRAENE, in leven arbeider, geboren te Gent op
zeventien december negentienhonderd zesentachtig, laatst wonende te
Sint-Amandsberg-Gent, Biest 36 en overleden te Gent op negenen-
twintig september tweeduizend en elf.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de 3 maand vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

De curator, (get.) Katlijn De Wispelaere.
(43319)

Bij vonnis uitgesproken in raadkamer door de derde kamer van de
rechtbank van eerste aanleg te Mechelen, op 04 december 2012, werd
Mr. Nadia VAN BAELEN, advocaat te Mechelen, met kantoor
Nekkerspoelstraat 435, benoemd als curator van de onbeheerde nala-
tenschap van wijlen de heer Marcel Achiel Henri Vanden Brande,
geboren te Hombeek op 25 november 1929, in leven laatst wonende te
2800 Mechelen, Esdoornplein 31, overleden te Mechelen op 12 juli 2011.
Alle schuldeisers worden verzocht bij aangetekend bericht aan onder-
getekende op het bovenvermeld adres hun rechten te doen kennen
binnen de drie maanden te rekenen van de datum van huidige
publicatie.

Mechelen, 17 december 2012.
Voor eensluidend uittreksel : Nadia Van Baelen, curator onbeheerde

nalatenschap.
(43320)

Bij de beschikking van de derde burgerlijke kamer bij de rechtbank
van eerste aanleg te Gent, verleend op 06.12.2012, werd dhr. Marnix
MOERMAN, advocaat, met kantoor te 9930 Zomergem, Dekenijstraat 6,
aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
mevrouw MARVIS, Bernice, geboren te Pennsylvania op 19.09.1927,
laatst wonende te 9000 Gent, Henri Dunantlaan 5 en overleden te Gent
op 30.03.2012.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

(Get.) Marnix MOERMAN, curator.
(43321)

Par décision prononcée le 6 décembre 2012 par la troisième Chambre
du Tribunal de Première Instance de LIEGE, R.Q. 12/23121B, Me
Adrien ABSIL, avocat, Juge Suppléant, dont le Cabinet est établi à
4020 LIEGE, rue des Vennes 38, a été désigné curateur à la succession
réputée vacante de M. Michel, Lucien, Augustin LEONARD, né à Liège
le 16 avril 1950, en son vivant domicilié à 4020 BRESSOUX, rue des
Chrysanthèmes 23, et décédé à Liège le 2 juillet 2012.

Les créanciers de la succession sont priés d’adresser leur déclaration
de créance au Curateur dans les trois mois à compter de la publication
de cet avis.

(Signé) Ad. Absil, avocat.
(43322)
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Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 11 december 2012 door de
eerste kamer der rechtbank van eerste aanleg te DENDERMONDE,
zitting houdende in burgerlijke zaken, dat Mr. Anne-Marie Laureys,
advocaat te 9160 Lokeren, Roomstraat 40, werd aangesteld als curator
over de onbeheerde nalatenschap van wijlen : GHYSELS, Herna
Margareta Alfred, geboren te Zele op 15 februari 1948, in leven laatst
wonende te 9160 Lokeren, Vlasdam 10, B9, en overleden te Zele op
10 mei 2012.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

Dendermonde, 18 december 2012.
De griffier-hoofd van dienst, (get.) Sonja Lievens.

(43323)

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 11 december 2012, door de
eerste kamer der rechtbank van eerste aanleg te DENDERMONDE,
zitting houdende in burgerlijke zaken, dat Mr. Steven De Raeve,
advocaat te 9300 Aalst, Esplandeplein 10, werd aangesteld als curator
over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Macharis, Gustaaf Frans,
geboren te Aalst op 19 april 1939, in leven laatst wonende te
9308 Hofstade (Aalst), Overbroekstraat 15/46 en overleden te Aalst op
6 november 2011.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

Dendermonde, 18 december 2012.
De griffier-hoofd van dienst, (get.) Sonja Lievens.

(43324)

Bekendmaking
gedaan in uitvoering van de wet van 6 augustus 1990

betreffende de ziekenfondsen
en de landsbonden van ziekenfondsen

Publication faite en exécution de la loi du 6 août 1990
relative aux mutualités et aux unions nationales de mutualités

Verbeterend bericht

ZIEKENFONDS : De VoorZorg - Socialistische Mutualiteit van de
provincie Antwerpen (afgekort : De Voorzorg provincie Antwer-
pen), gevestigd in 2020 Antwerpen, Sint-Bernardsesteenweg 200

In het Belgisch Staatsblad van 8 november 2012, nr. 37546, moet de
naam « Van Gool, Greta (Greet) Liesbeth Louise » gelezen worden in
de plaats van « Van Gooil, Greta (Greet) Liesbeth Louise ».

(43400)

Solidaris Mutualité
chaussée de Waterloo 182, 5002 Namur

Composition du Conseil d’Administration de SOLIDARIS Mutualité
Province de Namur

Présidente : DESTREE, Yvette, avenue du Panorama 4/3 —
5020 VEDRIN

Vice-Président : JACQMIN, Daniel, rue du Château d’Eau 12 —
5600 PHILIPPEVILLE

Secrétaire général : SHABAN, Husain, allée du Moulin à
Vent 58/10 — 5004 BOUGE

Trésorier : VAN HERCK, Roger, Les Hauts de Meuse 28 —
5101 ERPENT

ANSELME, Bernard, rue du Long Sart 18 — 5021 BONINNE
BAIVIER, Guy, rue Courtil aux Champs 3 — 5590 CINEY
BEN BRAHIM, Malika, rue Mazy 125, bte 35 — 5100 JAMBES
BOVESSE, Frédéric, chemin de la Pompe 12 — 5000 BEEZ
DE BACKER, Bernard, rue des Bouleaux 9 — 1310 LA HULPE
DUMONT, Willy, rue des Noyers 54 — 5000 NAMUR
GASPARD, Jean-Marc, rue de Meursault 25 — 5590 CINEY
GOETYNCK, Jean-Claude, rue de Lenny 21 — 5360 NATOYE
GRUSELIN, Claude, avenue Colonel Cadoux 13/D2 —

5500 DINANT
HENDSCHEL, Cécile, rue de Vogenée 4 — 5650 WALCOURT
HENRION, Charles Edouard, rue du Pairibonnier 12 —

5100 WEPION
JACQMIN, Mathieu, rue de Furnaux 5 — 5640 METTET
LUPERTO, Jean-Charles, chaussée de Charleroi 7 —

5060 MOIGNELEE
MAHOUX, Philippe, Moulin de Wagnée 2 — 5340 GESVES
PLASMAN, Laurence, rue Saint-Georges 40 — 5660 GONRIEUX
PREUMONT, Guy, rue de la Cité 32 — 5640 METTET
RAMELOT, Marie-Anne, avenue Seron 8A — 5600 PHILIPPEVILLE
RICCI, Vanda, rue Chant des Oiseaux 14 — 5060 TAMINES
RIDELLE, Alain, rue des Loires 5 — 5570 BARONVILLE
RINGLET, Florence, Grand’Rue 26 — 6940 DURBUY
SCAILLET, André, rue de la Grande Campagne 18 —

5001 BELGRADE
VAN DEN BERGHE, Anne, quai de Meuse 28 — 5100 JAMBES
VILLAN, Michel, rue Bemelmans 24 — 5004 BOUGE
Commissaire : PwC Réviseurs d’Entreprises SCRL, avenue Maurice

Destenay 13, 4000 LIEGE, représentée par Patrick CAMMARATA, révi-
seur d’entreprises

(Signé) Roger Van Herck, trésorier; Husain Shaban, secrétaire
général.

(43401)

BIJLAGE tot het Belgisch Staatsblad van 31 december 2012 − ANNEXE au Moniteur belge du 31 décembre 2012

Karel de Grote-Hogeschool, Katholieke Hogeschool Antwerpen VZW

Nevenactiviteiten onderwijzend personeel academiejaar 2012-2013

Het decreet betreffende de hogescholen in de Vlaamse gemeenschap d.d. 13 juli 1994, zoals gewijzigd (artikelen 147 tot en met 150) en het
besluit van de Vlaamse regering tot vaststelling van de lijst van andere beroepsactiviteiten of bezoldigde activiteiten die een groot gedeelte van
de tijd in beslag nemen van een lid van het onderwijzend personeel, werkzaam in de hogescholen van de Vlaamse gemeenschap d.d. 03 mei 1995,
zoals gewijzigd, beschrijven de regeling inzake de toegestane cumulatie van het onderwijzend personeel van de hogescholen.

Het uitvoeringsbesluit bepaalt welke nevenactiviteiten ambtshalve een groot gedeelte van de tijd in beslag nemen. Het hogeschoolbestuur
kan evenwel jaarlijks, op gemotiveerd verzoek van het betrokken voltijds personeelslid (opdracht van meer dan 70 %) en na onderzoek van
zijn/haar beschikbaarheid voor de hogeschool, bij een met redenen omklede beslissing vaststellen dat dergelijke nevenactiviteit geen groot
gedeelte van de tijd van het personeelslid in beslag neemt. Het hogeschoolbestuur is verplicht deze beslissingen vóór 31 december nominatief en
met de bijbehorende motivatie bekend te maken via een publicatie in het Belgisch Staatsblad.
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Het directieteam als cumulatiecommissie heeft beslist aan volgende voltijdse leden van het onderwijzend personeel de machtiging te verlenen
om de vermelde nevenactiviteiten op te nemen. Deze machtigingen worden verleend steunend op een gemotiveerd verzoek van het betrokken
personeelslid en het advies van het betrokken departementshoofd/de betrokken directeur, en na een onderzoek door de cumulatiecommissie
naar de beschikbaarheid van het personeelslid voor de hogeschool en de relevantie van de nevenactiviteit voor de hogeschoolopdracht.

De afwijkingen worden toegestaan op basis van de hierna vermelde motivaties.

Boumans Werner 16111170742

departement volume

HEB 100 %

nevenactiviteiten

aard, omschrijving omvang plaats uitoefening

zelfstandig beroep
Group Lisberg BVBA, zaakvoerder (onbezoldigd)

4 u./week Kalmthout

zelfstandig beroep
QUINTIUM BVBA zaakvoerder (onbezoldigd)

1 u./week Kalmthout

advies DH + datum positief 16.10.2012

voorstel besluit

Onderwijsactiviteit in hetzelfde vakgebied als in H&B levert ervaring op met het vakgebied in internationale contexten. Vakgebied : business
plan development. Zaakvoerderschap : ervaring als ondernemer is noodzakelijk om in KMO-management te kunnen doceren/coachen.

Brys Ans 28009021697

departement volume

IWT 90 %

nevenactiviteiten

aard, omschrijving omvang plaats uitoefening

zelfstandig beroep
Fotografie voor bedrijven, magazines enz.

14 u./week Thuis

advies DH + datum positief 10.10.2012

voorstel besluit

Praktijkervaring en feeling met werkveld kunnen alleen een meerwaarde zijn.

Callebert Maaj 27205021437

departement volume

SAW 90 %

nevenactiviteiten

aard, omschrijving omvang plaats uitoefening

zelfstandig beroep
Workshops rond careerplanning, internationaal CV, de arbeids-
markt

4 dagen/jaar Madrid, Brussel, Berlijn

zelfstandig beroep
Assessment & development centers, outplacement, trainingen in
verschillende HR-thema’s

8 dagen/jaar Ascento Gent

advies DH + datum positief 09.10.2012

voorstel besluit

Up-to-date blijven op vlak van werving & selectie (arbeidsmarkttendenzen). Mogelijkheden tot netwerken met internationale bedrijven en
organisaties.

Catteeuw Paul 15605260572

departement volume

HEB 100 %

nevenactiviteiten

aard, omschrijving omvang plaats uitoefening

zelfstandig beroep
Training interculturele communicatie aan expats

1 uur/maand op locatie

advies DH + datum positief 16.10.2012
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voorstel besluit

Uittesten van referentiekader Interne Communicatie in de bedrijfswereld met het oog op gebruik binnen de opleiding H & B

Coppens Serge 17301170479

departement volume

DLO 100 %

nevenactiviteiten

aard, omschrijving omvang plaats uitoefening

opdracht in het onderwijs
Lector

30 % CVO Antwerpen, Meistraat

advies DH + datum positief 14.11.2012

voorstel besluit

Verrijkend

Daens Dominique 16005100333

departement volume

IWT 100 %

nevenactiviteiten

aard, omschrijving omvang plaats uitoefening

zelfstandig beroep
Lesgeven Industriële automatisering

16 u. in de herfstvakantie en 16 u.
in de zomervakantie

Genk, LIMTEC

advies DH + datum positief 23.10.2012

voorstel besluit

Lesgeven in de industrie zorgt voor een verrijking van de industriële kennis inzake industriële automatisering. Contacten onderhouden met
de industrie, up-to-date houden van cursussen qua inhoud als ook kennis hebben van de specifieke skills en competenties die bij
afgestudeerden worden veracht.

De Backer Miranda 26904042157

departement volume

IWT 100 %

nevenactiviteiten

aard, omschrijving omvang plaats uitoefening

zelfstandig beroep
Freelance fotograaf

8 u./week Grobbendonk

advies DH + datum positief 10.10.2012

voorstel besluit

Als docent fotografie is de link met de praktijk belangrijk. Het is een meerwaarde voor studenten om zo alle ervaring te kunnen delen.

De Block Renaat 16107111189

departement volume

IWT 100 %

nevenactiviteiten

aard, omschrijving omvang plaats uitoefening

zelfstandig beroep
Aankoop en verkoop van motoren voor elektrische fietsen

3 u./week Anjerweg 19
3191 Hever

advies DH + datum positief 10.10.2012

voorstel besluit

Interesse in alternatieve aandrijvingen en batterijtechnologie. Beschikbaarheid bij KdG komt niet in het gedrang.

De Cauwer Kris 16402151039

departement volume

IWT 100 %

nevenactiviteiten
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aard, omschrijving omvang plaats uitoefening

zelfstandig beroep
Energiedeskundige & EPB-verslaggever

3 dagen/maand Bornem

advies DH + datum positief 10.10.2012

voorstel besluit

Interesse in de milieuproblematiek.

De Cleen Philip 16810300565

departement volume

HEB 100 %

nevenactiviteiten

aard, omschrijving omvang plaats uitoefening

opdracht in het onderwijs
Leraar

12 halve dagen van 3 u. Antwerp Management School

zelfstandig beroep
Consultancy voor KMO’s

50 u./jaar (avond- en weekend-
werk)

Burcht

advies DH + datum positief 16.10.2012

voorstel besluit

Inhoudelijk wederzijds versterkend. Netwerk is van belang voor sprekers Marketing Experience Days.

De Keulenaer Kenneth 18006170523

departement volume

HEB 100 %

nevenactiviteiten

aard, omschrijving omvang plaats uitoefening

zelfstandig beroep
ICT-opleiding voor particulieren en bedrijven + webdesign

8 u./maand Thuisadres
Merksem

advies DH + datum positief 16.10.2012

voorstel besluit

Contact met het werkveld. Probleemsituaties integreren in oefeningen tijdens lessen.

De Lombaerde Piet 15505120705

departement volume

ABK 100 %

nevenactiviteiten

aard, omschrijving omvang plaats uitoefening

zelfstandig beroep
Vorming publiciteit

8 u. Thuisadres

advies DH + datum Positief 17.12.2012

voorstel besluit

Noodzakelijke contacten met de industrie & handel. Hierdoor behoudt de cursus zijn actualiteitswaarde.

De Loos Koen 16909040606

departement volume

SAW 100 %

nevenactiviteiten

aard, omschrijving omvang plaats uitoefening

mandaat van zaakvoerder of gedelegeerd bestuurder van een
burgerlijke vennootschap of handelsvennootschap
Supervisie van 2 teams GOB’s in de bijzondere jeugdzorg

6 u./maand HUNA
Peersdreef 1
9150 Beveren

advies DH + datum positief 07.12.2012

voorstel besluit
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de Vries Robbé Patricia 26611191477

departement volume

HEB 85 %

nevenactiviteiten

aard, omschrijving omvang plaats uitoefening

zelfstandig beroep
Consultant marketing en communicatie

2-3 dagen/maand Thuisadres

advies DH + datum positief 16.10.2012

voorstel besluit

Voeling houden met de praktijk.

De Vroey Lieven 18001170676

departement volume

HEB 100 %

nevenactiviteiten

aard, omschrijving omvang plaats uitoefening

zelfstandig beroep
Copywriting

3 u./week Kapellenkouter 13
2070 Zwijndrecht

advies DH + datum positief 17.10.2012

voorstel besluit

Up-to-date houden van cursusmateriaal. Zo krijgen studenten inzichten die de docent ook toepast in de praktijk.

Dekeijzer Kris 17005140425

departement volume

HEB 100 %

nevenactiviteiten

aard, omschrijving omvang plaats uitoefening

zelfstandig beroep
Lesgever

30 u./jaar Portilog

zelfstandig beroep
Lesgever

2 u./jaar APEC

advies DH + datum positief 16.10.2012

voorstel besluit

Aansluitend bij lesopdracht KdG. Netwerk en contact met werkveld is zeer belangrijk.

Deketelaere Martijn 17903260593

departement volume

HEB 100 %

nevenactiviteiten

aard, omschrijving omvang plaats uitoefening

zelfstandig beroep
Energiedeskundige

6-9 u./week Forex Trading Services, Stuiven-
berglaan 14
2800 Mechelen

zelfstandig beroep
Zelfstandige (Forex Trading services)

2-5 u./week Stuivenbergbaan 14
2800 Mechelen

advies DH + datum positief 17.10.2012

voorstel besluit

Veel ervaringen zijn heel nuttig voor het lesgeven.
OPMERKING van Departementshoofd Vicky Van Bouwel : Akkoord, mits prioriteit naar voltijdse KdG-opdracht naar engagement en
beschikbaarheid toe !

Deketelaere Wouter 17710190379

departement volume

HEB 80 %
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nevenactiviteiten

aard, omschrijving omvang plaats uitoefening

zelfstandig beroep
Dienstverlening automated trading

5 à 10 u./week Guldendal 27
2800 Mechelen

advies DH + datum positief 23.10.2012

voorstel besluit

Deze activiteit geeft aanleiding tot een win-winsituatie voor de school, de lector en de studenten. Werkt begeesterend voor docent en
studenten. Onderzoek naar gebruik van nieuwe technologieën, aanleren van competenties, en mogelijkheid tot experimenteren. Terugvloeien
van kennis naar studenten en personeel.

Fieuw Els 27604271518

departement volume

IWT 100 %

nevenactiviteiten

aard, omschrijving omvang plaats uitoefening

zelfstandig beroep
Fotografie

1 u/week Borgerhout

advies DH + datum positief 10.10.2012

voorstel besluit

Up-to-date blijven met de snel evoluerende digitale evoluties, door praktijkervaring de mogelijkheid de kennis toepassen tijdens de
begeleiding van de atelier fotografie.

Franckaert Dirk 16309070445

departement volume

GEZ 90 %

nevenactiviteiten

aard, omschrijving omvang plaats uitoefening

zelfstandig beroep
Freelance lesgever pathologie en immunologie

4 u./week Europese Academie voor comple-
mentaire gezondheidszorg te
Deurne

advies DH + datum positief 18.10.2012

voorstel besluit

Omvang en aard van de zelfstandige activiteit interfereert niet met de hogeschoolopdracht.

Govaerts Ann 26810120491

departement volume

HEB

nevenactiviteiten

aard, omschrijving omvang plaats uitoefening

opdracht in het onderwijs
Gastdocent voor boekhouden bij Syntra

15 avonden Kontich

zelfstandig beroep
Hulp bij bedrijfsrevisor

3 u./week Lille

advies DH + datum positief 22.11.2012

voorstel besluit

Didactisch bijblijven en theoretische kennis aftoetsen aan de praktijk

Hendrickx Wouter 1801027C000

departement volume

IWT 100 %

nevenactiviteiten

aard, omschrijving omvang plaats uitoefening

zelfstandig beroep
Software development

6 u./week Konijnenberg 16
2180 Ekeren
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advies DH + datum positief 06.12.2012

voorstel besluit

Voortzetting R&D samenwerking met Colarbreezer BVBA, reeds gestart voor indiensttreding bij KdG.

Himpe Jan 17705181038

departement volume

HEB 75 %

nevenactiviteiten

aard, omschrijving omvang plaats uitoefening

zelfstandig beroep
Bedrijfsbeheer in KMO’s

10 u./week variabel

advies DH + datum positief 16.10.2012

voorstel besluit

Deze activiteit ligt 100 % in de lijn met de lesactiviteiten op KdG. De praktijkervaring stelt de docent in staat om een meerwaarde te bieden
aan de studenten.

Kegels Kurt 17212200160

departement volume

HEB 100 %

nevenactiviteiten

aard, omschrijving omvang plaats uitoefening

zelfstandig beroep
Freelance journalist / lesgever over financiële onderwerpen

Halve dagmaand Diverse locaties

opdracht in het onderwijs
Docent bank en beurs OSP

10 % LBC

advies DH + datum positief 16.10.2012

voorstel besluit

Een belangrijke meerwaarde voor lesopdracht, toegang tot actuele info en contacten in het beroepsveld.

Maton Els 26504110551

departement volume

DLO 90 %

nevenactiviteiten

aard, omschrijving omvang plaats uitoefening

zelfstandig beroep
Bed en Breakfast

3 u./week Gent

advies DH + datum positief 07.12.2012

voorstel besluit

De opdracht komt niet in het gedrang met KdG-opdracht.

Mertens Ineke 27603280401

departement volume

IWT 100 %

nevenactiviteiten

aard, omschrijving omvang plaats uitoefening

zelfstandig beroep
Activiteiten van grafisch designer

3 u./week Boskapellei 25
2930 Brasschaat

advies DH + datum positief 24.10.2012

voorstel besluit

Voeling met het werkveld

Otten An 27509151601

departement volume
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SAW 100 %

nevenactiviteiten

aard, omschrijving omvang plaats uitoefening

zelfstandig beroep
Therapeut

2 u./week Van Aerdtstraat 62
2060 Antwerpen

advies DH + datum positief 09.10.2012

voorstel besluit

Vanuit persoonlijke motivatie & ontwikkeling. Belangrijk om voeling te houden met de praktijk en om input voor de lessen.

Patel Paresh 16705150747

departement volume

HEB 100 %

nevenactiviteiten

aard, omschrijving omvang plaats uitoefening

zelfstandig beroep
Software trainingen aan bedrijven

4 u./maand Diverse locaties

advies DH + datum positief 08.11.2012

voorstel besluit

Voeling behouden met softwaregebruik op de werkvloer.

Roegiers Eddy 15601151311

departement volume

HEB 100 %

nevenactiviteiten

aard, omschrijving omvang plaats uitoefening

zelfstandig beroep
Onbezoldigd zaakvoerder VOF
Lesgever financiële analyse

1 u./week Op verplaatsing

advies DH + datum positief 16.10.2012

voorstel besluit

Zinvolle praktijkervaring met mensen uit bank- en verzekeringswereld.

Segers Geert 17002180511

departement volume

IWT 100 %

nevenactiviteiten

aard, omschrijving omvang plaats uitoefening

zelfstandig beroep
Fotograaf en videotechnicus

5 u./week Diverse locaties

advies DH + datum positief 10.10.2012

voorstel besluit

Bijblijven met de nieuwste technologieën uit het vakgebied.

Smets Ilse 26211251989

departement volume

SAW 75 %

nevenactiviteiten

aard, omschrijving omvang plaats uitoefening

zelfstandig beroep
Zelfstandige coacher - trainer

6 u./maand Antwerpen

opdracht in de privé-sector
Staflid Counselers FMS (bezoldigd)

4 u./maand FMS Turnhout
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opdracht in de privé-sector
Trainer Outwardbound OB

10 u./maand OB VZW Leuven

advies DH + datum positief 05.12.2012

voorstel besluit

Inspiratie en bredere doelgroep dan enkel de studenten.

Stappers Jozef 15705091154

departement volume

SAW 100 %

nevenactiviteiten

aard, omschrijving omvang plaats uitoefening

zelfstandig beroep
Psychotherapie in een groepspraktijk

3 u./week Berchem

advies DH + datum positief 11.10.2012

voorstel besluit

Voeling blijven houden met het werkveld van de geestelijke gezondheidszorg, zowel in uitvoering (vaardigheden) als theoretisch. Het blijven
oefenen van eerder verworven vaardigheden.

Stoffels Helena 26411031674

departement volume

DLO 100 %

nevenactiviteiten

aard, omschrijving omvang plaats uitoefening

andere
Studie- en leerbegeleiding jongeren

6 u./week Studybuddy CVOA

advies DH + datum positief 15.11.2012

voorstel besluit

Begeleidingsactiviteit zorgt voor praktijkervaring. Deze achtergrond is belangrijk bij de coaching van studenten.

Tavernier Serge 15512130771

departement volume

IWT 100 %

nevenactiviteiten

aard, omschrijving omvang plaats uitoefening

zelfstandig beroep
Expertise in toelevering polymeertechnologie

2 à 4 u./week Bouwenstraat 40
2547 Lint

opdracht in het onderwijs
BAP, onbezoldigd

4 lesuren/jaar UA

advies DH + datum positief 08.10.2012

voorstel besluit

Up-to-date blijven met nieuwe evoluties in betrokken domeinen die relevant zijn voor onderwijsopdracht. Contact en opvolgen van evolutie
van leveranciers en materialen. Uitbouwen van netwerk voor projecten. Voeling met nieuwe experimentele en onderzoekstools.

Van Doninck Stijn 17912300286

departement volume

GEZ 100 %

nevenactiviteiten

aard, omschrijving omvang plaats uitoefening

zelfstandig beroep
Thuisverpleging op zelfstandige basis

4 u./week Regio Westerlo

advies DH + datum positief 12.12.2012

voorstel besluit

Integratie van de praktijk in de theoretische lessen & stagecoördinatie. Meerwaarde in de lessen.
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Van Landeghem Guido 16104130158

departement volume

IWT 100 %

nevenactiviteiten

aard, omschrijving omvang plaats uitoefening

Vrij beroep
ICT consulant

3 u./week Haagstraat 19
9120 Beveren

advies DH + datum positief 06.12.2012

voorstel besluit

Praktijkervaring opdoen en netwerk van contacten opbouwen om informatie up-to-date te houden.

Van Moer Michaelle 27701211601

departement volume

DLO 100 %

nevenactiviteiten

aard, omschrijving omvang plaats uitoefening

zelfstandig beroep
Afnemen van IQ-testen bij kinderen

Ongeveer 8x/jaar Logopedist te Stekene

advies DH + datum positief 12.12.2012

voorstel besluit

De kennis die wordt opgedaan in de nevenactiviteit, kan gebruikt worden in de lessen ontwikkelingspsychologie.

Van Oevelen Kevin 18012081055

departement volume

DLO 100 %

nevenactiviteiten

aard, omschrijving omvang plaats uitoefening

zelfstandig beroep
Docent techniek snowboardpraktijk

1 week (vakantie) Alpen (Oostenrijk-Zwitserland-
Frankrijk)

advies DH + datum positief 19.11.2012

voorstel besluit

Aangesteld als docent bij de Vlaamse Trainer School. Voeling met de praktijk zodat kennis kan overgedragen worden aan de studenten.

Van Roy Steve 17405150742

departement volume

SAW 80 %

nevenactiviteiten

aard, omschrijving omvang plaats uitoefening

zelfstandig beroep
Freelance begeleiding van cursussen persoonsvorming

max 12 u./maand Vorming Plus Brussel/Leuven/
Gent

advies DH + datum positief 09.10.2012

voorstel besluit

Contact met werkveld en ontwikkeling eigen agogische expertise.

Van Werde Niels 18207220605

departement volume

DLO 80 %

nevenactiviteiten

aard, omschrijving omvang plaats uitoefening

mandaat van zaakvoerder of gedelegeerd bestuurder van een
burgerlijke vennootschap of handelsvennootschap
Zelfstandig zaakvoerder in bijberoep

2 à 3 avonden/week Hooiendonkstraat 51
2801 HEFFEN

advies DH + datum positief 12.12.2012
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voorstel besluit

In de opdracht van docent zit de module Fitness vervat. Het is een meerwaarde voor de studenten.

Vanderdeelen An 26605161313

departement volume

HEB 100 %

nevenactiviteiten

aard, omschrijving omvang plaats uitoefening

zelfstandig beroep
Adviesverlener HR en taaltechnologie

Max. 2 halve dagen/week Thuisadres en Diegem

advies DH + datum positief 12.12.2012

voorstel besluit

Praktijkervaring biedt een toegevoegde waarde in de lessen.

Vanhoeylandt Walter 15909151266

departement volume

IWT 100 %

nevenactiviteiten

aard, omschrijving omvang plaats uitoefening

zelfstandig beroep
Auteur - lesgever van het handboek Explosieveiligheid

2 u./maand Thuis

advies DH + datum positief 10.10.2012

voorstel besluit

Handboek explosieveiligheid up-to-date houden door opgedane kennis

Vertessen Dieter 18201260458

departement volume

HEB 100 %

nevenactiviteiten

aard, omschrijving omvang plaats uitoefening

zelfstandig beroep
E-Commerce

1 u./week Thuisadres

zelfstandig beroep
Internetcommunicatie : verkoop websites en reclame

5 u./week Thuisadres

zelfstandig beroep
Opleiding IT

6 dagen/jaar Diverse bedrijven

advies DH + datum positief 16.10.2012

voorstel besluit

Contact houden met het werkveld, zorgen voor aansluiting bij de lessen. Activiteiten zijn beperkt in tijd en sluiten naadloos aan bij de lessen.
De activiteiten gebruikten om te experimenteren met online media en commerce.

Vissers Marina 26005041915

departement Volume

GEZ 100 %

Nevenactiviteiten

aard, omschrijving Omvang plaats uitoefening

zelfstandig beroep
Zelfstandige vroedvrouw (thuis, ambulant en ZH)

4 u./week Thuisadres en
AZ Jan Palfijn Antwerpen

advies DH + datum Positief 12.12.2012

voorstel besluit

Perfecte link tussen werkveld en onderwijsactiviteiten.

(80882)
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GROEP T
INTERNATIONALE HOGESCHOOL LEUVEN

Bekendmaking nevenactiviteiten onderwijzend personeel

Beslissing van het Hogeschoolbestuur

Rekening houdend met

* het decreet van 13.07.1994 betreffende hogescholen in de Vlaamse
Gemeenschap, in het bijzonder de cumulatieregeling zoals bepaald in
artikel 147 en volgende :

* het besluit van de Vlaamse regering van 3 mei 1995 tot vaststelling
van de lijst van andere beroepsactiviteiten of bezoldigde activiteiten die
een groot gedeelte van de tijd in beslag nemen van een lid van het
onderwijzend personeel, werkzaam in de hogescholen van de Vlaamse
Gemeenschap;

beslist het Hogeschoolbestuur van GROEP T Internationale Hoge-
school Leuven dat aan hierna vermelde leden van het onderwijzend
personeel voor de duur van het academiejaar 2012-2013 in afwijking
van artikel 1 van bovengenoemd besluit en na onderzoek van de
beschikbaarheid van betrokkenen voor de hogeschool, onder de voor-
waarden overeengekomen met betrokken personeelsleden, machtiging
wordt verleend voor het uitoefenen van de achter hun naam vermelde
activiteit om de hierna aangehaalde redenen :

Bienstman, Luc, voltijds hoogleraar, wordt ertoe gemachtigd een
nevenactiviteit uit te oefenen als deeltijds leraar in het onderwijs voor
sociale promotie aan ACE - GROEP T Centrum voor Volwassenen-
onderwijs ten belope van 7/20 van een voltijdse opdracht. Deze neven-
activiteit wordt integraal gepresteerd buiten de normale openingsuren
van de hogeschool en brengt bijgevolg de voltijdse beschikbaarheid niet
in het gedrang. Betrokkene vervult in de hogeschool een voltijdse
onderwijsopdracht in het vakgebied elektronica.

Carlier, Godelieve, voltijds praktijkassistent, wordt ertoe gemachtigd
een nevenactiviteit uit te oefenen als deeltijds Adjunct-Directeur in het
onderwijs voor sociale promotie aan ACE - GROEP T Centrum voor
Volwassenenonderwijs ten belope van 12/36 van een voltijdse
opdracht. Deze nevenactiviteit wordt integraal gepresteerd buiten de
normale openingsuren van de hogeschool en brengt bijgevolg de
voltijdse beschikbaarheid niet in het gedrang.

Dehertoghe, Nicolas, voltijds praktijkassistent, wordt ertoe gemach-
tigd een nevenactiviteit uit te oefenen als zelfstandige voor algemene
aannemingswerken in bijberoep. De omvang van deze activiteit vormt
geen beperking op de voltijdse beschikbaarheid voor de hogeschool,
waar betrokkene met een voltijdse onderwijsopdracht in het vakgebied
elektromechanica.

De Roeck, Wim, voltijds docent, wordt ertoe gemachtigd een neven-
activiteit uit te oefenen om tegen honorarium te doceren aan het
Belgisch Instituut lastechnologie. De (beperkte) omvang van deze
activiteit vormt geen beperking op de voltijdse beschikbaarheid voor
de hogeschool, waar betrokkene met een voltijdse onderwijs- &
onderzoeksopdracht in het vakgebied elektromechanica.

De Roy, Joris, voltijds lector, wordt ertoe gemachtigd een neven-
activiteit uit te oefenen als onbezoldigd vennoot van de BVBA YENN.
De omvang van deze activiteit vormt geen beperking op de voltijdse
beschikbaarheid voor de hogeschool.

Desair, Annick, voltijds lector, wordt ertoe gemachtigd een neven-
activiteit uit te oefenen als zelfstandige in bijberoep voor behande-
lingen met aromatherapie en soundhealing. De activiteit wordt gepres-
teerd buiten de normale openingsuren van de hogeschool en vormt
geen beperking op de voltijdse beschikbaarheid voor de hogeschool.

Ilsbroux, Ingrid, voltijds hoogleraar, wordt ertoe gemachtigd een
nevenactiviteit uit te oefenen als deeltijds Adjunct-Directeur in het
onderwijs voor sociale promotie aan ACE - GROEP T Centrum voor
Volwassenenonderwijs ten belope van 12/36 van een voltijdse
opdracht. Deze nevenactiviteit wordt integraal gepresteerd buiten de
normale openingsuren van de hogeschool en brengt bijgevolg de
voltijdse beschikbaarheid niet in het gedrang.

Jacobs, Hilde, voltijds lector, wordt ertoe gemachtigd een neven-
activiteit uit te oefenen als zelfstandig illustrator in bijberoep en in die
hoedanigheid meewerkend vennoot in bvba Joris Gijsenberg. De
omvang van deze activiteit vormt geen beperking op de voltijdse
beschikbaarheid voor de hogeschool, waar betrokkene met een
voltijdse onderwijsopdracht als lector PO heeft.

Kiekens, Kim, voltijds assistent, wordt ertoe gemachtigd een neven-
activiteit uit te oefenen als zelfstandige in bijberoep als energie-
deskundige voor het opmaken van energieprestatiecertificaten. De
omvang van deze activiteit vormt geen beperking op de voltijdse
beschikbaarheid voor de hogeschool, waar betrokkene met een
voltijdse onderwijsopdracht werd belast binnen het vakgebied energie.

Leën, Peggy, voltijds lector, wordt ertoe gemachtigd een neven-
activiteit uit te oefenen als zelfstandige in bijberoep waarbij zij culinaire
workshops geeft, parties en recepties verzorgt en kooklessen geeft. De
omvang van deze activiteit vormt geen beperking op de voltijdse
beschikbaarheid voor de hogeschool, waar betrokkene met een
voltijdse onderwijsopdracht werd belast als lesgever Frans.

Lievens, Patrick, voltijds docent, wordt ertoe gemachtigd een neven-
activiteit uit te oefenen als zelfstandig bedrijfsadviseur tot aan zijn
pensioendatum op 1 oktober 2012. Deze beperkte adviesverlening op
het vlak van milieu, veiligheid en engineering verhindert niet dat
betrokkene voltijds beschikbaar is voor de hogeschool. Betrokkene
vervult in de hogeschool een voltijdse opdracht inzake onderwijs,
dienstverlening en voortgezette opleidingen. Zijn adviesactiviteiten
situeren zich bovendien in hetzelfde domein als zijn hoofdopdracht in
de hogeschool, namelijk de milieutechnologie.

Mannaert, Kristiaan, voltijds praktijklector, wordt ertoe gemachtigd
een nevenactiviteit uit te oefenen als deeltijds leraar aan de onderwij-
sinstelling ‘De Wijnpers’ te Leuven, waarbij hij de netwerkinfrastruc-
tuur en de website beheert hetgeen niet verhindert dat betrokkene
voltijds beschikbaar is voor de hogeschool.

Vanderwegen, Imelda, deeltijds werkleider, wordt ertoe gemachtigd
een nevenactiviteit uit te oefenen als deeltijds leraar in het onderwijs
voor sociale promotie aan ACE - GROEP T Centrum voor Volwassenen-
onderwijs ten belope van 5/20 van een voltijdse opdracht. Deze neven-
activiteit wordt integraal gepresteerd buiten de normale openingsuren
van de hogeschool en brengt bijgevolg de deeltijdse beschikbaarheid
niet in het gedrang. Betrokkene vervult in de hogeschool een deeltijdse
onderwijsopdracht van 75 % in het vakgebied management.

Van Ingelghem, Mieke, voltijds lector, wordt ertoe gemachtigd een
nevenactiviteit uit te oefenen als deeltijds leraar in het Koninklijk
Atheneum Tervuren voor de periode van 17 september 2012 tot
30 september 2012. Deze nevenactiviteit kadert in de overgang naar een
voltijdse tewerkstelling aan het KA Tervuren en een voltijds verlof-
stelsel bij Groep T.

Van Loock, Gert, voltijds praktijkassistent, wordt ertoe gemachtigd
een nevenactiviteit uit te oefenen als zelfstandig ontwerper en hersteller
van audio-apparatuur in bijberoep. De omvang van deze activiteit
vormt geen beperking op de voltijdse beschikbaarheid voor de hoge-
school, waar betrokkene met een voltijdse onderwijsopdracht in het
vakgebied elektronica.

Vanmechelen, Nick, voltijds praktijklector, wordt ertoe gemachtigd
een nevenactiviteit uit te oefenen als zelfstandig tennisinstructeur in
bijberoep. De omvang van deze activiteit vormt geen beperking op de
voltijdse beschikbaarheid voor de hogeschool, waar betrokkene met
een voltijdse onderwijsopdracht als praktijklector LO.

Willemaerts, Christel, voltijds assistent, wordt ertoe gemachtigd een
nevenactiviteit uit te oefenen als beheerder van de nv ATS. Deze neven-
activiteit is ten titel maar betrokkene verricht hiervoor geen prestaties
en brengt bijgevolg de beschikbaarheid niet in het gedrang voor de
onderwijsopdracht van betrokkene in het vakgebied energie.

Wouters, Nick, deeltijds lector, wordt ertoe gemachtigd een neven-
activiteit uit te oefenen als deeltijds leraar in het onderwijs voor sociale
promotie aan ACE - GROEP T Centrum voor Volwassenenonderwijs
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ten belope van 5/20 van een voltijdse opdracht. Deze nevenactiviteit
wordt integraal gepresteerd buiten de normale openingsuren van de
hogeschool en brengt bijgevolg de voltijdse beschikbaarheid niet in het
gedrang. Ook wordt betrokkene ertoe gemachtigd zijn nevenactiviteit
als zaakvoerder van Niwo Consulting BVBA op het gebied van VCA
en systeem audits, uit te oefenen.

Leuven, 13 december 2012.

(Get.) Johan DE GRAEVE, gedelegeerd bestuurder.
(80883)

KH LIMBURG

Nevenactiviteiten leden onderwijzend personeel Katholieke
Hogeschool Limburg

academiejaar 2012/2013.

In uitvoering van het decreet betreffende de hogescholen van de
Vlaamse Gemeenschap d.d. 13 juli 1994, gewijzigd door het decreet van
28 maart 1995 en 8 juni 1996, en het Besluit van de Vlaamse Regering
tot vaststelling van de lijst van andere beroepsactiviteiten of bezoldigde
activiteiten die een groot gedeelte van de tijd in beslag nemen van een
lid van het onderwijzend personeel d.d. 3 mei 1995 heeft het
hogeschoolbestuur beslist om de volgende personeelsleden machtiging
te verlenen om de volgende nevenactiviteiten op te nemen.

Deze machtigingen worden verleend steunend op een gemotiveerd
verzoek van het betrokken personeelslid waarbij de beschikbaarheid
van de hogeschool en de verenigbaarheid met het ambt als
beoordelingscriteria gelden. Voor elk van de hierna vermelde perso-
neelsleden blijft de omvang van de nevenactiviteiten beperkt tot
maximaal 2 halve dagen (320 uren op jaarbasis), waardoor zij volledig
beschikbaar blijven voor de hogeschool. Het hogeschoolbestuur moti-
veert verder de beslissing tot afwijking op individuele basis als volgt.

AERTS, Kris

Heeft als voltijds docent een nevenactiviteit als zelfstandige, namelijk
ontwikkeling van webapplicaties in verband met thuiszorg. Deze
activiteit omvat niet meer dan 100 u op jaarbasis waardoor hij volledig
beschikbaar blijft voor de hogeschool.

AWOUTERS, Valere

Is als voltijds lector zaakvoerder (onbezoldigd) van CETIT BVBA, een
spin-off van de KHLIM.

Deze activiteit omvat niet meer dan 320 u op jaarbasis waardoor hij
volledig beschikbaar blijft voor de hogeschool.(activiteit ’s avonds uit
te voeren en in het weekend).

BARTHOLOMEVIS, Nico

Is als voltijds lector mede-zaakvoerder van Nerija VOF (onbezol-
digd). Deze nevenactiviteit beperkt zich tot maximum 320 u per jaar
waardoor de beschikbaarheid voor de hogeschool niet in het gedrang
komt.

DI COSTANZO, ROMINA

Heeft als voltijds lector een zelfstandige activiteit nl. het organiseren
van een taalstage. Deze nevenactiviteit ligt in het verlengde van haar
onderwijsactiviteit en zal de omvang van 320 u op jaarbasis niet
overschrijden. Bovendien wordt deze taalstage georganiseerd tijdens
de maanden juli/augustus en heeft ze geen invloed op de beschikbaar-
heid voor de hogeschool.

GOYVAERTS, Johan

Is als voltijds lector nog zelfstandig restaurateur van antieke mecha-
nische toestellen. Op deze manier blijft hij op de hoogte van de
moderne verspaningstechnieken die toegepast worden in de lessen
mechanica. Deze activiteit beperkt zich tot maximum 320 u per jaar
(2 halve dagen per week) waardoor hij volledig beschikbaar blijft voor
de hogeschool.

HENDRIKS, Niels

Heeft als voltijds assistent een zelfstandig beroep namelijk journalis-
tieke en curatoropdrachten. Deze nevenactiviteit versterkt inhoudelijk
zijn opdracht als lesgever social- en mediaexperience binnen de
KHLim. Bovendien zal de omvang van maximum 320 u per jaar
(2 halve dagen per week) niet overschreden worden zodat hij volledig
beschikbaar blijft voor de hogeschool.

HOLSTEEN, Jos

Is als voltijds personeelslid (100 % lector) zaakvoerder van

Rena Sport BVBA. Deze nevenactiviteit beperkt zich tot minder dan
320 u per jaar en heeft geen invloed op de beschikbaarheid voor de
hogeschool.

HUYBRECHTS, Liesbeth

Heeft als voltijds docent nog een zelfstandig beroep. De
journalistieke- en curatoropdrachten zijn in nauwe wisselwerking met
de opdracht binnen de hogeschool en zullen de 320 u op jaarbasis
(2 halve dagen per week) niet overschrijden zodat zij volledig geschik-
baar blijft voor de hogeschool.

JANSSEN, Dirk

Is als voltijds lector gedelegeerd bestuurder van Ligna Pharma. Deze
activiteit biedt hem de mogelijkheid zijn vakkennis voor het onderwijs
te verdiepen en up to date te houden. Deze nevenactiviteit beperkt zich
tot minder dan 320 u per jaar en heeft geen invloed op de beschikbaar-
heid voor de hogeschool.

JANS, Ruben

Heeft als voltijds praktijklector ook nog ze zelfstandig beroep (onbe-
zoldigd werkend vennoot) namelijk ontwikkelaar ICT-toepassingen.
Daar deze nevenactiviteit zich beperkt tot maximum 320 u per jaar
komt de beschikbaarheid voor de hogeschool niet in het gedrang.

JANS, Sebastiaan

Heeft als voltijds praktijklector ook nog ze zelfstandig beroep (onbe-
zoldigd werkend vennoot) namelijk ontwikkelaar ICT-toepassingen.
Daar deze nevenactiviteit zich beperkt tot maximum 320 u per jaar
komt de beschikbaarheid voor de hogeschool niet in het gedrang.

JENNEKENS, Natasja

Als lector met een opdracht van 80% heeft ze nog een zelfstandige
activiteit als psychotherapeut. Deze zelfstandige opdracht is heel erg
gerelateerd aan de onderwijsopdracht en zal de 320 u op jaarbasis
(2 halve dagen per week) niet overschrijden en dus geen invloed
hebben op haar beschikbaarheid voor de hogeschool.

LANNOY, Katrien

Is als lector met een voltijdse opdracht nog zaakvoerder van Lannoy
& Lannoy BVBA. Door haar nevenactiviteit als tolk blijft ze voeling
gehouden met het bedrijfsleven en met vreemde talen, hetgeen een
meerwaarde geeft aan haar lesopdracht. De nevenactiviteit blijft
beperkt tot 320 uren per jaar.

LOWETTE, Peter

Aansluitend bij zijn onderwijsactiviteit als voltijds lector verpleeg-
kunde oefent hij een nevenactiviteit uit als zelfstandig verpleegkundige
en als zaakvoerder van BVBA Mensis met als doel : permanente prak-
tijklervaring opdoen zowel op technisch- als communicatief vlak. Daar
deze nevenactiviteit zich beperkt tot maximum 320 u per jaar komt de
beschikbaarheid voor de hogeschool niet in het gedrang.

MEERMANS, Raf

Als voltijds lector is hij zelfstandig elektro installateur. Deze neven-
activiteiten zijn op jaarbasis beperkt tot minder dan 320 u en hij doet
op deze wijze praktijkervaring op die een positieve invloed heeft op
zijn onderwijsactiviteiten.

MEUS, Hugo

Is als voltijds praktijklector ook zaakvoerder van Betical GCV
( Bureau voor nijverheidsstudie en bouwnijverheid). Op deze wijze
blijft hij op de hoogte van nieuwe technieken en materialen hetgeen
een meerwaarde genereert voor zijn lesopdracht. De nevenactiviteiten
zijn beperkt tot maximum 320 u per jaar.
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PALMAERS, Dries

Heeft als voltijds praktijklector ook nog ze zelfstandig beroep (onbe-
zoldigd werkend vennoot) namelijk ontwikkelaar ICT-toepassingen.
Daar deze nevenactiviteit zich beperkt tot maximum 320 u per jaar
komt de beschikbaarheid voor de hogeschool niet in het gedrang.

RAYMAEKERS, Greet

Heeft als lector met een opdracht van 90 % nog een nevenactiviteit
als zaakvoerder van Developack bvba. De nevenactiviteiten beperken
zich tot maximum 320 u per jaar waardoor zij volledig beschikbaar blijft
voor de hogeschool.

TIMMERS, Evi

Heeft als voltijds lector een nevenactiviteit van zaakvoerder van
Timsys BVBA. De beschikbaarheid van de Khlim komt niet in gedrang
vermits zij geen opdracht uitvoert binnen Timsys BVBA.

TOMBAL, Jurgen

Als voltijds lector heeft hij een zelfstandig beroep als energie-
deskundige type A. Deze nevenactiviteit beperkt zich tot minder 320 u
per jaar. De ervaring vanuit zijn zelfstandig beroep levert een meer-
waarde aan de lessen die hij geeft binnen de studierichting energie-
technologie.

ULENAERS, Elza

Is als voltijds praktijklector op zelfstandige basis actief als ADHD-
Coach (minder dan 320 u per jaar). Hierdoor komt haar beschikbaar-
heid voor de hogeschool niet in het gedrang.

VAN ESBROECK, Herman

Oefent als voltijds hoofdlector een nevenactiviteit uit als zelfstandig
consultant. Deze activiteit blijft beperkt tot lezingen in het weekend en
’s avonds en de omvang van 320 u op jaarbasis zal niet overschreden
worden.

VANGENECHTEN, Ludo

Is als docent met artistieke onderwijsactiviteiten (opdracht 80 %)
zaakvoerder van BVBA Peacock Visual Communication. Hij oefent
binnen dit bedrijf zijn artistieke nevenactiviteiten uit om up-to-date te
blijven binnen de media- en audiovisuele sector. Het volume van de
nevenactiviteit blijft beneden de 320 u per jaar en heef geen invloed op
de beschikbaarheid voor de hogeschool.

VANROY, Tom

Is als docent met artistieke onderwijsactiviteiten (opdracht 100 %)
zaakvoerder van BVBA Fanntom. Hij oefent binnen dit bedrijf zijn
artistieke nevenactiviteiten uit om up-to-date te blijven binnen de
media- en audiovisuele sector. Het volume van de nevenactiviteit blijft
beneden de 320 u per jaar en heef geen invloed op de beschikbaarheid
voor de hogeschool.

VELTJEN, Andy

Heeft als voltijds praktijklector ook nog ze zelfstandig beroep (onbe-
zoldigd werkend vennoot) namelijk ontwikkelaar ICT-toepassingen.
Daar deze nevenactiviteit zich beperkt tot maximum 320 u per jaar
komt de beschikbaarheid voor de hogeschool niet in het gedrang.

VERHOEVEN, Claudine

De nevenactiviteit als advocaat in vrij beroep vormt de professionele
en praktische basis voor haar onderwijsopdracht. De onderwijsactivi-
teit komt inzake tijdsbesteding niet in het gedrang door de zelfstandige
activiteit doordat ze de 320 u op jaarbasis niet zal overschrijden.

VROONEN, Sylvianne

Als voltijds lector heeft ze nog een zelfstandige activiteit als
gelegenheidsteler (fruitteelt). Vermits deze nevenactiviteit zich beperkt
tot 21 dagen in de periode juli/augustus komt de beschikbaarheid voor
de hogeschool niet in het gedrang.

WIJCKMANS, Lamberte

Is als voltijds lector op zelfstandige basis actief als toeristisch gids
(minder dan 320 u per jaar). Hierdoor komt haar beschikbaarheid voor
de hogeschool niet in het gedrang.

YPERMAN, Patrick

Als lector met een opdracht van 80 % oefent hij nog een zelfstandige
activiteit uit als ICT consult, waardoor hij voeling blijft houden met de
bedrijfswereld hetgeen een meerwaarde oplevert voor zijn onderwijs-
activiteit. De nevenactiviteit beperkt zich tot maximum 320 u per jaar
zodat hij volledig beschikbaar blijft voor de hogeschool.

In uitvoering van de volmacht hun verleend door de Raad van
Beheer op 26 februari 1999, agendapunt 6.1

12/12/2012.

Voor de verenigbaarheid van de volgende nevenactiviteiten : (get.)
Aimé Coenen, HR Manager.

Voor de machtiging om de volgende nevenactiviteiten uit te oefenen :
(get.) Willy Indeherberge, algemeen directeur.

(80884)

XIOS HOGESCHOOL LIMBURG

Nevenactiviteiten onderwijzend personeel
academiejaar 2012-2013

Het besluit van de Vlaamse regering van 3 mei 1995, genomen in
uitvoering van het decreet van 13 juli 1994 betreffende de hogescholen
in de Vlaamse Gemeenschap, beschrijft de nieuwe regeling inzake de
toegestane cumulatie van het onderwijzend personeel van de hoge-
scholen.

Artikel 3 van bovenvermeld uitvoeringsbesluit stipuleert dat het
hogeschoolbestuur verplicht is om beslissingen, waarbij afwijkend van
het in het besluit gestelde onverenigbaarheden gesteld wordt dat de
andere beroepsactiviteiten of bezoldigde activiteiten toch verenigbaar
worden geacht met de voltijdse functie, voor 31 december nominatief
en met bijhorende motivatie bekend te maken via een publicatie in het
Belgisch Staatsblad.

Het bestuurscollege van de Xios Hogeschool Limburg heeft op
19 november 2012 en 17 december 2012 beslist dat aan de volgende
voltijdse leden van het onderwijzend personeel en dit in afwijking van
artikel 1 de machtiging wordt verleend om de vermelde neven-
activiteiten op te nemen.

Buntinx, Mieke :

Aan Mieke Buntinx, wordt toelating gegeven om samen met haar
echtgenoot een activiteit binnen de firma R&B consulting bvba waar te
nemen. Door hun huwelijksstelsel is zij automatisch verbonden aan
deze firma. Deze bijkomende activiteit of verantwoordelijkheid is
onbezoldigd en betreft dan ook een zeer beperkt aandeel van haar
wekelijkse tijdsbesteding.

Camps, Andy :

Aan Camps, Andy, wordt de toelating gegeven om als zelfstandige
de functie van zaakvoerder bij de bvba TRI-CAM waar te nemen.
Binnen zijn eigen firma voert hij vrijwel enkel taken uit die gelinkt zijn
aan de technische lessen en expertise die hij gebruikt in de hogeschool.
De taken, die niet meer dan 2 halve dagen per week in tijdsduur
omvatten, bestaan uit : dimensioneren van woningventilatiesystemen,
maximaal 6 à 7 uren per week, doorheen het ganse academiejaar en
onderhouden van wesites, 0,5 uur per week. Het eerste thema biedt
hem de mogelijkheid om zijn praktische kennis over woningventilatie-
systemen op niveau te houden. Dit komt zeer goed van pas tijdens de
5 à 6 lessen (blokken van 60’) die hij geeft over woningventilatie in het
tweede en derde jaar Klima in het vak Ventilatietechnieken en luchtbe-
handeling. Zijn praktijkkennis die hij opgedaan heeft met het plaatsen
van woningventilatiesystemen is een bijkomende nuttige ervaring die
zijns inziens de kwaliteit van de lessen sterk ten goede komt. Het laatste
thema (websites) komt veel minder aan bod en wordt enkel op vraag
en naargelang de timingmogelijkheden aangenomen.

Claes, Vincent :

Aan Claes, Vincent, wordt de toelating gegeven om een zelfstandig
bijberoep uit te oefenen. Dit zelfstandig bijberoep neemt 2 à 3 halve
dagen per maand in beslag en dit op zaterdagen of verlofdagen. De
aard van de activiteit bestaat uit het volgende : praktische realisaties,
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herstellingen en softwareontwikkelingen. Deze nevenactiviteit vormt
een meerwaarde gezien hij de noodzakelijke voeling kan behouden met
de praktische ervaring/ontwikkeling in de snel evoluerende ICT-sector.
Verder is er de mogelijkheid om een groter contactennetwerk in het
beroepsveld uit te bouwen.

De Bruyn, Uschi :

Aan Uschi De Bruyn, wordt de toelating gegeven om haar zelfstan-
dige activiteit als taaltrainer uit te oefenen. De lesuren die zij als taal-
trainer geeft zorgen voor een meerwaarde voor haar job bij XIOS en
noch de studenten, noch de hogeschool zullen een negatieve invloed
merken van haar taak als taaltrainer. De omvang van haar zelfstandige
activiteit is gemiddeld 2u/week.

De Meijer, Anne :

Aan Anne De Meijer, wordt de toelating gegeven om haar functie als
zelfstandig logopediste uit te oefenen. Zij geeft in deze functie, op
vraagt van scholen of bedrijven, stemworkshops van ongeveer 3 uur,
met een maximum van 10 workshops per academiejaar. Deze neven-
activiteit staat niet in de weg van haar functie als logopediste binnen
de Xios Hogeschool Limburg.

Di Marcantonio, Sandra :

Aan Sandra Di Marcantonio, wordt de toelating gegeven om haar
nevenactiviteit als redacteur uit te oefenen. Het betreft de redactie van
artikels voor een magazine. Door deze zelfstandige activiteit houdt zij
voeling met het werkveld en komt dit ten goede van de studenten in
het kader van de lessen « print : geschreven journalistiek ».

Geelen, Jean :

Aan Jean Geelen, wordt de toelating gegeven om zijn activiteit als
zelfstandig verzekerings- en kredietbemiddelaar uit te oefenen. De
nevenactiviteit van Jean Geelen brengt op geen enkele wijze zijn
functioneren als lector in het gedrang, gezien de beperkte tijd die hij
aan deze nevenactiviteit besteedt (ongeveer 0,5 dag gemiddeld per
week, vooral ’s avonds en tijdens het weekend).

Gilis, Bart :

Aan Gilis Bart, wordt de toelating gegeven om zijn functie als
zelfstandig fitnessinstructeur en consultant uit te oefenen. Aangezien
de werkzaamheden als ftnessinstructeur nauw aansluiten bij de inhoud
van de vakken die hij doceert aan de Xios Hogeschool Limburg vormt
deze nevenactiviteit geen belemmering voor zijn functie binnen Xios.
Zijn ervaring als fitnessinstructeur laat hem toe om concrete voor-
beelden aan te halen tijdens de lessen.

Gilissen, Koen :

Aan Gilissen, Koen, wordt toelating gegeven om een zelfstandige
handelsactiviteit uit te oefenen onder zijn eigen naam. Zijn aanvraag
voor het uitoefenen van freelance consulent domotica is van deze aard
dat het uitoefenen van dit ambt niet meer dan 2 uur per week in beslag
neemt en zich situeert in het weekend. Als 100 % assistent aan de Xios
Hogeschool Limburg met meer dan 3 jaar ervaring weet hij dat zijn
ambt vaak buiten de kantooruren verder loopt en dit ambt heeft dan
ook altijd voorrang op eventuele andere bezoldigde activiteiten. Zijn
ambt als freelance consulent domotica heeft als inhoud het adviseren
en hulp bieden bij het ontwerpen en de implementatie van een auto-
matisatieproject. De benodigde kennis valt volledig binnen zijn oplei-
ding als master in de industriële wetenschappen : Elektronica-ICT intel-
ligent Electronics en persoonlijk interessegebied. Waarbij hij duidelijk
wil stellen dat deze nevenactiviteit geen enkel raakvlak heeft met zijn
ambt als assistent aan de Xios Hogeschool Limburg. Deze cumulatie is
ook enkel bedoeld voor een eenmalig project van bepaalde duur. Na de
afloop van dit project zal hij opnieuw een cumulatieverklaring indienen
voor het opheffen van deze nevenactiviteit. De hiervoor opgerichte
eenmanszaak is dan ook van deze aard dat deze geniet van een
vrijstellingsregeling van belasting. Dit omdat de gerealiseerde omzet
niet meer, en ook nooit meer zal zijn, dan het wettelijk bepaalde
maximum bedrag aangezien dit een eenmalig project omvat.

Godfrind, Isabelle :

Aan Godfrind, Isabelle wordt de toelating gegeven om een zelfstan-
dige handelsactiviteit uit te voeren. De handelsactiviteit betreft het
geven van shiatsu-behandelingen voor personen uit de regio. Deze
opdracht neemt maximaal 2 u/week in beslag. Bovendien oefent zij
deze activiteit ’s avonds en in het weekend uit.

Els, Goignard :

Aan Els, Goignard, wordt de toelating gegeven om haar neven-
activiteit uit te oefenen. Zij heeft samen met haar echtgenoot een
gewone commanditaire vennootschap opgericht met als doelstelling de
verdere uitbouw van bvba Ingenieurs- en expertisebureau Notermans.
Aangezien zij gehuwd zijn met gemeenschap van goederen is zij
automatisch mede-eigenaar van deze vennootschappen. Zij voert hierin
geen enkele taak uit en is onbezoldigd vennoot. Hierdoor heeft dit
mede-eigenaarschap geen enkele invloed op haar lesopdracht.

Hanegreefs, Luc :

Aan Luc Hanegreefs, wordt de toelating gegeven om zijn neven-
activiteit als zelfstandig journalist en copywriter uit te oefenen. Deze
activiteit sluit volledig aan bij de vakken die hij doceert in de oplei-
dingen Communicatiemanagement en Journalistiek. Zo blijft hij in
contact met de wereld van copywriters en journalisten. Bovendien
komt deze praktijkervaring uitstekend van pas tijdens de lessen, die
hierdoor kunnen aangepast worden aan de realiteit van het beroeps-
leven.

Hendrickx, Chris :

Aan Hendrickx, Chris wordt de toelating gegeven om een zelfstandig
geregistreerd aannemerschap van elektrotechnische/verwarmings-
technische installaties uit te oefenen. De totale omvang van zijn
lesopdracht bevindt zich in de elektromechanische en bouwkundige
opleidingen en betreft de opleidingsonderdelen : elektrisch tekenen,
verwarmingstechnieken, energie- en nutsvoorzieningen, technische
installaties en project afwerking. De werkzaamheden die hij als zelf-
standig ingenieur uitoefent sluiten zeer nauw aan bij deze
lesopdrachten en bieden een beduidende meerwaarde aan kennis en
ervaring binnen de verschillende opleidingen pba bouw alsook pba en
ma elektromechanica. De nevenactiviteit neemt 0,5 dag per week in
beslag. Als deel van deze beroepsactiviteit geeft hij ook les aan
toekomstig installateurs/bedrijfs-techniekers bij Syntra ten belope van
ongeveer 3 u per jaar. Door deze lessen te geven blijft hij continu op de
hoogte van de laatste regelgeving. Tevens biedt Syntra hem de moge-
lijkheid om deel te nemen aan diverse verplichte bijscholingen en
opleidingen.

Houben, Nele :

Aan Houben, Nele, wordt de toelating gegeven om haar functie als
zaakvoerder binnen haar eigen bedrijf CESCA bvba uit te voeren. Het
bedrijf is vooral gespecialiseerd in het verlenen van energieadvies, het
opmaken van EPB en EPC certificaten en expertises in de bouwsector.
De praktijkvoorbeelden die uit deze ervaring worden gebruikt zijn voor
de studenten een concrete invulling van de theoretisch benadering van
de bouwfysica. Het optrekken van gebouwen voor verhuur of verkoop.
Hierdoor blijft een voeling met de praktijk bestaan waardoor de
theoretische benadering van de lessen constructieleer, technologie
gebouwen en kostprijscalculatie met concrete voorbeelden wordt
verrijkt. Ook wordt de constante evolutie van bouwtechnieken- en
materialen gevolgd wat de studenten ten goede komt. Deze neven-
activiteit neemt maximum 10% in beslag.

Lecok, Marijcke :

Toelating te geven aan Marijcke Lecok, om haar nevenactiviteit als
zelfstandige in bijberoep als fotograaf, styliste, reclamestrateeg en art
director uit te oefenen. Als lector cultuur, Photoshop, Indesign en
groepsdynamische vaardigheden is het heel handig om zelf een prak-
tische achtergrond te hebben in het veld. Op deze manier kan betrok-
kene de inhoud van de vakken nog meer richten naar de beroeps-
activiteit van reclamemaker. Voorbeelden van vaardigheden die zij de
studenten aanleert en die zij zelf ook actief in de praktijk brengt zijn :
brainstormen, moodboards maken, beeldtaal, lay-out, ...; Maar ook
inzichten in de kruisbestuiving tussen kunst en reclame. Als stagelector
waarbij zij de studenten begeleid en evalueert komt deze achtergrond
ook van pas bij contact met de stagebedrijven alsook bij het juist
interpreteren van de stageverslagen.

Lepot, Nadia :

Aan Nadia Lepot wordt de toelating gegeven om haar nevenactiviteit
uit te oefenen. Zij heeft samen met haar echtgenoot de bvba Jamax
opgericht. De primaire doelstellingen van deze vennootschap zijn het
verwerven van vastgoed en het leveren van managementdiensten.
Betrokkene voert hierin geen enkele taak of bezoldigd mandaat uit,
maar is slechts onbezoldigd mede-eigenaar.
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Loenders, Patricia :

Aan Loenders, Patricia, wordt toelating gegeven om als zelfstandige
het beroep van architect uit te oefenen binnen haar eigen architecten-
bureau « P. Loenders ». Haar beroepsactiviteit als architecte zal 2 halve
dagen per week innemen. Betrokkene meent te mogen vermelden dat
zij in het kader van de opleiding, professionele bachelor bouw, de
voeling met de praktijk actueel dient te houden. Haar
beroepswerkzaamheden binnen het architectenbureau omvatten dan
ook zowel het onderhouden van de contacten/netwerken binnen de
bouwwereld, advies geven en projecten uitwerken van aanvang tot
realisatie. Het blijft tevens haar doelstelling om de kennis en kunde
over te brengen naar de studenten.

Mangelschots, Ingrid :

Aan Ingrid Mangelschots, wordt toelating gegeven om haar activi-
teiten als freelance lesgever bij diverse organisaties uit te oefenen. Via
deze tewerkstelling behoud ze enerzijds het contact en de feeling met
specifieke domeinen van het maatschappelijk werkveld, zijnde thuis-
zorg en ouderzorg. Anderzijds richt deze vorming zich ook specifiek
tot onze kansengroepen in onze maatschappij. Op deze manier draagt
haar freelance –activiteit bij tot haar verdere professionele ontwikkelijk
en kan ze op deze manier haar professionele contacten met het
werkveld verder uitbouwen. De freelance activiteiten vormen dan ook
geen enkele belemmering bij het uitoefenen van haar opdrachten
binnen de Xios Hogeschool Limburg.

Mees, Wim :

Aan Mees, Wim, wordt toelating gegeven om als zelfstandige onge-
veer 6u per week de functie van remedial teacher waar te nemen. De
begeleiding van kinderen met leerproblemen en leerstoornissen vindt
hoofdzakelijk plaats op woensdagnamiddag en ’s avonds op week-
dagen en vormen aldus geen belemmering voor zijn job als praktijk-
lector. De ervaring die Wim Mees hiermee opdoet sluit perfect aan bij
de praktijk van toekomstige leerkrachten.

Poets, Annita :

Aan Annita Poets, wordt toelating gegeven om haar zelfstandige
activiteit als advocate uit te oefenen. Sedert 19 jaar oefent zij het beroep
uit van advocate aan de balie van Hasselt. Deze cumulatie heeft geen
negatieve invloed op haar werk als lector. Mevr. Poets blijft door haar
beroep van advocate zeer goed op de hoogte van de zich steeds
wijzigende rechtspraak. Deze praktische ervaring verwerkt zij in haar
cursussen, zodat de lessen automatisch praktische en bijgevolg
boeiender worden.

Roes, Bjorn :

Aan Bjorn Roes, wordt de toelating gegeven om zijn nevenactiviteit
als zaakvoerder/regisseur uit te oefenen. Aangezien de audiovisuele en
de multimedia sectoren (zowel op technisch als productioneel vlak)
zeer snel evolueren, is het een noodzakelijk om de veranderingen op
de voet te volgen. Om voeling te blijven houden met deze sectoren wil
betrokkene graag regieactiviteiten blijven uitoefenen. Deze activiteiten
zullen zijn opdracht in het onderwijs positief beïnvloeden.

Swartelé, Catharina :

Aan Katrien Swartelé, wordt toelating gegeven om familiale bemid-
deling te doen in bijberoep. De beroepspraktijk biedt een meerwaarde
biedt voor haar lessen. Verder wordt dit als verbeterpunt in het
visitatierapport aangehaald. Deze nevenactiviteit bedraagt 4 uur per
week.

Thirion, Jaak :

Aan Jaak Thirion, wordt de toelating gegeven om zijn nevenactiviteit
voor het voeren van boekhouding en geven van advies op fiscaal vlak
als onbezoldigd zaakvoerder uit te oefenen. De nevenactiviteit, die
2 halve dagen per week in beslag nemen, brengt de voltijdse beschik-
baarheid van betrokkene in het onderwijs niet in het gedrang. De
begeleiding van de stages alsook de begeleiding van de eindejaars-
verhandelingen zullen optimaal verlopen. Voor de opleiding heeft zijn
nevenactiviteit tot gevolg dat we steeds in verbinding staan met de
bedrijfswereld en dat wijzigingen op fiscaal gebied steeds kunnen
geïmplementeerd worden in de lessen.

Thoelen, Ronald :

Aan Thoelen, Ronald, wordt toelating gegeven om als zelfstandige
in bijberoep volgende activiteiten uit te oefenen : praktische realisaties
van niet technische klanten (webdesign, ledverlichting, domotica,
eenvoudige automatisatie, enz...). De omvang van deze activiteiten, die
maar een halve dag per maand in beslag nemen, hebben qua omvang
en inhoud geen enkele invloed op zijn opdracht binnen de Xios
Hogeschool Limburg en zijn niet in conflict met de bestaande dienst-
verlening van de hogeschool. Deze zelfstandige activiteit in bijberoep
laat betrokkene toe zijn expertise in zijn vakgebied alsook zijn netwerk
in Limburg te verruimen in het kader van mogelijke projecten,
bachelor- of masterproeven. Het laat hem ook toe de eerste stappen in
het ondernemen over te dragen op geïnteresseerde studenten.

T’Syen, Ann :

Aan Ann T’Syen, wordt toelating gegeven om haar nevenactiviteit
als zelfstandig copywriter uit te oefenen. Uit haar opdrachten als
copywriter put betrokkene niet alleen veel inspiratie voor de samenstel-
ling van het cursusmateriaal maar is ze ook beter in staat om de
studenten realistische en authentieke opdrachten aan te bieden. Haar
zelfstandige activiteiten brengen haar job als lector niet in het gedrang,
ze betekenen zelfs een meerwaarde voor de studenten. De neven-
activiteit neemt gemiddeld 2u/week in beslag.

Vanderstukken, Ilse :

Aan Ilse Vanderstukken, wordt toelating gegeven om consultancy te
doen in bijberoep. De beroepspraktijk biedt een meerwaarde biedt voor
haar lessen. Verder wordt dit als verbeterpunt in het visitatierapport
aangehaald. Deze nevenactiviteit bedraagt 4 uur per week.

Van de Weyer, Herve :

Aan Herve Van de Weyer, wordt de toelating gegeven om zijn neven-
activiteit als freelance Copywriting/Training uit te oefenen. Als free-
lancer blijft betrokkene in contact met het werkveld, wat uiteraard in
het voordeel is van de studenten (binnenhalen van externe opdrachten,
zoeken van gastsprekers, positionering van de opleiding in het werk-
veld, ...). Door de beperkte omvang (10%) heeft deze cumulatie geen
invloed op zijn werk bij de XIOS Hogeschool Limburg.

Van Eeckhout, Diony :

Aan de heer Diony Van Eeckhout, wordt de toelating gegeven om
zijn nevenactiviteit als vertaler/copywriter/lesgever in bijberoep uit te
oefenen. Zijn zelfstandige activiteit biedt een meerwaarde voor zijn
hoofdactiviteit al lector en brengt deze geenszins in het gedrang.
Binnen de opleiding Bedrijfvertaler-Tolk kan betrokkene voorbeelden
uit de praktijk aanhalen en klassieke valkuilen aantonen met bron-
teksten en vertalingen uit het werkveld (mits toestemming van de
klant). Bovendien kunnen contacten uit het werkveld eventueel worden
ingeschakeld voor stageplaatsen, gastcolleges e.d. Deze nevenactiviteit
neemt 1 dag per week in beslag.

Van Hecke, Jan :

Aan Van Hecke, Jan, wordt toelating gegeven om als zelfstandige in
bijberoep een nevenactiviteit uit te oefenen binnen zijn eigen expertise-
bureau IEB Van Hecke. In het kader van zijn bekwaamheidsbewijzen
verleent betrokkene technische adviezen en expertise inzake technische
dossiers. Het volume van deze opdracht bedraagt 4 uren per week.
Deze opdracht laat hem toe om nauwe contacten te leggen en te
onderhouden met de bedrijfswereld en tevens om de nieuwste
technische ontwikkelingen op de voet te volgen. Dit komt zijn opdracht
in de Xios Hogeschool Limburg ten goede.

Verstraeten, Jutta :

Aan Jutta Verstraeten, wordt de toelating gegeven om als meewer-
kende echtgenote te helpen in de Nederlandse vestiging van de VOF
van haar echtgenoot. Het betreft een dierenartsenpraktijk waarbinnen
ze elke week, gedurende één werkdag, administratieve taken op zich
neemt. Deze taken zijn onbezoldigd. Het uitvoeren van deze taken, zal
haar werkzaamheden voor de Xios Hogeschool Limburg niet hinderen.

(80885)
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VRIJE UNIVERSITEIT BRUSSEL

Bekendmaking nevenactiviteiten academisch personeel 2012-2013
overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 mei 1993.

Het Bestuurscollege van de Vrije Universiteit Brussel heeft beslist dat aan de hiernavermelde voltijdse leden van het academisch personeel, in
afwijking van artikel 1 van bovenvermeld besluit en na onderzoek van de beschikbaarheid van betrokkenen voor de universiteit, machtiging
wordt verleend voor het uitoefenen van de achter hun naam vermelde activiteit :

Jean-Pierre BAEYENS, docent, wordt gemachtigd de activiteit als zelfstandig manueel therapeut (begeleiding en doorverwijzing van patiënten)
uit te oefenen. Deze activiteit neemt enkel 2 zaterdagvoormiddagen per maand in beslag.

Betrokkene is tevens lezinghouder « Clinical Biomechanics » (10 %-opdracht) aan University College Thim van der Laan. Betrokkene is voltijds
beschikbaar voor de universiteit.

David BECKWEE, mandaat assistent, wordt gemachtigd de activiteit van zelfstandig kinesitherapeut uit te oefenen. Deze activiteit neemt 6 uur
per week in beslag. Betrokkene is voltijds beschikbaar voor de universiteit.

Inge BOGAERT, mandaat assistent, wordt gemachtigd de activiteit van zelfstandige (opleidingen, instructor, lesgever groepsfitness), uit te
oefenen. Deze activiteit beperkt zich tot 1 uur per week op zondag. Betrokkene is tevens docente (20 %-opdracht) aan de Artevelde Hogeschool.
Betrokkene is voltijds beschikbaar voor de universiteit.

Ronald BUYL, docent, wordt gemachtigd de activiteit van zelfstandig zaakvoerder van Buyl Consulting bvba uit te oefenen. Deze activiteit
neemt maximum 4 uur per week in beslag. Betrokkene is voltijds beschikbaar voor de universiteit.

Koen BYTTEBIER, hoogleraar, wordt gemachtigd het vrij beroep van advocaat (adviesverlening) uit te oefenen. Deze activiteit is beperkt tot 2
halve dagen per week. Betrokkene is voltijds beschikbaar voor de universiteit.

Erik CATTRYSSE, docent, wordt gemachtigd de activiteit van kinesitherapeut uit te oefenen. Deze activiteit neemt 2 halve dagen per week in
beslag. Betrokkene is voltijds beschikbaar voor de universiteit.

Francesco CONTINO, docent, wordt gemachtigd de activiteit als complementair zelfstandige voor het EPC certificaat in Wallonië uit te oefenen.
Deze activiteit neemt minder dan 1 halve dag per week in beslag. Betrokkene is voltijds beschikbaar voor de universiteit.

Paul DE KNOP, gewoon hoogleraar, wordt gemachtigd de activiteiten van zelfstandig adviseur (in bijberoep) en medebestuurder van de
VUB-Spin Off « Double Pass » uit te oefenen. Deze activiteiten nemen een halve dag per maand op zaterdag in beslag. Betrokkene is voltijds
beschikbaar voor de universiteit.

Sebastien DEVOS, mandaat assistent, wordt gemachtigd de activiteit van advocaat-stagiair uit te oefenen. Deze activiteit neemt maximum
3 uur per week in beslag. Betrokkene is voltijds beschikbaar voor de universiteit.

Michael DOOMS, docent, wordt gemachtigd de activiteiten van onbezoldigd zaakvoerder van de VUB Spin-Off Sspace bvba en van onbezoldigd
zaakvoerder van 3S Group bvba, een managementsvennootschap ten aanzien van Sspace bvba uit te oefenen. Deze activiteiten nemen maximum
2 halve dagen per week in beslag. Betrokkene is voltijds beschikbaar voor de universiteit.

Bart JANSEN, gastprofessor/vorser, wordt gemachtigd de activiteit van zaakvoerder van VDANET, een bedrijf in software ontwikkeling, uit te
oefenen. Deze activiteit neemt minder dan 2 uur per week in beslag. Betrokkene is voltijds beschikbaar voor de universiteit.

Gerrit LOOTS, hoofddocent, wordt gemachtigd de activiteit als zelfstandig psychotherapeut uit te oefenen. Deze activiteit beperkt zich tot 2
uur per week. Betrokkene is voltijds beschikbaar voor de universiteit.

Hubert RAHIER, Hoofddocent, wordt gemachtigd de activiteit als onbezoldigd zaakvoerder van BVBA Mirle (zuiver administratieve functie)
uit te oefenen. Deze activiteit neemt minder dan een halve dag per week in beslag. Betrokkene is voltijds beschikbaar voor de universiteit.

Eva STAELS, mandaat assistent, wordt gemachtigd de activiteit als zelfstandig consulente bij PraxisP uit te oefenen. Deze activiteit beperkt zich
tot 2 casussen per semester. Betrokkene is voltijds beschikbaar voor de universiteit.

Iris STEENHOUT, mandaat assistent, wordt gemachtigd de activiteit van zelfstandig vennoot van 2Relax.be uit te oefenen. Deze activiteit
neemt ongeveer 2 uur per week in beslag. Betrokkene is voltijds beschikbaar voor de universiteit.

Kris THIELEMANS, gewoon hoogleraar, wordt gemachtigd de activiteit als onbezoldigd zaakvoerder van de bvba Immuno-Consult uit te
oefenen. Deze activiteit beperkt zich tot 1 halve dag per week. Betrokkene is voltijds beschikbaar voor de universiteit.

Hugo THIENPONT, gewoon hoogleraar, wordt gemachtigd de activiteit als zelfstandig aandeelhouder van VERTHIGO bvba, een Patrimonium-
vennootschap, uit te oefenen. Deze activiteit beperkt zich tot 1 uur per week. Betrokkene is voltijds beschikbaar voor de universiteit.

Evelien TIMBERMONT, mandaat assistent, wordt gemachtigd de activiteit van advocaat-stagiair uit te oefenen. Deze activiteit neemt 2 halve
dagen per week in beslag. Betrokkene is voltijds beschikbaar voor de universiteit.

Steven VANDUFFEL, hoofddocent, wordt gemachtigd de activiteit van onbezoldigd zaakvoerder van X-Act Consulting bvba uit te oefenen.
Deze activiteit neemt 1 uur per maand in beslag. Betrokkene is voltijds beschikbaar voor de universiteit.

Tom VAN LIER, mandaat assistent, wordt gemachtigd de activiteit van onbezoldigd zaakvoerder van de familieholding FRANEREI COMM. V
uit te oefenen. Deze activiteit neemt 2 halve dagen per week in beslag. Betrokkene is voltijds beschikbaar voor de universiteit.

Guido VAN LIMBERGHEN, gewoon hoogleraar, wordt gemachtigd de activiteit als advocaat (extern medewerker v/e kantoor) uit te oefenen.
Deze activiteit overtreft de omvang van twee halve dagen per week niet. Betrokkene is voltijds beschikbaar voor de universiteit.

Roger VOUNCKX, gewoon hoogleraar, wordt gemachtigd de activiteit als onbezoldigd gedelegeerd bestuurder in de NV Eqcologic, een spin
off bedrijf van de VUB verbonden aan de vakgroep ETRO, uit te oefenen. Deze activiteit neemt niet meer dan een halve dag per week in beslag.
Betrokkene is voltijds beschikbaar voor de universiteit.

Tom WERA, mandaat assistent, wordt gemachtigd de activiteit van advocaat-stagair uit te oefenen. Deze activiteit neemt minder dan 2 halve
dagen per week in beslag. Betrokkene is voltijds beschikbaar voor de universiteit.
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